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VIIK 811.111' 42

MATPUYHOE MOAEJIUMPOBAHUE BA30BbIX
MOHATHUI KAPTUHBI MUPA

E.B. Bonoapenxo, ookm. ¢punon. nayx (Xapokoe)

B crarbe npemaracTcst METO IMHTBOKOTHUTHBHOT'O aHAJN3a 0a30BBIX OHATHH KapTHHBI MUpa Ha PHMepe KOHIIETITa
BPEMl, 00beKTUBHPOBAaHHOTO B Pa3HbIX THUNax auckypca. IlocienHue paccMaTpuBaIOTCsA KakK HMPOITYKTHI
OSI3BIKOBJICHUS TyaJIbHOTO TUIIA MUPOBOCIIPHSTHUS, HAYYHOT'O M BHEHAYYHOTO, ‘ XOIIOAHON | ‘TEIUIOW’ KapTUH MHUDa,
BOIUJIOIICHHBIX B HA0Ope snucTeMudeckux auam. [Iporenypa ananmsa COCTOUT B MOZICIMPOBAHUH 6A30BOT0 MOHSTHS
B BHJIC MaTpPULbl IOMEHOB, CKOHLIEHTPOBaHHOM BOKpYT koHuenta BPEMSI u orpakaromieil OHTOIOTHYECKYIO CyTh
SIBIICHUS . IPUYMHY BOZHUKHOBEHUSI, THIIOJIOTHIO, 00BbEKTHI BO3ICHCTBHS, €MHUIIBI U3MEPEHHUS U TIP.

Ki1roueBble cj10Ba: JOMEH, KOHLIEIT, MaTPULA JOMEHOB, ‘Terjast KapThHa MUpa, ‘ XOJIOAHAs KapTHHA MHUpA.

Bonnapenko €.B. MaTpuuHe MoJe1l0BaHHS 0230BUX NOHSATH KAPTUHM CBITY. Y CTaTTi IPOMOHYETHCS METOA
JIHTBOKOTHITHBHOT0 aHaJIi3y 0a30BUX ITOHATH KAPTUHU CBiTY Ha IpuKiai koHenty YAC, 06’ €KTHBOBAHOTO y Pi3HUX
TUHax JUCcKypcy. OCTaHHI pO3IVISIAIOTHCS K IPOIYKTH OMOBIICHHS yalbHOTO THITY CBITOCIIPUIHSATTS, HAYKOBOTO 1
M03aHAYKOBOTO, ‘ XOJIOJHOI' 1 ‘TEIII0i’ KapThH CBITY, BTUIEHHX B HAOOpi emicTeMivHuX aian. [Iporenypa ananizy nomisrae
B MOJICTIFOBaHH1 6230BOT0 MOHATTA Y BUIJIS/II MATPUILi IOMEH1B, KOHIIEHTpOBaHOi HaBKoio KoHienTy YAC 1 Takoro, 110
BiZIOMBa€ OHTONOTTYHY CYTh SIBUIIA: IPHYNHY BUHUKHEHHS, TUIIOJOTiI0, 00’ €KTH BIUIMBY, ONMHMIII BUMIPIOBaHHS TOLIIO.

Ki1rouoBi cjioBa: 1oMeH, KOHIIENT, MATPHUIIS TOMEHIB, ‘TeIlIa’ KapTHHA CBITY, ‘ XONOJHA' KapTHUHA CBITY.

Bondarenko Y.V. Matrix Modeling the Basic Notions of the World Image. The article focuses on the
method of linguistic analysis of the basic notions of the world image, featured by the TIME concept manifest in
different types of discourse. The latter are considered as verbalization products of the dual type of the world
cognition, scientific and non-scientific, in terms of the ‘cold’” and ‘warm’ world images, implemented in a set of
epistemic pairs. The essence of the analysis is modeling the basic notion as a domain matrix concentrated around the
TIME concept and reflecting the ontological essence of the phenomenon: its origin, typology, object of influence,
measure units etc.

Key words: ‘cold’” world image, concept, domain, domain matrix, ‘warm’ world image.

N3yuyenune 6a30BbIX MOHATUI KapTHHBI MHUpAa, Ta-
KHX KaK “BpeMs” , “IIpOoCTpaHCTBO” , “uncio”, “kade-
CTBO", “IIpUYMHA” B pPaMKaX JIMHTBOKOT HUTUBUCTHKU
TpeOyeT YCHJIEHHOTO BHUMaHUsI HCCIIEOBATENs,
T.K. IPEAIoiaraeT He TOJIbKO 0C000ro posia MeTOaU-
KY, HO ¥ METOZIOJIOT IFO, YYHUTHIBAFOLITYI0 OHTOIIOIYeC-
K€ CBOMCTBA IBJICHUI, BOIUIOIEHHBIX S TUMH ITOHS-
TusiMH. B Hateii pabote oHM M3y4aroTCsl C TOYKH 3pe-
HUS TyaJJbHOCTH X BOCHIPHSTHS KaK HayqHbIX 1 BHE-
HAYYHBIX (XYIOKECTBEHHO IIEPEOCMBICIICHHBIX ) ITOHSI-

© bonmapenxo E.B., 2013

6

TH, 00BEKTHBUPOBAHHBIX B BUJIE AHIJIOA3BIYHBIX JICK-
CeM B paMKax pa3HbIX TUIIOB JJUCKypCa.

O6bexTOoM B Hameil padore u30paH KOHIENT
BPEM 1, 00beKTHBIPOBAHHBII B BUIE JIEKCEMbI time
B ITOATUYECKOM, (PUITOCOPCKOM M HAYIHOM THTIAX JTUC-
Kypca BennkoOputanuu pa3Hbix nepuonos. B xaue-
CTBE IpEAMETa PacCMATPUBAETCS CTPYKTypa JINH-
I'BOKOTHUTHBHON Moieny koHLenta BPEM .

[{enbro paboTHI ABISIETCS ONMCAHNE METO/IA JIMHT -
BOKOTHUTHBHOI'O MOJIENIMpoBaHusi KoHLenTa BPEM S,
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BepOaIM30BaHHOTO B PA3TMYHBIX TUIIAX AHT OJIOS3bIY-
HOro iucKypca BennkoOpuranuu.

Martepuanom HCCIIEI0BAHHUS CITyXKaT JICKCEMBI
time, ynorpeGiieHHbIe B TeKCTax (UI0COPCKUX
¥ TIO9THYECKUX MIPOU3BEICHII OPUTAHCKHUX aBTOPOB
XIV—XX BB.

AKTyaJbHOCTH paboThl 00yCIIOBIEHA, BO-TIEp-
BBIX, IPUBJICYCHHEM K aHAJM3Y MTOHATHA “KapTHHA
MHpa” , KOTOPOE MO3BONISIET OCYIIECTBUTH CHCTEMHOE
ONMCaHHEe MEXaHM3MOB HOMUHAIIUH ITPOTYKTOB ITO3HA-
HHS! YEJIOBEKOM OKPY)KAFOIIIETO MUPa, BO-BTOPBIX, BaXK-
HOH pOJIBIO BPEMEHHU KaK OHOTO U3 HEOTHhEMJIIEMBIX
(akTopoB (hoOpMHUPOBAHNST KOT HULIUH YEJIOBEKA.

CoBpeMeHHbIE HCCIIeJOBaHNSI KOHIIETA ITPeJIIoa-
TraloT ero TOIKOBaHHE KaK, C OTHOM CTOPOHBI, COCTAB-
JSFOIIEH KOHIIETITYaJIbHBIX CHCTEM, YTO XapaKTepHO
JUISL KyJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOX0/1a, a ¢ ApYyroi, —
©IMHUIIB] MEHTATHHOIO JIGKCHKOHA YeJIOBEKa, KOTopasi,
00BEKTHBUPYSICh B OIPE/ICNICHHO cpezie (crcTeme
SI3bIKA WK TUCKYPCE), caMa 00pasyeT KOHIIeTTyalb-
Hyto cuctemy. [locnennee 6onee xapakrepHo 11s JIo-
T'MYECKOr0 TOJTKOBaHUSI KOHLIETITA, B PAMKAX KOTOPOTO
BBITTOJIHEHA MpeiIaraeMas padoTa.

MHoro4HcIeHHbIe HCCIIeI0OBAaHNS B 9TOW 00IacTH
MI03BOJISIFOT YTBEP K IaTh, 4TO HauboJiee pacrpocTpa-
HEHHBIMH 1 TTOIAOIIMIMICS HAyTHOMY aHAJIU3Y CIIO-
co0amMM MOZIETTPOBAHU S KOHIIETITA SIBJISTIOTCS: (Ppeiim
M. Mumckoro [16]; U. ®umimopa [13], paspaboran-
ubIii Taoke C.A. XKaborurckoii [5], hpeiim P. Tupse-
Hau M. Bepcryyp [9] u M.B. Hukutnna [ 7]; koHten-
TyanbHas Mozenb B. DBanca [11], cinoxHbiil 00pa3
P. JIenekepa [14], mentansubie mpoctparcTsa XK. do-
KoHbe [12].

Br160p To# Mt HHOM KOHIIENTYaIbHOM CTPYKTYPBI,
T.. (paKTHYEeCKH, METOIMKU HCCIIEIOBaHMUS, BO MHO-
T'OM OITPEEIIIeTCs €r0 MaTeprajIoM H 3a/1a4amu. Tax,
0a30BbIe WM TPAaHUYHbIE, ONPEAEIIieMbe KaK “ MHHH-
MaJIbHBIE, HECOKPATUMBIE H, CIIEJIOBATEIILHO, HEOObsIC-
HUMBIE B ZIpyrux Tepmunax” [5, C. 256)] moHstus kap-
THHBI MUPa, TAKUE, KaK BPeMsl, IPOCTPAHCTBO, IPHYH-
Ha, YHCII0, Ka4eCTBO, MOYKHO IPEZICTABHTH B BHJIE (peii-
Ma, Korja, Harpumep, HeoOXOIUMO pPacCMOTPETh
UX JIOTUYECKUE CBSI3H C IPYTUMH TOHSTHSIMH, PEATH30-
BaHHBIMH B JICKCHYECKOH CUCTEME; B BUJIE MeX(peii-

MOBOM KOHIIETITYaTbHOM CETH, €CITM BO3HUKAET HE00XO0-
JIMMOCTb U3y9eHHUS JIEKCEMBI-TIOJICEMaHTa, 00bEKTH-
BUPYFOIIEH TH MOHSTHS, FJTA B BUZIE CJIOKHOTO 00paza
B CITy4ae, €CJIH [TOCTaBJIeHA 3a/1a9a H3ydEeHUsI STHX I10-
HATHUN KaK FPaMMaTU4eCKUX KaTerOpHil.

D¢ deKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM UCCIIEZIOBAHUSI BEP-
0abHON 00BEKTUBAIMN STHX TIOHITHH B PA3TMIHBIX
THIAX OUCKYpca ABJsieTCs Marpuiia qomeHos |10,
c. 7; 15, c. 48], koropas ornpenesnsieTcst Kak Habop 110~
MEHOB, CKOHIIEHTPUPOBAHHBII BOKPYT OIPEICTICHHOTO
KOHIIETITA U TEM CAMBIM OOBSCHSIONIUHN €ro comep-
KaHUE.

Marpua siBisieTcsi pe3y/IbTaToM JOTHIECKON Orte-
parmu npoUIMPOBaHUs, IO KOTOPOI ITOHMMAETCS
“ KOrHUTHBHasI Orteparyst GOpMUPOBAHHS 3HAUECHHS 3HA-
Ka Ha oHe Bcero o0bemMa HHPOpMaIuu, aKTUBUPO-
BaHHOM 3TM 3HaKoM” [14, ¢. 10-16]. Tak, Harpumep,
SBJIOKO xoHIEHTpHUpYET BOKPYr ceOsl MOHATHS
o ¢opme, 1BETE, BKyCE, CE30HE 1 MECTHOCTH CO3pe-
Banus. Tuemvu cnoBamu, koHuenT SIBJIOKO sBiser-
cs1 obnmacteio nepecedenus nomeHoB [IPOCTPAH-
CTBO (®OPMA u MECTO), IBET, BKYC u BPE-
M (CE3OH).

B nmuckypce 6a3oBble MOHATHS KapTUHBI MUPA,
TIPE/ICTaBICHHBIC B BUIE KATETOPHAIBHBIX KOHIIETITOB
WJIM JIOMEHOB, TIOJY4alOT cpeay OObEKTHBAIIWH,
TJIe CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM BBISIBJICHHE X OHTOJIO-
THH, T.€. IPUYHH MOSBJICHHS], TUTIA, COCTABIISIOIHX,
KadyecTBa, KOJMYECTBA, pe3yabrara, cyobekra
1 00bEKTa ACUCTBHS, CITOCOOOB M3MEPEHUS U 00bEK-
TOB CPaBHEHHUSI, KOTOPHIE IMPOSIBISIIOTCS B MeTadope,
METOHUMHU 1 MeTa()hTOHUH.

Tak, HarprMep, TTOTHASI MATPHIIA KOHIIETITa (oMe-
na) BPEMI cocrout u3 nomenos KAHECTBEHHBIE
IMPU3HAKH BPEMEHMU, MEPA / YACTH BPE-
MEHU, MECTO CYHIECTBOBAHUM S BPEME-
HU, META®OPUYECKHI1 KOPPEJISIT BPEME-
HU, PE3YJIBTAT JIEMCTBUS / BIISIHN S BPE-
MEHH, TO, HA YTO JIEVICTBYET / BIUSET
BPEMJ, [TIPUYNHA CYILIECTBOBAHI A BPE-
MEHU, PASBHOBU/IHOCTU BPEMEHU, UHCT-
PYMEHT JJIAA UBMEPEHHW I BPEMEHU, CITO-
COBb CYHIECTBOBAHIMA BPEMEHU u AHTE-
HEJEHT BPEMEHMU.
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VY Tex, KTo 3HaKOM ¢ METOIOM MTOCTPOCHUS KOH-
LEeNTyaJIbHON MexX(ppeliMOBOI ceTH, BO3ZHUKAET BO3-
pa’KeHHE, COCTOSIIIIEE B TOM, YTO MaTPHIIA TOBTOPSIET
€e JIOTHKY. 371eCh, OIHAKO, CIENyeT YIUTHIBATh TOT
(haxT, 9TO BaYKHYIO POJTb B BHIOOPE METOIMKH KOTHU-
TUBHOT'O UCCIICIOBAHMSI HTPAET U €r0 METOOJIOTHSL.

B namrem nccnenoBaHuM MBI HICXOITM U3 TOTO, YTO
KOTHHIIMSI YEJTOBEKa MPEAToiaraeT yalbHOCTh TOI-
X071a K ISCTBUTEIBHOCTH, C OJHOU CTOPOHBI, OTCTpa-
HEHHOCTb OT HUX Ha0II01aTess, a ¢ Apyroi BKIIIOYEH-
HOCTB €r'0 B OITUCHIBAEMOE SIBJICHUE, CHMOMO03 CyOBEK-
Ta 1 00BEKTa WIIN napaiakc. bykBanbHo 37O siBjIE-
HHE ONMCHIBAETCS KaK “ BOCIPMHUMAaEMOE IT1a30M CMe-
1eHne 00beKTa (CMEHa ero pacioNoKeHUsI OTHOCH-
TeNBHO (hOHA), 00YCIOBICHHOE CMEHOM TTOJIOKEHHUS
HaOmoarens, yTo o0ecreunBacT HOBOE Harpasie-
uue B3niaa” [6, c. 23]. KapTunbl Mupa, BO3HHKAIO-
LIME B pe3y/IbTaTe TaKo! AyalbHON KOTHULIUH, CTPO-
stcst Ha i dy3HbIX (HEKECTKUX, B3AUMOIPOHHKAFO-
x) [ 1-4] onmosuimsix win muanax “ oobektuBHOE”
“cy0bexkTuBHOE” , “ HEeNMMYHOCTHOE” . “ TMYHOCTHOE”
“paccymounoe” :: “gyBcTBeHHOE”, “ panmoHabHOE ”
“smMormonanbpHoe” , “ morndeckoe” &: “acTeTHyeckoe”
“3akonomepHoe” :: “yHukanpHoe” . [IpeoOnaganue se-
BBIX YWICHOB OMITO3UIIAH IPEATIONaraeT HaydHOCTh WITH
00BEKTHBHOCTD KAPTUHBI MUPA, & IPABbIX —BBHEHAYY-
HOCTB. YacTh U3 yKa3aHHBIX 1Al UMEET B3aUMOIPO-
HUKAIOIINE KOMIIOHEHTHI, PEATU3YIOIINECS B SI3bIKO-
BOM 1 BHESI3BIKOBOW PEasIbHOCTH, KPOME TOT'0, U HEKO-
TOpBIC IMaJIbl KMEIOT CXOIHBIC YepThl. PaccMoTpum
uX noapooHee.

Huana “ o0bekTuBHOE” :: “CyOBhEeKTUBHOE” XapaK-
TEPUBYET POJIb azenca O0elicmeus, Hapumep, Bpe-
MEHH-00bEKTa, HaOIr0IaeMoro 4eaoBekoM (1) miu
BPEMEHHU-CYOBEKTA, TBOPSIIETO PEATbHOCTS (2):

(2) Time passed, | know not whether monthsor years

(PB. Shelley, c. 103);

(2) the time wasteth night and day (G. Chaucer,

c.108)

Huana “HemmaHocTHOE” ! “ TMYHOCTHOE” TIPEITO-
JIaraeT 6KII0Yenue unu UCKIloyenue nabaoame-
Jis1 U3 OITMCBHIBAEMOT O siBJIeHUs. Tak, BpeMs, oTcTpa-

HCHHOC OT Y€JIOBCKA, OPUCHTUPOBAHO HA ACTPOHOMMU-
YCCKHC ABJICHHUA, HAIIPUMEP, CMCHY CE30HOB, OHA

1 HOuH (3), @ 9K3UCTEHIINATIBHOE BPEMsI BKITFOUAET Ye-

JIOBEKa BO BpemstucurcieHue (4):

(3) All kings, all their fovourites, / And glory of
honours, beauties, wits, / The sun itself, which
makes time, as they pass (J. Donne, c. 13)

(4) Through the years through the dead scenes
| have tracked you (T. Hardy, c. 11)

Huana “panmonansaoe” :: “IMOIMOHAIEHOE” OITH-

CBIBACT OMHOUIECHUE 2080PAULE20 K OCIICH UM E/1b-
HOCMuU, PEATH30BaHHOE B SI3bIKE B BH/IE MOJATBHOC-
TH, HAITPUMEP, B aHIJIMHCKOM SI3bIKE 3Ta /A 1a BOILIO-
I1aeTCs B rpaMMaTudeckux opmax OyayIero Bpe-
meHu to begoing to mporus dpopmer Will. [aronbHast
KOHCTpYKIHst t0 be going siBisieTcst MapKepoM pariu-
OHAJIBHOCTH, TIOTOMY YTO UCIIOIB3YETCsI [IPH OIHCa-
HHH CUTYaIMH, B KOTOPOH MMEIOTCSI OOCKTHBHBIC YC-
JIOBHS JUTS PEATH3AIIMHU OTUCHIBAEMOro ieiicTBus (5),
a MozuTbHbIH r1aroi Will Mosket ucnons3oBarsest B
3HAYCHUH, KOTJIa HEOOXOMMO ITepeiaTh MTHOBEHHOE,
HUMITYJIECHBHOE TIPUHSITHE PEIICHHSI, KOTOPOE HMEET
CKOpPEe AMOIMOHATIHHOE, YeM PAIHOHATILHOE IPOUCXOMK-
nenue (6):

(5) | wasn’t going to let her think | didn't know the

jargon (BNC,BMS 2981).

(6) ‘And | don't think I will help you any more’ (BNC,

J104312)

Huana “ normueckoe” :: “acreTnyeckoe” , Mpearo-
JaraeT HaJIM4YKue B aHTTIMHACKOM sI3bIKEe BEPOaTbHBIX
JIMCKYPCHBHBIX MapKEPOB CROCOOA 80CHPUAMUA OK-
pyacarowiezo mupa, nayasoro (7) u BHeHayIHOrO (8),
KOTOpPBIE B JAHHOM CJTydae Ha3bIBAEM OrpaHHYHUTE-
JSIMH MEHTAJIBHOTO TpocTpancTBa (Space-builders)
[12,¢c.85]:

(7) Itisevident that.. ., theexperiment testifiesthat. ..,
the data indicates at...

(8) It'sbeautiful ..., It'sfull of harmony... It appeals
tome...

OnucreMuyeckas mnapa “paccygouHoe” I “dyB-
CTBEHHOE" TaK)Ke OTPAXKAET CHOCOO 8OCHPUAMUSA
OKpYJHcalowezo Mupa, Ho BUJIC YaCTHBIX JIEKCHYEC-
KHX MapKepoB, YaIlie BCEro mpu 0003HaYeHUH BpeMe-
HH C IOMOIIBI0 YUCITUTENBHBIX (9) MPOTHB HMOIHO-
HaJIbHO KOHHOTHPOBAHHBIX IPHIATaTeIbHBIX M Hape-

unii (10):
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(9) Never over-exercise; the ideal period should
not last longer than 15 minutes (BNC,
GVF 634).

(10) Adisaster can't by definition last too long (BNC,
KRH 2580).

Huana “3akoHOMepHOE” . “ yHUKaJIbHOE” OTpaka-

€T 0X6am 60CHPUAMUSA OKPYHCAIOW€20 MUPA TNO0

Kak CUCTeMBbI 3akoHoMepHocTei# (11), mnbo kak gact-

HOCTH, XY10’K€CTBEHHO 00001I1ato1IeH 1eHCTBUTEIb-

HoCcTh (12):

(11) That Pow'r which raised and still upholds /
This universal frame, / From countless
unbeginning time / Was ever still the same
(R. Burns, c. 24)

(12) It startsto take on that familiar air / Of prisoners
for whomtimeiserratic... (R. Fuller, c. 453).

Tun KapTUHBI MUpa ¢ TIPEOOJIaJAHUEM JICBBIX UJIe-

HOB WAl Ha3bIBAaEM ‘ XOJIOMHON Hin HaydHO! (XKM),

KapTHHA MHpa C TPeo0IIalaHieM TPaBbIX YWICHOB JIUaT
Ha3bIBaeTCs BHeHAydHOM i ‘teruioi’ (TKM) [8].

JlyanbHOCTh MHUPOBOCHIPHUATHS B JU(Py3HOCTH
XKM u TKM 06ycnoBnuBaeT ABOHCTBEHHOCTH 6a30-
BBIX ITOHATUH KApTUHBI MHPA, TAKUX KaK “BpeMs , “TIpo-
CTpaHcTBO”, “uncio”, “xadecTBO” U Ip.

Takum 00pa3oM, MaTpHIia JOMEHOB, KOTOPast IPeI-
CTaBJsieT 0a30BbIC OHSATHSI KAPTHHBI MUPA, HE TOJTh-
KO ITOMOT'aeT OMUCATh JIOTHIECKUE CBSA3U ATHX MTOHS-
T C APYTUMU TOHSTUSIMH B IUCKYPCE KaK M KOHIIETT-
TyaJbHas MeXK(PperMOoBast CeTh, HO U ICMOHCTPHPY-
€T MPUHAJJICKHOCTh KOMIIOHEHTOB MaTpuibl XKM
nmm TKM.

Paccmorpum nprMep mpakTHYecKoro MpUMEHEHHS
npeiaraemMoro meroaa. Mcxogum us3 Toro, 4to 110-
MEHBI PEICTABIISAIOT CO00M 0a3y miu (OH /15l KOH-
LIENTOB, O0LEKTUBUPOBAHHBIX B IMCKypce. Beinenen-
HBIM KOHIIETITAM ITPAKTUIECKHU BCET/IA TPUCYIIA ITPH-
HagnexHocTh XKM unu TKM. B 3aBucumocTtu ot

TOT'0, KAKME KOHLICIITHI Hp606HaZ[3IOT B TOM HUJIX THOM
AOMCHC, U OIIPCACIIACTCA IPUHAAJICIKHOCTD JOMCHA
TKM nm XKM.

Tak, HanpuMmep, B QpUIOCOYCKOM IHUCKYypCe

. HeroTOHA cTaBUTCS MIPSIMOM BOITPOC O CYILIECTBO-

BaHUH JIBYX THUIIOB BPEMEHH, A0COIIFOTHOT'O ¥ OTHOCH-

TEIJIIBHOI'O.

(13) Absolute, true, and mathematical time, inand of
itsdf and of its own nature, without reference to
anything external, flows uniformly and by
another name is called duration. Relative
apparent, and common timeis any sensible and
external measure (precise or imprecise) of
duration by means of motion; such a measure —
for example, an hour, a day, a month, a year —
is commonly used instead of true time [SEP].

3z[ec1> TaK HAa3bIBACMOC MAaTCMaTU4I€CKOC BPEMsL

(Absolute, true, and mathematical time) sisisiercst

m3mMepenneM Beenennoit (momer PASHOBUJTHOC-

T BPEMEHMU npodunupyet ‘ X0noaHbIH KOHIENT

ABCOJIFOTHOE BPEMSI), oHO TedeT He3aBHCHMO

OT BHELIHMX WJIU IIOCTOPOHHUX (akTopoB. Konuent

OTHOCHUTEJIbBHOE BPEM S, npodunnpoBaHHbIH

B TOM K€ IOMCHE, ABJIACTCS € IPOMEKYTOYHBIM MECK-

ny XKM u TKM, T.k. Bpems1, pean30BaHHOE B 3TOM

KOHIICTITE, MOXKET OBITh TOYHBIM M HETOYHBIM, KOTIa
uHTepBansl Bpemenu (an hour, a day, a month,
a year) HCHIOJB3yIOTCS BMECTO PEalbHOIO
(T.e. 0OBEKTUBHOTO) BpeMeHU. TakuM 0Opazom,
U. HerotoH npeamnosnaraer, 4To HHTEPBaJIbl Bpeme-
HH — MCKYCCTBEHHO CO3JIaHHBIC SIMHUIIBI U3MEPCHUS
BpEMEHH, YNOTpeOIsieMble JIIOAbMH ISl ynoOcTBa
U JIUIIIb OTHOCUTEIILHO BEPHO MIEPEIAIOIINE peaTbHbIE
BPEMCHHBIC ITAPAMETPHI.

I'padpuueckn monoxenne nomena PASHOBUI-
HOCTU BPEMEHMU otaOcHuTenpHO XKM 1 TKM
MOKHO M300pa3uth Tak (Puc.1):
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PAZHOBUJHOCTU
BPEMEHU

ABCOJIIOT.
BPEMAI

Puc. 1. Pacmonoxxenue nomena PASHOBUJIHOCTU BPEMEHMU ornocuTensno XKM u TKM

Puc. 1 HarysiiHO IEMOHCTPUPYET TATOTEHHE
nomena PASHOBUJIHOCTU BPEMEHMU k XKM,
910 00YCIIOBJICHO OCOOCHHOCTSIMHU €T0 HATIOTHUTEIICH:
koH1entT ABCOJIKOTHOE BPEM I o onpenenenuto
sBirsteTcs cocTasigommM XKM, a konnent OTHO-
CUTEJIbBHOE BPEM ] 3annMaeT npomMeKyToqHOe
nosnoxxenue Mexxy XKM u TKM.

ITonoOHast oneparus IOBTOPSETCS C KaXKAbIM J10-
MeHoM. Takum oOpaszom, GhopmMupyeTcss MaTpuIa,
CKOHIIEHTPHPOBaHHAs BOKPYT 0a30BOro KoHienTta /
noMeHa. [y kaxoro THna qUcKypca Takast MaTpu-
11a YHUKaJIbHA, COUeTaHHe KOMIIOHEHTOB B HEll UHU-
BUJTyaIbHO.

IToxgBons UTOrHU, MOXHO 3aKJIFOYUTh, YTO METON
MaTpPUYHOT0 MOZICIUPOBAHNS 0a30BBIX HOHATHH Kap-
TUHBI MUPa IPE/ICTABIISIET CO00H MOCTPOSHHE CTPYK-
TYpbI CBsI3el OJIHOMMEHHOTO IMOHSATHIO KOHIIENTA
WIN JIOMEHA ¢ JPYrMMHU JOMEHaMH B paMKax aud-
(y3HOI TyaIbHOCTH Hay4YHOU ¥ BHEHAYYHOW KapTHH
MHpa.

IlepcnexkTuBOM HCCIEI0BAHUS SABISIETCA pac-
CMOTPEHHE KOTHUTUBHBIX CBS3eH APpyrux 0a30BbIX MO-
HATUN KapTUHBI MUPA. “ IPOCTPAHCTBO” , “KauecTBO”,
“yncno” u ap., pealln30BaHHbIX B AHIVIOA3BIYHOM JIHC-
KypCe pa3HBIX TUIIOB.
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PEAJIbHASI M1 IEPEBOILTOIIEHHAST
A3BIKOBBIE INYHOCTHU HEMEIIKOI'O AKTEPA:
KOI'HUTUBHBINA ACITEKT COITOCTABJIEHUS

A.B. Konmozoposa, ookm. ghunon. nayk,
E.B. Kocunosa (Hoeoxy3neux, Poccusn)

Cratbs MOCBSIIIEHA ONMCAHUIO OCOOEHHOCTEH peabHOM U IIEPEBOILIONIEHHOM S3BIKOBBIX IMYHOCTEH Ha KOTHUTHBHOM
ypoBHE. BeiiBUTaeTCst 1 000CHOBBIBAETCSI THIIOTE3a O TOM, YTO KOTHUTHBHBINA OMBIT SI3BIKOBOM JTMYHOCTH aKTEpA,
Oyy4u JOCTYTIEH JIJIsl HCCIICOBAHUS PH IIOMOIIY aHATN3a KOTHU THBHBIX MeTa(op, 00bEKTUBUPYIOLITUXCS B PEICBOM
MIPOAYKIIUH IMYHOCTH, IPETEPIICBACT CyIICCTBEHHBIC U3MEHEHU S ITPH MEPEBOILIONICHUH. B KauecTBe 00beKTa onrcanus
WCIONB3YeTCs SI3BIKOBas JINYHOCTH HeMenkoro aktépa Onuepa [omepa.

KiroueBblie ci10Ba: akTép, KOTHUIMS, KOTHUTHBHASI MeTa(opa, IepeBOIIOMIEHHAS A3bIKOBAsI TMYHOCTb, peabHas
SI3BIKOBASI TUYHOCTb.

Koamoropora A.B., Kocinoa O.B. PeasibHa i nepeBTijleHa MOBHiI 0cOOMCTOCTi HiMELILKOr0 aKTOpa:
KOTHITUBHUH acnekT 3icTapjeHHsi. CTaTTs MPUCBSUCHA ONUCY OCOOIMBOCTEH peaibHOI i epeBTiIEHOI MOBHUX
0COOHMCTOCTEH HAa KOTHITUBHOMY piBHi. BuCyBaeThcs i 00TpyHTOBY€EThCA TilOTE3a PO T, 10 KOTHITUBHUH TOCBiA
MOBHOI 0COOMCTOCTI aKTopa, OyAy4u JOCTYITHUM JUIA JOCHIHPKEHHS 32 JIOTIOMOTO0 aHaJli3y KOTHITHBHUX MeTadop,
00’ €KTHBY€THCSI B MOBHi# TPOAYKIIii 0COOMCTOCTI, 3a3HA€ iCTOTHI 3MiHU IIPX MEPEBTUICHHI. B sikocTi 00’ €kTa onucy
BHKOPHCTOBYETHCSI MOBHA OCOOMCTICTh HiMeIbKoro akTopa OmniBepa [lomrepa.

KirouoBi cinoBa: axTop, KOTHIIiS, KOTHITHBHA MeTadopa, MepeBTiieHa MOBHA OCOOUCTICTh, peajlbHa MOBHA
OCOOUCTICTb.

Kolmogorova A.V., Kosinova E.V. German actor’s real and incar nated language per sonalities: cognitive
aspect of compar ative analysis. The article is focused on the distinctive features of the real and the incarnated
language personalities on its cognitive level. It is argued that cognitive experience of the actor undergoes some
important transformations which are accessi bl eto the observation and the analysis via cognitive metaphors functioning
inthe actor’s speech. As the object of linguistic description the language personality of German actor Oliver Pocher
is used.

Key words: actor, cognition, cognitive metaphor, incarnated language personality, real language personality.

JanHas myOiuKkanus MmocBsinieHa npodieme
M3YUYCHUS S3BIKOBOM TMYHOCTH B PA3INYHBIX €€ HI10-
cTacsx.

OO0BEeKTOM IPOBOJMMOIO HAMH HCCIICIOBAHHUS
SIBJISIETCS SI3BIKOBAsI TMYHOCTD MOMYJIIPHOTO HEMETl -
koro akrépa Onusepa Ilomepa, BbICTyHaromero
B JIByX HIIOCTAaCSX —KaK peabHas I36IKOBAs ITIHOCTh
(Onusep ITorrep) U Kak sI3BIKOBAst TMIHOCTH TIEPCO-
Haka, B KOTOPOTO aKTEP IePEeBOIIIONIACTCS.

B xadecTBe mpeaMeTa MCCIIeI0BaHHS MBI pac-
cMaTprBaeM TpaHc(hopMaIyy, IPeTepIeBaeMBbIe S3bI-
KOBOH JIMYHOCTHIO aKTEPa Ha SMOLIOHATLHOM, KOTHH-

© Kommoroposa A.B., Kocunosa E.B., 2013
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THUBHOM, IParMaTi4eckoM YpOBHSIX B IpoLiecce repe-
BoILIONIEeHH. TakuM 00pa3om, 1enb paboThl COCTO-
UT B BBISIBJICHUHU U OLTMCAHUH W3MEHEHUH , IPOUCXOIs-
IIMX Ha PA3IMYHBIX YPOBHSIX SI3BIKOBOM JINUHOCTH AK-
Tépa B MOMEHT UHTEPIIPETALUH POJIH.

OpnHako maHHas MyONMKalus mpecienyer oonee
Y3KYIO L1€J1b — IIPECTaBUTh PE3YJIbTaThl UCCIIENIO0-
BaHMsI COOCTBEHHO KOTHUTHUBHBIX TPaHC(hOpMaIuii
B IMaJie “ peasbHast A3bIKOBast IMYHOCTH — " [IEpEBOII-
JIOIIEHHASI A3bIKOBAst IMYHOCTD .

MaTepuanom UCCIEI0BaHMS TOCITY KN CKPHII-
ThI ¥ BUI€OKaphl 4 puapmoB ¢ ydactruem OnuBepa
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[Tommepa, TEKCTHI ClieHAapHeEB K 3TUM (HIIbMaM, TeK-
CTBI M BU/ICO3AIUCH / UHTEPBBIO aKTEPA, a TAKXKE BU-
JIe03aIICH aBTOPCKUX MPOTrPaMM H LI0Y; BEYILIUM KO-
Topbix sBisgercs Onusep [lomep.

Teopernueckuii 6a3uc ucciaenoanus. B Ha-
et pabore Mbl, Benien 3a FO.H. KapaynosbiM, rcrnonsb-
3yeM B KauecTBE pabovero cieayroliee onpeiesieHne
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH.: “ TFOOOM HOCHTEIB TOTO MIJIM HHO-
T'0 SI3BIKA, OXapaKTEPH30BaHHbIN Ha OCHOBE aHAIN3a PO~
W3BEJICHHBIX UM TEKCTOB C TOUKH 3pEHHS UCIIOJIb30Ba-
HMS B 3THUX TEKCTaX CUCTEMHBIX CPEICTB JJAHHOT O SI3bIKa
JUISL OTPKEHUS BUJICHUSI UM OKPYKaroLIe 1eHCTBU-
TebHOCTH (KapTHHBI MUPA) U VTSI IOCTHYKSHHS OTIpe-
JeJIeHHBIX 1ereit B 3tom mupe” [3, ¢. 671].

Crnermuiupyst pomoBoe MOHATHE SI3IKOBOM JINY-
HOCTH TP IIOMOIIIY BUJIOBBIX TEPMHHOB “peasibHast
si3bIkoBast inunHocTh” (PST), “ nepeBorioméHHast s3b1-
koBast tuuHocTh” (ITS1JT) 1, HakoHer, “ CKOHCTPYHpO-
BaHHasI s1361K0Bast THUHOCTE” (CSLJT), MbI MOHHMaeM
Ka)KIYIO U3 Pa3HOBUIHOCTEH CIIETYIOIIM 00pa3oM:

PAJI — s13bIKOBast IMYHOCTB, PEATU3YIOIIAS B PEUH
CBOM COOCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH M CKJIOHHOCTH,
HE BBIXOIA 32 TPaHHILIbI TMYHOCTHON CaMOUIeHTH (-
Kallu1 1 He pacIupsis €€ OOBIYHBIX MPaHUII.

ITA1JT —5T0 s13bIKOBAst IMYHOCTH, KOTOPasi BpEMEH-
HO BOCCO3/IA€T B YCIIOBUSIX ITyOJIMYHOCTH MHOM SI3bI-

KOBO# 00pa3, 00yCIIOBICHHBIN TBOPYECKUM 3aMbIC-
JIOM pexHccépa U clieHapucTal ApamaTypra, Ho 0a-
3UpPYIOLIUNCA Ha COOCTBEHHOM PEYEBOM OIIBITE
U SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM JAHHOM JTUYHOCTH. [Tpu
3TOM, OTTAJIKUBASICh OT COOCTBEHHOM IICUXOJIOTHYeC-
KOM ITPUPOJIBI, SI3BIKOBAS TMYHOCTH U3MEHSIET HEKO-
TOpBIE CYIIECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKH COOCTBEH-
HOU JIMYHOCTH, BOMPAET YepThI 4y>KOr0, IMUTHUpYe-
MOT0 €10, 00pasa.

CSJT — a3pIkOBast IMYHOCTH, pedepeHIIuaTIbHO
HE COOTHOCHMAsI HU C OIHUM PeaIbHbIM COLUATBHBIM
U SI3BIKOBBIM CYOBEKTOM, CKOHCTPYHPOBaHHAs HaMe-
PEHHO, cJieysl TBOPUYECKOMY 3aMbICITy, THOM S3bIKO-
BOM JIMYHOCTHIO (CIIEHAPHUCTOM) M OXapaKTePU30BaH-
Has P IIOMOILH [TPUTHUCHIBAEMBIX € TEKCTOB —perl-
JIMK B CLICHApUH.

B kauecTBe OCHOBBI TPU MOJICTTUPOBAHUH CTPYK-
TypbI [IEPEBOILIOILIEHHOM S3bIKOBOM JITUHOCTH MBI CUU-
TaeM BO3MOXHBIM pacCMaTpuBaTh TPEXYPOBHEBYIO
mozens FO.H. Kapaynosa, koropasi npeamnonaraer
HYJIEBOI — BepOaIIbHO-CEMaHTUYECKHI — YPOBEHB,
NEPBBII —KOTHUTHBHBIA —ypOBEHb U BBICILIUI —ITpar-
MaTU4YEeCKUH — YPOBEHbB, U MpeyIaraeM JOMOJIHUTD
JAHHYIO Mozenb S1JI yeTBepThIM —3MOLMOHAIBHBIM
ypoBHeM, cortacHo knaccudukarmu O.J1. Kamenckoit

[2,¢.17] (puc.1).

JTHIHOCTH

[ ——

[ ——

MeERTHIHOCTHOS COIMHATRHOS IpOCTPAHCTEO B3aHMOJeHCTEHA

—— BeplalbHO-ceMaHTHIeCKHH ypoBeHs AT

IIparMaTHdecKHH VpoeeHE SJ1

& KOrHHTHBHEIH VpoBeHE ]I

IMOUHOHATBHEIH VpoEeHB 1

U VIHOHEHOVATBHOE CO3HAHHE THIHOCTH

Puc.1. Yposuesas crpykrypa PSJI u ITAJ1
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ComnocTaBuTe/IbHOE ONNMCAHHE CHCTEMbI KOT-
HUTHUBHBIX MeTadop B peun PAJI u IIAJI. B ka-
YecTBe Marepuaa Jyisl aHau3a KOTHUTUBHOTO YPOB-
Hs PAJI u IT5J] ucnionb3oBaHbl KOTHUTHBHBIE METa-
¢dopbl, 00BEKTUBHPYEMBIE B PEUH aKTEPa, BHICTYIA-
IOLIETO KaK peasibHas A3bIKOBAs JINYHOCTh B HHTEP-
BBIO U KaK MEPEBOILIOIEHHAS SI3bIKOBAS IMUYHOCTH,
VCTIONTHSISL POJTM PA3INYHBIX IIEPCOHaKEH B (prtbMax.
CremyeT yTO4HHTH, YTO B Ka4eCTBE MaTepHaia Juls
a"anu3a [[51J] ncnonp3oBanuch TOIbKO T€ 00bEKTH-
BAI[MY KOTHUTHBHBIX MeTa(op, KOTOPHIE BCTPEUAITHCH
B peuH akTépa B poJIv, HO He ObUIH MPOMKCAHBI B CIIe-
HapHH, TO €CTh HE IPUHAIIEKATIN CKOHCTPYHPOBAH-
HOM CLIEHAPHUCTOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH.

KoruutusHnas meradopa MOXeT ObITh Onpesene-
Ha KaK “ KOTHUTHBHBIN [TPOLIECC, KOTOPBIH BBIPAXKAET
1 GOpMHUpYeT HOBBIE TOHATHS U 6€3 KOTOPOro HEeBO3-
MOYKHO TIOJTydeHre HoBoro 3uanus” [4, ¢. 55]. Korau-
TUBHAs MeTadopa SBIAETCs, IPEXKIE BCETO, MEXaHH3-
MOM MbIUTIeHHs [8], a €€ HCTOYHUK — 3TO 0c000e
Hepo(hu3NOIorn4eckoe COCTOsHIUE — KOTHUTHBHOE
MeTaOpUIeCcKoe COCTOSHUE [ 7], OmoCcpeaoBaHHO
OOBEKTUBHPYIOIIEECS B PA3IMYHBIX BHIAX ICSITEIb-
HOCTHOM aKTUBHOCTH Y€JIOBEKa, B TOM YHCIIE —B €r0
peUeBOi NEATENBHOCTH.

Cornacno JIx. Jlakodhdy u M. [xorcony, merado-
pHUYECKHE KOHIIETITHI MOT'YT OBITH KJIacCH(pHUIIMPOBA-
HBI 110 CIISTYIOIIUM TPEM THUIIaM: CTPYKTYpHBIE Me-
tadopsr (structural methaphors), opreHrannoHHbIe
mertadopsi (Orientational methaphors), oaronoruyec-
kue metadopsr (ontological methaphors).

OmnTonoruyeckas Metadopa mpeACTaBIsSeT cOO0H

cr1oco0 0003Ha4EHN S SBIICHUS, €70 KOJIMUECTBEHHYIO
Y KaYE€CTBEHHYIO XapaKTePUCTHKY U T.I1.. MbI UCIIOJIb-
3yeM OHTOJIOI'MYECKYIO MeTadopy s TOCTHKEHUS
COOBITHH, IEWCTBHH, 3aHATHI U cocTosHUH. Hanpas-
JIsIEMbIE OHTOJIOT MUECKOM MeTadopoil, COOBITHS U Jeii-
CTBHS MeTa(hOPHUECKH OCMBICIIMBAIOTCS KaK 00BEK-
ThI, 3aHATHS — KaK BEIIECTBA, COCTOSHUS — KaK BMe-
cruumia [6, p. 31].

B crpykTypHBIX MeTadopax KOrHUTHBHAS TOHOMIO-
rust chepbl-UCTOYHUKA SBIISIETCS. MOJIEIIBIO VIS OC-
mbicnenus cepbl-mumenn (ARGUMENT ISWAR)

[6, p. 4-5].

14

OpueHTaloHHbIe METaOpbI OTPAKAIOT OIIIO3H-

MM, B KOTOPBIX 3a()MIKCUPOBAH HAIII OIBIT IPOCTPaH-
crBeHHOM opuenTarmu B mupe (GOOD ISUP, BAD
ISDOWN). ITof06HbIe OpHEHTAIIOHHBIE IIPOTHBO-
MIOCTABJICHUS IIPOUCTEKAIOT, 110 MHeHHIO JIk. Jlakod-
¢a, U3 TOTrO, 4TO HAIIIE TEJIO 00JIaIaeT ONpee/IeHHbI-
MU CBOWCTBaAMHU M (YHKIIMOHUPYET OMPEICIICHHBIM
0o0pa3oM B OKpyKaromeM Hac (GU3UIECKOM MHPE
[6., p14-15].

JlaHHas1 THITOMOT Mist KOTHUTHBHBIX MeTadop addex-
TUBHO UCTIONB3YETCSI VTS OMUCAHUSI KOTHUTUBHBIX OCO-
OESHHOCTEH Pa3TMYHBIX S3BIKOBBIX IMYHOCTEH : TIONHU-
THYECKHX JHepoB [ 1], sypHamucTos [5].

OOparumcs K pacCMOTPEHNIO KOTHUTUBHON MeTa-
¢opst B peun [15J1 B cpaBaennu ¢ PSJL.

PaccmorpuM npumeps! 00beKTHBALIMI Hanboee
YaCTOTHBIX JUIs1 KOTHUTUBHOrO ypoBHs 11511 u PAJI
aKTépa KOHIIENTYaTbHBIX MeTaOp — CTPYKTYPHBIX.

Meradopuueckoe BeipaxkeHre Passanten zihlen
‘cuumamo newexodos’ (* ckyuno nposooums epe-
M) B peun akTépa, MePEeBOILUIOMIEHHOTO B CBOETO
MIepCOHAXKa, SBJIAETCS 00BbEKTHBALUEH CTPYKTYPHOI
korauTuBHOM MeTadopst IMOLIMOHAJIBHOE CO-
CTOSHUE - INEPUEINTUBHO-MEHTAJIbBHOE
JIEVICTBUE:

I1AJT — Wir wiirden heute gernewas mit dir
unternehmen! Oder willst du an so einemwichtigen
Geburtstag Passanten zihlen? Cezoons mwt ¢ mo-
ooti koe-umo npeonpumem. Mnu mol xouewb 6 ma-
KOUL 8AJICHLIU O€Hb POANCOCHUs CUUMAmb Neulexo-
008?

Meradoprieckoe BBIpaOKEHHE C 37IEMEHTAaMU T'H-
nepbossl Vier Atombomben in meiner Innentasche
deponieren (eciu 6v1 51 630psan 60 enympennem
Kapmane uemvlpe amomuvie 60mObl) 0003HAYACT
B TAHHOM IpUMepe ‘ Haoenams MHO20 uyma’ , 00beK-
TUBUPYS CTPYKTYPHYIO KOTHUTHBHYIO MeTa(opy
COLIMAJIBHOE JIEUCTBUE — ITPEJIMETHOE
JIEVCTBUE.

1141 — Das war ein hoher, korpulenter Mensch.
Genaugenommen, ein dizmmlich dreinblickender
Kerl mit quadratischem Kopf, kurzen Haaren,
Ohrring und Security-Bomberjacke tastet mich
nach Sprengstoff ab, start aber die ganze Zeit
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sabbernd auf Marcia. Ich konnte vier Atombomben
in meiner Innentasche deponiert haben, er wirde
es garantiert nicht bemerken. Omo 6wvi1 6vicokuil,
noanwll myscuuna. Tounee 2060ps, 2nynosamo
noOCMampusaowull napets ¢ Keaopamuou 20J10-
601, KOPOMKUMU 80NOCAMU, C KOIbYOM 8 yXe,
8 KypmKe OXpaHHUKA-OoMOapouposuwuKa npose-
PUi, Hem Ju Y MeHs 63DPbleHaAmblX Geujecmas, npu

9MOM Bce 8peMsi, NYCKAsl CAIOHU, NPUCTNATIbHO
cmompen na Mapcuio. Eciu 6l 1 630pean 60 6Hym-
PEeHHeM KapMane Yyemulpe amomivle 0omobl, oH Obl
TMOYHO 2MO20 He 3aMemu.

[TpumMepbl peau3aliu B pe4u CTPYKTYPHBIX Me-

tagop xapakrepss! 1 1uis PSJI akrépa:

PAJT — Stimmt. Da du ja die Gelder der TV-
Zuschauer verschlingst: Fihlst du dich noch als
Armenier oder als Deutscher? Kozoa mel noano-
waewb _0enb2y_menespumencii: mvl Yyyecmeyeulb
ceos ewje apMAHUHOM UIU Hemyem?

Meradopuueckoe Beipakerue die Gelder der TV-
Zuschauer verschlingen ‘nozrowams oenveu me-
nespumenetl’ , 0003Ha4Yas “svicmynams 3a OeHveu
mene3pumerneti” , IeNaeT MPO3PAYHON CTPYKTYPHYIO
koruuTuBHYI0 Metadopy JEHBI' Y —EJIA.

PAJI — Das ist eine Sache, um die ich Harald
Schmidt beneide. Der schaut den ganzen Tag fern
und saugt sich dann fiir seine Show das Beste raus.
Omo deno, 8 komopom s 3asudyro I apanvoy [lImuo-
my. OH 8ecb OeHb CMOMPUM menesu3op U Gblcacbl-
saem_ommyoa ce_camoe nyuuiee 0 C80UX npo-
2PaAMM.

B BhIICIpUBEAEHHOM IPUMEPE CJIOBOCOUETAHHE
dasBesteraussaugen ‘ svicacvieams ayuuee’ 00beK-
TUBHPYET aHAJIOTUYHYIO TIPOAHATTM3UPOBAHHOM paHee
CTPYKTYpHY!O KorHUTHBHYIO MeTadopy MHOOPMA-
LU —ENA.

BaxHO OTMETHTB, YTO Ha KOTHUTHBHOM YPOBHE

u PSUI u IT51J1 o6HapyxHuBatoT TECHOE MeperieTeHne
CTPYKTYPHBIX U OHToOJOormueckux meragop. Taxk,
HaIpuMep, B CIEIYIOUIMX (PparMeHTax B peur akTépa
B 00pase repost ICUXOIOTHUeCKOro (priibMa HaX0auM
B3aMMOITPOHUKHOBEHHE CTPYKTYpHOM MeTadopbl UYB-
CTBO ITOKOPHOCTH, AITATUA —ITPEAMET-
HOE JIEMUCTBUE u oHTONOrHYECKHX MeTadop

CVYIbBA —CWUJIA u BHYTPEHHEE ITCHUXOJIO-
I'MYECKOE COCTOSHUE YEJIOBEKA —TTOME-
IIEHUE:

IIAJI — Dasist der Punkt, an demich die weife
Fahne aus dem Fenster hinge, der Punkt, an dem
ich mich meinem Schicksal beuge. 9mo ma mouxa,
6 KOMOPOIUl 5 6blEeUBar0 U3 oKHa envlil grae,
MOYKaA, 8 KOMOPOIUL sl NOKOPSIIOCH CYOboe.

[Tomo6nyro e MeTadopudeckyro (Gy3uro onocpe-
JIOBaHHO HAOJIFOIaeM B PEUH aKTEPA B HHTEPBBIO:

PAJI — Und dann kommt RTL und |egt dir einen
roten Teppich aus, der elf Zentimeter hoch ist. Und
dann kommt die Pro-Seben-Sat-1-Media-AG mit
einem noch besseren Angebot. 4 nomom npuxooum
RTL (razeanue paduocmanyuu) u paccmuiaem
neped mobou kpacuwiii kosep moawunou 11 can-
mumempos. A nomom npuxooum Pro-Seben-Sat-
1-Media-AG (razsanue paduocmanyuu) c ewe
JVYHIUUM NPEONONCCHUCM.

Mertadopuueckoe Boipaxerue legt dir einenroten
Teppich aus B janHOM puMepe 0003HaYaeT ‘pe-
JIOKUTh BBITOTHYIO, XOPOIIIO OTIAYMBAEMYIO paboTy
(BBITOIHOE TIPEUIOKEHHE) , T.€. ABHKEHHE BIICPE],

K ycnexy. IIpeaukar ‘coerams 6vicoonoe npeono-
JrceHue’ , IBISSICh YaCThEO COIMATBHO-OLIEHOYHOH T10-
HITUHHOM C(epbl, 0ObEKTUBUPYETCS HOCPECTBOM KOT-
HUTHBHON MeTa(opbl ¥ KOHIENITYaIN3upyeTCsl KaKk
npenMeTHoe JieiicTBue pacctuianus kospa: COLU-
AJIbHAS OLIEHKA — IIPEJJMETHOE JEW-
CTBHUE. B sToM e npumepe Mbl MOXKeM HaOJIro-
1aTh O0OBEKTUBALMIO OHTOJIOTUYECKOH MeTadopbl
COLIMAJIBHOE JIEUCTBUE — [IPEJIMET: Und
dann kommt die Pro-Seben-Sat-1-Media-AG mit
einem noch besseren Angebot...(4 nomom npuxo-
oum Pro-Seben-Sat-1-Media-AG (naszeanue pa-
OUOCMaHyuu) ¢ ewe JTyHuUM NPeoiodtCeHUeM. . .).
CounanbHoe aeiicTBe “ Ipe/yIokeHne” KOHLETITya-
3UpYeTCs KaK Bellb, IIOJHOMIEHHE, C KOTOPBIM IPHXO-
TSIT.

Crenyroiue npruMepbl aKTyalTn3alii aBTOHOM-
HBIX OHTOJIOTMYECKUX MeTadop Haxomum B peun [TSJ].
Meradopuueckoe Beipakenue biszumHalsin Arbeit
stecken ‘ ¢ conosotl yiimu 6 pabomy’ 00bEKTHBHPY-
€T KOHIIENTYAJTH3aIHI0 COLUATBHO-IeSITEITbHOCTHOTO
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(denomena pabotsl kak Hekoit cyoctanuuu COLIU-
AJIBHAA JEATEJIIBHOCTL —CYBCTAHILIUA:

IIAJT—Ich ...ich steck biszumHalsin Arbeit ...
Seuer und so ... weift ja, die Sachen die man immer
aufschiebt, und in genau dieser Sekunde hab ich
angefangen! 4 seco 6 pabome ... nanoeu u 6ce ma-
Koe ... mbl Jfce 3Haeuilb, smu Oe/za, Komopble no-
CMOAHHO ommaébleaemb, u eom Kak pasz 6 amy
CeKYHOY 51 UMU 3AHSICA.

B peun akTépa B paMkax cOOCTBEHHON JIMUHOCT-
HOM MIOCTacH OHTOJIOTHYECKHE MeTa(OphI TAKKE aK-
TYaITU3UPYIOTCSL.

PAJI — Er ist vielleicht nicht gerade seichte
Familienunterhaltung. Aber jeden, der an einer
Beziehung interessiert ist und der nicht im Kloster
lebt, konnte der Film durchaus interessieren — und
auch Spaf machen. Owu, mosicem bvimo, He coecem
ons cemelinozo pazeneuenus. Ho kascooeo, koeo

UHmepecyrom OmHOWERUA, U KO IHCUBEM HE 6 MO-

Hacmbipe, uibM ModHcem 3aunmepecosams u 00-
cmasumas y008016Cmaue.

B BeIenpuBeieHHOM puMepe MeTahopudecKoe
BeipakeHne imKloster leben (kmo orcusem ne 6 mo-
Hacmuipe) 00bEKTUBUPYET KOHLICTITYAIM3aIIHFO T1CH-
XOJIOTMYECKOI0 COCTOSIHUSI MOPAIIBHOM PacKpenoIEH-
HocTH Kak mecta xutensctsa: BHYTPEHHEE
I[NCUXOJIOTUYECKOE COCTOAHUE —MECTO
XUTEJBCTBA/3JAHUE.

OOBbeKTUBALMH 5K€ OPUEHTAIIMOHHBIX MeTadop co-
craBmm 5% B peun [151J] akrepa. Hanmpumep, meta-
dopy JKU3HEHHBIN LIUKJI — YEJJTHOUYHOE
JBWXEHUE mbl HabmomaeM B CIemyomeM mpu-
Mmepe peun [T akrepa:

I1AJ1 — Aber es geht alles auf und unter in der
WEIt. Ho 6 mupe 6ce udem esepx u enus3.

B peun PSJI mpumepoB oprieHTamoHHON MeTado-
PBI MBI HE OOHAPYKUITH.

Tabnuya 1
Pacnpenenenne KOrHUTUBHBIX MeTadgop TPEX ocHOBHBIX TUNOB B peun [15JI u PSJI
| Tum meradops PeanbHas s3b1K0Bas IMUHOCTD [TepeBorutoEnHast I3bIKOBAsI TMYHOCTh
1. | Onronornueckas | COLIMAJIBHOE JIEMCTBUE —| CYJIbBA — CUJIA
I[TPEIMET
COLMAJIbBHAA AEATEJIBHOCTD —
IICUXOJIOI'MYECKOE CYBCTAHIIA
COCTOSIHUE —MECTO
KUTEJIbCTBA TIICUXOJIOI'MYECKOE COCTOAHME —
IIOMEIIEHHWE
2.| OpueHTanoHHas XKN3HEHHBIN HUKJI -
YEJIHOYHOE ABIMKEHUE
3.| CrpykrypHas COLIMAJIBHAS OIEHKA — | SDMOLIMOHAJIBHOE COCTOSIHUE —
[IPEJMETHOE JEMICTBUE | [IEPLIELITUBHO-MEHTAJIbHOE
JIEUCTBUE
NHOOPMALIUA —EJTA
JEHBI' M —EJJA COLIMAJIBHOE JIEUCTBUE —
[IPEMETHOE JIEVICTBUE
YYBCTBO —IIPEMETHOE JEVCTBUE
16
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Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE ITPOAHATM3HPOBAHHO-
ro (aKTUYECKOro MaTepHuaja, MOXXHO 3aKIIOUUTh,
410 B peud PSJI 00beKkTHBUpYIOTCS 1BE TPYIIIIBI ME-
Tadop — CTPYKTYpHbIE M OHTOJIOTMUYECKHE, B PEUU
ITAJT —Tpu rpynmsl: CTPYKTYpHBIE, OHTOJIOTUYECKUE
Y OPHEHTAITUOHHBIE.

B peun PSJI o0bexTuBHpYyroTCs MeTadophl, UMe-
IOLIME B KaUueCTBE 00acTeii-MuIlIeHeH COLMATIbHYIO
OLICHKY, BHYTPEHHEE MCUXOJIIOTMYECKOe COCTOSTHHE
u cepy norpediieHus PecypcoB COBPEMEHHOT0 00-
miecTBa — MHQOpPMAIMU U ACHET. Takum oOpa3om,
C JIOCTaTOYHOM J0JIel OCTOPOXKHOCTH, MOXKHO YTBEP-
KIATh, YTO MUPOBO33PEHYECKU-1ICHHOCTHBIN YPOBEHb
PAJT akrépa Onusepa [lomepa npencrasieH Tpua-
noit SI —IIOTPEBJIEHUE — COLIMYM. Obnacrs-
MH K€ HCTOYHUKAMH BBICTYIAIOT TPH MPOCTEHIIINX
aneMenTa ku3HeHHoro nukia (51) EM, JKBY, MA-
HUITYJINPYIO OFbEKTAMU.

B peun [T51J] 06bexTHBUpYIOTCS pa3HOOOpa3HbIe
obnactu mumenu: CY/IbBA, COLIMAJIBHAS JIE-
ATEJIBHOCTD, IICUXOJIOI'MYECKOE COCTO-
SIHUE, Y)KWU3HEHHBIM 1IUKJI, SMOIMOHAJIb-
HOE COCTOSIHUE/ YYBCTBO. NUnade rosops, B
Ka4decTBe MOUIeKAIINX KOHIIENTyanu3anuu chep de-
JIOBEYECKOTO OIbITa BHICTYMAIOT pediekcus Haf Ipo-
OreMamu OBITHS, COITATIBHBIC ACTIEKThI KH3HU, BHYT-
PEHHHUI MUD YeJIOBEKa — IMOLIMHU, YyBCTBA, COCTOS-
Hust. TakuM 00pa3oM, MO)KHO KOHCTATHPOBATh peJie-
BAaHTHOCTBE JUII KOrHUTHBHOro Oasuca I1S51JI comu-
QJIBHBIX U TyXOBHBIX IEHHOCTEH 1 oTHOIEeHMH. O0-
IIYO CXEMY MHPOBO33PEHUECKU-TIEHHOCTHOI'O YPOB-
Hs1 [IS1J] Mo)kHO peicTaBUTSh ClieTyroIuM 00pa3om:

A — JEUCTBYIO / PABSMBIIIJIAIO / UYB-
CTBYIO-COLIUYM

Bonemmm paznoobpasuem, uem y PAJI, otnya-
FOTCSI M 00J1aCTH UCTOUHUKH JJIs1 METaQOPUUIECKUX
konuentyanuzanuit [J1: CUJIA, CYBCTAHLIUA,
[TOMEUIEHUE, YEJIHOYHOE JIBUXXEHHE,
[EPLIEIITUBHO-MEHTAJIbHOE JIEMCTBHUE,
[TPEJMETHOE JIEMCTBYE.

Xapakxrep 1 KOTHIECTBEHHOE pacIipeielieHHe BU-
JI0OB KOTHUTUBHBIX MeTadop, 00bEKTUBHPYEMBIX
B peun [15JI u PAJI, cBuaeTensCcTByIOT 0 TOM, UTO
KOrHUTUBHBIH 6aszuc PAJI, Gymy4n nocraroqHo orpa-

HHUYEH MPOCTEHIIINM XM3HEHHBIM LIUKJIOM, TIpeTepIIe-
Baer B [S1J] cymecTBeHHBIE TpaHCchopmanmu, odora-
masick. PSJI o0bekTuBupyeT nacCUBHYIO NOTpeOiIeH-
YECKYO KOrHUTHBHO-IICHHOCTHYFO TIO3UIINIO, TOTJIAa KaK
ITA1J] —axTHBHY!O, HAaNPaBJICHHYO, KaK BOBHYTPb €04,
TaK 1 BOBHE.

3akmodenue. Takum 0Opa3oM, COOCTaBUTENb-
HBII aHaM3 00bEKTUBAINI KOTHUTHBHBIX MeTahop
B peuesoit npoxykuuu PAJI u ITAJT akrépa naér oc-
HOBAHM [T BBIJIETIEHUSI TPEX TUTIOB TPAHC(OPMALIHIA,
npereprneBaeMbix [[S1J] Ha KOTHUTHBHOM YpOBHE:
1) sKCTeHCHOHATTbHASI TPAHC(HOPMALIHST, IPOSIBIISFOLIA-
SICSI B PACIIMPEHUH, KaK MOIUICKAIIX KOHIIEITyaJ I -
3a1uu 00JIacTe, TaK ¥ 00J1acTel, CIIy)KaliX UCTOY-
HUKOM KOHIICTITYa/TU3ALIHH; 2) HHTCHCHOHATbHAS TPaHC-
(dopmaryst, MpOSIBISIONIASCS B yBETTMIEHUHN PeSIeBaH-
THOCTH B KOTHUTHBHOM OIIBITE INYHOCTH OONacTeit
JTyXOBHOTO OITbITa; 3) BEKTOpHAs TpaHCHOpMAIHs, 3aK-
JIFOYAIOIIAsICS B U3MEHEHU U HaIlPaBJIeHUsI KOTHUTHB-
HOro “uHTepeca” mmaHocTy: ecnu st PAJI xapakrepHO
HarpasJieHKe “ M3BHEe —BOBHYTPB” (MOTpedIieH e), TO
mtst [T1JT —“ u3nyTpu —BoBHE” (MHTEpeC K BHEIIHE-
My MHPY KaK HCTOYHHKY KOTHUTHBHOT'O OITbITa) 1  BOB-
HyTpb” (MHTEpEC K COOCTBEHHBIM OLIYIICHUSIMH H I1e-
PEKMBAHHSM KaK HCTOYHHKY KOTHUTHBHOTO OIIBITA).

B 3akiroueHue oTMeTHM, 4To N3y4eHue NepeBor-
JIOLIEHHOM S3bIKOBOM JIMYHOCTH IIPEICTaBIISIETCS ITep-
CIEKTUBHBIM HalpaBJIeHHEM KOTHUTHBHO-OPHEHTH-
POBaHHBIX UCCIICIOBAHHH B JINHT BUCTHKE.

JIMTEPATYPA

1. Epemenxo A.A. ba3zoBbie MeTa(ophl TOITUTHUIECKOM
nuckypce bapaka O6ambr / A.A. Epémenko // Bicuuk
XapkiB. Hall. yH-Ty iMeHi B.H. Kapasina. — 2010. —
Ne 897. — C. 88-94. 2. Kamenckas O.JI. ['ennepretu-
ka — Hayka Oynymero / O.JI. Kamenckas // Tennep kak
uHTpUra no3Hanus ; pen. .M. Xaneera. — M., 2002. —
C. 13-19. 3. Kapaynos F0.H. S3bikoBast nuuHOCTH /
1O.H. Kapaynos // Pycckuii s3pIK : sHIMKIONEIHS — M.,
2003. - C. 671-672. 4. Jlyzuna JI.I. KorauutusHas me-
tagopa / JI.T. Jlysuna // KpaTkuii cioBaph KOTHUTHB-
HBIX TepMUHOB ; oz 061, pen. E.C. Kybpskosoit. — M. :
W3g-Bo MITY, 1995. — C. 55-56 . 5. Pomanosa T.B.
KoruuTusHbIii aciekt Meradop peun B.B. TTosnepa (te-
nenepenauu “Bpemena”, “Iloznep” kaura “ OmHO3TaX-
Has Amepuka’) / T.B. Pomanosa // MeauactunucTu-

17

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1051

2013

ka. —Ne 1. —2011. URL: http://mediascope.ru/taxonomy/
termy/304 (mata obpamenus 27.01.2013). 6. Lakoff G.
Metaphors we live by / G. Lakoff, M. Johnson. —
Chicago : University of Chicago Press. 1981. — 242 p.
7. Miiler C. Metaphors Dead and Alive, Sleeping and
Walking: A Dynamic View / C. Miiler. — Cjicago and
London : University of Chicago Press, 2008. — 340 p.
8. Roher T.C. Embodiment and Experientialism /
T.C. Roher // The Handbook of Cognitive Linguistics ;
Geeraerts. D. and Cuyckens H. eds. — Oxford University
Press, 2005. — P. 214-235.

CIIMCOK UICTOYHHUKOB

POuabLMBI:

2005: Durch die Nacht mit Moritz Bleibtreu und Oliver
Pocher

2006: 7 Zwerge — Der Wald ist nicht genug

2006: Hui Buh — das Schlossgespenst

2007: Vallidiot

HurepBrio ¢ akrepom OsmBepoMm Ilomepom:

1. Oliver Pocher. —“Ich bin nun einmal ehrlich” [Dmex-
TpoHHBIH pecypc]: Interview mit Oliver Pocher.
Berlin, 2009. URL: http:// www. Berlin/ oliver pocher
(mata obpamenus 27.01.2012).

2. Oliver Pocher. —“Ich bin eher breite Masse as arte”

18

[Onexrponnsrii pecype]: Interview mit Oliver Pocher.
Berlin, 2009. URL: http:// www. Berlin/ oliver pocher
(mata obpamienus 25.09.2011).

. Oliver Pocher. —“Hilfe, binich MittdlmaB?’ [Jmexr-

porHBIi pecype]: Interview mit Oliver Pocher. Berlin,
2007. URL: http:// www. Berlin/ oliver pocher (nata
obpamenus 17.01.2012).

. Oliver Pocher. — “Pocher geht ran — Heute: Arthur

Abraham interview” [Qmnextponusiit pecypc]:
Interview mit Oliver Pocher. Berlin, 2010. URL:
http:// www. Berlin/ oliver pocher (nata obpamenus
27.01.2012).

. Oliver Pocher. — “Das Schlimmste ist Langeweil€’

[Onexrponnsiii pecypc]: Interview mit Oliver Pocher.
Berlin, 2010. URL: http:// www. Berlin/ oliver pocher
(mata obpamenus 17.01.2012).

. Oliver Pocher. —“BleibamBall!” [ Dnekrponnsiii pe-

cype]: Interview mit Oliver Pocher. Berlin, 2010.
URL: http:// www. Berlin/ oliver pocher (nara o6pa-
menust 22.01.2013).

. Oliver Pocher. — “Interview mit Oliver Pocher zu

seinem Spielfilmdebit , Vollidiot* im Wiener
Hollywood Megaplex” [DnexTponnsiii pecypc]:
Interview mit Oliver Pocher. Berlin, 2010. URL:
http:// www. Berlin/ oliver pocher (nata obpamenus
27.04.2012).

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://mediascope.ru/taxonomy/
http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

KOrHITUBHA JIIHMBICTUKA

VK 811.111°371

AJI'OPUTM AHAJIU3A KOHIIEIITA
CHHOJIMCEMAHTUYECKUM UMEHEM:
KOHUENTYAJIbHAS CETbh NOJIMCEMUWU HOUSE
B AHITIMMCKOM SI3BIKE

U .B. /lagvroenxo, kano. gunon. nayx (Xapokos)

B craree Ha npumepe xonuenrta JJOM paccMarpuBaeTcsl alrOpuTM aHaJIM3a KOHLENTAa C UMEHEM-
MOJMCEMaHTOM: BBISBIISICTCSI IEPEUCHD 3HAYCHUI MOMMCEMaHTHYHO# JiekceMbl house (N.) Ha oCHOBaHUH
JaHHBIX JICKCUKOTpahHUECKHX HCTOUHUKOB, apaHKUPYIOTCS 3HaUeH s oncemanTa house (N.) ¢ moMoIipo
MPONO3UILIIH OA3UCHBIX (PPENMOB, CTPOUTCS KOHLIETITYaJIbHASI CETh ITOIMCEMUH, MIICHTU(DULIUPYFOTCSI JOMEHBI B
pe/esiax 3Tol KOHLIETITyalIbHOW CETH, BBIJICJISIFOTCS IOMEHBI, pejieBaHTHBIE /i KoHLenTa JJOM.

KiroueBble cj10Ba: 10MEH, KOHIIETT, JIEKCEMa, TIONMCEMHUS, cxeMa, ppeiim.

JaBugenko [.B. Anroputm anajm3y KOHIENTY 3 iM’ AIM-II0JIICEMAHTOM: KOHIIENTYAIbHA Mepexka
noJticemii house B anmIifichbKiit MOBI. Y crarTi Ha npukiani koumenty J{IM po3riisiiaeThCst aIrOpUT™ aHATIZY
KOHIIETITY 3 IM’ IM-TIOJTICEMaHTOM: BUSIBJISIETBCS TIEPEITIK 3HAYCHB MTOTMCEMaHTUYHOI Jiekcemu house (N.) Ha
MiCTaBi TaHUX JIEKCUKOTpadiuHUX DKEpet, apaHKyThCs 3HaUYeHHs ojticeManTa house (n.) 3a 1ormomMororo
TIPONO3HILIH Oa3UCHUX (PperiMiB, OymyeThCs KOHILIETITYaJIbHA MEPEKa MOITiceMil, ieHTU(IKYFOTHCS IOMEHH B MEXKax
11i€1 KOHIIENTyaJIbHOI MEPEsKi, BUAULIIOTHCS JIOMEHH, PesieBaHTHI Juis koHuenTy J{IM.

Kuro4uoBi cjioBa: 1oMeH, KOHIIENT, JIeKceMa, IorticeMis, cxema, hpeiiM.

Davydenko |.V. Algorithm of the analysis of the concept with the polysemantic name: the concept
polysemy net of the polysemantic lexeme house (n.) in the English language. The article suggests the
algorithm of analyzing the concept with the polysemantic name, focuses on making the list of semes of the
polysemantic lexeme house (n.) basing on English lexicographic sources; arranging the semes according to the
fivebasic frames; forming the concept polysemy net; identifying the domains within this concept polysemy net,
and those domains which correspond to the concept HOUSE / HOME.

K ey words: concept, domain, frame, lexeme, polysemy, schema.

KornuruBucTrka rnepexruBaeT KpU3uc CTaHOBJIE-
HUS, KOTOPBIN 3aKJIFOYAETCs B [IEpEX0/ie OT Tara Ha-
KOILJICHHSI K TaITy 0000IICHHSI ¥ CO3IaHUs aICKBaT-
HBIX TEOPETHUUECKUX MOJIEJIEH, B TOM YHCIIEe U MOJIe-
neit uccnenoBanusl. Hakornus cyiiecTBeHHbIE CBeie-
HUS 0 KOHIIENTaX, OHa 00paIiaercs K BOImpocam Me-
TOAMKY U anroput™Ma ananu3za. [To ciosam B.U. Ka-
pacuka, KOTHUTUBHAS JIMHT BUCTUKA HA IAHHBIA MOMEHT
HYy)KJIaeTcs B pabovyeM HHCTPYMEHTE IS BBISIBIICHHS
cyliHocTH siBneHui. l{ens naHHO# cTaThu —MOKa-
3aTh MECTO KOHIIETITYaJIbHOrO aHaJIN3a MOJUCEMUN

© Jasninenko 11.B., 2013

B XOJI€ M3y4CHUS BepOATU30BAaHHOTO KOHIICTITA, B Ya-
CTHOCTH, IPUBJICYb BHUMAaHHUE K TAKUM BaXKHBIM (he-
HOMEHAM, KaK CEMaHTHUECKOE TIPOCTPAHCTBO KOHIIETI-
Ta C OIHOM CTOPOHBI, KOHIENTyalIbHAsI CETh IMOJTUCE-
MHH C JIPYTOi CTOPOHBI, K UX OTHOIICHHE K CTPYKTYpe
KoHIIenTa. JlaHHbIe ()eHOMEHBI OCTAFOTCS IUCKYCCHB-
HBbIMHU B COBpEMEHHO JIMHrBUCTHKE. HenocpencTeen-
HO 00 bE€KTOM JaHHOTO MCCIIeIOBaHMs n30paHa 1mo-
auceMaHTHYecKas Jekcema house (n.) — ogHo
u3 umed konrenta JJOM —HOUSE/HOME, panee
[POaHATM3UPOBAHHOIO HaMu B cTathsix [ 1-7]. Kon-
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KPETHOM 3a1a4eii CTaTbU SIBJISIETCS BBIBIICHHE IIEpEY-
HS1 3HAYCH U MTOJTMCEMaHTHIHO# JiekceMbl house (n.)
Ha OCHOBAaHMH JTaHHBIX JIEKCHKOT Pah Y CKUX HCTOY-
HHKOB, apaH)XKMPOBKa 3HAYCHHH ronucemManTa house
(n.) ¢ moMoIITBEO TIPOTIO3HIIHIT Ga3UCHBIX (DPEiiMOB, TMO-
CTPOCHHE KOHLENTYAJIbHOW CEeTH MOJIMCEMHUH, HICHTH-
(uKaIMs JOMEHOB B ITpeiesiax KOHIIENTyaIbHOU CeTH
noscemu jekcemsl home (n.). Marepuan ananu-
3a [MOYEPITHYT U3 TOJIKOBBIX CJIOBApel U Te3aypycoB
COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA M AHTJIOS3BIYHBIX
XYIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB.

Konuent JJOM —HOUSE / HOME — 510 ciiox-
HOE MEHTaIbHOE 00pa3oBaHue, PEAMETHBIH 001Ie-
YeJI0BEYECKUN KOHLENT, BepOaIn3yeMblil rmocpes-
cTBOM JiekceM house n home— umeH uccreayeMoro
KOHLIENITA U UX CUHOHUMOB. [IOHATHIHYIO OCHOBY
KOHIIETITAa COCTaBJIsIeT uaeorpadpuueckuii 1yoneT
HOUSE/HOME.

JUJ1s1 KOHIIETI TYaJIbHOTO MOJIETMPOBAHMS ITpeyIara-
€TCsl KOMIUTEKCHAsi METOIMKa, OCHOBaHHAs Ha aHAJIH-
3¢ 3HaYeHu 1 tlekcem housen home, nmeHyronmx KoH-
nent JJIOM —HOUSE / HOM E B aHIHiiCKOM SI3BIKE:
Ha OCHOBE aHaITH3a ojMceMun Jiekcem housen home
onperenseTcs uepapXus 3HaYeHHUH JaHHBIX JIEKCEM
U CTPOSITCS KOHIICTITYaJIbHBIE CETH MOJTHCEMHH
HccleyeMbIX JiekceM — uMeH KoHuenra [JOM —
HOUSE / HOME; BeimenstoTcs HOHATHIMHBIE IOME-
HbI (MM OHSATUIHBIE 001ACTH), B TIPEIETIaxX KOTOPhIX
peanusytorcst Bce JICB nmekcem house u home;
BBISIBJIIIOTCS] T€ 3HAYEHHsI, KOTOPHIE PEaTH3yIOTCS
B nipeaenax gomena MECTO HAXOXIEHU A YE-
JIOBEKA; ctpositcst ppeliMOBbIE CeTH JIEKCUUECKUX
snaueHnit (JICB), npodunupyronmxcs B mpenenax
nomera MECTO HAXOXJIEHW S YEJIOBEKA;
MPOCIIKUBAIOTCS] CHHOHUMHYECKHE PSI/IbI 3TUX 3Ha-
YEHHI; CTPOUTCS HHTETPaTHBHAS MOJIENTb KOHIIETITa
JIOM —HOUSE / HOME, ocHoBanHnas Ha uieorpa-
¢buueckom ayoere HOUSE / HOME.

CornacHo faHHBIM citoBapeii [ 11-16], cyriecTBu-
tenpHOe house umeer 21 JICB. C yuerom TemaTu-
YeCKOH OJIM30CTH, OHU 00BEeIUHSIOTCS B 14 OCHOBHBIX
3HAUEHMH, KOTOpbIE UMEIOT CBOU BapUaHTHL. Bapuan-
THI CBSI3aHBI POJIO-BHIOBBIMHU OTHOIIICHHSIMH, TO €CTh
COOTHOCSITCS KaK POJIOBOE H/UJTH BUIOBBIC TOHSTHSI.

20

B npuBenenHoM Hrxe nepedse 14 oCHOBHBIX 3Ha-
YCHUIT B KBAJ[PaTHBIX CKOOKAX YKa3aHO HaIpaBJICHUE
ripousBoaHocty oaHoro JICB ot apyroro.

1. “oOuTaemoe xuJauiIe Yeg0BeKa” :
1a) “cTpoeHue, B KOTOPOM )KHUBET YEIOBEK (Kak pa-
BHJIO, CO CBO€l ceMbeil)”: €.g. Hewent into his
house.

16) “yHuBepcuTeTcKoe obmekuTHe” : €.9. aSorority

house; Those students lived in the house within

the university campus.

2.[1la,6® 2a, 0] “ a10aM —0OMTATE M KIITHINA”
2a) “cemps’: €g. Heis said to be from an old
and famous house.

20) “rpyrma CTyIeHTOB, IPOKHUBAIOIIAs B YHUBEP-

cureTckoM obmexkutun”; €.9. The whole house

ignored that freshman.

3.[2a® 3] “ aunacrus / npeBHuii pox”: €.g. The
House of Orange.

4.[1la ® 4] “crpoenne /| BMeCTHIUINE, HCIOJIb-
3yemoe VISl KaKUX-J1u00 HYXKT !
4a) “konreiinep / BMectummmie”: 9. Put thesetoys
to their house.

46) “cknan’: e.g. a store-house; a ware-house.

4B) " mocTpoiika, yKpbITHE Ha anyoe cynHa” : e.9.

a deck-house.

4r) “nocrpoiika (st skuBoTHOr0)”: €.g. thelion

house at the zoo, poultry house.

5. [4® 5] “xkuaume :xxkuBoTHOrO" ; €.g. aburrow
is a rabbit’s house.

6.[4 ® 6] “agMuHHCTpaTHBHOE 31aHue”
6a) “31aHKe 3aKOHONATENBHOTO / COBEIATENBLHO-
rooprana”: €.g. House of Representatives, House
of Lords.

60) “namara 3aKoHOAaTeNLHOrO oprana’: €.g.

Lower House, Upper House.

7. [6a ® 7] “kBOpPYM 3aKOHOIATEJIBLHOTO Opra-
Ha”: eg. The House voted contra.

8.[4 ® 8] “kommepueckasi opranuzanus’ : €.g.
I work in house (= in the offices of the company
that | work for, not at home).
8a) “m3marenbcTBO”: €.9. a publishing house.
86) “ToproBas pupma”: e.g. a brokerage house.

9. [8 ® 9] “mepconas / pyKOBOACTBO KOMMeEp-
yeckoii opranmzanun’ : €.g. Thehousemadea
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protest against those rules.

10. [4 ® 10] “yBeceauTeabHOe 3aBeeHHE”
10a) “wuropHsIii 10M, Ka3uHO" @ casino house.
106) “myomuunsiit nom” @ house of prostitution.
108) “pecropaH, kade, T.1.” an ale house.
10r) “tearp” Opera House.

11. [10r ® 11] “my6auxa B Tearpe’: €.g. a full
house.

12.[1a® 12] “onna u3 12 yacreii HeGeCHOT0 CBO-
Ja B acTPOJIOTHHU / acTpoJIOrH4ecKuii 1om”
e.g. the Leo House.

13. [4 ® 13] “okpyKHOCTb BOKPYI MHIIIEHH B
KepJuHre, mejab’ towards the house.

14. [10 ® 14] “my3bika B cruie XAYC': eg.
House Music.

Mexay JICB cymecrButenbroro house cyumie-
CTBYIOT CBSI3H, MOJIEJIUPYEMBIE TIPOIIO3ULISIMHE Ga3uc-
HBIX (ppeiiMoB. TakUMU POMO3ULIMSIMU SBJITFOTCS CXe-
MBI KJTaCCU(DHUKAIINH, HHKTFO3UBHOCTH, CXOJICTBA (aHa-
noruu) u noxobus (Meradopsr) [8-10]. Ha ocHoBe
0a31CHBIX IPOIMO3UIIOHATIBHBIX CXeM (POPMHUPYIOTCS
OHOMACHOJIOr TIECKHE MOJIEIIH, B KOTOPBIX HCXOTHOE
MOHSITHE BBICTYIAET B KAYECTBE OHOMACHOIOrHYeC-
KOTO IMPU3HAKA, & KOHEYHOE, IIEJIEBOE ITOHSTHE —B Ka-
94eCTBE OHOMACHOIOTMYECKOro Oasuca.

Cxema kjaccuukanum (cy;keHue 3HAYEHUS):

“HEYTO-uneatuduratus: Bun (b6azuc) ectb HE-
YTO-knaccudukarop: pox (npusznax)”

[2a® 3] house'cembst’ (npusnax) ® house’ mu-

HacTHs, ApeBHUHN pox’ (Oa3uc): UMsi CeMbH nMe-

HYET JIMHACTHUIO WJIH IPEBHUH PO,

[4® 5] house*crpoenue / BMeCTHIHIIE, HCITONb-

3yeMoe Ul Kakux-mubo Hyka (npusnak) ®

house * sxumuie sxuBoTHOTrO' (6a3UC): UMSI CTPOE-

HUS IAETCS JKIJIUILLY / IOMY )KUBOTHOTO.

[4® 6a, 6] house'crpoenue / BMecTHIHIIE, UC-

MOJTB3YEMOE ISt KaKUX-TH00 HYK1' (npusnak) ®

house ‘ 3nanue 3akoHomarenbHOrO / COBEIIATEIb-

HOT'0 OpraHa, rajgara 3aKOHOIATeIbHOTO OpraHa’

(6azuc): umsi CTpOCHUS UMEHYET 3IaHKUE 3aKOHO-
JaTeILHOro / COBEMATENBHOIO OpPraHa, mnajaary
3aKOHOJIATEILHOrO OpraHa.

[4® 8a, 6] house'crpoenue / BMecThIHIIE, UC-
MOJTB3YEMO€ ISt KaKUX-TH00 HYK1' (npusnak) ®

house ‘ usnarenscTBO, TOproBas pupma’ (6asuc):
UMs CTPOEHUS KIMEHYET KOMMEPUYECKYFO OpTraHHu-
3alHUIO.

[4® 10a, 6, B, r] house ‘ ctpoenue / BMecTHIH-
111€, MCIIOIB3yeMOe ISl KaKUX-T100 HyX 1 (npu-
3nax) ® house‘ uropHslii 10M, Ka3MHO, TyOINY-
HBIH JIOM, pectopal, kade, Tearp’ (6azuc): ums
CTPOEHHMs Ha3bIBAET JII000E YBECEIUTEIBHOE 3a-
BEJICHUE.

CxeMa HHKJIIO3MBHOCTH

“KOHTEUHEP (6a3uc) umeer COJIEPKMMOE

(npusnax)”

[la ® 2a] house ‘cTpoenue, B KOTOPOM JKHBET
JestoBeK (Kak IpaBuiIo, Co CBoei cembei)’ (npu-
3nax) ® house‘cembst’ (6azuc): UMst CTpPOCHHH,
B KOTOPOM KHBET Y€JIOBEK (KaK IPaBHJIO, CO CBO-
eif ceMbeil) TaeTCs CEMbE, MPOKUBAIOIIEH B TOM
CTPOCHHH.

[16 ® 26] house'yauBepcuTeTckoe oOmmeKuTHe’
(npusnax) ® hOUSE rpymma CTyIeHTOB, TPOKH-
BAIOIIas B YHUBEPCUTETCKOM obmmexutun’ (6azuc):
UMsI MECTA ITPOXKUBAHUS TPYIIIIbI JIFO/EH (B 1aH-
HOM CITydyae CTYJEHTOB) MIMEHYET TPYIIITY JIFOJIEH,
NPOXKUBAIOIMX BMECTE.

[6a® 7] house*3nanue 3akoHOmATENBHOTO / CO-
BerarebHoro oprana’ (npusnax) ® house‘xso-
PYM 3aKOHOJATEIBHOr0 / COBEIATENLHOrO Opra-
Ha' (Oaszuc): 3maHne 3aKOHOIATETBHOTO / COBEIIIa-
TEJILHOrO OpraHa UMEHYET KBOPYM JJaHHOTO Opra-
Ha, HAXOJALIMICS B 9TOM 3/IaHHH.

[8 ® 9] house ‘kommepueckas opraHu3arus’
(npusnax) ® house ‘nepconan / pykoBOACTBO
KOMMepUEeCKOi opranu3aiuu’ (6a3uc): uMsi KoM-
MEpPUYECKO OpraHu3alliy JAeTCs TiepcoHaiy / py-
KOBOJICTBY, HAXOISAIIEMYCS B 31IaHHU TAKOH KOM-
MEpUECKOI OpraHn3alLuy.

[10r ® 11] house ‘tearp’ (npusnax) ® house
‘my0smka B Teatpe’ (6aszuc): uMsi TeaTpa MMEHY-
€T IyOIIKY, HAXOJISAIIYFOCS B 30aHMH TeaTpa.

[10 ® 14] house ‘yBecenurenbHOE 3aBeeHUE’
(npusnax) ® house' ctub My3biku’ (6asuc): or-
pEJIENIEHHBIN CTHIIb B My3bIKE IIPHOOPETAET CBOE
Ha3BaHKE C MECTOM, B KOTOPOM OH 3apOInICs (aH-
DIMicKuiA HogHOoM Kityo WareHouse).
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CxeMa CX0/ICTBA (AHAJIOTHH):

“HEYTO-kommaptuB (6azuc) ects kak HEUTO-kop-
penst (npusnak)”
[la ® 4a, 6, B, r] house ‘crpoenue, B KOTOpOM
uBeT uenoBek’ (npusnax) ® house' koureitaep
| BMeCTHIIHIIIE, CKITAJI, TOCTPOMKA, YKPBITHE Ha 11a-
Jy0e Cy/iHa, HoCTpoiiKa (st )kuBoTHOro) (6asuc):
UMs CTPOEHUS, B KOTOPOM JKMBET YEJIOBEK, JaeT-

CsI KOHTEHEPY / BMECTHITHILLY, CKITa Ty, IIOCTPOMKE,
yKpbITHIO (Ha mamyoe cyaHa), mocTpoike (st -
BOTHOT'0) I10 aHAJIOT'HH € ero (HOopMOi i HYHKIIHO-
HAIBHOCTBIO.
Cxema noioous (Meradopsi):
“HEYTO-kommaptuB (6azuc) ects kak HEUTO-kop-
penst (npusnak)”
[1la ® 12] house ‘cTpoenue, B KOTOPOM JKHBET
genoBek’ (npusnax) ® house ‘omxa u3 12 vac-
Tei HeOeCHOTo CBO/Ia B aCTPOJIOTHH / acTPOJIOTH-

JecKuii oM’ (6a3uc): MeCTO MPOKUBAHUS 3HAKA

3oauaka Ha HeOe ecmb Kak 6b1 MECTO TPOXKUBA-

HHS YesioBeKa Ha 3emuie (BbIMoJHseTcst Mmetado-

PHUYECKHii IIepeHOC).

[4 ® 13] house ‘ctpoenue / BMecTHIHIIE, HC-

MOJTB3YEMOE ISt KaKUX-TH00 HYK1' (npusznax) ®

house' okpy»XHOCTH BOKPYT MUILICHH B KEPJIMHTE,

uenb’ (6aszuc): OKPY)KHOCTh BOKPYT MHUIICHH B

urpe (KepJuHr) ecnmb Kak 6bl CTPOSHHE, UCTIONb-

3yeMOe YeJIOBEKOM B JKM3HH JJISi KaKUX-JTHOO

HYK]I.

OObeauHeHHe POMO3UIIHOHAIBHBIX CXEM APYT
C IPYrOM HIO3BOJISIET TIOCTPOUTH KOHIICN TYATBHYO CETh
MOJIMCEMHUU CyIecTBUTEbHOr0 house (puc. 1).

B 1ieHTpe cxeMbl pacrooKeHbl mpsiMbie (Ipon3-
BosIIME) 3HadeHHs Jekcembl house (n.) — (1a), a
BOKPYT — [IPOM3BOHBIE 3Ha4eHws1. CTpelikamMu Ha cxe-
Me 0003Ha4eHbI HallPaBJIeHHs IIPOM3BOAHOCTH H yKa-
3aHbI TUIIBI [TPOIO3ULIUH.

Kaxk BunHo u3 pucynkoB 1 u 2, paznuunsie JICB
CYLIECTBUTEIBHOIO NOUSE OTHOCSATCSI K YeThIpEM
MOHSATHITHBIM JJOMEHAM, B JIByX U3 KOTOPBIX MOXXHO
BeIeTNTH cyonomersl: MECTO HAXOXIEHUA
YEJIOBEKA — cyonomens XKUJIUIIE YEJIOBE-
KA (JICB 1a, 16, 2a, 206, 3, 48) u KOMMEPYEC-
KA1 OPTAHU3AIIUA (JICB 8a, 86, 9); AIMU-

22

HUCTPATUBHbIN OPTAH (JICB 6a, 66, 7); YBE-
CEJIMTEJIbBHOE 3ABEJIEHUE (JICB 10a, 106, 108,
10r, 11); MECTO HAXOXXJIEHN A XKUBOTHOT'O
(JICB 4r, 5); MECTO HAXOXIEHIW I HEXXHBO-
'O OBBEKTA —cy6onomenst MECTO BEIHU (JICB
4a, 46), MECTO HA HEBOCBO/IE (JICB 12), ME-
CTO (B CIIOPTE) (JICB 13); MY3bIKA (JICB 14).

Yacrepeunsie GpopMbl JiekceMbl NOUSE, 1o Halim
JTAHHBIM, TaKXe MOJUCEMAHTHYHbI, COOTHOCHMBI
¢ onpeneneHubiMu JICB cymiectBuTensHoro house
Y OTHOCSITCSL K TEM ke JjoMeHaM, uto u JICB cymie-
crBUTEIBHOrO house.

Paznuunble 3HaYeHNUS JIeKCeMbl NOUSE Kak cyiiie-
CTBHUTEIHHOTO, UMEIOT Pa3IMIHYIO CTETICH “ BBICBE-
4eHHOCTH , akTHBHPOBaHHOCTH B peuw [10]. Hamu
JIaHHBIC aHAJTN3a KOPITYCHOM BBIOOPKH OTHOCHUTEITh-
HO YaCTOTHOCTH peaJIM3alliK TUX 3HAUCHHI B PEUH
(tabma. 1) cCBHAECTEIBCTBYIOT O TOM, YTO HaubOoOICe
BbICBeUCHHBIMH (O0stee 8% BHIOOPKH) 3HAYCHHUSIMU
SIBJISTFOTCSI CIICTYFOIIIHE:

(1a) “ crpoenue, B KOTOPOM JKUBET YEIOBEK (KaK

MPaBMUIIO, CO CBOEH cembeit)” (68,5%), Harpumep:

But the glory of the house was its kitchen.

1IK. Jerome/

(6a) “3manue 3akoHOIATEILHOrO / COBEIATEBHO-

rooprana”, (60) “Ilanara 3akOHOIATELHOTO Opra-

Ha" (12,4%), Hanpumep:

... the House of Lords consisted of clever men.

/G. K. Chesterton/

All this has set woman against the Public
House — that is, against the Parliament House.
/G.K. Chesterton/

(28) “cempsa” (5,1%), Harrpumep:

And all the house did the same. They talked

about their fathers and mothers, and brothers

and sisters... /Ch. Dickens/

MeHee BbICBEUCHBI 3HAUCHUS, HE TIPEBBIIIAIOIINC

1-5%BrI60OpKH:

(8a) “m3marenncrBo, (86) “Toprosas ¢pupma’

(2,37%), nanipumep:

... I"’d be willing to take my chances with

Mr. Scott to-morrow morning in selling a piece

of literature to the Century Publishing House.

/M. Twain/
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COACPIKUMOEC

7 KBopym 9 Ilepconan

11 ITy6nuka

umeem T umeem T

umeem T KOHTCﬁHCp

6a,06 82a,0
AJIMMHUCTpaTUBHOE Kommepueckast
3aBeJICHHE opraHu3auys

10a, 0,8, T
VBecenurensHoe
3aBeJICHNE

14 Ctmis

MY3bIKHU

KOHTEHHEP

v

COACPIKMUMOEC

ecmb Kax
4a,0,B,T
Buns! ctpoenuit
ecmp
l Kax 0wl
16 VYHuBepcureTckoe 1la OGuraemoe
——
oO0mexRuTHEe KUINILE YeIoBeKa
ecmp
ecnio Kax 0wl
umeem KOHTEHHep
umeem
2a
26 Cembst
I'pymma cTyIeHTOB COLCPHIMOC
ecmb T
3
JuHacrust

— nomed MY3BIKA

— nomeH MECTO HAXOXXIEHHW A YEJIOBEKA

— nomed MECTO HAXOXJIEHUA HEXNBOI'O OFBbEKTA

— nomedr MECTO HAXOXIEHW A )KUBOTHOI'O

Puc. 1. 3HaueHusI CyIeCTBUTEIBHOTO NOUSE: KOHIIENTYalIbHASI CETh TOTHCEMUH
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MECTO HAXOXKIEHU S
YEJIOBEKA

MY3BIKA
(JICB 14) YBECEJIUTEJIb-

HOE 3ABEJIEHUE

(JICB 10a, 106, 108,

10r, 11)

AJIMUHUCTPA-
TUBHBLIA OPTAH
(JICB 6a, 66, 7)

XKWITMIIE
YEJIOBEKA

(JICB 1a, 16, 2a,
26, 3, 48)

KOMMEPUYECKA ST
OPTAHU3ALS (JICB
8a, 86, 9)

MECTO

HAXOXIEHUS
JKMBOTHOI'O (JICB
4r, 5)

MECTO HAXOKIEHU S
HE>XKNBOI'O OFBEKTA

MECTO BEIIN
(JICB 4a, 46)

MECTO HA
HEBOCBOJIE
(JICB 12)

MECTO (B
CIIOPTE)
(JICB 13)

Puc. 2. Peammzanus JICB nonucemanTa house B mpenenax
MOHATUUHBIX JOMEHOB U UX CYOJOMEHOB.
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...and hesaw ... Todgers's Commercial Boarding

House. /Ch. Dickenst/

(10a, 6, B, T) “BHIBI yBECEUTEIILHBIX 3aBEICHA I

(5%), Harpumep:

... the city hall, the high school building, and

the Opera House were objects of civic pride.
/F. Norris/

(4r) “noctpoiika (st sxxuBoTHOT0)” , (5) “ *KHuTHIIE

*xuBoTHOrO" (3,3%), Harpumep:

Mr. Jones, of the Manor Farm, had locked the

hen-houses for the night...

/George Orwell/

OcranbHbie 3Ha49eHus Jiekcembl home (n.) o 4a-
CTOTHOCTH HE NMPEBBIIAIOT 1%0 KOPITyCHOW BBIOOPKH.

I[Tomy4yeHHbIE TaHHBIE TO3BOJISTIOT CMOJIEITUPOBATH
HOMHHATHBHOE [IPOCTPAHCTBO JiekceMbl NOUSE B Bujie
JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOTO TIOJIS: B IIEHTPE — CaMble
gactotHble JICB “cTpoeHune, B KOTOpOM KUBET Yelio-
Bek (Kak mpaBumito, co cBoeii cembeit” (1a.), “3nanue
3aKOHOATENILHOTO / coBerare»Horo opraxa” (6a.),
cembs (2a.), “yBecenurensHoe 3aBeaenue” (10a-r),
Ha nepudepun —poune JICB, pacnonoxeHHbIe 10
yOBIBaHMIO YacTOTHOCTH. COOTBETCTBEHHO, IEHTPAJTb-
HBIC 3HAUCHHUS SBIIIOTCS JUIS JiekceMbl house (Nn.)
OCHOBHBIMH H ()OPMUPYIOT HHTEHCHOHAI. KoHCTHTY-
SHTHI JIECUKO-CEMaHTHYECKOTO TIOJISI Pa3MEIICHEI
B BUJIe KOH(QUTYpAIMH HEHTP — Heprdepus, rae LeHTP
COOTHOCHM C MHTEHCHOHAJIOM.

Wrak, Ay KOHLIENTYyalbHOTO MOIEIUPOBAHHUS
B Haleil pabore ObuIa MpeIoKeHa METOIMKA aHa-
JIM3a 3HAYCHHH JIeKceMbl hOUSe— oTHOro 13 MEeH KOH-
nenra JJOM —HOUSE / HOME B aHmIHiiCKOM S3bI-
ke. 1130panHbIil BeKTOp aHann3a “ oT cJI0Ba K 3HaJe-
ausiM (JICB)” 03BOIISIET MOCTPOUTH KOHIICTITYATBHBIC
Y KOTHUTHBHBIE MOJIENTH (HITH CETH), B ITOTYIEHHBIX Ce-
TSIX BBIICIIUTD JJOMEHBI (HJIH HOHATUIHBIC 00J1aCTH),
B Ipezesniax KoTopbix peanusytorcst JICB nexcembi-
rosiuceManTa, orpeaenuts te JICB, koropblie oTHO-
carcs k fomeny MECTO HAXOXJIEHW A YEJIO-
BEKA, 1 moctpouts ux peliMOBBIE CETH Ha OCHOBA-
HUH aHaJIN3a COYETAeMOCTH JJAHHBIX JIEKCEM B TEX
WITH MHBIX 3HAYCHHSX B PeuH (TEKCTax XyI0KEeCTBEH-
HO#{ JINTEPATyphI), MOCIE YETO IOCTPOUTD CETEBBIC
mozem rorsttest JJOM —HOUSE (u JIOM —HOME);

3aTeM IOJTy4CHHBIE CETEBBIE MOJIEIIN CPABHUBAIOTCS
ApPYT C IPyroM Ha MpPEIMET BBISBICHUS CXOICTB
¥ pa3INuuii; ajiee BRICTPANBAIOTCSl CHHOHUMUYECKUE
pszsl o mHUAM JICB, nmenyronmx konuent JJOM —
HOUSE/HOME & neprienax romena MECTO HA-
XOXIEHW A YEJIOBEKA. 3atem crpounTtcs oomast
UHTerpaTuBHas Mozielb kouenta JJOM —HOUSE/
HOME ¢ yuerom JICB nekcem house (n.) u home
(n.), xoropsie orHocsTes k nomeny MECTO HA-
XOXJIEHU S YEJIOBEKA, 1 mX CHHOHIMOB.
[Tomy4eHHbIE B X0O/Ie JAHHOTO UCCIICIOBAHMS pe-
3YIBTaThI AT BOSMOKHOCTB TOCTPOUTH KOHIIETY-
aNBHYIO CETh ITOJIMCEMUH ITOJIMCEMaHTHYHOH JIeKce-
Mol house (n.) — ogHoro 3 uMeH koxmenTta JJOM —
HOUSE / HOME u nociyxuiu oTripaBHON TOYKON
aHaJIM3a KOHLIENTYaJIbHBIX IPU3HAKOB KoHLenTa JJOM.
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VIK81'42:821.112.2-31

PENPESEHTAIIUA DMOLMOHAJIBHOI'O KOHLEIITA “ANGST”
B XYIOXKECTBEHHBIX TPOU3BEJIEHUAX I'. TPACCA

H.H. /luoenko, kano. ¢unon. nayx (Ooecca)

B crarbe paccmarpuBaetcst smonmoHansHbIH koHIIeNT ANGST B XynoxkecTBeHHBIX npomn3BeneHusx [ tonTepa [pacca.
Uccnenyercs crpykrypa smorroHanbHoro kontenta ANGST u crioco0b! ero BepOanbHoii penpezeHTanuu. Korment
ANGST paccMaTpuBaeTcs Kak HEOTheMIIeMasi COCTaBIIAIOIIAs KOHIENITyaIbHOM KapTHHBI Mupa I I'pacca.

KuroueBrble ciioBa: BepOasibHas perpe3eHTallls KOHIIETITa, HPOHUS, MeTadopa, SMOIIMOHAIBHBIN KOHIIETIT.

Hdinenxo H.M. Penpe3senrauisi emouniiinoro kounenty ANGST y xynoxnix TBopax I'ontepa I'paca. ¥V
crarTi posmisiaaetbes eMoutiitanid koHIenTANGST y xynoxHix TBopax I [paca. JlochimKyeThes CTPYKTypa XyA0KHBOTO
koH1enty ANGST Ta 3acobu iioro moBHoi perpezenTtanii. Konnent ANGST posriisgaeTses sik HeBil' €eMHa CKIIa10Ba
KOHIIeNITyaJIbHOI KapTHHH cBiTy I ['paca.

KirouoBi ciioBa: eMortiitnuit KOHIENT, ipoHis, MeTadopa, MOBHA PEIIPE3CHTAILis] KOHIICTITY.

Didenko N.N. Reprezentation of emotional concept ANGST in the novels by G. Grass. The article deals
with study and analysis of the concept ANGST in the novels by Gunther Grass. The structure of the concept
ANGST and the methods of his verbal representation are analized. The concept ANGST is considered to be an
integral part of G. Grass conceptual world-description.

Key words. emotional concept, irony, metaphor, verbal representation of concept.

SI3pIKOBast KOHIENTYaIM3allsl MUPa OIpeiesiseT-
Csl, KaK U3BECTHO, HE TOJILKO KOTHUTUBHOM, HO ¥ 3MO-
LIMOHAJIBHOM eATeNIbHOCTBIO roBopsiiero. BepOanu-
3aIUsi SMOLIUI —ATO MPOIIECC, 00bEAUHSIONIHIA MeXa-
HU3MBI CO3HAHHUS, CIIOCOOCTBYIOLINE TTOPOXKACHUIO
peun, ¥ aKThl 0ECCO3HATENBLHOI 0, THCTUHKTUBHOT'O BbI-
pa’keHUs SMOLMOHAJIBHBIX IEPEXKUBAHUNA. DMOLIMO-
HaJIbHbIE COCTOSTHHS JOCTYITHBI IPSIMOMY BU3YyaJIbHO-
My HaOJIIOAECHUIO, OJHAKO OMHMCATh YMOLMH MOKHO
JIMILB HOCPEACTBOM s13bIKa. CYOBEKT peuH He TOJIBKO
SKCIUTMIMPYET 3MOLMH, HO B ITpoLiecce BepOaan3auu
(dbopMupyeT onpeneeHHOE OLIEHOUYHOE OTHOIICHUE
K CUTYaIMH{ U €€ COCTABIISIOLIHM.

OMOLMOHAIIbHBIN KYJIBTYPHBIN KOHLETIT €CTh ITHU-
YEeCKH, KyJIbTYPHO 00yCIIOBIEHHOE, CII0KHOE CTPYKTYp-
HO-CMBICIIOBOE, KaK IPaBHUIIO, JISKCUYECKH 1/ dpa-
3€0JIOTMYECKH BepOaI30BaHHOE 00pa3oBaHue, 0a3u-
pyroleecst Ha MOHATHIHOM OCHOBE, BKJIIOYAIOIIEE
B ce0st TOMUMO MOHSATHS, 00pa3 U OLIEHKY, U (PYHKIIHO-
HaJIbHO 3aMeEILaIolIee YeNIOBEKY B IIpoLiecce peduiek-
CHM U KOMMYHHUKAIIUU MHOXKECTBO OJJHOTIOPSIIKOBBIX

© upenxo H.H., 2013

IPEIMETOB, BBI3BIBAIOIIMX IIPHCTPACTHOE OTHOLIICHUE
K HUM YesioBeka [5, €. 115].

AHaJM3 SMOIMOHATBHBIX KOHLIETTOB UMEET IIEJIbI0
MIOKa3aTh, YTO YMOLUH KaK SIBJICHHS ICUXUKH HMEIOT
Ype3BBIYAITHO CIIOKHYIO KOHIETITYaTbHYIO CTPYKTYPY
[10, c. 200], koTopast MOXET OBbITH BBISIBICHA ITyTEM
CHCTEMAaTH3aIlHH S3bIKOBBIX BEIPAKEHUH, HCIIONb3Ye-
MBIX HOCHTEJISIMH SI3bIKa JUIsI 0003HAUCHHUS ¥ [IPe/I-
CTaBJICHUS SMOIHH [2].

OOBEKTOM JaHHOTO WCCIECIOBAHUS SBISAETCS
smorroHanbHbIN KoHIEeNTANGST, a npeqmeToM —
CII0COOBI ero BepOaJIbHOM penpe3eHTaluy B POMaHax
BBIIAIOMIETOCS] HEMEIIKOro IUcaTes, jaypeara
HoGenesckoii mpemun no nuteparype 1999 rona —
I'tonTtepa I'pacca.

Konnenty ANGST, koTopblii BeIpaxKaeTcs JeKce-
mamu Angst, Schreck, Furcht, Entsetzen, mocssimie-
HbI paboter A. Bexourkoii (2001), H.A. Kpacagcko-
ro (2001), I'.C. Boponkuwnoii (2004), C.B. 3aiikuHoii
(2005), O.0. bopucosa (2005), E.1O. Byrenko (2006),
O.C. Myrwuii (2010) u ap.
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[To mueHMIO A. BesxOuiikoi, “Angst” —31o 0cobo
HEMELIKOe IOHSATHE, KOTOpOe OOHAPY)KUBAeTCs B He-
MELKOH IICUXONIOTUH, PHUIT0co(hUH U TEOJIOruH. ABTOD
MPOCIICKUBAET IPOUCXOKICHHE CIIEU(PUIECKOro He-
merkoro koHuentTa ANGST B 1yXoBHOM, KyJIbTYpHOM
U SI3bIKOBOM Hacienuu Mapruna Jlrorepa, ormeuas,
YTO caMa JINYHOCTH JIroTepa, 31oxa, B KOTOpPOM OH K11,
U ero nepeBo bubnmu ceirpany HeManoBaXHYHO POJIb
B ()OpPMUPOBAHUH TAHHOTO KOHLIETITA.

Crermuke SMOIMOHAIBHBIX KOHLIETITOB B HEMEII-
KOH JIMHI'BOKYJIBTYpE MOCBSIIEHa MOHOIpadus
H.A. Kpacagckoro (2001). ABTop paccmarpuBaeT 6a-
3ucHble smoruu ANgst —cmpax, Freude—paodocme,
Trauer —neuanws, ZOrN — exes, oNpenessieT CiaoBap-
HbI€ HOMHHAHTBI 3TUX SMOLIUI 1 aHAIN3UPYET UX HC-
TOPUYECKOE pa3BUTHE, BBIABIIAET MapaurMaruyec-
KUE ¥ CHHTarMaTH4eCKHUEe OTHOLIEHHS MEKTY S3bIKO-
BBIMH €IMHHULIAMH, BBIPAKAOILIMH COOTBETCTBYHOIINE
KOHIIEIITHI, XapaKTepH3yeT KOHLENTYTM3ALAE0 IMOLIUI
B MU(OJIOTHYECKOH,, PETMTHMO3HOM ¥ COBPEMEHHOM Ha-
VBHOH 1 Hay4HO! KapTHHAX MUPA.

CormnacHo 1enoMy psiy UccliefjoBaTeNe, JieKce-
Mma “Angst” mpencrapiser co0oil “HeBBIPa3UMBIii
cTpax” wim “ctpax”, CBA3aHHBIH C KU3HEHHBIMH 00-
CTOSITEJILCTBAMU KaK TAKOBBIMHU, 2 HE C KAKUMHU-TO
KOHKPETHBIMH OITaCHOCTAMH. B ricuxonoruu nousitue
“cTpax” ompeneneHo Kak OTpUIlaTeNbHas YMOIHS,
BO3HHKAIOII[asl B Pe3y/IbTaTe pealbHOM Uil BooOpa-
’KaeMOM OITaCHOCTH, yrpOXKAIOILeH )KU3HN OpraHN3Ma,
JIMYHOCTH, 3aIIHUIIAEMBbIM €0 LIEHHOCTSM. JIeKcHKo-
rpaduyeckas JepMHULIS CTPOUTCS HA CHHOHUMUYEC-
KHX OTHOILIEHHSX CJIOBA —“ CUJIBHOE OITaceHHe, Tpe-
BOJKHOE COCTOSIHUE AYIIH OT UCIIyTa, OT IPO3SILEro
b0 npescTosiero aeicrus” [3, ¢. 627].

Konnent ANGST —53T0 KOHIIENT aOCTPaKTHOTO
MMEHHU, OH HE HOCUT (PUKCHPOBAHHOI'O XapakTepa,
TeKy4, Ooriee MHIMBU/TyasIeH, YeM KOHIIENThI KOHKPET-
HBIX UMEH U OIPE/IEIISETCSI MOPAIbHO-HPABCTBEHHBI-
MU HOPMaMH U TPAIUIUAMH o01iecTBa. JlaHHbIH KOH-
LIENT IEMOHCTPUPYET OCOOCHHOCTH BHYTPEHHET'0 MUpa
WH/IMBHU/IA, 2 UMEHHO: COCTOSIHUE ICTIPECCUH, TPEBO-
'Y, HE3AIUIIEHHOCTH , HEYBEPEHHOCTH, OOSI3HU.

I{esnp maHHOM CTAaThU 3aKJIIOYACTCS B HCCIENO0-
BAHHH CTPYKTYpBI SMOLMOHATEHOr0 KoHLenTaANGST

28

Y CIIOCO0OB €T0 BepOaTbHOW PEeTpe3eHTAINH B Xy/I0-

YKECTBEHHBIX IIpou3BeneHusix [ ronTepa [pacca.
ITocTaBnenHas 1esb NpeIycMaTpUBAET PEIIeHHe

CIIeYIOINX 3aa4
1) uccrenoBaTh CpenCcTBa peaTn3alni KOHIICTa

ANGST B s13pIKe — Ha MaTepuae JeKCUKorpadudec-

KUX UCTOYHUKOB PA3HbIX TUIIOB,

2) uccienoBaTh JaHHBIN KOHIIEIIT B peuu, Ha Ma-
tepuasne pomanos [. I'pacca “Beim Hauten der
Zwiebel” u “Hundgahre”.

AXTyallbHOCTb HCCIIEJIOBAHHUS ONPEEIIAeTCS
00111eli HAMPaBJICHHOCTHIO COBPEMEHHOM JIMHTBUCTH-
KW Ha KOMIIJICKCHOC U3YUCHUEC XYTO0XKECCTBECHHOI'O TCK-
CTa B pycJie KOTHUTUBHOW HAyKH.

[Tockonbky konuent, no MueHuto F0.C. Crenano-
Ba, UMeEET CJIOUCTOE CTPOECHUE U pa3HbIE €ro CIOH
SBIIIIOTCS PE3YJIBTATOM KYJIBTYPHOM KU3HU Pa3HbIX
3MOX, IEJIECO00Pa3HO 00PATUTHCS K CJIOBAPHBIM CTa-
THSM B IIONCKaX JOITOJIHUTCIIBHBIX 3HAUYEeHUH HccIie-
JyeMOro KOHIIeNTa:

Ba30BblIii KOHIENT (PO KOHIICTITA UITH UMS KOH-
nenra) —ANGST. lHBapraHTHBIH KOMIIOHEHT (IpH-
siZlepHast 30Ha):

1. Furcht, Bangen, Bangigkeit, Angstgefiihl,
Beklemmung, Grauen, Grausen, Entsetzen,
Ldhmung, Schrecken, Panik, Horror.

2. Befiirchtung, Besorgnis, Sorge, Unruhe,
Ver zagtheit, Kleinmut, Scheu, Hemmungen,
Phobie[9, c. 25].

[To maHHBIM TUMOIIOTHYECKOTO ci1oBaps Skoda u
Bunsrensma I'pumma, sexcema “Angst” — repman-
CKOT'O IPOMCXOXKICHHMS ,, angusti”, ,,angustiz* = Enge,
VerdruB3:

1. Furcht, Grauen in gefahrvoller Stuation, vor
maoglichem Geschehen

2. als Lebensgefiihl: Beunruhigung, Beklemmung

3. Bedriickung, Bedrdngnis, auch Miihe[8, ¢c. 358—
360].

[ToHsTHIHBIN 00BEM S3bIKOBOM eauHUIIE “ ANgSt” —
“cTpax” COMIacHO TOJKOBBIM CIIOBapsIM HEMEIIKOTO
SI3bIKa COCTABIISIOT CIIEAYIOIINE 3HAYCHUS !

1. grope Sorge, Unruhe;

2. unbestimmtes, oft grundloses Gefiihl, bedroht zu
sein[7,c. 228].
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HccnenoBanue KOHIIETITa TPpeAnoaaraeT paccMoT-
pEHHE acCOLMATUBHBIX IOJIEH, C KOTOPHIMU OH CBSI3aH.
AcconnaTiBHBIN PsiZl COCTABIISIOT €IMHHUIIbI, HOMUHHU-
pyIoIMe IPU3HAKK paccMaTpUBaeMOro KOHIIeNTa —
KOHIIENTyaJIbHbIE PU3HAKH!

1. “vor demTod" —crpax cmepTy;
2. “vor der Srafe” — crpax mepes Haka3aHHEM;
3. “kinderlos zu sein” [6, c. 64] — cTpax He UMETH

JEeTEeN.

ANGST MOXHO OTHECTH K TUHAMHYECKUM KOH-
LIeTITaM, TaK KaK OH HE UMEEeT IOCTOSHHBIX (PUKCUPO-
BaHHBIX ACCOLIMATOB, U3MEHSIETCS B 3aBUCHMOCTH
OT MHAMBUIYaJbHBIX OCOOCHHOCTEH uelloBeKa
Y CUTYAIIUH U CTIOCOOEH Pa3BUBATHCS U ITOIOIHATHCS
HOBBIMH accolalanusamMu. B To xe Bpemst oH sBJIs-
€TCsl JINHIBOKYJIBTYPHBIM KOHILIETITOM, TTPOIIEAIINM
pas3JInYHbIE YT CTAHOBJIEHUS U TECHO CBSI3aHHBIM
C KyJIBTYpO# Hapo/ia ¥ TepBOHAYAIbHBIM 3HAYCHUEM
OCHOBHOTO HOMHHAHTA KOHIIENTA, O3HAYaBILIEr0 (hH3H-
YEeCKYIO BeJIMUMHY “ y30CTh POCTPAHCTBA” , a TAKIKE
“cnaBnuBaHue (ropia), CTECHEHHE, HYK/TY, Y30CTh,
IUIEH, YIyibe” .

Crnenu¢uka penpe3eHTalud SMOLUNA B s3BIKE
omnpezensercs MeTaQOpuYecKUMU JECKPUIIIHSIMU
HMOLIMH, U3ydeHHE KOTOPHIX OOHAPY)KUBAET CKPBITHIE
CBSI3U MEXy PA3IMUHBIMHU ()eHOMEHAMH OKPY’Karo-
mier peiicreurensHoctu. I1o muenuro O.0. bynsn-
ckoii 1 E.JO. Msarkosoii, “MHOrue acmekrsl TOTO,
KaK Mbl KOHIENITyaJIU3UpyeM cmpax, 00yCIIOBICHbI
HepBHOI cucremoii. KonnenrtyansHsie MeTadopbl
Y METOHMMUH, KOTOPbIE UCTIONB3YIOTCS JUIsl TIOHMMAa-
HUSI cmpaxa, He SIBISIFOTCS IPOU3BOJIbHBIMU: HAa000-
pOT, OHM MOTHBHUPOBaHBI Hamieil ¢usnonoruei,
T.€. peaJIbHOE COJIepKaHUe KOHLIETOB COOTHOCUTCS
C YyBCTBEHHBIM orbiToM” [1].

B xynoxectennoi kaptune mupa [ tonrepa ['pac-
ca smounoHanbHbIN koHIIenT ANGST npencrasien
npsimeivu (ANgst), sBropuunbsivu (Furchten, Furcht,
Befiirchtung) u xocsennsimu (Dauergast,
Zdahneklappern) tunmamu HomuHanwmii. OOIee Yrcio
CHUTYallMii, 3JIEMEHTOM KOTOPBIX SIBJISFOTCS BBIIIE-
YKa3aHHBIE JIEKCEMBI U UX CJIOBO(OPMBI, COCTABUIIO
244 (cm. Tabm. 1).

Tabauya 1
OMOTUBHAS Yucro Yacrora
HOMHHAIHS TTOSIBJICHHI TTOSIBJICHHI
B TEKCTE B Tekcte B %

Angst 138 56,6 %
Furchten 43 17,6%
Furcht 35 14,3%
Befiirchtung 16 6,5%
Ziahneklappern 12 4.9%

Bcenen 3a B.3. JleMbSHKOBEIM, MBI BBIACISICM
B HallleM aHAJTH3€ TPH IVIaBHBIX KJlacca MPeUIOKEHHH,
B KOTOPBIX aBTOp BepOAIM3UPYET IMOILIMOHATIBHBII
kouuent ANGST: (1) uHAMBHI, MCIIBITHIBAIOLIHIA
CTpax, ABJISCTCS MOIeKaNnM, (2) IoIIeKaIuMm sB-
JSIETCSI CJIOBO “cTpax” WM ero CHHOHMM, (3) cTpax
BBICTYIIaeT B posik koareHca [4, ¢. 35-36).

B nepBoM Kitacce ciydaeB cTpax ObIBacT KOHTpa-
TCHTOM, Kay3aTOpOM, JIOKATUBOM HJIU OOBEKTOM,
Harpumep:

crpax —Kkay3arop “ ...aus Angst pinkelte ich mir
indieHosen nass’ (BHZ, 243);

crpax kak oobekT “lch schmeckte die Angst und
lernte dasFiirchten” (BHZ, 173).

Bo BTOpOM KJ1acce, Korjia cTpax WK €ro CHHOHUM
BBICTYIIACT B POJIM MOICKAIIIETO, YETIOBEK, UCTIBITHI-
BAFOIIUIA ATY IMOLIUEO, MOXKET YIIOMUHATHCS B TOM JKE
npeyIokeHn  Kak moceccop “DieFurcht nahmBesitz
vonmir” (BHZ, 141); “ die Befiirchtung qudltemich”
(BHZ, 161-162). Enie omHa pa3HOBUAHOCTH — KOT/[a
YEJIOBEK, MCIBITHIBAIOIINI CTpaX, HE YIIOMUHACTCS
JaKe B OJIFKaNIIIeM KOHTEKCTE, ¥ SMOLIUH ITPUAACTCS
CTaTyC >KMBOTO CaMOCTOSTEIBHO JCHCTBYIOIICTO
cymiectBa: “ Die Platzganzheit, die Nichtung,
angstbereit und zusammenstzickbar” (HJ, 461).

Haxkowner, mpuBeieM NpuMepbl TPEThET0 Klacca,
KOTJ[a CTpaxX WM €ro CHHOHUM BBICTYIIAET B POJIH
koarerca: “ Neben mir Zdhneklappern, vidstrophig”
(BHZ,141).

B tab1. 2 npuBosATCS IPUMEPHI pactipeieNIeHUs
OTOOpaHHOTO HaMH (PaKTHYECKOTO MaTepHaia o rpyI-
1aM B COOTBETCTBHUHU C OCHOBHBIMH TPH3HAKAMH/MO-
aensiMu, 1o KotopsiM orrceiBaeTcsi ANGST/CTPAX.
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Tabauya 2

Metadopnueckas Bepoaausanus konuenta ANGST B pomanax I'. I'pacca

Konuent Onucanme BepOanbHas penpe3eHTanusi KOHIENTA
OHEMETH OT CTpaxa Angst hat mich stumm gemacht; Angst verschldgt uns das Wort
CTpax Mydaer qudlte mich die Befiirchtung
CTpax OXBaTbIBAET von Angst besetzt...; die Furcht nahm Besitz von mir;
Angst nahm meinen Schlaf in Besitz
cTpax 00y4aTbcs cTpaxy lernte ich mich zu fiirchten; ich lernte das Firchten

CTpax-mpeaMeT

Angst — abzuwerfendes Gepdck

YBUIETH CTPax

Angst war seinem Gesicht abzulesen

poOOBaTh CTpax Ha BKYC

schmeckte er die Angst

CTpax OTIIyCKaeT

die Angst von ihm ablief

CTpax —XUBOC CYLIECTBO
eingerichtet

Angst — Dauergast; Angst hat in meinem Schlaf hguslich

Takum 06pa3om, MbI BUANM, KAKOBO OBITOBOE BOC-
MIPUATHUE CTPAXa B YMOLIMOHATBHOM Xy0)KECTBEHHOM
KapTUHE MHpa HCCIEIyeMOro aBTOpa. uenoseKd
oxeamuleaem cmpax, Cmpax myvaem, 4eno6ex
Hemeem om cmpaxa U T.A. bonee Toro, crpax MoxeT
BBICTYNIaTh B POJIM KHBOT'O CYIIECTBA: CMpax noce-
auncs, obocnosancs, ogaraoen. I'tontep I'pace Tak-
K€ MPEACTABIAET CBOM AMOLMOHAIBHBIN Xy 0XKe-
crBeHHbIN koHIIeNT ANGST Kak HayKy, KOTOPOi MOX-
HO 00yuuThCst. OCHOBHBIE MeTa(Opbl, BOKPYT KOTO-
pbIx crpoutcs onucanue koHuenta ANGST B pons-
BeneHusx I I'pacca: CTPAX —3TO XKMBOE CVY-
HIECTBO; CTPAX —OTO ITPEAMET; CTPAX —
OTO HAVKA.

Pa3pymast crepeoturnsl 06 0c060M OTHOIICHUU
HEMIIEB K CTpaxy, M CaTellb UIPAeT C STUM IOHSITHEM,
IBITAETCS 3aCTABUTh BCEX MOBEPUTH, YTO CTPaxy
MOXXHO 00y4HTBCS (TO €CTh IPEOIOIIETh, MOOSIUTH
crpax). Tak, HanpuMep, OHA U3 TIIaB pomaHa “ Beim
Hauten der Zwiebel”, B koTopoii aBTOp TOBECTBYET
0 cBO&M npeObIBaHNU Ha (POHTE, HOCUT Ha3BaHHE
“Wieich das Fiirchten lernte” —* Kax st ctpaxy yuuii-
cs”. B neit I'tontep ['pacc nocrarouno meradopuy-
HO 1 He 0e3 CAaMOMPOHUH TTOBECTBYET O TOM, KaK OH
Hay4UJICs CTpaxy.

“..aus Angst pinkelte ich mir die Hosen nag,

lernte schnell, mich zu fiir chten, begannim\Wald

zu singen, konnte im Sehen schlafen, mich in

Ligengeschichten retten, mir ohne Fett, Fleisch,

30

Fisch und allerlel Gemiise schmackhafte Braten
und Suppen erfinden, zudem Gdste aus den
entlegensten Zeitrgumen zu Tisch bitten; sogar
Zukiinftiges aus der Hand zu lesen, hatte ich
gelernt, war aber von einem Schulabschluss, der
mir Universitdtsreife bescheinigt hdtte,
unzberbriickbar entfernt” (Grass 2006, 243).

Taxkas KOHICTITyaJIM3allid CTpaxa OKa3bIBACTCs

s ['pacca eIMHCTBEHHBIM BO3MOXKHBIM CIIOCOOOM
onucanus paHTacMaropuYHON KapTUHBI CMEPTH 1 Ha-
cwind. Tak, HanpuMep, TAHKOBAasl aTaka BO BpeMs
60eBbIX AencTBUI Mex Iy PopcTom 1 Myckay ecTb
HE YTO HHOE, KaK IepBast JIEKIUs 110 00y4eHHIO CTpa-
xy. CtpenbOy 13 TaHKa MUcaTelh IMHUYHO CPAaBHUBA-
€T C UTPOM Ha OpraHe:

“ Drel Minuten, eine Ewigkeit lang mag die Orgel

spielen. Von Angst besetzt pisse ich mir in die

Hose. So kurz die Zeitspanne war, sie geniigte:

schon im Verlauf erster Lektion lernteich, mich

zu firrchten. Die Furcht nahm Besitz von mir”

(BHZ,141).

B cnenyromem npumepe ['tonTep ['pacc Bepbanm-
3upyeT smoroHanbHbIN koHIenT ANGST ¢ momoriiso
metadops “ Dauergast” —crpax “mocenmics, 000-
CHOBaJICA 1O — AoMatiHeMy . MpoHus Bo3HUKaeT
31ech U3-3a HecooTBeTcTBUA Gopmel “ Dauergast”
cozmepxkanuto “ Angst” :

“ Er soll mich, weil ich ohne Bewusstsein war,

iiber den Riicksitz seines Motorrades gelegt,
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angeschnallt und geradewegs in die
benachbarte Lazarettstadt, nach Marienbad
gebracht haben, wo fiir den Panzerschiitzen
tatsichlich der Krieg aufhorte und dieAngst von
ihm ablief; wenn gleich spater meinen Schilaf
in Besitz nahm und sich in ihm hdguslich als
Dauergast eingerichtet hat” (BHZ, 179).

3aciTy)KUBaeT BHUMAHUA TAKKe BepOam3ariist KoH-

nenta ANGST B 3aKTF0YMTENTHHOM I71aBE BTOPOH Yac-
TH pomana “ Hundejahre’, rae npeanpuHsTa momnsirka
0OHApYKUTH “IIPUCYTCTBHE CMBICIIA B TIOM36MHOM OyH-
kepe Boxst” . B mocnenneit 6urse 3a bepiun @ropep,
YKPBIBILIKCH B CBOEM OyHKepe, OpocaeTr Bce HeMelKue
BOICKa Ha ITOMCKH cOeaBIIero rica o kimyke [IpuHir.
IToucku mr061MOii cobaKy BOX s onuchIBatoTcs I FoH-
TepoMm ['paccom B myxe Xaiizerrepa u TeM CaMbIM
BBI3BIBAIOT y UUTATEIISI KOMUUECKUH S PEKT:
“Nichts wird laufend nachvollzogen und
substantiviert. Das vom Fernsinn durchstimmte
Nichts offenbart an allen Frontabschnitten die
Angst. Die Angst ist da. Die Angst verschldgt
unsdasWort. Ende” (HJ, 456).
YetoBeKy CBOMCTBEHHO ITPEBPAILATh CBOI “ CTpax

HUYTO” B “ cTpax 4ero-nmmbo” , TUIIb TOTIa OH MOKET
HauaTh 3alUIIAThCs. JJaHHBIN 311301 KOMUYEH TEM,
91O “J;IOAM HEeMeT oT ctpaxa” — “die Angst
ver schldgt unsdasWort” mo Hen3BeCTHOM pUYKHE.
Ux myraer “uuuro” —“Nichts’. Capka3m nucaresst
3aKJIFOYAeTCsl B HECOM3MEPUMOCTH PUCKA, KOTOPOMY
JIFOZTU TTOIBEPTAIOTCS OMTACHOCTH, U IPUYMHBI, 110 KO-
TOPOU OHU UIYT HA CMEPTH.

ITpoBeneHHOE HAMH HCCIIeIOBaHUE YMOLIMOHAITb-
Horo konnenTa ANGST B npoussenenmsix I. ['pacca
MIO3BOJIIET C/IENATh BBIBOJ O TOM, YTO CKJIIOHHOCTb
nUcaTess K MPOHUH, @ TAK)KE CAMOMPOHHH ITPOSIBIIS-
eTcs Jlake B BepOaTu3alliK TaKOro HeraTHBHOIO SMO-
IIMOHAILHOTO KOHIIENTa KaK “cTpax” . OMOIMOHAIBHBIHN
xounent ANGST B mpomsBenenusix [ tortepa [pacca
JIMHTBUCTHYECKU O0BEKTUBHPOBAH PA3INYHBIMH SI3bI-
KOBBIMH TeXHHUKaMH — psiMbiMu (ANgSt), BTOpHYHBI-
mu (Furchten, Furcht, Befiirchtung) u kocBeHHBIME
(Dauergast, Zadhneklappern) tunamu HOMUHAIHA.
Criocobom BepOambHON perpe3eHTaluu KOHIIeTITa
ANGST BeicTynaet metadopa (nepconudukanmsi).

[TocpencrBom MeTadop B XymoKeCTBEHHON KapTHHE
mupa ['. I'pacca BO3HMKAaEeT UPOHNUS pa3HOU CTENIEHU
MHTEHCUBHOCTH CAMOUPOHHUS — UPOHHUS — CapKa3M.

IlepcneKTUBHBIM PEACTABISETCS PACCMOTpE-
HHUE IUHAMHUKN dMoIoHaibHOro kouenra ANGST
B HEMELIKOW JIMHTBOKYIIETYPE.

JIMTEPATYPA
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Z. Kovecses // Cultural models in language and
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KOHLEIITYAJIbBHA META®OPA B IIIOCTUJII JIKYJIIAHA BAPHCA:
MOETUKO-KOTHITUBHUAM AHAJII3

0 A. Joiiuuk, kand. ¢inon. nayx (Ieano-@pankiscok)

VY craTTi 10CHiIKYIOThCS MEXaHI3MU BUHUKHEHHS Ta (YHKITIOHYBaHHS iHANBITyaIbHO-aBTOPCHKUX MeTadop, 110
BiITBOPIOIOTH KJIFOUOBI KOHIICTITH 1IOCTHIIIO CydacHOro OpUTAaHCHKOro IMucbMeHHMKa [Ixymiana bapHca, 30kpeMa
xourent FEAR OF DEATH. Anani3 koHIenTyalsHUX MeTadop 3MiHCHIOEThCS MUIIXOM 3aIy4eHHS TEOPETHUYHUX
HAITpaIlOBaHb KOTHITHBHOI TOETUKH. 3aCTOCYBaHHS METOMY MOJIEITIOBAHHS MEPEK KOHIICTITyalIbHOI IHTErpallii Jae 3Mory
aJIeKBaTHO BIITBOPUTH aBTOpchke ocMuciieHHs koHtenty FEAR OF DEATH.

Ki1rouoBi e10Ba: i1i0CTHIIB, KOTHITUBHA TOETHUKA, KOHIENTYalIbHA MeTadopa, Teopis KOHIIETITYaIbHOI iHTerparii,
GaratomaciTabHa KOHLIENTyaJlbHa Mepeska.

Hoituuk O.51. KonuenryanbsHasi meradgopa B uauocruiie Jkynuana bapHca: noeTHKO-KOrHUTHBHBIM
aHanu3. B craTbe nccienytoTcsl MEXaHU3MbI BOSHUKHOBEHUS M (DYHKIIMOHUPOBAHUS WHAWBUIYaIbHO-aBTOPCKUX
MeTadop, penpe3eHTUPYIOIIUX KII0UYEBbIe KOHIIENTH HAMOCTUIISL COBPEMEHHOTO0 OPUTAHCKOTO MHCATENs
Ixymuana BapHaca, B wactHocTH, koHLlenT FEAR OF DEATH. /11151 anann3a KOHIIENTyalbHBIX MeTadop UCTIONb3yeTCs
TeopeTHyeckast 0a3a KOTHUTUBHON MO3TUKH. [ [prMeHeHe METOTMKH MOACIMPOBAHMS CETeH KOHLIENTyaIbHOM HHTET palliy
MTO3BOJISIET a/IeKBATHO OTOOPa3uTh aBTOpcKoe nonnmManue konuenta FEAR OF DEATH.

KiroueBble cj10Ba: HANOCTHIIB, KOTHUTHBHAS [TO3THKA, KOHILIENTyanbHasi MeTadopa, Teopusi KOHIENITYaJIbHOM
WHTETpaIy, MHOTOMACIITaOHas! KOHIICTI TyaJIbHAas CETh.

Doichyk O.Ya. Conceptual Metaphor in Julian Barnes' ldiostyle: Cognitive Poetic Analysis. The article
deals with the analysis of mechanisms of creation and functioning of individual conceptual metaphors, representing
key concepts of Julian Barnes' idiostyle, in particular, the concept FEAR OF DEATH. The analysis of conceptual
metaphors is done by means of the theoretical base of cognitive poetics. To adequately decode the author’s
understanding of the concept FEAR OF DEATH the method of conceptual integration networks modeling is used.

Key words:. idiostyle, cognitive poetics, conceptual metaphor, conceptual integration theory, multiple-scope

conceptual network.

JU1s CydacHO1 JIIHTBICTHKM aKTYyaJIbHOIO € IIPo-
OyemMaTHKa JIIHTBOKOTHITHBHHUX XapaKTePUCTUK aHai-
3y iMIOCTHIII0 aBTOpa XyIOKHBOTO TBOpY (mparri
JLI. Benexoroi, H.C. bonorrnosoi, O.I1. Bopo6iioBoi,
O.M. Karauoscekoi, O.B. Maszenosoi, E. Cemino,
.A. Tapacogoi, O.I'. @omeHKo Ta iHIIHX). Y HOeTH-
KO-KOTHITUBHOMY BUMIpI 11I0CTHJIb aBTOPA XyIOXKHBO-
'O TBOPY BU3HAYAETHCS SIK OITOCEPEAKOBAHUHN Y XYI0XK-
HBOMY TEKCTI MOBHO-MEHTAJIbHUH TOPTPET MMCbMEH-
HUKAa, KU BiITOOPaXaeThCs y crienu il iHIMBITyasb-
HO-aBTOPCHKOI KOHIIENTYaJsTi3alii IHCHOCTI, 110 AeTep-
MIHYETBCSI CHCTEMOIO OCOOMCTICHUX IIIHHOCTEH.

KornitusHi ninrsictu [14; 15] cTBepmKyIOTS,
1110 Hallla KOHIIeTITyaJIbHAa CUCTEMA, Yy TEPMIHAX SKOT

© JHoiunk O.41., 2013
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MH MHCIIUMO 1 JIEMO, € TOBHICTIO MeTadopruyHa
3a CBOEO MPUPOJIOL0. [HIIIMMY crioBaMH, MeTadopa pH-
CYTH$ y ITOBCAK/ICHHOMY >KUTTI, y MOBJICHHI Ta {yM-
kax. Konnenryanpaa meradopa, 3rigHo 3 JIx. Jlakod-
(oM, —11e pO3YMIHHS 1 TepEKUBAHHS TIEBHUX SBUII]
ipeveii (a0CTpaKTHHUX) y TEpMiHAX KOHKPETHHX. B KOH-
nenTyaibHiii MeTadopi BigOyBaeThCs B3a€MOIsS
noMeHy jpkepena (sourcedomain) i iomeny i (target
domain).

binbIra yacTuHa HaII0l KOHIETITYIbHOI CUCTEMU
€ MeTahOpUYHO CTPYKTYPOBAHOIO, TOOTO OLTBIIICTH
konrenriB (target domain) 4acTKoBO OCMUCITIOIOTHCSE
y TepMiHooril iHmmX KoHuenTiB (Source domain),
a SIBUILIA JTIHTBICTUYH1 BUPA)KatOTh BTUIEHE PO3YMIHHS
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cBity [14, . 56]. Harre 6Gauenns cBity i cebe y ibomy
CBIT1 KOHIIENTYaJTi3y€ThCsI TIOBCSIKCHHOIO CBIZIOMICTIO
Yyepe3 eMITIpUYHI1 YABJICHHS, 1110 BUTUTHBAIOTS 13 pi3n4-
HOT'O CEHCOMOTOPHOT'O IOCBI/TY JIFOICTBA, IPOITYIIIe-
HOTO Kpi3b KynbTyposnoriuauii pinstp [3, €. 19]. Take
OCMUCJICHHS B1I0YBa€THCSI IEPEBAXKHO 32 QHAJIOTIETO,
TOMY “MH HE MOJKEMO JlyMaTu abCTPaKTHO, HE {ymMa-
1oun Metadopuuno” [11, €. 266].

Ha nymky E. Cemino, sikio meradopuyHi Mozeni
BIIIIMPAIOTh BAKIIUBY PO Y IOBCSKICHHOMY MOBJICHHI,
TO MO’KHA CTBEP/DKYBATH 1110 TaKi MOJIE BitoOpaka-
I0Th KOHIIETITYAJIbHI 3B’ S13KH, TIOILIUPEH] Cepel] HOCIB
ofiHieT MOBH. Y MeXax Ii€l TEOPETHYHOI apaJurMu
MOYKHA BB)KaTH, 1110 KOHBEHII1i{H1 BUKOPUCTAHHS MeTa-
(op BimoOpakaroTh KapTUHY CBITY, CIIUTHHY JJIs1 YWICHIB
OIHiET 1 TIET 3K JHTBO-KY/IBTYpHOI crivtbHOTH [ 16, €. 108].
JlocmimkeHHS, sIKi BITKPYIIU 3B’ SI30K MK KOHIISTITYaJTh-
HUMHU MeTa(opaMul Ta KAPTUHOO CBITY EBHOI KyJIb-
TypHOI criuTbHOTH [ 15; 16], 3HAMIILTH CBOE MPOIOBKEH-
Hs1 y cipo0ax BUSBUTH, SIK MeTaOpHIHI MOJIEN y Me-
Kax TMIEBHOT'0 XyIOKHBOTO TEKCTY BiIOOPAYKAFOTh KOH-
HeNTyaTbHy cucteMy ioro teopiust [3; 4; 7; 17]. Ha inmu-
BilyaJbHOMY PIBHI CHCTEMaTHYHE B)KHBAHHS MTEBHOI
MeTtadopu un Mmetadop BimoOpaxkae 1IIOCHHKPETUIHI
KOTHITUBHI 3BHYKH, 1HIMBITyaJIbHUH CIIOCIO OCMUCIICH-
HsI Ta OCJIOBECHEHHSI CBITY, 200, IHIIIMMU CJIOBaMH, 1HITH-
BiyaTbHHI KOTHITHBHU#M CTHITS [ 17, C. 147].

Sk 3a3na4ae J1.I. Benexosa, y XynoxHiii TBOp4OCTI
ICHye IPHHIIUTT TOSTHYHOTO MOPYIICHHS KOTHITHBHHUX
nporecis (violation of cognitive processes). To6Tto,
“ocobnuBe 6aueHHs mpenMeTy, eekT Horo ecreTny-
HOI Ta EMOTUBHOI 3HAYYIIOCTI" CTBOPIOETHCSI IIISIXOM
Mo dikartii, a yacoMm i iepopmartii KOrHITUBHUX IIPO-
1IeCIB Ta ONepalliii, sIKi 3a/1is1H1 y peryJIsipHUX Iporiecax
bopmyBaHHSs moeTHHUX 00pasis [1, ¢. 175]. Pe3yib-
TaTOM TaKUX HAaBMHCHHUX Jaedopmariiii Mmoxe Oyru
CTBOPEHHSI HOBOOOPA3iB — KEHOTHITIB (SIKi 3/1IHCHIOIOTH
IIPOPHB Y 3BUYHOMY KOHLIENTyaIbHOMY IIPOCTOPI O~
HSTTEBOI CHCTEMHU JIFOIMHH) Ta iI0THITIB (K XapaK-
TEPU3YIOThCS ABTOPCHKUM CTHIIEM (iIi0CTHIIEM) CIT0-
BECHOT'O BTUICHHS B1IOMUX KOHLIENTIB 1 MICTSATH
HECIIOIiBaHi criocoOu BioOpaXkeHHs KapTHHHU CBITY)
[1, c. 337, 354], abo icHyBaHHS IPUXOBAHUX METaMe-
tadop B XynoxHs0My TBOPI [3, C. 19].

Po3pizHstoTh MeTadopy KOHIENTYyaJabHY, SIKa
€ IHCTPYMEHTOM KOTHILi1 1 30CepePKYEeThCs Ha 3MICT1
Ta pepepeHIIiHIN (yHKIII], IKy BOHa BUKOHYE; 1 MeTa-
bopy cTuIicTUYHY, SKa € 3ac000M 00pa3HOCTI, 30ce-
pemKyeThes Ha (opMi 1 BUKOHYE TOETUYHY (PYHKIIIFO.
[eprra — e koHBeHTIIHHA MeTadopa, sika BimoOpakae
CUCTEeMaTH4Hi, 3adikcoBaHi B AOCBiMi, KOPEISIIil
MUK SIBHIIIAMH, CTPYKTYPY€ TOBCSKICHHY KOHIICTITY-
JIbHY CUCTEMY JIFOIMHU, TOI SIK ApyTa —11e oOpa3Ha
MeTadopa, sIKa J103BOJISIE JIFOIMHI T0-HOBOMY IJITHYTH
Ha sIBHIIA JiiicHoCTi [2, ¢. 63].

MeTo0 CTaTTi € MPOCTERKUTH MEXAHI3M CTBOPEH-
Hs Ta QYHKIIOHYBAHHS IHIUB11yalbHO-aBTOPCHKUX
MeTadop, 1110 BiATBOPIOIOTH KITFOYOBI KOHIIETITH 111i0¢-
o Jxyniana baprca, 30kpema konnent FEAR OF
DEATH.

Cepen HaOUTBII BITOMHX Cy4aCHHUX IHCHMEH-
HuKiB-riocTMonepHicti (M. Awmic, IT. Axpoiin, Y. Exo,
IT. 3roceking, k. @ayn3, K. Kisi ta in.) [xymian
BapHc 3aiimae moyecHe micIie, OCKUTbKH HOTo TBOpYa
MaHepa, TIOETHYFOUH PHCH IIOCTMOIEPHI3MY (30Kpema,
CHMBOJIi3M, (PparMeHTapHICTh, PENIATUBI3M, PH30M-
HICTh, CTpaTET st IOIBIHHOIO KOLYBaHHSI, IPOHIst TOIIIO),
BUXOJUTH 32 MEXI IOCTMO/IEPHI3MY 1 XapaKkTepu-
3Y€ThCS HETIOBTOPHICTIO, OPUTIHAIBHICTIO 1 BITI3HABA-
HICTIO.

OO0’ €KTOM HAIIOro JOCIIKEHHS € 1110CTHIIb
Jlxyniana bapHca y JiHrBOKOTHITUBHOMY BHMIpI.
[IpenMeToM AOCTiKEHHS BUCTYIIAIOTh 1HIUBITY-
aJIbHO-aBTOPCHKI METa(OpH K 3ac001 BTUICHHS KITHO-
YOBHX KOHLIETITIB @BTOPCHKOIO itiocTHio. Martepia-
JIOM CIyrye BUOIpKa MOBHHUX 3ac00iB BepOamizartii
xoHuenty FEAR OF DEATH y pomanax [[xymiana
Bapmuca “A History of the World in 10 1/2 Chapters”
i“Metroland”.

Ha cydacnomy erai, sik 3a3Ha4ae O.I1. BopoGiio-
Ba, y MEXaX KOTHITHBHOI ITOSTHKH BKE HAKOITIYCHO
MIEBHHI KOPITYC IHTEPIPETALliil XyNOXKHIX TeKcTiB [1; 4;
17], ne MOMiHAHTHMMH BUCTYIIAtOTh METOINKA PEKOH-
CTPYKLI{ KJTFOUOBUX KOHLIETITYaJIbHUX MeTadop abo ix
KOH(IryparTii.

ITponyKTUBHOIO € TAKOX METOAMKA ITOOYI0BU Me-
PEX KOHLIENITYAJTbHOI IHTETpAaIlii —TeOpist KOHIETI TYalIb-
HOTO OJICH/THTY (3aITpOIIOHOBAHA 1 IOKIIATHO PO3p00-
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aeHa y npaipix M. Teprepa i XK. @oxonbe [9; 10; 18]
Ta B iHmIUX gocaimkenusx [4; 8; 12; 16; 18], sika nae
3MOTI'y IPOCTEKHUTH 32 PO3BUTKOM aBTOPCHKOI TYMKH,
OCKUJIBKM CaMe IIsl METOJHMKa 3aCTOCOBYETbCS IS
aHaJI3y JIOKAIbHUX, AUHAMIYHHUX MPOIECIB y MOBI
ta mucieni (“online processes’) [9, ¢. 245)].

Teopiro KoHIIENTYaTbHOI iHTerpalii (Teopiro GieH-
AUHTY) OyII0 CTBOPEHO [Tl PO3B’ si3aHHS KOH(ITIKTIB
MDK cheporo mprepena Ta cheporo i, SKi MOKYTh
BUHUMKATH TIPH TBOPUii MeTa(OpHUHil KOHLIETITyaJTi3artii
niticaocTi. KoH(ITIKT BUHUKAE, SIK TIPABHJIO, TIPH CIIPO-
0ax 3’ eqHATH CIIeHapii 3 000X TPOCTOpiB (Kepera
i11imi) B ore mite. Mera (yHKITIOHYBaHH OJICH IHH-
rOBOI TeOpii oJIsrae y nosicHeHHi quaaMivaux (online)
CMHCJIOBHX YTBOPEHb IIIIXOM MTOOYI0BH MEPEKi MEH-
tansHEX mpoctopi [10, €. 3]. Y Toii vac sk chepu
JpKepera i LIl y Teopii KOrHITUBHOT MeTaopH Xapak-
TEpU3YIOThCS CTAOUIBHICTIO 1 3aKPIIJICH] y 1am’ ATl
MOBIIS, MEHTaJIbHI IPOCTOPH y TE€OPii KOHIETITYaIbHOT
IHTerparii pernpe3eHTy0Th KOPOTKOYACHI KOTHITUBHI
YTBOPEHHSI, TIOXI/IHI Bl ICHYIOUHX JIOMEHIB (mKepea
Ta I[iJTi) T4 KOHIENTyaTbHUX MeTaOp, BIITBOPIOOYH
JIMHAMIYHI pottecu Muciienns [ 16, €. 114]. Menrab-
HMI [POCTIp — 1€ KOHIENTYaIbHUH “ akeT iHdopmartii”,
SIKM pO3TOPTAEThCS OHJIAH, TOOTO Y MOMEHT PO3Y-
minns Ta aii [9, ¢. 136; 13, ¢. 227].

Teopist KOHIIENTYaIbHOTO OJICHIMHTY TTepenoadae
3aCTOCYBaHHS YOTUPHOX MEHTAIHUX IIPOCTOPIB ISt
MOSICHEHHSI [IPOLIECY 3apOKEHHS Ta CIPUMHATTS CIe-
1 diyHuX MeTapopruuHuX KoHPiryparii. Cronu Bxo-
JISATh: 1Ba BX1HI pocTopH (INput SPaces), siki acorriro-
I0ThCS 31 chepamu Keperna Ta 1Tl y Teopii KOHIIeT-
TyaJIbHOI MeTahOpH, a TAKOXK MTOPOILKYIOUH ITPOCTIp
(generic space), sikuii BiTTBOPIOE KOHIIETITYAIbHY
CTPYKTYpY, CIUIbHY JUI 000X BXIIHUX MPOCTOPIB,
ta emeprentauit mpoctip (blended space) 3i croero
BJIACHOIO CTPYKTYPOIO, 1€ MOBHUI MaTepiall 3 000X
BXITHMX MPOCTOPIB B3aEMOJIIE OCOOJIIMBUM YHHOM,
BiOOpakaroyu MPUXOBaHi aBTOPChKi cmuciu [12,
C. 104]. EnemMeHTH BXiTHUX IIPOCTOPIB IPOSKTYFOTHCSI
y 6nen BuGipkoBo [9, €. 142]. MenTasnbHi IpocTo-
pH — 1€ Ty’Ke YaCTKOBI OMUHUIII, SIKi MICTSITh BJIacHi
€JIEMEHTH, CTPYKTYPYIOThCS (ppeiiMamul 1 KOTHITUBHU-
MU MoziensiMu. OpraHizyrounii ppeiiM MEHTaIbHOTO
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npoctopy —11e (hpeiM, KUl crerudikye mpupozy pe-
JIEBAHTHOI [ISITEHOCTI, TTO/IiH T2 YYaCHUKIB Ta BiZ100-
pakae 3B SI3KM MDK €JIEMEHTaMH Y MEHTAITbHOMY TIPO-
cropi [9, c. 158].

Kornitusna Teopist MmeTadopu mepBUHHO pO3p00-
JieHa TSt ineHTudIKaIii perysspHUuX Moaesnei Mmera-
(hoprYHOI KOHIIENTYyaJTi3aIlii, TOOTO 115t KOHBEHIIIHHUX
MmeTadop, Tozi K OJIEHAMHTOBA TEOPist TOCIIHKYE HOBI
Ta yHiKanbHi MeTadopu [12, €. 110]. Buxozsuu 3 1p0-
T0, y HaIoMy JocimpkenHi imioctimo Jxymiana baph-
ca aHaJIi3yeMO IHIUBIlyaIbHO-aBTOPCHKI MeTadopH,
SIKI pENPEe3eHTYIOTh KOHIIETITH B 0COOTMBOMY OCMHC-
JICHH, 13 3aCTOCYBaHHM [1O€TUKO-KOIHITUBHOI METO-
JIMKH TIOOYZIOBU MEPEX KOHIIETITYaIbHOI IHTEeTpallii,
sIKa JI03BOJISI€ OUIBII ITTMOOKO BIATBOPUTH aBTOPCHKI
KOHOTALIII.

['or1oBHOFO PHCOTO THMBITYATEHOI KOHIISTITYaTi3a1lil
JIHACHOCTI MUChbMEHHHUKA € aKIEHTYBaHHS yBaru
Ha €K3UCTEHIINHUX BUSABAX JFOACHKOr0 OyTTs. MOBHE
BHUPaKEHHS TPAridHOro CBITOBIIUYTTS XapakTepu-
3y€ThCS NIMOMHOI0 OCMHCIIEHHS CKIIAIHUX )KUTTEBUX
CHTYallii, AMXOTOMI MOPAJILHOTO BUOOPY.

Ha nymxy [xymniana bapHca, cknanna i cynepeu-
JUBAa COlLiajibHA PealbHICTh, 3 HIBEIALIEI0 yCIX
IHHICHUX KOOPAWHAT, 3aMIHOKO JIFOJICHKOT0 (hakTopy
HITYYHUM IHTEJIEKTOM, IOCTIHHOIO 3arpO3010 SEPHOT
BIf{HH, TOPOJKY€E B JIIONMHI CTpaX, HEBIEBHEHICTh
y 3aBTpaIIHbOMY JHI Ta (POPMYE BITUYTTsI BIIACHOTO
toransHoro 6escminis: That iswhat'swrong with the
world <...> WE've given up having lookouts. We
don’t think about saving other people, we just sail
on by relying on our machines [5, ¢. 95-96].

B inuBinyansHiit koHnenrocdepi Jxyniana bapu-
ca, BpaxOBYIOUM HOro aTeicTUIHE BUXOBAaHH, pooiie-
Ma icHyBaHHA bora 1 KUTTs micist cMepTi € HaJ3BU-
YaifHO aKTYyaJIbHOIO, TOMY MUTaHHA Oe3cMepTs AyIi
Ta iICHyBaHHsI BUI110i CHITH LIKaBUTH HOT0 3 pi3HUX 10~
3umiil. Bin HamaraeTbcs BpaxyBaTy BCl MOXIIMBI TEOPIi,
3ICTaBMBIIH iX 13 BIACHUMH IHTYITUBHIMH 3/I0Ta]aMH,
1 HaUIsI€ TepPOIB POMaHIB CBOIMH MEPEKUBAHHSIMHU.
HeMoxHBICTS SIK /1151 TepOiB, TaK 1 U1 CaMOro MUCh-
MEHHUKA 3’ SICYBaTH MPaB/Ly 3yMOBIIIOE MOSIBY CTPaxy
nepen Heinomum: The fear of death would always
arrive while | was lying on my right side, facing
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out towards thewindow and the distant railway line
[6, c. 58]. “HeBinome” 3HaXOAUTHCS B MailOyTHEOMY
1 HEMHHYYe BTUIIOETHCS BUKJIIOUHO Y ITOHATTI CMEpTI.
I cmepTs, 1 cTpax, akTyaizoBaHi y pomanax Jxymia-
Ha Bapuca “ A History of theWorldin 10 1/2 Chapters’,
“Metroland”, “ Staring at the Sun” ta “Nothing to Be
Frightened of”, B iniiBiyaibHili KapTHHI CBITY aBTO-
pa o0’ ennyrotees y konent FEAR OF DEATH.
Konnentr FEAR OF DEATH npexncraBnenuii
y pOMaHax MUChbMEHHHUKA YUCIICHHUM MOBHUM MaTe-
pianioM. 3 monisiy Horo MeTagOpruIHOro BiITBOPEH-
HsI L{IKaBHM € YPUBOK i3 TeKCTy pomany “ A History of
theWorldin 10 1/2 Chapters’, ne crpax cmepri miepe-
naeThes imrmtikoBano: | admire her because she's got
this job of sleeping that we all have to do, every
night, carelessly, until we die, much better worked
out than | have. She handles it like a sophisticated
traveller unthreatened by a new airport. Whereas |
lie there in the night with an expired passport,
pushing a baggage trolley with a squeaking wheel

TISUTBHOCTI, OJTHAK 3iCTaBJIeHHs (ppeiimy cHy i3 (peii-
mom roopoki (SLEEPING ISTRAVELLING) st
XOM HapOIIyBaHHsI BUSBIISIE HETATUBH1 ACTICKTH, TIOB’ SI-
3aHi i3 momopoxyBaHHsAM (an expired passport,
pushing a baggage trolley with a squeaking wheel
across to the wrong carousel), siki y BUTIIsii acoiti-
amiit (a squeaking wheel) mpoBokyrOTh HETPUEMHI
BIUYTTS, KOTPi, Y CBOIO YepPTy, EKCTPAIOIIOIOTHCS
Ha ¢peiim cHy. He BinBinyBaHuii paHile aeporopr BUK-
JIMKa€e CTpax y ornoBigada (agent 2), (1o nepemaeTbest
3arepeyeHHsIM IPUCYTHOCTI CTPaxy y HOro JpyKHHH
(agent 1), umii eMoITiiTHIIA CTaH MPOTHCTABIBIETHCS OO
BJIACHOMY €MOIIIifHOMY CTaHy) i BiloOpaxae y mup-
IIOMY PO3YMIHHI CTpax rnepex HeBinomuM. HeBinome
MaiiOyTHe y koHnentochepi J[x. bapHca nos’ s13yeTh-
cst 31 crpaxom cmeprti: koHent FEAR OF DEATH
BBOJUTHCS (pasoro until we die ta nexcemoro
unthreatened, 1omoBHEHUMH TTOTIEPEIHIM KOHTEKCTOM
(Every so often | find myself catapulted out of bed
with fear of time and death, panic at the

across to the wrong carouse! [5, c. 224].

JlexoyBaTi MpUXOBaHi CMUCIT MOYKHA 32 JIOTIO-
Mororo 6araromacmTabHOI MOJIEIi KOHIIETITYaJIbHOT
inTerparii (multiple-scope network, 3a TepmiHosIori€r0
XK. @okonne [10, €. 279]), B sikiit BXifHi pocTOpH Ma-
0Th Pi3HI Opranizyrodi ppeiiMu, a opranizyroumii hperim
€MEPreHTHOTO IPOCTOPY, BKIIFOUAFOYH ITPOEKIIIl KOXK-
HOTO 3 HUX, M€ BIIACHY CTPYKTYPY, sIKa HE € OXiIHOO
B JKOJTHOT'O 13 BX1THUX IIPOCTOPIB.

Ha puc. 1 Bino6pa3suMo KOHLETITYaIbHY MEPEXY,
BXIZIHUMH IipocTopamu sikoi Buctynarote SLEEPING
(input 1), TRAVELING (input 2), DEATH (input 3),
FEAR (input 4).

HocnimkyBana metadopa BUSIBIISIE CBill 3MICT 3aB-
ISIKH TI0€THaHHEO (Combinetion, y repmiosorii 3. Kpo-
Beuema [13, C. 47-49)]) KiTbKOX KOHIENTYaIbHUX
meradop (LIFE IS JOURNEY, DEATH IS
DEPARTURE / DEATH IS GOING TO A FINAL
DESTINATION, DEATH ISSLEEP, SLEEPING IS
TRAVELLING) ta noctyroBiii 3MiHi pakypcy KOHIeTI-
tyanizaiii (elaboration, y repminosorii 3. KboBeuemra
[13, c. 47-49]): con 300pakeHO SIK CITOKIHHUI BUJT

approachingvoid|[5, ¢. 223)). [Topomkyrounii pocTip
KOHIIETITYaJIbHOI MEPEKi BUSBIISIE KOpeIsii MeTadop
SLEEPING IS TRAVELLING i DEATH IS
DEPARTURE, ne opranizyrouum ¢peiiMmom €
TRAVELLING (input 2), sixuii cTpykTypye (hpeiim cHy
1 ¢ppeiim cmepti. CTBOpEeHUI eMepreHTHH POCTip
BUSIBJISIE, 1110 IPMYMHOKO HECTIOKIMHOTO CHY OIOBiaua
€ CTpax CMepTI.

3niliCHeHMI aHaJTi3 BUSBUB, 1110 TSI TBOPYOI MaHe-
pu Jx. bapHca mpuramanHe 3apoKeHHsI HOBUX 00-

pasiB, aIeKBaTHE JOCITIPKCHHS SKUX MOJINBE IS~
XOM 3aJTy4eHHS TEOPETUYHUX HaMpAaIlOBaHb Ta Me-
TOJIIB KOTHITUBHOI TIOETUKH. 30KpEMa, 3aCTOCYBAHHS
METOJTy MOZICJIIOBaHHS MEPEX KOHLIEITYaIbHOI IHTET-
paitii a0 3MOTy HOBHIILIE PO3KPUTH (PYHKIIIOHYBAHHS
MeTtadop y iMioCTrIII MUChbMEeHHUKA. [[epcreKTHBHIM,
Ha HaIll TIOTJISII, € IO/AJTbIIIe BUBYCHHS 1H/IMBITyalIb-
HO-aBTOPCBKUX MeTa(op, SIK1 PeTIpe3eHTYIOTh KITF04OB1
KoHLenTH B imioctuin Jxyniana bapraca. AHani3 koH-
LEeNTyaIbHUX MeTa(op 3 BUKOPUCTAHHSIM TeOpii KOH-
LENTyaIbHOI IHTErpallii JOMOBHIOE BUBYCHHS 17[I0CTH-
JIFO TMChbMEHHUKA Y JTIHMBOKOT HITHBHOMY BHMIDI.
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Input 1 . Input 2
Generic space
She Agent 1 Sophidticated traveller
Seeps \ Action
Every night \ / Quality 1 An expired passport,
| Agent 2 A sgueaking wheel
deep Circumstances Thewrong carousdl
Destination —\
New airport
~
Input 3 P
~
=~
We Congartt fear of death
Live _{which is something
Until wedie _ unknown) causes deepless

nights

unknown future

Jnthreatened
\ Cause fear

Blended space

Puc. 1. KonnenrtyanbHa Mepeska MEHTIBHUX IIPOCTOPIB
nust metagopu SLEEPING ISTRAVELLING
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V/IK 811.111:81' 37:159.955

KOHUEIT 9MOLIHUA KAK OA3BIKOBJIEHHASA
KATEI'OPUAJIBHO-MOIYCHAS EAUHULIA 3HAHUSA
MATPUYHOI'O ®OPMATA

10.10. Illamaesa, kano. ¢unon. nayx (Xapokos)

JlanHas cTaThs MOCBAIICHA OOCYKACHHUIO CTPYKTYPHO-COEPKATENBHBIX 0cOOeHHOCTeH KoHIenTa DMOLIN A kak
KaTeropuaibHO-MOIYCHOM SAMHUIIBI 3HAHNS MaTPUYHOTO popMaTa, 00BEKTHBHUPOBAHHOM CPEICTBAMH sI3bIKa. Mcxomns
13 moHnMaHus Kouuenta YMOLN A kak MHTErpaTUBHON MEHTAIbHO-BEpOATbHON penpe3eH TAI[Hd MHOTOACTIEKTHOTO
SMOIMOHAIBHOTO 3HAHU S, BKITIOUAIOIIEH OLIEHKY, BBICIISIFOTCS IBA THUIIA YMOIMOHATBHBIX KOHIIETITOB —OTHOCSIIIHECS
K aKKyMYJSIIMK M XpaHCHUIO 3HAHWN OIepallioOHATbHO-3aMKHYTHIC U CBSI3aHHBIC C JUCKYPCHUBHON MHTEpakIuei
9KCIIEPUCHIIEPOB COOBITHIHO- TMHAMUIECKHE.

KiroueBble e1oBa: kateropust, konrent OMOLN S, MaTpudsblii popMat 3HaHHSL, MOLYCHBIi KOHIIEIIT, SMOLIHS.

HlamaeBa 10.10. Konuent EMOIIISA sk BepOanizoBana kaTeropiajibHO-MOAYCHA OJMHMUS 3HAHHS
MaTpU4HOro popmaty. CTaTTs IpHCBIYE€HA OOTOBOPEHHIO CTPYKTYpHO-cMUCIIOBOI crienudiku konenty EMOLLA
SIK KaTeropiaJbHO-MOIYCHOI OMHUIII 3HAHHS MaTpHUHOTO (popMaTty, 00’ €KTHBOBaHOI 3acobamMu MOBHU. Buxomsuu 3
posyminas koHtenty EMOLLS sik iHTerpaTHBHOT MEHTAIBEHO-BepOaTbHOI penpe3eHTallii 0araroacrneKTHOro eMOLiHOro
3HaHHS, 1[0 BKJIIOYAE OI[IHKY, AU(EPEHIIOI0THCS ABa TUIH EMOLIMHHUX KOHIICINITIB —ONepaniiHo-3aMKHEH], 110
CTOCYIOThCS aKyMyJIALii Ta 30epiraHHs 3HaHb, Ta MOAIHOBO-TUHAMIUHI, TIOB' s3aHi 3 TUCKYPCHBHOIO 1HTEPAKIIEIO
eKCIIepieHIIEPIB.

Kirouogi enoBa: emortis, kateropis, konuent EMOLS, matpuynmii popmat 3HAHHS, MOTYCHUH KOHIICTIT.

ShamayevaYu.Yu. Concept EM OTION asaverbalized categorial-modusunit of matrix format knowledge.
The present article focuses on discussing the structural and content peculiarities of the concept EMOTION as a
verbally objectivized categorial-modus unit of matrix format knowledge. Understanding the concept EMOTION as
an integrative mental-verbal representation of multi-aspect emotional knowledge, including evaluation, there have
been revealed two mgjor types of emotional concepts — operationally closed loop ones, referring to accumulating
and storing knowledge, and situationally dynamic ones, connected with experiencers discoursive interaction.

Key words: category, concept EMOTION, emotion, matrix format knowledge, modus concept.

Lenbro HacTosIIEH CTAThU ABJISIETCA BBISIBJICHUE
CTPYKTYPHO-COZIEP>KaTEITbHBIX OCOOCHHOCTEN KOHIICTI-

THYCCKUEC OINICPAIUOHAIIbHO-3aMKHYTBIC U OHTOJIOI' -
YECKUEC CO6I>ITPII>1HO-I[PIH3MPI‘I€CKHC OMOIMOHAJIBHBIC

ta OMOLM A kak kareropruaabHO-MOAYCHOM €IMHH-
116l 3HAHWSI MAaTPHUYHOTO (popmMara, pernpe3eHTUpOBaH-
HOM CpeJICTBaMU SI3bIKa, C METOJI0JIOTNYECKH HEOO-
xommon uddepeHnmanmeli CraTidecKkoro v JMHAMH-
YECKOIo U3MEPEHNI KOHLENTYIU3ali YMOLIUH B 3a-
BHCHMOCTH OT MHTEHIIUH 1 00bEKTa [I03HAHHUS IKCIIe-
pueHLepa. JlocTrKeHne TaHHOM LIeJIN IPEATonaract
BBINOJIHEHHE CIIEAYIOLINX 3a/1a4: 000CHOBATH CTATyC
koHuenTa SMOIM S kak MHTErpaTUBHON OCHOBBI KOT-
HUTHBHO-SI3bIKOBOM KaTErOPUH SMOLIMOHAJILHOIO 3Ha-
HUSI MAaTPUYHOTO (hopMaTa, BKIFOYAIOIIEH THOCEOI0-

© Ilamaesa 10.10, 2013
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KOHIIEIITHI, pacKpbITh crienuky konrerrra SMOLNA
KaK MOJ{yCHOI'O KOHLIENITa, KOTOPBIH SIBJISIETCSI OCHO-
BaHUEM JIBYX PUHIUITHAIIBHO PA3HBIX TUIIOB KaTero-
pHii BHYTpH 00111l CUCTEMBI MO/IyCHOW KaTerepusa-
LMY —OLIEHOYHOM KaTerOpry SMOLIMI 1 KaTETOPHUU OLIE-
HOYHO-3MOIMOHAITbHBIX/3MOLIHONeHHBIX CJIOB-PeTIpe-
3€HTAHTOB COOTBETCTBYIOILETO SMOLMOHAILHOIO KOH-
LenTa.

TeopeTuko-MeTOL0TOTUUECKON 0a30i Ui
pelIeHHs BhIIIeyKa3aHHbIX 3a/1a4 SBIISIOTCS pa3pada-
TBIBa€MbI€ B COBPEMEHHOW aHTPOMOLIEHTPUYECKOM
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JIMHTBOKOTHUTOJIOIMH TEOPHH KOHICTITYTU3A1MH 1 Ka-
teropusaruu [4; 8; 11; 17; 38], a Takke MOHUMaHUE
SI3bIKA KaK OJIHOM M3 KOTHUTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH
YeJIoBeKa B JOKYCce METAaKOTHHUIIUY —  00JIaCTH JIMHT -
BHUCTHYECKOT0 3HAHUS, KOTOPAsi JOCTUTACTCS B IIPO-
1iecce MO3HaHMS CaMOrO0 SI3bIKa U KOTOPYIO Ha3bIBAIOT
“KOrHUIMEH O KOTHUIMX , ©UMESI B BUTY, YTO KOTHUITUS
3/IeCh OPHEHTHPBOAHa Ha e€ ke COOCTBEHHBIH aHa-
m3” [17,c. 54].

MBI siBIIsIeMCsl 4aCThIO MUPA, KOTOPBIH “ cCOOBITHI-
creyer” (mo M.K.MamapnamiBuin), u 0e3 Hamiei
MBICJIHM, Hallell SMOLMH, HAIIEero AeHCTBHUS
B Mupe mMup Oymer opyeum mupom” [18, c. 272].
B ¢eHOMeHoOMOrMY YenoBeKa 3MOIUU SIBIISTFOTCS
CyOBEeKTHUBHOM (popMOii CcyIiecTBOBaHMs OHOIOTHYec-
koro cmeicia [1; 9], mpemocraBisist MO3Ty “BayKHOE
CPEICTBO HABUTALIUK B MOPE CEHCOPHON MH(OPMAIHH,
ABTOMATHUYECKH 3aITyCKasi OTBETHYIO PEaKIIHIO, 00ec-
MICYMBAIOIIYIO HAM HanOOJIBIIHE IIAHCHI HA BEDKHBA-
Hue 1 onarononydue” [25, ¢. 149]. XKusneHHO BakHast
PO SMOLIMH KaK “ OTPayKEHHsI MO3TOM YeJIOBEKa Ka-
KOH-JTNO0 aKTyaTbHOM MOTPEOHOCTH 1 BEPOSITHOCTH €€
YIIOBJIETBOPEHHS, OLICHMBAEMOW Ha OCHOBE PaHEe MPH-
00pETEeHHOr0 MHANBUIYaIbHOr O ombiTa” [27, ¢. 277)
B oBeaeHny HOMO L ogquens, koTopoe BKITIOYaeT Ta-
KHE KITFOYEBBIE aCIIEKThI IICHX0IHEPTeTHIECKO [ 3]
AMOLMOHATBLHO-ICSITEIBHOCTHON TTAPaIUTMbI KYJTBTY-
PBI IPOAKTUBHO-TIPOYKTUBHOTO CYIIIECTBOBAHUS
XXI Bexka —Beka IMOIHOHAILHOTO HHTEIUIeKTa [32],
Kak “ BHYTpHU- 1 MEXJIMIHOCTHAsI c(hepbl, caMoaKTya-
JIM3AIUs, aJalTHBHOCTS, yIpaBiieHne crpeccom’” [ 29,
c. 14-16], oOycioBiMBaeT HEMIPEXOSIIee BHUMAHUE
HAyYHOr0 COOOIIEeCTRA K [IEHTPAIbHON MEXTUCIIHII-
JIMHAPHOM TPOOJIeMe B3aUMOCBSI3H MEXKITy YMOIIMEH
u koraunueii [ 15; 26; 28; 31; 35; 39]. [1pu sTom Hezo-
CTaTOYHasl pa3pabOTaHHOCTh psaa GyHIaMEHTAIb-
HBIX BOIIPOCOB, CBA3aHHBIX C SMOIMSMH YeJIOBEKA (CITo-
co6b1 ux penpesenraruu (I.E.Kpeiimmn, T.C.Kupu-
nenko, C. Kerbrat-Orecchioni u ap.), kinaccudukarms
u muddepennmarms (B.Bumonac, B.W. 1laxoBckwii,
C.Mouhiroud u z1p.), KOHIIENTYaIM3aKsI K KATETOPH-
sanwst (H.H. Bonaeipes, M.B. ITumenosa, M. Bradley
U JIp.)), HAXOMUT CBOE OTPAXKCHHE B 3HAYUTEIHHOM
KOJIMYECTBE U Pa3HOOOPa3HU COBPEMEHHBIX KOHIICTI-

i 1 Teopii amonuii [ 13; 36] u popm ux Bepbam3a-
uu [15; 28], “Hu oqHA U3 KOTOPBIX HE SIBIISETCSI
ucueprnbiBarolieii u yausepcanbaoit” [36, ¢. 10], uro
00yCJIOBIMBAET aKTyaJbHOCTH HAIIETO UCCIIE0-
BaHMSI C IO3UIHI KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTHUKA ¥ SMOTH-
OJIOTHH.

OO0BexToM paboTHI ABIIsIETCS BepOaTM30BaHHBIIN
koHtentT OMOILIUS, a ero npeaMeT COCTaBISIOT
CTPYKTYPHO-COJICp KaTeIIbHBIC XapaKTePUCTHKHU JaH-
HOT'O KOHIIENTYaJIbHOrO KOMIUIEKCA, ONPEACTISIFOIIINE
€ro CrelU(pHKY KaK KaTeropuaIbHO-MOTyCHOM €IMHH-
1bI YMOILIMOHATIFHOTO 3HAHUSI MATPHYHOr0 hopMmara.

OMOIMOHATTHHBIA KOHIIETT 3a49acTy¥0 Ie(puHUpyeT-
CsI Kak KyJIBTypPHO 00YCIIOBIIEHHOE CIIOKHOE CTPYKTYP-
HO-CMBICJIOBOE, MEHTAJIbHOE, KaK MPaBUIIO, JICKCHKA-
TM30BaHHOE 00pa3oBaHme, Oa3upyroleecs Ha MOHS-
TUHHOU OCHOBE, BKJIIOUAIOIIIEE B Ce0sI ITOMUMO IIOHS-
THS1 00pa3, KyJIbTYpPHYO IIEHHOCTb U (PyHKIIHOHAILHO
3aMelnaroniee 4ejJoBeKy B mporecce pediekcuu
Y KOMMYHHKAIHH [TPEIMETHI MUPA, BHI3BIBAIOIIUE TIPH-
crpactHoe orHomenue K uuMm [ 15; 22; 32]. Cornacuo
TeopuH KoHUenTyam3anuu konuent OMOL A npen-
CTaBJISIETCSI HAM COOTBETCTBYIOILICH OMPE/ICTICHHOMY
KOHCTPYHPOBAaHUIO HH(POPMALIMOHHOTO (hparMeHTa
MHPa PEUEMBICITUTEIIEHO-ONIEPATUBHOM PEIPE3CHTUPY-
IOIIEH eMHUIIEH TEOPETHYECKOrO0 U OOBIACHHOTO
(ae)oco3nannoro 3Hanwms smorwii [17, c. 107; 6, ¢. 36;
23, ¢. 5], “crmoco6omM 3MOIMOHATBHOTO MBILILTIEHHS
[19, c. 272], koTOpbIii, IMest CBOEH OCHOBOM Kak OLICHKY
u camy smortuio [15, ¢. 350], Tak 1 HEOThEMIIEMBbIit
KOMITOHEHT aKTyaJIbHOTO SI3bIKOBOIO CO3HAHUS —3MO-
IIMOHATTBHBIN CTUMYJIbHO-PEAKTHBHBIN 00pa3 CO3HAHUSI-
“ MOJIEKYJTY IICHXHUYECKOr0 OTpakeHust” (rpauaecKuii,
ONTHYECKHIA, MEHTAIIbHBIN, BepOabHbIii) [26, ¢. 46],
“nepesxuBaercs” [30, ¢. 20] kak pe3y/brar KOHIETTY-
aM3aIMH “ Criel(hYecKoro MHMBUIYTBHOTO U TPYII-
TIOBOT'0 CITOCOOOB AYMOLIMOHATEHOTO MUPOBOCIIPUSITHS
Y MUPOTIOHMMAHHSI, 33/ITABAEMOT'0 COBOKYITHOCTBIO KOT -
HUTHBHBIX M [TOBEICHYCCKUX YCTaHOBOK [21, c. 64],
BBITIONHSST QYHKIIMHU “ €IMHUIIBI KOHIENTYaIbHOTO
CONIEpIKaHUs, BBICISIEMON YEJIOBEKOM B MPOIECCE
MO3HAHUA C IIeJbI0 TOCIEnyoIIei e€ mepexadu
B SI3BIKOBOM (hOpMeE MJTH TATbHEHTIIEr0 HAKOTUICHUS

[5,c.24].
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Konuent SMOLU A mHOrOMEpeH, 1 TOIBKO HEKO-
TOpas ero yacth Bepbanusyercs [14, ¢. 77], mpeumy-
IIECTBEHHO SBJSISICH  ACCOLMHUPYIOIITUMUCS C KOHKPET-
HOMH SI3bIKOBOM €/JMHULIEH “ CBEpHYTHIMH (hpeiimamu”,
CTPYKTYpaMu 3HaHHS 0 MEpe B (hopMe SIH30/1a, CIie-
HBI, (hparMeHTa CIIEHAPUS HIIH Ta’Ke BCETO CLICHAPHST
menurom” [20, ¢. 229]. OTMeTHM, YTO OSI3BIKOBIEHHE
kounenrra OMOLIU S, koropoe obecrieunBaercs JIek-
CHYECKON, FpaMMaTH4eCKOl U MOJTyCHON CUCTEMaMHU
SI3BIKOBOM KaTerOpH3aLliH, CO3AFOIINMI BO3MOKHOCTb
nepexozia OT KOrHUTHBHO-HOMUHATUBHOM K KOTHUTHB-
HO-JTUCKYPCHUBHOM (DYHKIIMHU STUHHMII SI3bIKA SMOIUH
B 11esioM [4-6; 24], M1, Benen 3a B.E. UepHsiBckoid,
MIOHMMAaeM KaK CJIOKHOOPTaHH30BAHHYFO CEMUOTHYEC-
KYIO ITepeiady SMOIMOHAIBHOM HH(popMarwH [34]. 1o
M03BOJISIET OOJIee TUCKPETHO, “ MEKMOATLHO” [26]
NPeJICTaBUTh BCE U3MEPEHHS “ KBAHTA IEPEKUBAEMOr0
3HAHUS B BUJIE [TOCIIEIOBATEIBHOTO YCIOKHEHUS KO-
aupyemoit napopmanun” [12, ¢. 10], Gymyun omxHOBpe-
MEHHO U “KOMMYHUKaTHBHBIM KaHAJIOM™ U “KOMMY-
HUKaTUBHBIM KOZIOM™ , MEHTaJIbHO-MeTNAITbHOM (op-
MO MarepualibHOTO, SI3bIKOBOT'0 IIPOSIBIICHHUS AIMOLIUI
[34]. Aymaetcst, 4TO B TEPMUHAX TEOPUHU OTPAKCHHS
KaK Iporiecca BOCTIPHS TS HH(OpMALIIH ITPY OTHOBpE-
MEHHO# €€ YMOIOHAILHO-KOTHUTUBHOM 00paboTKe
[15, c. 110] BBIIEH3I0)KEHHOE MOYKET OBITH OXapaK-
TEpPH30BaHO KaK OTpaKeHHOE MH()OPMALTMOHHOE pa3-
HOOOpa3ue —“ 10 pasHOOOpasue, KOTOPOe OTPaKako-
i 00bekT (Korment DMOILMS kak MeHTaIEHAS
penpe3eHTAaIHs SMOLHH B SI36IKOBOM CO3HAHHH JKCIIE-
pHeHIIepa, B HAILIEM CITydae) COACPKUT 00 OTpaxac-
MoMm (amorusix)” [2, ¢. 248], T.e. pasHooOpasue, uc-
TOYHHUKOM KOTOPOTO SIBJISICTCSI PENIPE3CHTUPYEMBIT
00BeKT (IMOLIUS) U KOTOPOE MOTyYaeT U yCBAUBACT
orpaxaronmi (kortent IMOLIU ), uro peanusyer-
CsI B €70 KOHIETITYJTbHOM COIEPKaHHHU U CTPYKTYPE,
“TI03BOJISASI BEIIBUTH O0Jiee TITyOOKHUE U CYIIECTBEH-
HbIe CBOIiCTBa pedpepenTa” [22, c. 43] u onpeenuTh
crienduKy u3ygaemoro ¢popmara 3HaHus. Popmar
3HAHUS [IPH ATOM OIpeeNsieM Kak popMy IpeacTas-
JICHUS 3HAHUSI HA MBICITUTEILHOM H/HJIH S3BIKOBOM
YPOBHsIX [4], XapaKTepH3yIOLIyIOCs HHTEPIPETUPYIO-
11ei pyHKIMeH Ha OCHOBE B3aMMOJIEHCTBHS pENpe3eH-
TaTUBHOTO, CEMHOTHYECKOTO M MHTEPIPETAIIMOHHOTO
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aCIIEKTOB OTNIEPUPOBAHMS 3HAHUEM, BKITFOUAs SI3BIKO-
BO€, KaK CJICACTBHE PEAN3AINH SI3bIKOM KOTHUTHB-
HOM, KOMMYHHKATHBHON M HHTEPIIPETUPYIOIIEH 6a30-
BbIX (DyHKIHi1 [6].

OMOIMOHAIBHOE 3HAHUE KaK CUCTEMY MEHTAIBHO
Penpe3eHTUPYIOIINX SMOIMU KOHIICNTYIbHBIX CTPYK-
TYp MBI OTHOCHM K CTPYKTypam 3HaHHUSI MATPHIHOTO
¢dopmara, KOTOpbIE XapaKTepH3yIOT HECTEPEOTUITHOE
3HaHME, SIBJIIOLIEECs Pe3yIsTaToM UHTErpalluy pas-
JIMYHBIX KOHIIETITYaJIbHBIX 00JIaCTe! B €IUHYIO KOH-
nenTyainbHyo cTpykrypy. Marpuna CUCTEMA
SMOLIMIA penpe3eHTUPYET MHOTOACTIEKTHOE SYMOLU-
OHAJbHOE 3HAHUE, YTO MOJUEPKUBAETCS CIOBOM
“cucrema’. Ha camoMm fere, caMa DMOITMOKOHIIEIITOC-
(epa sBisIeTcs  CUCTEMOM TMHAMUYHO Pa3BUBAIOIINX-
CsI MBICITUTEIILHBIX KOHCTPYKTOB, (DYHKITMOHUPOBAHUE
KOTOPBIX JIETEPMUHHUPYETCS CaMBIMU Pa3TNIHBIMU
(akTopamMu —ICUXOIOrMYECKHMH, COLUATBHO-IKOHO-
MUYECKHUMH, UCTOPUYECKUMH, CEMUOTHICCKIMH,
B TOM urcJie s3bikoBeIMu” [15, ¢. 359].01crona, smo-
[IUOHAIBHOE 3HAHNE, MHOT0ACIIEKTHOCTh KOTOPOTrO
HEJIb3sI OIMcaTh HAbOpOM 00s13aTeNNbHBIX U (haKyIb-
TaTUBHBIX 2JIEMEHTOB, MBI OIIPE/IEIIsieM Kak 3HaHUe
MaTpUYHOro opmaTa, KOTOPOe MOKHO MPEICTABUTH
B BUJIC KOTHUTHBHOW MaTPHIIBI — CHCTEMBI B3aUMO-
CBSI3aHHBIX KOTHUTUBHBIX KOHTEKCTOB/00IaCTel KOH-
LENTyaIN3aLUH ONIMOHATIBHOT0 XapaKTepa, He Ipeji-
MOJIararoIuX UX 0053aTeIbHOIO OTHOBPEMEHHOIO
MepapXuvecKoro aCCOLMMPOBAHMUS C ONPeIeTICHHBIM
CJIOBOM-PENPE3eHTAHTOM WJTH KOHTIeTTToM. KorHutus-
Hasi MaTpHUIa YMOIIMOHAIBHOT'0 3HAaHUS CBOAUT BOE-
JIMHO 3HAHMS O PA3HBIX U3MEPEHHUSIX SMOIUH B Pa3IHI-
HBIX KapTUHAX MUPA, a COJeprKaHue €€ KOMITOHEHTOB
MOXET BapbUPOBATHCSI OT OOBIIEHHOTO /10 SKCIIEPT-
HOT0, a TAK)KE B 3aBUCUMOCTH OT COLIMO-TTMHI BOKYJIb-
TYPHOU NPUHAJIEKHOCTHU SKCIIEPUEHLIEPA.

C 3TuX MO3uIUi PACCMOTPUM CTPYKTYPHO-COZIEP-
KaTeJbHbIe 0COOCHHOCTH 0a30BOM €IMHHITHI KOTHUTHB-
HOI MaTpHUIIbI SMOIIMOHAIILHOTO 3HAHUS — KOHIIENTa
OMOIM S kak OCHOBBI MUHTETPAaTMBHOM KOHIIENTyaIb-
HOM CTPYKTYpBI 3HAHHSI KAaTETOpHaIbHOTO (hopmara,
“IpomyKTa KOTHUTUBHOIO IPOLIECCa, TIPH KOTOPOM SIB-
JIEHUSI [T03HABAEMON IS CTBUTENILHOCTH IIO/IBEPTatOT-
cst kitaccuukaruu” [7, ¢. 29], —1obaipHO# Karero-
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prm OMOLIMH, nmetorieit GyHKIIMOHAIIBHOE POJICTBO
C COOTBETCTBYIOIINM ITPEISITbHBIM KOHIICTITOM, OJTHO-
BPEMCHHO SIBJISTFOIIIUMCS M JIOMEHOM KaK CBSI3HOM 00-
JIACThIO KOHLENITYATU3AI[IH, OTHOCUTEILHO KOTOPOI
XapaKTepU3yeTCsl CEMaHTUUECKasl CTPYKTypa-Bepoa-
mmzarop [40]. UMeHHO 3TUM OOBSICHSICTCSI HaIlIe HMe-
HOBaHHE TaKOro 0a30BOro IOMeHa/KOHIIETITa CJIOBOM-
penpesentanTom OMOLM S, nockonbKy Ha ero pone
MBI 9KCIIEPHEHIIHATHHO OTInYaeM emotio ot ratio mpu
TOM, YTO KaK KaTerOpHaIbHbIA KOHIICTIT, TAK U caMa
kareropust OMOLINU penpe3eHTUPYIOT OTAETBHYIO
cnenupuIecKyro 00JIaCTh HECTEPEOTUITHBIX 3HAHHH
U SIBIISIFOTCS 00111eH 0a30¥ JU1s B3aUMOCBSI3aHHBIX KOH-
1enTOB (KaTeropuaibHOE 3HAHUE) U KOHIICTITYTbHBIX
obsacteit (MHOr0acIeKTHOE 3HAHNE) B UHTEIPATHB-
HYFO KOHIICTITYaJIbHYIO OLICHOUHYIO CTPYKTYPY.

ITo crtocoby popmuposanus kareropust SMOLINN
SIBJISIETCSL KOHIETITYJIbHBIM O0BEMHEHNEM O0BEKTOB,
T.e. 00beIMHEHNEM OObEKTOB Ha OCHOBE OOIIIEro KOH-
nenta OMOLMA. Otcrona, kak popmat 3HaHUS, Ka-
teropus OMOIMMU npennonaraer 3HaHue U Kj1acca
00BEKTOB, U TOTO OOIIIET0 KOHIICTITa, KOTOPBIi SIBJIS-
€TCSI OCHOBAHUEM ISl OOBEMHEHUS STUX O0BEKTOB
B OJHY KaTeropuio [6], 94To OTiaMyYaeT Kareropuro
OT Ipyrux (opmMaroB 3HaHUs. THBIMU CJIOBaMH, TIPH-
3HaK{ YICHOB KaTErOpUH, KOTOPhIe (POPMHUPYIOTCS
B CO3HAHUM MHIMBU/IA B BUJIC TEX WJIM MHBIX KOHIICTI-
TOB, PAaCIPOCTPAHSIOTCS HA OIPEAETICHHBIE KJIACChI
00BEKTOB (HApUMep, O3UTHBHAS IMOIIUS MOJKET
OBITh MHIMBU TyaIbHBIM IPU3HAKOM: padocmb nooe-
oul, the joy of being forgiven, a MmoxeT UMeTh Kare-
rOpHANBHBIA CTAaTyC: padocmu u neuanu, joy and
sorrow are never as today and tomorrow).

Konuenryanuzanyst SMOLMI Kak KOTHUTHBHBIH IIPO-
11ecC, OCYLIECTBIISIEMbII CPEICTBAMH SI3bIKa B 3aBU-

CHUMOCTH OT CBOHX IIeJiel, 0OBEKTa U Pe3ylIbTaToB
MOYKET HHTEPIIPETUPOBATHCS B CTATUKE M IMHAMHUKE
[5; 6]. Crarnueckuii acTIeKT KOHIICTITYaIM3alliH SMO-
LM B CMBICJIE CTAOMIEHOCTH CAMHX YMOIIMOHAIBHBIX
KOHIIEIITOB MOIpa3yMeBaET BISBIICHHUE CAMHUII 3HA-
HUS KaK 0a30BBIX HJIEMEHTOB KOHIIETITYaTbHON CHCTE-
MBI MHAUBU/IA. Takye KOHLENThI MbI HA3BIBAEM OIIe-
paLHOHATBHO-3aMKHYTHIMH (TTOI00HO “ TeMATHYECKIM
kourentam” B tepmunonorun H.H.Bommeipesa),

T.K. OHH SIBJISTIOTCS PE3Y/IbTaTOM KOJTHUECTBEHHO-Ka-
YEeCTBEHHOM aKKyMYJISILIUY 3HaHUH U OIbITAa YMOLUI
B IIPOLIECCE SMOLMOHATEHO-KOTHUTHBHOM JeSTEITbHO-
CTH YeJIOBEKa KaK IpeICTaBUTeNs counyma. B atom
Cllydae peyb UJIET O Pa3HOYPOBHEBOM KOMITO3UIIOH-
HOCTH KOHIIENTYIbHOTO COAEP KAHMUS KaK Pa3IMYHOM
o0nbeme 3Hanus [ 16] 6e3 akienTa Ha .JIMHTBOKOTHK-
THBHBIX MEXaHM3MaX ()OPMUPOBAHUSI SMOLIMOHATIHBIX
KOHIIETTOB, TOCKOJIbKY TEPMHH “MeXaHU3M' IIPEHMY-
IIECTBEHHO XapaKTepU3YeT MPOLIECCH perpe3eHTaluH
KOHIIETITYaJIbHOTO COZIEPKAaHHS 1 KOMMYHUITPOBAHUS
KOHKPETHBIX YMOLIMOHATBHBIX CMBICIIOB. B T0 7€ Bpe-
Msl KOMITO3UIIMOHHOCTh HPECTABISIETCS BAXKHOM
UL BBISIBIICHUSI CTPYKTYPHO-COZIEprKaTeIbHOM Creru-
(MKH TAKMX KOHIIENTOB, NX MEXKOHIIENTYaIbHbIX U JIe-
PHBAaLIMOHHBIX OTHOLLIEHHI.

JInHaMHUYeCKuii aCTIeKT KOHUETITYaTH3alK SMOLIUH
B CMBICJIE KOHIIENITYaJIbHOI'O B3aUMOCO/IEHCTBHS KOM-
MYHHKAHTOB CBSI3aH C BBIJIEJICHHEM U pelipe3eHTalll-
€1 CTUMYJIOB, CUTYAIIHi 1 X CIE(PUICCKUX CBOMCTB
KaK /IMHHUI] YMOLOHATIBHOTO IMCKYPCUBHOIO 3HAHUS
B [IpOLIECCe KOMMYHUKALIMH JUIs TIepeiadu nHpopMa-
tuu/s>monuii [6; 21]. B aToM citydae pe3yiibTaToM Kor-
HuLMU craHoBuTcs koHuent YMOILM A kak popmu-
pyemasi ¥ niepeiaBaeMas relTaabTHas eIMHHILIA OIle-
PaTHBHOM OHTOJIOI'MH, OIIpeiesisieMast HAMH KaK CUTY-
aTHBHO-AMHAMIYHAsI (TOZI00HO “ OIepaIMOHHBIM KOH-
nenrtam” B TepmuHoniorun H.H.Bonmsipesa). Takue
KOHIICTITHI SABJISIFOTCS PE3Y/IbTAaTOM AEHCTBHS pa3Ho-
00pa3HbIX KOTHUTUBHBIX U SI3bIKOBBIX MEXaHHU3MOB
00paboTKH SMOLMOHATTbHOM nH(popMaru. Beuty Toro,
YTO OHM MEPEIAI0T Pa3IMUHbIE CIIOCOOBI KOH(DUTYpHU-
POBaHMI HAKOILIEHHOT'O OITbITa M OTIEPUPOBAHUS 3TH-
MU KOTHUTUBHBIMH CX€MaMH, UCCIICIOBAaHUE ITHX KOH-
LIENTOB HEOOXOANMO HANPaBUTh KaK Ha BBISBICHUE
UX COJIEpKaHMUs, TaK M Ha ONpeIeIeHHEe COOTBETCTBRY-
FOIINX KOTHUTUBHBIX CXEM.

Br160p KaTeropraibHOro KOHLIENTYaIbHOTO OCHO-
Banus OMOIMS s rpynnupoBKy 0OBEKTOB Ope-
JeTIsIeT BBIOOpP COOTBETCTBYIOLIUX IPUHITUIIOB M Me-
XaHU3MOB MX O0O0benuHeHus . J{s kareropuii ecre-
CTBEHHBIX 00BEKTOB, K KOTOPBIM ITPUHAJIEkKAT IMO-
uu [8, ¢. 35], 3T0 —POTOTHITUYECKU A TPUHIIHII, T10-
JTOMY B Ka4€CTBE OCHOBHOT'O MEXaHM3Ma 00be/1He-
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HUS YWICHOB KaTEerOpUH MPE/IoIaraeTcsi CpaBHEHUE
UX C IPOTOTHUIIOM H BBIJIEJICHHE CXOHBIX C HUM Xa-
paktepuctuk. Kareropuro O9MOLMU Bpsin in MOX-
HO 0XapaKTepU30BaTh KaK JOTMYECKY0, I7ie 00BbeK-
ThI TPYNIUPYIOTCS TI0O MHBAPHAHTHO-BApUAHTHOMY
MPHHIMILY, T.K. SMOLMOHAIBLHOE 3HAHUE 10 CBOEH MpHU-
poze siBIsieTcs 3HaHueM MaTpu4Horo opmara. Ot-
METHUM, YTO 3HAHHE TAaKUX IPUHIUIIOB M MEXaHU3MOB
TAKXKe SIBJIETCS YAaCThIO OOILET0 3HAHUSI KaTerOpU-
anpHOTO (hopmara, m6o roBopuTh 00 0coboM popma-
T€ 3HaHUS MOXKHO JIUIIb B TOM CJIy4ae, €CJId y HEro
oOHapyxuBaeTcs cOOCTBEHHas CojeprKaTeIbHas
Y CTPYKTYpHAsi TUITOJIOTHIS.

Urak, xoHuenrtyansHbiii komruieke MO
(YHKIMOHHUPYET KaK KaTeropuaIbHbIi, OCKOIbKY 00-
JIaJaeT PIOM 00513aTENbHBIX M CHELU(PHYECKUX KOH-
LENTYaTbHBIX XapaKTePUCTHK, TPOTOTUINYECKH Ipa-
Jy{POBAHHO ITPOSIBJIOIINXCS B SMOLMOHAIBHBIX KOH-
nenrax-wieHax kareropur OMOILH, k koTopsIM IpH-
Ha/IJIeKaT He TOJIbKO HEMOCPEACTBEHHO KOHLIEITHI
NEPBUYHBIX U BTOPUUHBIX IMOIIMH, a TAKKE UX KJlac-
Tepos, HO U koHUEenTel YYBCTBO, ITEPEXVBA-
HUE, HACTPOEHUE, COCTOSHUE, SMOLI1O-
HAJIBHOE SBJIEHUE (nanpumep, DSMOLINO-
T'EHHAS CUTYALIUA (“kareropuaibHasi SMOIHAO-
HabHas cutyarust” [36, ¢. 56]), ICTOUYHUK DMO-
LI1H, JTFOBOBB, JIOBPO, 310, KPACOTA u np.):
a) OTHOIIEHWE CYBBEKTA K 3HAUMMbIM
JUISTHEI'O OBBEKTAM (Briro4ast B ce0st MEHTab-
HBIE peIpe3eHTalluK IICUXUIECKOT0 OTPKEHHS OOBEK-
Ta AMOIHNH (KOTHUTHBHBIIA KOMITOHEHT) ¥ [ICHXHYECKO-
T'0 OTPAXKEHUSI COCTOSIHUH CyOBEKTa — HOCUTES 3MO-
LM C yY4eTOM HepapXxuu ero norpedHocreii (* mcuxo-
COMAaTHYECKUH KOMIOHEHT' , MO0 TePMHHOJIOTUU
JI.M.Bexkkepa [10, c. 49])); 6) OUEHKA OFBEKTA
OMOLNU KAK CITOCOBCTBYIOUIET O/TIPE-
I[TATCTBYIOHIEI'O YAOBJIETBOPEHUIO I10O-
TPEBHOCTEM CYBBEKTA, JKEJJAEMOTI'O/M3-
BETAEMOTI'O (M. Apuonba [13, c. 44]) (MeHTaB-
Hasl perpe3eHTalNs BAJICHTHOCTH SMo1nH)); B) JIU-
HAMUYECKASA JJIMTEJIBHOCTH OSMOILIMU
(BKITROUASt MEHTAJIBHBIC PeTPEe3eHTAINH (a3 pa3BUTHS
HMOLIMH, BBIPAKEHHOTO SMOLIMOHAIBHOI'O COCTOSTHHS,
yracauus smormn); ) HEHPODU3NOJIOTMYEC-
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KHUE ITPOLECCHI HA LIEHTPAJIBHOM YPOB-
HE; 1) HEMPO®W3HMOJIOT MYECKUE ITPOILEC-
Cbl HA TEPUGEPUYECKOM YPOBHE; ¢) I10-
BEJIEHUYECKUE ITPOSIBJIIEHI ; ) CYBBEK-
TUBHBIE OLIY IIEHUSI/TIEPEXKUBAHU S (Men-
TalbHAs penpe3eHTaIHs JeHOMEHOIOTUIECKOTO ac-
nekra smornun); 3) PEJIEBAHTHOCTH OTHOCH-
TEJIBHO BA3OBbIX MTHCTMHKTUBHBIX BHO-
JIOTUYECKUX AJAIITUBHBIX ITPOITECCOB
(cortacHo Teopusim auddepentmanbhbix (K. Uzapn,
B. Maknoyrasn) u 6a3oBbix amortuii (P. [Tnauuk)).
Kareropunanensiii konnent SMOLM S okasbiBaeT-
cs Takoke ocHoBoil cyokareropuit UICTIBITAHUE/
I[MPETEPIIEBAHUE/ TIEPEXXUBAHUE (npemep-
nemu 00udy, to experience grief and humiliation),
YYBCTBO (uyecmso noxms, the feeling of
patriotism), CIIOCOBHOCTD (ymems aob6ums, to
be able to hate so much), COCTOSIHUE (6bimeb 6
gocmopoiceHHoM cocmosanuu, a carefree state).
Haubonee oOmupHbIi Ki1acc 00pa3yroT KOHLIEITHI,

00beAMHSIEMBIE B SI3bIKOBOM CO3HAHUU B CyOKaTero-
puto HYBCTBO. IIpu 3ToM camo c10B0 “4yBCTBO”
(“feding”, “ sense’) okaspIBaeTCS TUIIEPOHUMUIECKHM
BepOaTbHBIM PEMPE3CHTAHTOM BCEX IMOIMOHATBHBIX
COCTaBJISFONINX TIEPIETITHBHOTO Psifia, K KOTOPOMY
oTHOCSTCS (prznueckre 1 (PU3HO0JIOTNIECKUe YyBCTBA
(uvscmeosams xon00, the feeling of hunger), ricn-
XWYECKUE YYBCTBA. MEHTAJbHBIC (4y6cmeo mepul,
a well-devel oped sense of humor), smonnonansHbIe
(omeemnoe uyscmeo, the feding of elation) u mo-
panbHbIe YyBCcTBa (Hpascmeennoe uyscmso, the
feeling of gratitude). Dta kareropusi BKiIrOYaeT
B ce0s mojipas/iesieHue Ha KOHIIETIThl HHTEHCHBHBIX
Y HCMHTEHCHUBHBIX YYBCTB, XapaKTEPHU3YIOIIHNXCS CH-
JIOK0 CBOETO MpOsIBIICHUs (craboe uyecmeo doiea,
a strong feeling of fear), a Taxxe xkoHUENTHI-KIIAC-
tepel HYYBCTBO-COCTOSHUE (uvecmeso oxcuda-
nus, the feeling of comfort), YYBCTBO-CO3HA-
HUE (uyscmeo nedoymenus, the feeling of
curiosity), YYBCTBO-OIIYIIEHUE (nesvipazu-
Mmoe uyscmso,an inborn feeling of smth), YYB-
CTBO-DMOIMA (vwyecmeso 60au, to beinhigh/low
spirit), YYBCTBO-OTHOUIEHME (uyecmeso dose-
pus, the feeling of protest), YYBCTBO-2THUKA
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(uvecmeo copoocmu, the feeling of guilt), YYB-
CTBO-UCIILITAHUE/OIIBIT (uyscmeo 6nazozo-
senust, the feeling of admiration), nst paccmarpu-
BaeMOIi CyOKaTeropyH, KaK U JIJIsl BCEX OCTAIIbHBIX,
CBOMCTBEHHA 00I11as1 OIIEHKA IT0 [IKaIe “ XOPOIIO-TIIO-
x0" (Hexopowue yyecmea: 3asucmov u ceOAN0OUE,
greed is a bad feeling). “IIpo6nema aBoliCTBEHHOC-
TH XapaKTepa BbICKa3bIBAHUS SMOIIUH — C OJJHOU CTO-

PPOHBI, HE MOIAIOIIUIACS OMTHUCAHUIO AMOLIMOHAIBHBIH
MOMEHT, a C IPYroil —MHTEPIIPETHPYEMOE pacipeie-
JIEHWE TIPOSIBIICHUM IMOLIUM — YACTUYHO pelIaeTcs,
Ornarozapsi BMEIIaTeNbCTBY Oosee TIyOMHHOMN Kare-
ropud, “ popun” (OyKBaJIBHO: MO, YUMo Hecem K ...)
[37, c. 147]. 1 a1 00e KaTeropuu MOAYCHON MOJia-
TU3auu ¥ GOpHH, TAK)KEe UMest CBOEH OCHOBOW KOH-
nent OMOILIM S, no-pasHOMY apTUKYIUPYIOT OZHO
Y TO e KOHIIENTya IbHOE COJepKaHue: epBasi Aesa-
€T 9TO Ha TITYyOMHHOM YPOBHE ITyTEeM IOJISIPHOTO pas3-
JieTieHnst Ha 31 oputo v AMCOPHIO, a BTOpast ICUCTBY-
€T Ha TOBEPXHOCTHOM YPOBHE Uepe3 CEPUI0 B3aUMO-
OTIPENEISIEMOr0 MOIYCHOI' O CO/IEP>KaHUSI.

“CMBbICiI OOBEKTHBHBIX SIBJICHUH U IEHCTBUIL Ue-
JIOBEKA ONPEIETISIETCS] KX OTHOIIEHUEM K TIPEIMETaM
MOTpeOHOCTEN MM MOTHBAM JIMYHOCTH,, (PyHKITUS KO-
TOPBIX, B3ATas CO CTOPOHBI CO3HAHUS, COCTOUT B TOM,
YTO OHH KaK OBl “ OIICHUBAIOT” KU3HEHHOE 3HAYCHHE
Ui CyOBeKTa OOBEKTUBHBIX OOCTOATENHCTB U €0
JEUCTBHIA B ATHX OOCTOSATENBCTBAX — MPUIAIOT UM
JIMYHOCTHBIA YMOLIMOHAIBHBIN CMBICI, KOTOPBIH ITPsi-
MO COBIIJIACT C TOHUMAEMbIM O0bCKTHBHBIM HX 3Ha-
yenreMm” [33, ¢. 178]. Eciiu McXOmUTh U3 IIOHUMAHUS
TOT0, YTO OCHOBOM SMOIIMH C HEOOXOIUMOCTEIO SIBJISI-
ercs orenka [10; 13; 18; 15; 35; 37] kak pe3yinsrar
MIO03HABATENILHBIX MPOIECCOB OIIEHOYHOM KOHIIETITYa-
JW3aIMU ¥ KaTeropU3aIliu S3bIKOBON JTMYHOCTHU
Kak WHIUBUIyMa (JINYHASI OIICHKA) U KaK WICHA COLIH-
yMma (KOJUICKTHBHAS OLIEHKA), HAITPaBJICHHBIX Ha 10~
VICK 1 BBIJICJICHNE YTHJIMTAPHBIX TIPU3HAKOB B Y)KE I10-
3HAaHHOM OOBEKTE, UHTEPIIPETAINH TIOTyIeHHBIX 3Ha-
HUH B paMKaX aKCHOJIOrMYeCKON CUCTEMBI KOOPMHAT,
to kareropus DMOLIH nposiBiisieT ceds Kak ore-
HouHas, a caM KoH1enT IMOLM S kak e€ ocHOBA sIB-
JISIETCS OLIEHOYHBIM KOHIIENTOM 0co0oro pona. Ero
crieruKa onpeenseTcsl YHUKaTbHOCTBIO KOHIICTITY-

ATM3UPYEMOT'0 U 3aKJTFOYAETCs B TOM, YTO OH COCTaB-
JISIET OCHOBY HE OJTHOTO, & IBYX TUIIOB KaT€TOpUH, pe-
NPE3EHTUPYFOLINX pa3HbIE TUITbI 3HAHHSI, O/THOBPEMEH-
HO: OLIEHOYHOE SMOLMOHAIBHOE 3HAHUE O HESI3BIKOBBIX
00BEKTaX —COOCTBEHHO OLIEHOYHOM KaTerOpHH, U 3Ha-
HUE 0 eJMHUIIAX S3bIKA, BHITOJHAIOIINX OIIpe/ieIeH-
HYIO OLIEHOYHYIO (DYHKIIUIO —KaTerOpHHU OL[EHOYHBIX
SMOIMOHAJIEHBIX CJIOB, PYHKIIMOHUPYFOITHX KaK “cpe-
CTBO OLICHOYHOM KOHLETITYAJIN3aLlu1 1 OLICHOYHOH Ka-
Teropusaruu Mupa B s3eike” [4, c. 49], orpaxaromiee
BTOPHYHYIO PEATBHOCTh. DTO 03HAYAET, YTO OS3bIKOB-
JIEHHBIN KarteropuanabHbiii koHuent DMOLINS
Kak ocobast hopMa OHTOIOTUH YEJIOBEYECKOTO IMO-
[IUOHAJIbHO-S3IKOBOT'0 CO3HAHUSI, €0 KOTHUTHBHO-
MHTEPIIPETUPYIOIIEH (YHKIIMH, OITBITA U OLIEHOK SIBJIS-
eTCsl MOJIyCHBIM, 00bEJUHSIS ONpe/ieIeHHbIe BepOa-
JIM3aLUH1 MEHTAJIBHBIX PENPE3EHTALMHI YMOLIUI1 Ha OC-
HOBE OOIITHOCTH MX KOHLIETITYaIbHON 3MOLIMOHAIIBHO-
KOTHUTHBHOW HHTEPIPETUPYIOILEH (DYHKIIUH.

Taxkum 006pa3oM, CTPYKTYPHO-COAEpIKaTeIbHbIE
ocobennoctu kouunenta 9MOLU S o6ycnoBauBatoT
€ro CTaTyc KaTeropuaabHO-MOJYCHOM €TUHHULIBI SMO-
[IUOHATILHOT0 3HAHHS MATPUYHOTO (popmata, 00beK-
TUBUPOBAHHOM CPEACTBAMH sI3bIKa, a tudhepeHima-
IMsI CTATUYECKOT0 ¥ TMHAMUYECKOTO M3MEPEHHH KOH-
LENTyaIN3ali1 SMOLUH B 3aBUCUMOCTH OT UHTEHIIUIA
1 00BbeKTa MMO3HAHUS SKCIIEpHEHIIepa ITPeCTaBIIseT-
sl HEOOXOIMMOM /ISl TAJIbHEHIIIero KOMILIEKCHOTO
M3Yy4eHHsI CTIOCOOO0B PEMpe3eHTAIHN BepOaTn30BaHHBIX
HMOIMOHAIBHBIX CMBICIIOB B pyclleé KOTHUTHBHOM
JIMHTBUCTHKH JUTS PEILIEHUS BOIPOCA B3aUMOCBSI3H S13bI-
Ka, SMOIIMH U KOTHUIIUH, YTO M COCTABJIAET MepPCIeK-
TUBY HAIIEro UCCIIEIOBAHUS.
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KOHIIENT BIHHA B AHIJIOMOBHIN KAPTUHI CBITY:
JOKOHUEIITYAJIbBHI OCHOBHA

JILA. Bpocnhascbka (Xapkis)

CTaTTa NpUCBSUEHA TOCITIKEHHIO JIOKOHIENTYalbHIX OCHOB KoHIenTy BIMHA B aHTIOMOBHIi KapTHHi CBITY.
BCTaHOBIIEHO, 1I0 €TUMOJIOTiuHHif map koruenTy BIMHA Ha6yB po3BHTKY Bil CHHOHIMiB IPOTOrepMaHCHKOro WEr SO
Ta maruHcbkoro belllum 3i sHauennsm “ yBectu B omany / (hi3iuHO 3HEMIKOMUTH, TiepeMortr” . BHyTpiniHs dpopma
HoMiHaii kornenty BIMHA —*“ BotoBaty, nepemorti” . B ocnosi kornenty BIMHA 3naxomuthes apxerun TIHb.

Ki1r040Bi cj10Ba: KOHLIENT, ETUMOIOTIS], ETUMOH, BHYTPIIIHS (hopMa CII0Ba, apXETHII.

Bpocaasckas JI.S. Konnent BOMHA B aHI10513614HOI KAPTHHE MUPA: NPEIKOHIIENTYAIbHbIC OCHOBAHMSI.
CTaThs TIOCBSIIEHA HCCIEIOBAHHIO TIPEIKOHIIENTYaIbHBIX OCHOBaHMi! KoHIenTa BOMHA B aHTIOS36I9HO# KapTHHE
MHpa. YCTaHOBJIEHO, YTO ITHMOJNOTHYECKHiT ciloif koHnenta BOMHA BoCXOOUT K CHHOHMMAM MPOTOTEPMAHCKOTO
wer so 1 natuHcbkoro belllumco snauermem “ BBectr B 3abmyxnerue / hr3ndecku 06e3BpenuTs, modemuTs” . BHyTpeHHsIs
dopma HomuHarmit oHuenTa BOMHA —* Boepats, mobemuts” . B ocHose koutienta BOMHA naxomurcs apxerun TEHb.

Ki1roueBble cj10Ba: KOHIICTIT, STUMONIOTHS, ’TUMOH, BHYTPEHHsIA JopMa CIIOBa, apXETHIL.

Broslavskaya L. Ya. Concept WAR in the English wor Idview: pre-conceptual bases. The article focuses on
the pre-conceptual bases of the concept WAR in the English worldview. The etymological layer of the concept WAR
is proven to ascend to two synonyms wer so (Proto-Germanic) and bellum (Latin) which have the meaning “to bring

into confusion / to defuse physically, to win”. The concept WAR bases on the archetype SHADOW.
Key words: concept, etymology, etymon, inner form of a word, archetype.

CyuacHill TIHTBICTUII IPUTAaMaHHUN iHTepec
710 MOBHOT'O BTUIEHHS HAOLTBII BaYKJIUBHUX COLIOKYJTb-
TYPHUX MOHATh. Y KapTHHI CBITYy aHIJIIAIIIB OTHUM
13 TAKUX MTOHATS € BiifHAa. JIF0ICTBO 31aBHA 3aMUCITIO-
BAJIOCH HAJl UM ()€HOMEHOM, BUPIIIYIOUN TUTAHHS
BOEHHMX KOH(DITIKTIB y TepMiHax (hiocodii, meuxomorii
torro [13; 15, ¢. 208]. JIiHrBicTHKa CHOrOIHI HE PO3-
TJIsi1a€ MOBY B camiid co0i Ta st cebe”; MoBa BU-
BaJIbHIH JiSUTBHOCTI JTFOMUHH [ 7]; BIAMOBIIHO iHTEpEC
710 ICTOPUYHOTO PO3BUTKY OMOBJIEHHMX KOHIIEHTIB
y KyJIbTypi HapoIy Haga€ aKTyaJbHOCTI1 HaIlid
CTaTTi, METOIO AKOi € BCTAHOBJICHHS IIepe/] KOHIIEM-
TyaJIbHUX 3aCaj BIMHU uiisixoM BU3HAYCHHS €TH-
MOHY Ta BHYTPIIIHBOI OpPMH JIeKCeMH Wal' — IMeHi
KOHIICTITY — T4 PEKOHCTPYKIIii apXETHIIIB, sIKi JIeXKAaTh
B OCHOBI YSIBJIEHb ITPO BilHY.

3-nomi OaraTboX TPaKTyBaHb KOHIENTY JUIS
JHTBOKYIETYpHOTO BBYeHHs BIMHU HaitGinbm pe-

© bpocnascrka JI.4., 2013
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JIEBAHTHUM € KYJIBTYPOJIOT 1YHE TIyMAueHHsI KOHIIEITY
3a }0.C. CrenanoBuM Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHE BU-
3HauyeHHs 3a B.1. Kapacukowm Ta in. [Tepmii BBaxae,
10 KOHIIENT YMIIIY€E BCE, 1110, 3 OMHOTO OOKY, Haye-
KHTB OYyIOBI TOHSTTS, 3 IHIIIOTO OOKY, III0 POOUTH OTO
(bakToM KynbTypu — BuXigHa Gopma (eTHMOIoris);
CTHCHYTA JI0 OCHOBHHUX O3HAK 3MICTY iCTOpIsI; CydacHi
acorriartii; oriHky oo [12, ¢. 43]; iHIi pO3BUBAIOTH
1€ TIYMaueHHS: KOHIIETIT — 0ararOBUMIpHE MEHTaJIb-
HE YTBOPEHHSI 3 MOHATIHHUM, 00pa3HUM Ta [IHHICHUM
CKIaHuKamH [6, ¢.71].

O6’ ekTOM Hamoi po3BIAKH OOpaHO KOHIIETT
BIIHA, Bep6atizoBanmii 1eKCHUHIMHY 3aC00aMH aH-
DJTIHCHKOI MOBH, @ TIP €IMETOM CTaTTi —OCOOIMBOCTI
€TUMOJIOTTYHOTO PO3BHUTKY JIEKCeMH Wal' Ta BCTa-
HOBJICHHSI apXETHUIIIB, pesieBanTHIX BIVHI.

AHITIOMOBHA KapTHHA CBITY BKJIIOYa€ B ce0e 10CBIA
JIECSITKIB TIOKOJIiHb, 110 € JOPEYHHM ITiJ] 9ac JOCIi-
JUKEHHS ICTOPHYHOrO PO3BUTKY KonuenTy BIMHA.
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HaiBna MoBHa KapTHHa CBITY OB’ si3aHa 3 BimoOpa-
YKEHHSM IT0OYTOBOTO, IIIOAEHHOT0 CIPUHHSATTS pedeit
Ha BIIMIHY BiJ] HAYKOBOTO iX CIIPUIHATTS Ta HOSICHEH-
us 1, c. 38].

Hanpsm po3BUTKY KOHLIENITY 3yMOBJICHHUI BHYT-
PILIHBOIO (POPMOIO JIEKCEMU-IMEH1 KOHIIETITY, 110 CSrae
KOPIHHSIM ii eTUMOoIIorii. “3aKopiHeHHI B €THMOIIOT T,
KOHIIETIT PO3BUBAETHCS, IPOXOISIUN Yepe3 XyAOXKH1
Ta GiIocoChbKi TEKCTH <...>. AJie Ta MIMOMHHA 03Ha-
Ka, BiIoOpa’keHa y BHYTPILIHIHN (opMi, 3aIHIIA€ThCS,
HeXail y 3SMIHEHOMY, 0CTaTOYHO C()OPMOBAHOMY KOH-
meni’ [9, c. 164].

BuyTpimHb010 GOpMOIO CI0Ba € BiAHOIICHHS
3MICTy yMKH JIO CBIJIOMOCTI; BOHA TIOKa3Ye€, SIK JIF0-
JMHI ySBIIETHC i1 BacHa aymka [ 10, ¢. 98]. 3a Bu-
cioBieHHsM B. I'ymGonbara, “ciioBo HE € IEBHOIO
CyOCTaHIII}0 4Or0Ch BXK€ 3aBEPILICHOr0 i HE MICTHTh
y co0i TOBHICTIO 3aKiHYEHOT O TIOHSTTSI, a JIUIIIE CITO-
HYKA€ JI0 CAMOCTIHOT0 yTBOPEHHS OCTaHHBOI'0, XOua
1 meBHUM criocoOoM. JIroau po3yMitoTh OfHA OIHY
HE TOMY, 1110 BOHH JIifICHO NepeiMaroThcsl 3HaKaMu
peudeit, 1 He ToMy, 1110 X Jii B3aEMHO 3yMOBJIEHI /10 TOTO,
100 CTBOPIOBATH OJIHE H T€ XK 32 TOYHICTIO Ta AKic-
TIO IIOHATTS, @ TOMY, 1110 BOHH B3a€EMHO JIOTOPKAIOTh-
Cs1 710 OJTHI€T 1 TI€T XK JIAHKH JIAHIFO’KKA CBOIX UYTTEBUX
YSIBJICHB 1 BHYTPIIIHIX YTBOPEHb y c(hepi HOHATTS, Bl1a-
PSIFOTH TIO OJIHIM 1 Tiif JKe KJIaBiIlli CBOTO TyXOBHOTO
IHCTPYMEHTA, y BIATIOBI/Ib HA 1110 TOAI i YTBOPIOIOTh-
Cs1'y KOJKHIH JIFOIMHI BiATIOB1/THI, aJie HE OIHAKOBI IO~
usatrs” [14, c. 10]. Came y BHyTpimmHii hopmi cioBa

MICTHTBCS CITif] TOTO MPOLIECY, 32 JJOMTOMOTOIO STKOTO
OyJI0 CTBOPEHO MEBHE CJI0BO. BHyTpimHs dopma
€ BITOUTKOM TOTO pyXy JIyMKH, SIKHI MaB Miclie y MO-
MEHT BUHHUKHEHHs citoBa [8, ¢. 113].

BryTpimss ¢opma ciioBa HEpO3pUBHO OB’ 13aHA
3 fioro eTuMoHOM. ETUMOH — 11e BiTHOBITFOBaHA TO-
JaTKoBa (POpMa MEBHOI OMHUII MOBH (KOPEHSI, CITOBA,
(bpaszeosioriamy), 3a3Bruuaii HAOUTHII PAHHS 3 BITOMHX
dopm [23]. “EtrmMoH Garats0x CI1iB MOBJICHHS MOYK-
Ha BBO)XaTU MepTBUM. ETUMOIIOT IS CI1iB 3a/IMIIa€Th-
Cs MEpTBUM 3HAHHSM, AKE JIOAMHA Maike HisK
HE BiuyBae, BKUBaO4H CJ10Ba Ha ripaktuit” [3]. Etu-
MOJIOTist BUSIBIISIE TPUHIIUITA HOMIHAIII Ta PEKOHCTPYIOE
JIEKCUYIHUNA OH, 1110 CTAHOBHUTH IHTEPEC HE TUTHKU
JUTSL ICTOPHYHOT JISKCUKOJIOTi1, ajie ¥ Il BUBYCHHS
icTOpii BIAMOBITHOrO CYCHLIbCTBA, HOrO MaTepiaibHOL
Ta {yXOBHOI KyIbTypH [22, ¢. 646)].

3rinHo 3 ETUMONIOrivHUM CIIOBHUKOM aHTITIHCHKOL
MOBH [ 24], texcema War Briepiiie 3adhikcoBaHa sIK iMCH-
HUK y XI cTomitTi. Y Hil IPOCTEKYIOTHCS HACTYITHI
icropuuni 38’ si3ku: late Old English (¢.1050) wyrre,
werre from Old North French werre“war” (Modern
French guerre), from Frankish *werra, from Proto-
Germanic *werso (cf. Old Saxon werran, Old High
German werran, German verwirren “to confuse,
perplex”, “to bring into confusion.” ITocunaro4rch
Ha iH(OpMaIIio, TOJ]aHY Y CJIOBHHKY, 1110 y3arajbHeHa
y Tabnuii 1, MoKeMo CKa3aTH, 1110 eTUMOH JIEKCEMHU
war (n.) —“BBect B omany” (Bifl IPOTOrepMaHCHKO-
0 JieciioBa * Wer so).

Tabnuys 1
ErumoJiorist 1excemu war (n.)
Moga Jlexkcema 3HavyeHHS
ClI0BHUKOBE YKp. BianoBigHnk

Proto-Germanic | *werso “tobringinto confusion” | “BBecTr B omaHy”

Old Saxon werran “toconfuse,” “perplex” | “BBecTr B oMaHy,” “301MBaTH 3 TAHTEIHUKY”
OldHighGerman | werran “toconfuse,” “perplex” | “BBectu B oMany,” “30MBaTH 3 MAHTEIHUKY”
German verwirren “toconfuse, “ “perplex” | “BBecTr B oMany,” “301BaTH 3 TAHTETHUKY”
Frankish *werra “tobringinto confusion” | “BBectu B omany”

Old North French | werre “war” “BiifHa"

ModernFrench | guerre “war” “BiiiHa”

LateOld English . C

(c.1050) wyrre, werre | “war BiltHa
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Etumon “yBecTu B oMaHy” 3aCBIIUy€ETHCS TAKOXK
nekcemamu guerra (Nn.) icanchKol, MOPTYraabChKOl
Ta ITATIHCHKOT MOB, IO TSDKIFOTH /10 TOTO K HKEpea.
PomMaHChKi MOBH 3aIT03UUMIIN Y TEPMAHCHKHX J10CTi-
JDKyBaHY JIEKCEMY, 1100 YHUKHYTH B)KUBaHHS JIaTHH-
cbKo1 Jiekcemu bellum 3 meToro 3amobiranHs 3MUTTS
3 bello-, “kpacuBuit”. Ha mouarky po3BHTKY MOB
HE ICHYBaJIO €JMHOI IepMaHChKOI JIEKCEeMH, AKa O
o3Hauaja “BifiHY” . Y JaBHbOAHIIIHCHKIH 3a(iKCOBAHO
0araro MOeTUYHKX CJIIB 31 3HAYCHHM “BiliHa” (WiQ,
gud, heado, hild), ognak, oxHiero 3 HaOLIBII YACTO
B)KMBAHUX JIGKCEM Ha TOH yac Oyia JaTHHCHKA JIeK-
cema bellum, sxa nmepexmamanacs sk repMaHcbka
gewin “6opors6a” (IoB’ si3aHa 3 IEPEeMOror0) 31 3Ha-
gennsM “ struggle, strife” (erumornoriuno o’ si3aHa
3 JIEKCEMOIO aHTIIiHChKOi MoBH {0 Win) [Tam camo]:
fusion of Old English winnan “struggle for, work at,
strive, fight,” and gewinnan “to gain or succeed by
struggling, to win,” both from Proto-Germanic
*wenwanan (cf. Old Saxonwinnan, Old Norsevinna,
Old Frisian winna, Dutch winnen “to gain, win,”
Danishvinde“towin,” Old High Germanwinnan “to
strive, struggle, fight,” German gewinnen “to gain,
win,” Gothic gawinnen “to suffer, toil”). Tox etu-
MOH BiliHU JIONTOBHIOETHCS 3HAYCHHSM “ (hiznaHa 00-
poTh0a, MparHeHHs 10 IepeMoru” .

V uinomy, 3Ha4€HHS €TUMOHY “BBECTH B OMaHy /
($13MYHO 3HELIKOAMTH, MEPEMOrTH” Iepenae Ha-
LUICHICTh HA MEHTAIbHE YIIKO/KEHHS 0COONCTOCTI,
110 y TIOAAJIBIIIOMY OXOILTIOE Cepy hisnunoro/mare-
piasHoTO. ToX, BHYTpimHs popma korrenty BIMHA
ICTOPMYHO PO3BHUHYIACH B/l “BBECTH B OMaHy Ta “(i-
3WYHO 3HEIIKOUTH, IEPEMOTTH” 10 “ BOIOBATH, TIEpe-
MOTTH” , IO 3aCBITYYIOTh €TUMOJIOTIUHI CIIOBHUKH.
VY CBOEMY iCTOpHYHOMY PO3BHUTKY Jiekcema War (N.)
3100y1a HOB1 BIITIHKY 3HAYEHb, II0€THYIOUHCH 3 IHIIH-
MH JICKCEMaMH:

14 ct. —war time (riepion BeJICHHS BOEHHUX OIie-
pauii);

1771 —war-whoop (ameprKaHChKHit 0OBHiT 3a-
KJIMK, 0c00MBO B iHmiaHiB [TiBHIYHOT AMEpHKN);

1757 —war-dance (tarerb BOiHIB IIepest TOX0I0M
a00 Ha 3HAK [TEPEMOT'H);
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1775 —war path (crau Biitau B iHmianmis [TiBHIYHOI
Amepukn);

1826 — war-paint (6oiioBe po3dapOyBanHs Tina
(B iHTiaHIIIB);

1901—war chest (komrTy [y1st BEAEHHS BiliHK);

1906 —war crime(BiiicbKOBHIA 3JI04HMH) [Tam camo).

Binmosigne niecnoBo 3’ siBnseThest mizHime. [Tep-
11a 3rajika JiekceMu War (V.) IaTyeThCs CepeInHO0
12 cromnitTsi Ta Mae 3HadeHHs “t0 makewar.” Otpu-
MaHi J1aHi mpo eTHMoH Jiekcem War (., V.), mpororep-
MaHCBbKe JII€CTIOBO *WEr'SO, iCTOpHYHUI PO3BUTOK
Ta BIITIHKY 3HAYEHb Y MOEHAHHI 3 IHIIUMH JIEKCeMa-
MH CBiuYaTh, 10 BHYTPIIIHA dopma jJekceM war
(n., v.) =" ¢pisuuHe 3HEMIKOMKEHHSL.”

V cBOIO Yepry IaBHLOAHIITIHCHKE WINN 31 3HaYEH-
HsiM “ labor, strife, tobevictorious” dikcyersest y MoBi
3 1300 poKy i pOXOIUTHJ IIOMITHUI PO3BUTOK:

1804 — winningest — (Toif, 110 Mae HaKOLTBITY
KUTBKICTB TIEPEMOT);

1862 —towin (V.) — (omeprxatu iepeMory y BiiiHi,
KOH(TIKT);

1900es — breadwinner — (roayBajibHUK y CiM' i)
[Tam camo].

Busenena BHyTpimHs Gopma jJexkcemMu War ciy-
T'y€ OTHUM 13 32aCO0IB IPOHUKHEHHS JI0 PENIEBAHTHUX
apXETUIB, 10 KPUIOTHCS y Mi(oJIorii, CUMBOTILL,
¢onbkII0pi. ApXeTH —(popMa KOJIEKTUBHOTO HECBLJIO-
MOro. ApXeTUIIH BUKOHYIOTS, 3riiHO 3 K.I'. FOHroM,
(GyHKIII0 MOJeNiel Mi3HaHHS Ta TIOBEIIHKU. Apxe-
THII — 1€ HECBIIOMUH TUTACT KYJIBTYPH, JDKEpeo Mio-
JIOT{, aKyMYJISIITist pOIOBOI Itam’ siTi strozicTBa [21].

“KonekTrBHE HECBiZIOME” MICTHTBH ITPUXOBaHi CITiIN
naMm’ sITi JTF0ICBKOr0 MHHYJIOTO: PAcOBO1 Ta HalllOHAIb-
HOI iCTOpIi, @ TAKOX JIOJTFOJICHKOTr0, TRApUHHOTO ICHY-
BaHHs. Lle 3araabHOMIOACHKU 10CBI, XapaKTepHUi
JUTS BCiX pac 1 HapoaHocTel. HecBimommii 3micT nux
KOJIEKTUBHUX YTBOPeHb po3rsaacToes K.I. FOurom
SIK TAKWH, 1110 BUHHUKAE 31 CIIaIKOBOI CTPYKTYpPH IICUXi-
KU Ta MO3KY JrouHH. Came “KoJleKTUBHE HecBiiomMe”
€ JUTSI IIBEHIIapChKOTo IICHX1aTpa TUM pe3epByapoM,
JIe CKOHIICHTPOBaHi BCi “ apxetumu” [5].

ApXeTHIu He € OKpeMO B3SITUMHU (Hi10COPCHKUMU
MOHSTTSAMH, “[1€ IMATKH KUTTS, 00pa3H, sSKi 4epe3
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MICT eMOIIil IHTEerpaIbHO OB’ sI3aHi 3 TFOANHOK. OCh
YoMy HEMOXKIIMBO JJaTH IOBUTBHY (200 yHIBEpCaJbHY)
XapaKTepUCTUKY apxeTurty. Horo norpi6uo nosicaro-
BaTH 32 JIOIIOMOTOI0 CIIOCO0Y, Ha SIKMI BKa3zye BCs
KHUTTEBA CUTYAIliS IHIUBIIA, TKOMY HAICKHUTH apXe-
tn” [17, c. 109]. ApXeTuIiu € KOMILIEKCaMH TTePEKH-
BaHb, 1110 BCTYTAIOTH B HAIlle IPHBATHE >KUTTS Ta BILIN-
BaIOTh Ha HBHOTO 1K 107151 [ 16, . 145].

V KkapTHHi CBITY OKpEMOI JIFOMHH (TBOPIIS Ta MHC-
JIMTEJIS) YK HaLlii, JIFOACTBA apXETHUII 3aiiMae mpiopu-
TeTHE, MaHyIoue MICIIe; 11€ CBOTO POy AOMIHAHTA,
MIICBIIOMHIA KEPIBHUK y CTHXI1 JKUTTEBHUX TIPOOIIEM,
BUOOpIB Ta pilleHb, 10 0OYMOBIIIOE TIEBHY METY,
TIOpOJKYe GakaHHs Ta MparHeHHs. Voro GepyTs
32 OCHOBY, HA HBOT'O OPIEHTYIOTBCS Ta MOKJIAIAI0Th
Hafii [2, c. 8].

3rinHo pobit K.I'. FOHra, icHye KiTbKa apXeTHIIIB:
AHIMA, AHIMYC, BATBKO, MATH, TPUKCTEP,
MVJIPUI1 CTAPUI, BEJIUKA MATIP. Tlpu upo-
MY BOHH 00’ €JTHYIOTHCS Y KUTbKa IPYIT: QpXETUITN TYIII
(AHIMA, AHIMYC), apxerunu xyxy (MYJIPHUI
CTAPUU, BEJIUKA MATIP) i, HapemITi, apXeTHIT
CAMOCTI[19, c. 20]. KinbKicTh apXeTHIIIB y KOJIEK-
TUBHOMY HECBIIOMOMY MO)Ke OyTH HEOOMEKEHOIO.
Opnnak ocoOnuBe Miclie B TEOPETUUYHIA CHUCTEMi
K.I IOnra npuninserscs [IEPCOHI, AHIME, AHU-
MYCY, TIHI ta CAMOCTI [12]. dus koHIenTy
BIIZHA, 1[0 TIOB’ SI3aHUH 3 1IE€I0 3HEIIKODKEHHS,
arpecii, HaitOuTbII peneBanTHUM € apxeturn TIHb.

Apxetun TIHb siBisie co6oro mpurHideHy, TIHbOBY,
MOraHy Ta TBAPUHHY CTOPOHY OCOOHUCTOCTI, MICTUTh
COLIIAJIbHO HENPUIHATHI ar peCUBH1, CEKCYaJIbHI IMITYTb-
CH, aMOpaJlbHI AyMKH Ta mpuctpacti. Ane y TIHI
€ 1 mosutuBHi sikocti: K.I. FOHT posrnsmae TIHD
SIK JDKEPEIIO KUTTEBOI CUIIH, CIOHTAHHOCT1, TBOPYOT'O
[I0YaTKy B JKUTTI JIFOIMHU [TaM camo).

ApXeTunu NposiBIISIOTHCS Y BUIVISIII CHMBOJIB!
B 00pazax, reposix, Midax, posbKIopi, TpamuIisx, 00-
psimax Tomo. Asne, 00’ eqHyI0uu B c001 KiTbKa CHM-
BOJIIB, apXETHIT HE € KOJHUM 13 HUX J0 KiHIIs, TOMY IO
MICTHTB y COOI HEe caM CHMBOJI, & HOT0 3HaYeHHs [5)].
Tox BinTBOpEeHHs apXeTumHOro odpasy BIMHU
Ta MOIIYK apXETHIIiB, Bijl IKUX BOHA Oepe MoYaToK,
6a3yeThbCs Ha JOCIIHKEHH] CHMBOJIIKY Ta Mi(hoJIorii,

108’ si3an0i 3 BIMHOIO, 1m0 BriNeHi, 30kpema, y ipu-
ciiB’ siX, mpukaskax. Iix apxerunom BIMHU posymi-
F0Th KOHQITIKTHO (IeCTPYKTHBHO) OPIEHTOBaHI MOJIEIT
HECBIZIOMOT'0 IOBOKeHHsT iHauBiaiB (rpym). [Tpu 1p0-
My niepen0adyBaHi CUTYaIlii 7151 CIIPaIlbOBYBAHHS THX
a00 IHIMX MOJIeIIeH TOBEIIHKY ineHTHYHi [4, ¢. 10].

Kopinns arpecii Ta BiifHM IpuXOBaHi y IMHUOHHI
JIFOJICBKOI TICUXIKH. ATpecisi, TaK caMo sIK 1 CeKCyasIbHi
TIOTSTH, € TaBHIM IHCTUHKTOM JIFOJICTBA. BiliHa, po3-
KpUBAIOUM HAHKpaIlle Ta HAUTIpIiie y Hac, CIIPHsIe HAIITH
camopeaizarii [11]. Ha gymKy ncuxornoris, HaitOiubr
3HAUYYIIMMH, TIOB’ SI3aHUMHU 3 TIEPIOIMYHIMH BITHAMU
apxerunamu € J[PYXXBA-BOPOXHEYA y rpyni
ta mo3a ii mexxamu, BOPOI', ATPECIS, TEPUTO-
PIAJII3M, T'EPAKJII3M, PEJITIMHI ITOLIYKHU
CEHCY, HEOBXIIHICTb OBPAIB I[TOCBAYEH-
HA, 1 Te, mo K.I. IOur nasusae, TIHb Ta ticuHo
noB’ si3ana 3 Hum [TPOEKIIISA [10].

BigmosimHo no knacudikarii apxerumis K.I'. FOn-
ra, y kounenTi BIMHA 3Haxomumo Taki posiBy apxe-
tuny TIHb, sixi cuMBOII3YIOTH JIIOCHKI TOYYTTS HE-
HaBHUCTI, 0€3HATIITHOCTI, CITYCTOIICHHS 1, BOJHOYAC,
TOTOBHOCTI JI0 60POTHOH, a TAKOK CHITY Ta MIIIb JIFOI-
CBKOTO IyXY, CIIOHTAHHICTh 1 TBOPYUH TMOYATOK.
30KpeMa, y MEHTAIbHOMY CIIPHIHATI CBITY JIIO/U-
HOMO:

-BIIHA HaOyBae HEraTUBHOTO 3HAYEHHSI, CHMBO-
J3YIO4M 3710, O€3HAIIMHICTD, BEJIUKY MMOBIPHICTH
CMEpTI:

Curse war, pray for peace, and may the Lord

have mercy on our souls [27];

- BIMHA cuMBoi3ye Teyans, po3yapyBaHHs, CITy-
CTOILICHHS!

A great war leaves the country with three

armies — an army of cripples, an army of

mourners, and an army of thieves [tam camo].

- BUCH@)KEHHSI, CITyCTOILICHHS, 3HUIIIECHHS, TOpa3Ka
(K y Xynos)KHBOMY TEKCTi Midy — ormosiai po Tpo-
SIHCBKY BifiHY):

The great enemy had lost heart, — after ten years

of war [25].

- BIMHA cnpuiimaeThes sk crpaBa (xod i Hera-
THBHA), sIka IPHHOCHUTH TPUOYTOK:

a trophy of war [tam camo].
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- BIMHA noB’s3aHa i3 CHMBOIAMH TOTOBHOCTI
710 60F0, MIITHOCTI Ta CHITH JyXY:-

If you want peace, (you must) prepare for war.

- IPOCTEKYIOETHCS 3B 130K 13 CAMBOJIAMH CITOH-
TAHHOCTI Ta TBOPYOTO HAYajIa y *KUTT1 JIFOANHHU:

All’s fair in love and war [26].

ITpoBenene nocimKeHHs Ja€ 3MOT'Y AIMTH TEBHUX
BHCHOBKIB. ETriMOH Jtlekcemu War (N.) He cIiiBamae
3 Tl BHyTpilIHBOIO popMoro. ETumornoriune 3HaueHHs
aekcemu War (N.), sika BIacHe BepOatizye KOHIETIT
BIHA, HaGy110 pO3BHTKY BiJl CHHOHIMIB IpoTorep-
MaHCBKOro *Werso Ta naruHcbkoro belllum 3i 3ua-
YeHHSIM “ yBECTH B OMaHy / (Di3UYHO 3HELIKOUTH, T1e-
pemortH” . [cToprYHMI PO3BUTOK LIUX 3HAYEHB Ta IX
CyJaCHMH CTaH PO3KPUBAIOTH BHYTPILIHIO (pOpMy HO-
MiHaii kormenTy BIMHA —* Boroar, mepeMorty”.

B ocHoi kornenrty BIMHA nesurs apxerun TIHb
(3rimHo 3 knacudikamiero apxerunis K.I'. FOnra),
SIKUH SIBIISIE COOOIO SIK HEraTUBHY CTOPOHY JIFOJMHH,
TaK 1 OypXJIUBICTh CHOHTAHHOT'O TBOPYOT'0 PO3BUTKY
OCOOHCTOCTI, 1110 € I0OCTAaTHHO TO3UTUBHUM (haKTOPOM.
Apxerun TIHb 3yMOBITt0€ CTBOpEHHS acOLIaTUBHUAX
38’ s3kiB BIMHU i3 CHUMBOJI3YIOUUMHU 1€ KOHIIETIT
3HAUCHHSIMHM T1€4aJli, PO34apyBaHHs1, BACHAKEHHS, CITy-
CTOLIEHHSI, 3HUIIIEHHS, TOPA3KH, a TAKOXX TOTOBHOCT1
710 6010, MIITHOCTI Ta CHJIN TyXY B @HIJIOMOBHIH Kap-
THHI CBITY.

[TepcreKTUBOO AOCTIIPKEHHS € BCTAHOBIICHHS
0COOJIMBOCTEH 1ICTOPUYHOI'O PO3BUTKY KOHLIENTY
BIMHA B anrmomoBHiit kaptusi cBiry XIV—XXI
CTOJIITD.
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KOHLIEIITYAJIbBHI OCOBJIMBOCTI OCHOBHUX THUIIIB
AMEPUKAHCBKOI'O YITPABJIIHCBKOI'O TUCKYPCY

0.10. Kaumap (Yaczopoo)

CraTTs IpUCBAYCHA KOTHITHBHOMY JOCIHIDKEHHIO aMEPUKaHCHKOTO TUCKYpCY B chepi MeHemxkMenTa. OCHOBHA
yBara 3ocepe/pkeHa Ha Kiacupikallii THIIB yIMpaBIiHCBKOTO JTUCKYPCY Ta BHU3HAYCHHS IXHIX KOHICHTyaJTbHHUX
0coOMMBOCTEN . X apaKTepru3yIOThCsl OCHOBHI CHTYaIlii ITOBOTO CITUIKYBAHHS SIK BU3HAYaIbHU M YMHHUK KOHIICTI TyaJTi3allii
BiJITIOBiTHMX SIBUIII Ta O3HAK [TPEICTABHUKAMH YIIPaBIiHCHKOI CEpH.

Kirouosi cnoBa: xnacudikaliist, KOHIENTyaIbHUN, KOHLIEITyali3allis, MeHE[DKMEHT, yIPaBIiHCHKHH TUCKYPC.

Kaumap O.JO. KonnenrtyajbHble 0CO0€HHOCTH OCHOBHBIX THIIOB AaMEPHMKAHCKOI0 YNpAaBJeHYeCKOro
auckypcea. CraThs HOCBSIICHA KOTHUTHBHOMY HCCIIEIOBAaHUIO aMEPUKAaHCKOTO AUCKypca B cepe MEHEKMEHTA.
OcHOBHOE BHUMaHHE COCPEOTOUEHO Ha KIACCH(HUKALUN TUIIOB YIPABIECHUECKOTO MUCKypca U ONpEIeIeHUN UX
KOHIIENITyaJIbHBIX 0COOCHHOCTEH . AHATM3HPYIOTCS] OCHOBHBIE CHTYALIIH JEIOBOT0O OOIIEHHS KaK ONPeAeIITIONTHiA (pakTop
KOHIICTITYaJIM3alli¥ COOTBETCTBYIOIIUX SBICHHUI U MPU3HAKOB IIPEACTABUTEIISIMH YIIPaBICHYECKOH Cepbl.

KiroueBble cioBa: kimaccupuKanys, KOHIENTYyaIbHBIH, KOHIENTYyaIU3al1s, MCHEIKMCHT, YIPaBICHUCCKHU
JUCKYpC.

Kachmar O.Yu. The Conceptual Properties of the Main Types of Managerial Discourse. The article deals
with the cognitive research of discourse devel opment in American business communication. Main attention is paid to
the classification of general types in administrative discourse. The conceptual features of these types are given below.
Thebasic models of business communication are considered as a determining factor of conceptualizationin management.

K eywor ds. administrative discourse, classification, communication, conceptual, conceptualization, management.

VY cydacHiii TIHTBICTHIII ITO€ JHAHHS KOMYHIKaTHB-
HOI Ta KOTHITUBHOI TapaturM 0a3yeThCs Ha IIPUHIIU-
nax (yHKI[IOHaIbHOI METOJI0MIOT i 1 Tepe0ayae Tiry-
MaJeHHs TPOIIeCY KOMYHIKATHBHOI JISUTHHOCTI Ta CTBO-
PEHHS AUCKYPCY, BUXOASUH 3 aHaJi3y KOTHITUBHHX
CTPYKTYP, IOPO/KEHUX KOMYHIKAHTaMH, KOTHITABHUX
TPOIIECIB Ta IPOLeTyp 0OpoOKH 3HaHb [4, ¢. 45]. Xoua
ACIIeKTH THUIIOJIOT I AUCKYPCY IIMPOKO BUCBITIIIOIOTh-
Cs1 SIK BITYM3HSHUMH, TaK 1 3apyODKHUMU BYCHUMU-MO-
BO3HABIIIMH, IIPOOIIEMa THITIB YIIPaBIIIHCHKOT'O TUCKYP-
Cy Ta IXH1 KOHIIENTyaJIbHi 0COOIMBOCTI BCE 1I1€ 3aJIH-
IIAETHCS 11032 MEKaMU HAyKOBOT'O ITOLITYKY.

VBeneHHsa y (poKyc JIHTBICTUKH PO3IVISLY TOTO
(heHOMEHY )KUTTS, B LIEHTPI SIKOTO 3HAXOUTHCS TN~
Ha 3 ycima i ICUXOJIOr YHUMH CKJIaJJHUKaMH, popma-
MH COLIaJIbHOTO ICHYBAaHHS 1 KyJIBTYpPHOI ISIIBHOCTI
[1, c. 3-4] Ta ycBigomiieHHs TOro (GakTy, o “y mo-
PODKEHHI MOBJICHHS! BUSIBIISIFOTBCS CHJTH, SIKI BUXOIISATh,
IO CyTi, HE Bil MOBIIS, & BiJl OTO OIIHKY CTaHYy, 3HaHb,

© Kaumap O.10., 2013
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PO3yMY, HAJIEKHOCTI JIO TOTO YH 1HIIIOT'O COIIATEHOTO
CTaHy THX, Ha KOrO MOBJICHHsI po3paxosane” [5, ¢. 18],
TIPUBEPTAOTH YBary JOCIITHHUKIB 10 BUBUSHHS PI3HUX

THITIB IHCTUTYIIIHOr O AUCKYpPCY (Y TOMY YHCITi — i 10

YIIPABJIIHCHKOT0) Ta 3yMOBJIIOIOTh aKTYadbHICTh

HAIIIOTO IOCTIKEHHSL.

MeTa crarTi—BHSBUTH i OITUCATH KOHLIETITYAJIbHI
0COOIMBOCTI TUIIIB YITPABIIHCHKOTO IUCKYPCY B aMe-
PUKaHCHKIN JIIHTBOKYJIBTYI.

JlocsirTHeHHSI MeTH niepeadadae BUKOHAHHS TaKUX
3aBllaHb:

- chopMyTIOBaTH BU3HAYCHHS aMEPHUKAHCHKOTO
YIIPaBITIHCHKOTO TUCKYPCY, BUXOSYU 3 YSBJICHD
PO KOHIIETIT MANAGEMENT;

- OXapakTepu3yBaTH HOTO0 OCHOBHI KOHIIENTYa bH1
O3HAKY,

- PO3IISIHYTH HaHOUTBII MOIIMPEH] THITH JOCIIDKY-
BaHOT0 IMCKYPCY 3 TIO3UIIIH iEpapXigHOTO XapaKTe-
Py Mpo1Liecy yrpaBIiHHsI.
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OO0’ €eKTOM JOCIHIIKEHHS € aMEPUKAHCHKUH yII-
PaBIIHCHKUN TUCKYPC, @ IPEAMETOM — KOHLIENTY-
aJIbHI 0COOMBOCTI Horo THITiB. MaTtepiaiom s
aHaI3y CIyTyBaJI aBTCHTHYHI aMePUKaHChKI TEKCTH,
1110 BUKOPHCTOBYIOThCS Y Iporieci podeciiinoi miaro-
TOBKH YIIPABIIIHCHKUX KaJIpiB Ta BiIOPa’Kat0Th TUITN
KOMYHIKALLii B yIpaBIiHCBKIH cepi.

JloCTKeHHS IPYHTYEThCS Ha PO3IIISAIL AUCKYPCY
SIK TUITY KOMYHIKaTHBHOI TisUTBHOCTI, 1110 Ma€ pi3Hi hop-
MH BHSIBY, BiZIOYBa€THCS B MEXKaxX KOHKPETHOTO KaHa-
JIy CHUIKYBAaHHS, PETYIIOETHCSI CTPATET IMH i TaKTH-
KaM# yJacHHUKIB [2, ¢. 13]. YpaxyBaHHsI KOTHITHBHHUX
MPOLIECIB YYACHHKIB CITUIKYBAaHHS Y TOOYI0BI TUCKYP-
CY YMOXJIUBITIOE€ ONTHMAJILHII BUOIp MOBIIEM MOB-
HUX OIMHUIIb JUIA 3/11CHEHHS BIUIMBY Ha aJpecara
[7; 9]. OTxe, BIOMOBIHO, AHATTI3YFOUH THITH JUCKYPCY,
JOIUTHHOIO € OTTopa Ha KOTHITHBHI 3aca iy Horo gop-
MYBaHH.

Mix HaBKOJIMTITHBOIO AIHCHICTIO Ta 1i BimoOpaxeH-
HSIM Y BUIVISLIL JIMCKYPCY TIPOXOIUTH CrieruiaHa podo-
Ta CBIJOMOCTI JIFOJIHH, SIKA PETIPe3eHTye KOTHITHBHUIN
aCIIeKT JMCKYPCY, a BUPa)KEeHHSI MOBHUMH 3ac00aMU
TOT'0 YM 1HIIIOrO IPEIMETHOTO 3MICTY € KOMyHIKaTHB-
HUM #oro actiekTom. [ [puitHsATO BBaKaTH, 1110 KOTHITHB-
HHM KOMITOHEHT AUCKYPCY CIIBBIIHOCHTHCS 3 CEMaH-
TUYHUM, & KOMYHIKaTHBHHH — 3 MparMaTHYHUM
[7,¢. 10]. OckinbKu OrepaTHBHO-3MICTOBOIO OJIMHHIICIO
CBIZIOMOCTI € KOHIIETT, TUCKYPC BU3HAYAETHCS €JTMHUM
MPUPOHUM CEPEIOBHUILIEM HOT0 iCHYBaHHSL. Y CBilIO-
MOCTI iHIMB1/1a KOHIIENT MOKe OyTH CYTO OCOOHCTIC-
HHM, 110 HE 301ra€ThCsl 3 TIHTBOKYIBTYPHHUM (COLyM-
HuM). [TpoTe HasBHICTD Y CTPYKTYPi KOHIICTITY IIPOTO-
TUITHOTO CKJIAJHUKA, Y POJIi SIKOTO BHUCTYIA€ HOro
OCHOBHA “aKTHBHA" 03HAKa, € aKTyaJIbHOO IS BCIX
YWIEHIB JIIHTBOKYJIBTYPH, 1110 3a0e31euye YCHIIIHICTh KO-
MyHikarii. CaMme IPOTOTHII € SAPOBUM KOMITOHEHTOM
KOHIIETITY, ITI0 PENPE3EHTYe IH(OPMALTIFO PO TOH CIOCiO,
BIIOBITHO 10 SIKOTO 00 €KT YH CHUTYaLlisi HEMOBHOI
JACHOCTI BioOpaXKeHi y CBIIOMOCTI 1HAMWBIAA y BU-
DJISLI1 TUTTOBOTO ysiBiieHHst [6, ¢. 98]. OueBnaHO, 1110
CTYIIHb YCHIIIHOCTI KOMYHIKAIIi{ 3aJIeHUTH BiJ TOTO,
HACKUIBKH 301rat0ThCsl TPOTOTUIN KOHLIETITIB CYO' €KTIB
JUCKYPCY SIK YWICHIB COLiyMY (€THOMIHTBOKYIBTYPH),
00 €/IHaHUX CITUTBHICTFO )KHTTEBOIO IOCBILY.

SIk or1Ha 3 OMHHUITG HOBOT'O PIBHS ITi3HAHHS MOBHUX
SIBUILL, TUCKYPC — LI€ IEPAPXIYHO OpraHi30BaHa IILTiICHA
KOTHITHBHA-KOMYHIKATHBHA CCTEMA, BUBYEHHS SIKOT
J1a€ 3MOT'y BUCBITJINTH IIPOLIEC KOMYHIKATHBHOI JTis1)Tb-
HOCTI Ta MOPOKEHHs/PELeIlii TEKCTY, BUXOISUH
3 aHaJII3y KOTHITUBHUX CTPYKTYp, CTBOPEHHX KOMYHi-
KaHTaMH, Ta MEXaHi3M aKTHBALi] [IUX CTPYKTYp (KOH-
LENTyaTi3allii 3HaKOBO-CHMBOJTIYHOI ()OPMH TEKCTY) ITiT
BIUTMBOM ITapamMeTpiB KomyHikartii [ 13, ¢. 1-14)]. mm-
MH CJIOBaMH, 11 (hopMa COITIATEHOI TIOBETIHKH, IO CITy-
'Y€ JJIs1 peripe3eHTallii COLIiaJIbHOTO CBITY, BKJIIOYal0-
YM 3HAHHS, JIFOZIE Ta corianbHi BimHocunw [ 10, c. 20].

VY cTpyKTypi CTaTyCHUX BITHOCHH BUIUICHO IT' SITh
THITIOBUX KOMITOHEHTIB: 1) mapTHepr KOMYyHIKaIlii;
2) cTaTycHi BEKTOpH MapTHEPiB; 3) MOTUBALLISI CTa-
TYCHHX BEKTODIB; 4) InHaMIiKa CTaTyCHUX BITHOCHH;
5) noB’ si3aHi 3i CTATYCOM Ta HEHTpaIbHiI 00CTaBHHH.
CorianbHi BITHOCHHU MDK TApTHEpaMU-KOMYHIKAHTa-
MH HPOSIBIISFOTHCS Uepe3 Pi3Hi TapaMeTpy KOMyHIKallii:
CTYIIHB CIIOHTAHHOCTI MOBJICHHS1, TEMAaTHUHY (PiKCO-
BaHICTh, MOBJIEHHEBI )KaHPH, ETUKETHY CKYTICTB, JIO-
TiUHY MOCIIAOBHICTH Ta iH. CTaryc agpecara Bpaxo-
BYETHCSL Y TeOpii Ta MpakTuIli MacoBoi iH(opmartii
(came TOMY BILUTHB aBTOPUTETOM IIPEBAIIOE HAM ap-
I'YMEHTAIEI0) Ta BU3HAYAE TUITH 3alTUTaHb, 1110 BUKO-
PHUCTOBYIOTHCS SIK B OiLIIITHOMY, TaK 1y TOOyTOBOMY
criikyBanHi [ 3, ¢. 284-285].

3 oIty Ha mapaMeTpy JTUCKYpCY Ta BUXOASUYH
3 0a30BHX XapaKTEPUCTHK KOHIETITY MANAGEMENT,
YIPaBIIHCHKUH JJUCKYPC MOYKEMO OXapaKTepu3yBaTu
TaKMMH KOHLIENTYJIbHUMH O3HAKaMHU, SIK:

1) LlinecnpsIMOBaHICTh — OPiEHTALLISI TTOBEIIHKA
Ta il MIeTINX, CIPSIMOBaHi Ha YCIIITHE TOCSATHEH-
HSI CIIUTBHOI OpraHizaliifHOI MEeTH IIUTSIXOM €EKTUBHO-
r'O MOBJICHHEBOTO BIUINBY. MOBJIEHHEBA HisSIbHICT
€ OJTHUM 13 IIPOSIBIB IHTEJIEKTYILHOI TISTTbHOCTI Ta BO-
JIO/IIHHSI MOBOIO, @ HEBIJI €EMHOIO PUCOI0 OYyIb-AKOi
TISUTBHOCTI JIFO/IMHH € IIJIECTIPSMOBAHICTh a00 IHTEH-
LIOHAIBHICTb.

2) CrpareriuHicTb — BU3HAUCHHSI [TPIOPUTETHOI,
r7100aTbHOI Y MeKax KOMYHIKaTHBHOI IMOJii METH
Ta 3aCTOCYBaHHS BIIMOBIIHUX MOBHUX TakTHK. L5
Mera (iHTeHIIisT) cTae (hakTopoMm, IO PETYIIIOE MPOIEC
CIUTKyBaHHS, IKHH 3MIHCHIOETHCS MIISIXOM OOMIHY
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MOBJICHHEBUMH akTaMu. OCKUIBKU €JIEMEHTaPHOI0
OIMHHIIEI0 MOBJICHHEBOI AISJIBHOCTI € ITisI, TO 1€ Ja€
MiZICTaBy BBAXKATH, III0 BOHA BUCTYIIAE PeaTi3aIlicro
TIEBHOI METH MOBIIS.

3) AkTuBHMIA 00MiH iH(OPMALIIELO, 110 M€ HA METI
MOTHUBYBAaTH UM BIUIMHYTH Ha CIIBPO3MOBHHKA, TOOTO
HAasBHICTB [IEPJIOKyTUBHOIO BILIUBY.

4) Bubip HaiiIOUTBHIIIOTO METO/TY CITLUTKYBAHHS —
3aJIEXKHO Bif] TUITY CITUTKYBaHHS — BUCXITHUH, HU3XiM-
HHI Ta TOPU30HTATIBHUM, 1110 3yMOBITFOETHCS IEpapXid-
HUM XapaKTepOM YIPaBIIHCHKOI JisIbHOCTI, HasiBHi-
CTIO BHIIOTO, CEPEIHBOr0 Ta HUXKYOTO ELIeNIOHIB
y kepiBHUITBI. ToOTO 70 yBarm Geperhcsi aapeco-
BaHICTh KOMYHIKaIlil, /I BaXKJIUBY pOilb Bilirpae ak-
TOP CUMETPUYHOCTI / HECUMETPUYHOCTI KOMyHIKaTHB-
HUX HO3UIiH CIIBPO3MOBHHUKIB, 1110 3yMOBJIEHO IXHIM
aBTOPUTETOM 1 COLlIAILHUM cTaTycoM. [ToBinomiien-
HsI MOKe OyTH a/IpeCOBaHO JIFO/IMHI, SIKa TIOCITA€ BUIIIE,
piBHE a00 HUKYE COIlIATbHE CTAHOBUIIIE Y KOMYHIKa-
TUBHOMY IIpolieci, 1o 0e3nocepeHb0 BIINBAE
Ha cTrtb (00epekHUiA, yBIUIMBHiT a00, HABITAKH, 1~
PEKTHBHHUIA) Ta TOH CAMOTO0 TTOBiTOMIICHH 1. MOBEIb
BCTYIIa€ y KOMYHIKaIlio sIK oco0a “ mapameTpu3oBa-
Ha", comiabHi (PYHKILT SIKOT €KCIUTIKYFOTBCSL Y MOBJICH-
HeBoMY akTi. ComianbHUN cTaTyc MaHi)ecTyeThCs
JIOTPMMYBaHHSIM IIEBHOI TAKTUKY CIILIKYBaHHSI, HaIps-
My Momuikartii (3HmKEHHS/TIICHIICHHST) KaTerOpyuy-
HOCTI BUCIIOBJIIOBaHb. UiTKe JOTPUMYBaHHS TIPABUII
KOMYHIKaIlii HalOUTBIII OYEBUIHE Y CUTYAITisIX 3 aCH-
METPIEIO COLIIATTBHUX PONel YJacHHKIB KOMyHIKallii. 3a-
raJbHOIPUHHITO BUMOTOK 710 MOBIS € Horofii
BBIWIMBICTh Y CTOCYHKAX 13 JIIOAUHOIO, sIKa 3aiiMae
BUIIlE CTAHOBHIIE B COLiaIbHIN iepapxii [11, c. 87]
1, HaBITaKH, YMM BIIEBHEHIIIIE ITOYyBa€ cede CIiBpo3-
MOBHUK, THM MEHIIIUM PIBHEM YBIWJIMBOCTI MOXKYTh
MO3HAYaTHCsI Horo BUCIIOBIIOBaHH: [12, ¢. 155]. Vpa-
XYBaHHsI COLLIAJIbHUX POJIEH, a 3B1ICH i KOMyHIKaTHB-
HUX MO3HUIIIN 32 BEPTUKATBHAM BEeKTOpOM (* BHIIIE —
HIDK4e” , “ HIDKYe —BHIIE ), € HEOOXiMHOFO ITepeIyMo-
BOIO YCIIIITHOT KOMyHIKALIii.

3 oAy Ha BimoOpaskeHHST 00’ EKTUBHOTO CBITY
MOHSATH Ta i7IeH 1 Cy0’ EKTUBHUX OCOOJIMBOCTEH MHC-
JICHHS Y4aCHHKIB KOMYHIKallil, TOOTO CIIMPaIOYNCh
Ha KOHLENTyaJIbHi 3aCa/ii PO3yMIHHS MEHEIDKMEHTY,
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PO3PI3HAIOTH TaKi THITH YIIPABIIHCHKOIO UCKYPCY.

a) BepTUKAIbHU I HU3XITHHUN THIT, cCXeMa “KepiB-
HUK —ITIENAN |

0) BepTHKAIBHUI BUCXITHU# THIT; cCXeMa “ rmiyier-
JIMH —KepIBHUK

B) TOPH30HTAJIBHHI THIT — KOJIETialIbHE CITLUIKYBaH-
HS KEPIBHUKIB MapayeIbHUX BUIUIIB UM MiUICTIINX
MK c000I0.

Haii0u1b111 XapaKTepHOO TS YIPaBIiHCHKOTO JIHC-
KYPCY € CITUTKyBaHHSI BEpTUKAIBHO — HU3XITHOTO THITY,
“sropu —BHM3", y sIKOMY iH(OpMAIList BiZl BULIIOTO Ke-
PIBHUIITBA MIEPEIAETHCS 10 MITIETIINX MPALliIBHUKIB,
TOOTO aAPECAHTOM € KePIBHUK, aIpecaT — IMiJICTIIHA.
[nnoKyTHBHA CTPYKTypa TaKOro JUCKYpCYy — Iie
HE TUIBKH BIOOP)KEHHSI CyKYITHOCT1 KOMYHIKATHBHHUX
HaMIpiB, ajie i BimoOpaKeHHs CBITY MUCIICHHEBUX JIil
anpecanTa (KepiBHHKa), 3aBJIaHHS SKOTO IOJSTae
y TOMY, 1100 CHHXPOHI3YBaTH 1 NPUBECTHU
Y BIIMIOBIAHICTH 31 CBOIM XOJIOM JTyMOK CIIPHMHSITTS
ajzipecara, a TaKoX TEepPEeBECTH 3MICT CTaHIB CBOTO
MHCJICHHEBOT'O CBITY B MUCJICHHEBHI CBIT ajipecara.
MucneHHeBi 1ii Be1yTh 10 OTpUMaHHs HOBOT'O 3HAH-
HSl, y TOM 4ac sIK MOBJICHHEBE 3aBJIaHHS IOJISATAE
B 4/IEKBaTHOMY BUPaXEHHI CIIOCO0IB, 32 JIOMIOMOT' 00
SKUX HaOyBa€ThCS 1€ HOBE 3HAHHS. SIKIIO BUSBUTH
€JIEMEHTH JIUCKYPCY, 1110 € KOPEIATUBHUMH MHUCIICH-
HEBUM JIISIM, TO MOXHA OTPUMATH HOro crieriugiuay
MOJI€JIb, B OCHOBI IKOI Oy/Iie JIe’aTH KOMyHIKaTUBHO-
KOTHITUBHUI HaMIp yYaCHUKIB KOMyHIKallii.

Husxigauii Tun crikyBaHHsI, BIIOBiTHO 10 (hop-
Mary “KepiBHUK — MiJJIETINi” , Opi€HTOBAaHUI Ha 1O~
CIIIJIOBHICTB MTPOSIBIB MOBJICHHEBOTO CTaHY a/ipecara
(B ympaBIIiHCBKOMY IHCKYPCi — KePIBHHKA) 1 BKITFOUA€E
TaKi CUTYaIlii:

1) YipoBa pKeHHSI Ta peati3alliro [ITei i CTpaTeriii.
JIMCcKype y TakoMy KOHTEKCTiI IPOHU3aHUH 1esIMH
10710 OCOOIMBOCTEH OpraHi3amiiHUX HOBOBBEICHb
Ta MEXaHI3MOM YTUICHHS 1X Y )KUTTS y KOJICKTUBHIN
nparii. MicTuTh Haka3u a0o oG kaHHs UM IPOXAHH,
TIPUITYIIICHHS Bill BUILIOTO KEPIBHHUIITBA, HATTPUKIIAT

“ The new quality campaign is for real. We must

improvequalityif weareto survive’ (Daft, c. 569).

2) [acTpyKTax Ta ioro 00rpyHTYBaHHS y BUPOO-
HUYOMY ITPOIIeCi — 1€ MPsIMi IUPEKTUBH, 1110 KOHKpe-
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TH3YIOTh CIOCOOM BUKOHAHHSI HAKA31B 1 BITHOIICHHS
IPOEKTY A0 IisUIbHOCTI OopraHizamii B3araii, Ha-
TIPUKJITAT,

“Purchasing should order the bricks now. So

the work crew can begin construction of the

building in two weeks’ (Shragis, c¢. 169).

3) [Nporenypu i mpakTrku. Taki MOBiTOMIICHHS BU-
3HAYArOTh BHYTPILITHIO TIOMIITHKY, TIPABMJIA, PETYITFOBaH-
HS1, TIUTBIH T OPTaHi3alliifHi 3aX0H, HaPHKIIaT:

“Only after your first 90 days of employment

the services are available. And you are eligible

to enroll in our company-sponsored savings

plan” (Blanchard, c. 70).

4) TIpomyKTUBHICTH 3BOPOTHOTO 3B 513Ky. e mo-
BiZIOMJICHHSI OI[IHIOBAILHOTO XapaKTepy, B SKOMY OXa-
PpaKTeprU30BaHO POOOTY MPAIIBHUKIB y3araii Ta BiUIUTB
oprasizaitii 30Kkpema, HarpHuKIaI;:

“ Joe, your attempts are appreciated. Your work

on the computer network has greatly improved

the efficiency of our ordering process’ (Daft,

c. 570).

5) LaeosnoriyHi MOTHBH, sIKi TOKITMKaHI 3TypPTYBaTH
NpaliBHUKIB Y APYXHIH KOJIEKTUB, 00’ €qHaTH X
CIUTbHUMH METOIO 1 3aBIaHHSIMH, BHXOBYBATH Y HUX
KyJIBTYpHI LIHHOCTI T 3aJIy4aTH iX 70 “ pOJMHHOrO”
KHUTTS CBOET KOMIIaHii, HAIPUKJIIAT:

“ The company thinks of its employees as family.

Therefore it would like to invite everyone to

attend the annual picnic and fair on March,

3.” (Blanchard, c. 57).

HaiiOu1pmmMu HeoiKaMy TaKoro CIUTKYBaHHS
€ YaCTKOBE " BUMAIHH iHpopMmanii’ , ii ClIoTBOpPEHHS

M BTpaTa 3MICTy MOBIIOMJICHHS, OCKUIBKHU M1 4ac
KOKHOT Iepeiadi MoBiIOMICHHS BHU3 110 BEPTHKAJI1
BTPAYAETHCS IEBHA YACTUHA HOTO 3MICTY.
JliaJIeKTU4HO OB’ I3aHUM 3 OITMCAaHUM THIIOM Bep-
THKAJIBHOT'O CIIUIKYBAHHS, O/IHAK 13 IIPOTHIICKHUM BEK-
TOPOM, € BEpTUKAIbHUI BUCX1THUI TUI —CXeMa “ IIiI-
nerMi —KepiBHUK . [ OUIbIIOCTI OpraHi3ariii mo-
OymioBa TaKOTO CITUTKYBAaHHS € CKJIATHUM, OJTHAK He-
OOX1THUM SIBUILIEM: TIPALliIBHUKU MAOTh IOTpeOdy BHC-
JIOBJIFOBATH BUIIIOMY KEPIBHHIITBY CBOI CKapTH, 3BITY-
BaTH NPO JIOCATHEHHS Ta pearyBaTu Ha IHIIATHBH
MeHeKepiB. J[BocTOpoHHIM 00MiH iH(popMarlliero

€ 3aIIOPYKOI0 YCIIIITHOCTI TOPO3yMIHHS BCI€T iepapXiy-
HOI CTPYKTYpH KOMIIaHii i pOOUTH KOJIO CIIUTKYBaHHS
3aBepiieHuM. [IparMaTiyHi BiTHOIEHHS aJipecanTa
(mimreroro) Ta aapecara (KepiBHHUKA) MOXYTh OyTH
IIPEACTABJICHI eKCIUIIMTHO H IMIUTIIMTHO —3a JIOTO-
MOT0I0 BUOOpPY i OpraHizallii MOBHUX 3aCO0IB st
3iMCHEHHsI BIUIMBY Ha aapecara [8; 9]. V mpomeci
niepeaBaHHs iHpopMallii aPeCaHT ypaxoBYe MOXKITH-
BOCTI a/ipecarta, Ha 00111 IKoro OuIbIIIe repeBar, To0-
TO peakKIlis aipecaTa BUPAKAETHCS IMILTILIUTHO, GOop-
MYIOYHCh Ha OCHOBI BUCHOBKIB 1 yMOBHBO/IiB. Ha riep-
IIMH TUTAaH BUBOIUTHCS TIOHSATTS MOBIL (3pecanTa,
ITIETIION0), SIKUiA PETETBHO 3MIHCHIOE BUOID 1 BXKHUBaH-
HSl MOBHUX OJJMHHUIIB BIATTOBIHO JI0 ITapaMeTPiB KOH-
TeKCTy (CHUIKyBaHHS MIIJICTIION0 3 KEPIBHUKOM),
1100 IOMOTTHCS TIEBHOT'O BIUTMBY. TemaridaHa rmpooie-
MaTHKa TaKOTO THITY AUCKYPCY OXOILTIOE 1T’ ITh Hal-
BKJIMBIIINX XapaKTEPHUX CUTYaLII:

1) TIpo6iemut Ta BUHSITKOBI MOJII1, 1[0 OMUCYIOTh
CYTT€BI HETapa3ay Ta Ha[3BHYAiTHI moii “ Ha micii”
SIK1 TTEPETITKOIKAIOTH 3BHYHOMY PEKUMY poOOTH a00
YCKJIaJHIOIOTh POOOUHIA IPOLIEC, HAPUKIIAT:

“ The printer has been out of operation for two

days. It will be at least a week before a new

arrives’ (Daft, c. 387).

2) Iporto3wiiii o0 mokparieHHs. [i moBimomiieH-
HS MICTSITB i71€1 1010 OnTHMI3allii poOovoro mporecy

3 METOIO MiZIBUIIIEHHS HOT'0 SIKOCTI Ta YCIHIIITHOCTI:
“| think we should eliminate step 2 in the audit
procedure. It takes a lot of time and produces
no results’ (Shragis, c. 135).
3) JlonoBizk po BUKOHAHHS — [IEPIOANYHI 3BiTY-

BaHHsI [Iepe]l BUIMM KEePIBHULITBOM IIPO BUKOHAHY PO-
60Ty OKpeMHMH MPALliBHUKAMHU Ta JieIapTaMEHTaMu:
“ We completed the audit report for Smith&Smith
on schedule. However we are one week behind
on the Jakson report” (Daft, c. 370).
4) Ckapru i cynepedku — Ti KOHQITIKTHI CHTYalii,
BUIIICHHS SKUX MOTpedye BUCITyXOBYBaHHS Ta PO3T-

JISITy B KEPIBHUX OpraHax, HarpuKkIia:
“Themanager of operationsresearch cannot get
the cooperation of the Lincoln plant. It is
necessary for the study of machine utilization”
(Blanchard, c. 12).
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5) Indopmartist ipo diHaHCH Ta OyXranTepChKHiA
00JTiK, 1[0 BUpa)kae CTABJICHHS 10 BUTPAT, KOIITIB,
00CSIT IPOZIaXKIB, OYIKYBAaHHX MPUOYTKIB, TOBEPHEHD BiNl
IHBECTHILIH TOIIO, aJPECOBAHNX BUIIIOMY KEPIBHULITBY.

“ Costs are 2% over budget, but sales are 10%

ahead of target. Nevertheless the profit picture

for the third quarter is excellent” (Daft, ¢. 571).

Le#t Tim nuckypcy notpedye BEIMYE3HUX 3yCHITb
U1 IOT0 BITPOBA/KEHHS Ta (DYHKIIIOHYBAHHS. S3HAHHS
Ti# Ta MTOBEIIHKH JIFOZIEH € Pe3y/IbTaToOM y3araJbHEHHS
aKTIB, III0 TTIOBTOPIOIOTHCS OaraTo pasis, CIYTYIOTh 3pas3-
KOM IHTepIpeTallii Ta Jal0Th 3MOT'y pOOMTH TIPOTHO3U
1 IIPUITYIIEHHS 00 MaiOyTHIX akTiB JUCKypcy. OKpim
TOr0, 3HaHHS il Ma€ MPUITUCYBAIBHUH XapakTep U1
cy0’ €KTa, 1110 JIi€ y MeKaxX KOPIIOPaTHUBHOI KyJIbTYpH,
SIKA IUKTY€E CXEMH ITOBE/IIHKH JIFOJIEH, @ TAKOX XapaK-
TEep MUCJIEHHS Y IbOMY KOMYHIKATHBHOMY ITPOCTOPL.

Tperiii TUII ALTOBOTO TUCKYPCY — TOPU30HTAIbHE
CIIUTKYBaHHSI, 0OMiH IH(OPMALTIEFO KOJIETaMH, II10 BiZIOy-
BAa€THCS, B OCHOBHOMY, MK Biytitamu. OCHOBHA MeTa

MIOJIATAE HE CTUIBKY B 1H(OPMYBaHHI, CKUTBKH Y MOX-
JIMBOCTI MTPOXAHHS JIOITOMOTH YH IMTATPHUMKH Ta KOOP-
JIMHYBaHHI CIUTbHUX JiH. [ OpU30HTAIbHE CITUIKYBAaHHS
MOYKE BUPaKaTH TaKi CUTYyaIIii:

1) Po3B’ si3aHHs Mpo0iieM BHYTPILIHBOBIIOMYOr0
XapaKkTepy — CTOCYETHCS YJICHIB OKpEMOro Jenap-
TaMEHTY L110/10 BUKOHAHHS KOHKPETHHX 3aB/laHb, Ha-
TPHUKJIIA

“The scheme is settled. Kelly, can you help us

figure out how to complete this medical expense

report form?” (Shragis, c. 201).

2) BHyTpilIHbOBIIOMYa KOOPAMHALLSI — OBIZIOM-

JICHHS CTIPUSTIOTH Peati3allii CIIUTLHUX MPOEKTIB Ta BH-
KOHAaHHJ 3aBIaHb, HaHpI/IKJIaI[:
“ Bob, please contact marketing and production.
It's necessary to arrange a meeting to discuss
the specifications for the new subassembly. It
looks like we might not be able to meet their
requirements’ (Daft, c. 511).
3) 3MiHa iHilliaTHB Ta OIITUMI3aLlis — [TOBiIOMIIEH-
HS1 CTBOPIOIOTHCS 3 METOIO MOIIUPEHHS 1H(popMarii
ycepez[I/IHi KOMaHJ! YM AelapTaMEHTy, 110 CIpHUsIE

IIO3UTHUBHUM 3MiHaM, POCTY Ta NOKpPALICHHS CIIpaB
oprasi3arlii B3arasi, HalpuKIIa;.
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“We are streamlining the company travel

procedures. WWould you like to discuss them with

your department” (Blanchard , c. 98).

et Tin yrmpaBiIiHCHKOTO AUCKYPCY MH BBOKAEMO
JPYrOps,AHIM a00 TOIIOMDKHHUM, OCKUTBKY SIIPOBa Xa-
paKTepUCTHKa KOHIIETITY MANAGEMENT mepenoadae

000B’ SI3KOBY HasIBHICTb 1€pApXIYHUX BIHOIIEHD y Me-
’Kax OpraHizaliifHoi CTPYKTYpH, 10 IEBHUM YHHOM
BiZIOOpaXa€eThCs y CIOCO01 CITUTKYBaHHS.

ITpoananizyBaBIy 0COOIUBOCTI YIIPABIIHCHKOTO
JIMCKYPCY 3 TIO3UITIH aJpeCOBaHOCTI, TOXOAUMO BH C -
HOBKY IIpO T€, 11IO:

1) OcHOBHUMHM O3HAKAMHU aMEPHKAHCHKOI yIIpaB-
JIHCHKOT KOMYHIKAIIiT, 1110 BUTUTUBAIOTH 13 IPOTOTUITHIX
O3HAK KOHIIENITY MANAGEMENT € IJIECTIPSIMOBAHICTb,
CTpAaTeriuHiCTh, aKTUBHUM 00MiH iH(OpMaItiero (e
aKLeHTyeThCs IH(opMaliiiHa HACUYEHICTb 1 mepeoa-
JqyBaHHMI MOBJICHHEBHI BIUIMB Ha ajipecara) Ta BUOip
HaWAOIUTFHIIIOr0 METOY CITUTKYBaHHS, 1110 BU3HA-
94a€eThCSl 0COONMBICTIO aIPECOBAHOCTI TUCKYPCY.

2) TonoBHUM acrieKToM y auepeHIianii THITiB
YHPaBIIHCHKOTO IMCKYPCY € YABJICHHS ITPO IEPAPXIYHY
CTPYKTYpPY KOHILIENTY MANAGEMENT — HasiBHICTb
MEHE/DKEPIB BUIIO1, CEPEIHBOI Ta HIKYO1 TaHKH (top
management, middle management and low
management).

3) BiamoBigHO 10 BOT0 BUIISIOTH BUCXiTHHIHA,
HU3XITHUHA Ta TOPU30HTAIBHUI TUTIH YIPABIIHCHKOTO
TIMCKYPCY, BOKJIMBY POJIb Y TOOYIOBI SIKUX BiIIrpae
YUHHHUK CHMETPHYHOCTI/HECHMETPHIHOCTI KOMYHIKa-
TUBHHUX MO3HUIIiH CITIBPO3MOBHUKIB, 1110 3yMOBJTFOETHCS
TXHIM aBTOPUTETOM 1 COLIAJIbHUM CTaTyCOM.

4) 3rifHO 3 KOHLETITYATbHIMH XapaKTePUCTHKAMU
MEHEPKMEHTY, Kl CBIIYATh MPO l€epapXidHUN THUIM
BITHOCHH YCEpeHHI L1i€i CTPYKTYPH, YIIPABIIHCHKOMY
JIMCKYpCY HAOUTBII IPUTAMaHHUH BEPTUKAIBHUM TUTT
CITUTKYBaHHS (HU3XIIHUI Ta BUCXITHUH), y TOM 4ac K
TOPU3OHTAIBHUH TUII € APYTOPSTHAM YU JJOTIOMDKHHM.
[Ipore came 1ieii Tim 3a06e3neuye BHYTPIITHIO KOOP-
JIMHAILIIO CIIUTHbHUX JTii, @ OTKE CIPUSIE YCIIITHIN pea-
JIi3alii TOCTaBIeHOI METH.

5) Buxomstiau 3 po3yMiHHSI AUCKYPCY SIK MOBJICHHE-
BO-PO3YMOBOI TISLTBHOCTI JTFOMUHH Y CYKYITHOCTI TIPO-
L[eCy 1 pe3ylbTaTy, aKTyaJlbHOIO0 i BIpTyaJbHOTO,
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JHHTBATBHOIO i €KCTPATIHIBATTLHOTO (COLIOKYTBTYPHO-
ro, MParMaTHYHOro Ta KOTHITUBHOTO), BU3HAYAEMO
aMEpPUKAHCHKUH YITPaBIIHCHKHHA AUCKYPC SIK MOBJICH-
HEBO-PO3YMOBY ABUIBHICTH, 0OOMEXEHY IHCTUTYLIIOHAIb-
HUMH MEXaMH, 1110 3yMOBJIIO€ TEMaTUYHY i ceMaH-
TUKO-TIParMaruyHy crenuQiky il MpoxyKTy —TeKCTiB
3 Teopii Ta MPAKTHUKU MEHEPKMEHTY — 1 JIa€ 3MOT'Y
BBXAaTH MOro HaWOLIBII aJIeKBATHUM KOHTEKCTOM
BepOati3arLii KOHIIEITY MANAGEMENT.

[TepcrieKTUBHUM BUIAETHCS JOCTIHKEHHS OC-
HOBHHX CTPATETii 1 TAKTUK Oi3HEC-KOMYHIKAIIiH, 1110 3y-
MOBJIEHI CIIeIU (KO0 3a3HaUYE€HUX THIIIB YIPABIIiH-
CBHKOTO IUCKYPCY Ta 3aJIEKHICTIO B)KUBaHHS MOBHUX
OJIMHMIIB Bi/l EKCTPATIHT BATbHUX YNHHHUKIB.
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JUHAMIYHI ITPEIUKATH
B AHIVTTIOMOBHUX TEKCTAX 3 ABIABY1YBAHHSA
VY CBITJII TEOPIi KOHIIENITYAJIbHOI META®OPH

B.JI. Hoconescoka (Xapkie)

VY craTTi po3pobiIeHO NPUHIMIN BHOKPEMIICHHS AMHAMIUYHUX MPEAUKATIB, 3alIPONIOHOBAHO X KIIacH}iKalliro
Ha KOTHITUBHIH OCHOBI. 3 TO3HLiH Teopii KOHLIENTyalIbHOI MeTaopy PO3IISIHYTO OCOOIIMBOCTI MeTadopu3aliii aieciiB
Ta BUSIBIICHO crieuGiKy pyHKIIOHYBaHHS TMHAMIYHUX ITPEAUKATIB y aHIIOMOBHUX TEKCTaX 3 aBiaOyqyBaHHS.

KonrouoBi c10Ba: muHaMiuHNI TPEAUKAT, IECIOBO, TEOPIist KOHLETITya IbHOT MeTa(hOpH, THITH JUHAMIUYHUX IPEUKATIB.

Hoconesckas B.JI. JluHaMu4eckHe NPeJuKaThl B AHIVIOA3BIYHBIX TEKCTAaX 110 AaBHACTPOCHHIO B CBeTe
TeOpPHH KOHLENTYaJbLHOI MeTadopsbl. B craThe pa3paboTaHbl IPUHIIUITE BBIICICHHS THHAMUYECKHUX IPEIUKATOB,
MpeUIokeHa X KIacCH(HUKAIusg Ha KOTHUTUBHOW ocHoBe. C MO3UIUIT TEOPHUU KOHLENTyalIbHONH MeTadopsl
paccMOTpeHB! 0COOCHHOCTH MeTa(OpU3alIiHy ITIarojioB U BBISBICHA crieln(puKa (yHKIMOHUPOBAHMS TMHAMUIECKIX
IIPEAUKATOB B aHIVIOSA3bIUHBIX TEKCTAX 110 AaBUACTPOCHHUIO.

Ki1ro4eBble ci10Ba: TUHAMIUECKUI IPEIUKAT, TIIAT0J, TEOPHSI KOHIIENITYaIbHON MeTa(Ophl, TUIIB AMHAMHYECKUX
IIPEAUKATOB.

Nosolevskaya V.L. Dynamic Predicates in English Texts on Aircraft Construction in the Light of
Conceptual Metaphor Theory. This article elaborates the principles according to which dynamic predicates are
singled out and suggests their cognitive classification. The specificity of verb metaphorization is considered in the
light of conceptual metaphor theory and the functional characteristics of dynamic predicates in English texts on

aircraft construction are reveaed.

Key words. dynamic predicate, verb, conceptual metaphor theory, types of dynamic predicates.

OG0’ €eKTOM JOCIIHKEHHSI, pE3Y/IbTATH KOO IPel-
CTaBJICH] y IOJJaHI/ CTATTi, € AMHAMIYHI TPETUKATH,
NpUTaMaHH1 aHIJIOMOBHUM TEKCTaM 3 aBiaOyTyBaHHS,
a MpeIMeTOM — OCOOIMBOCTI iX MeTadopu3arii.
MeTa 3aiiicHeHOT HayKOBOi pO3BIIKH MOJISITa€ Y BUJTi-
JICHHI1 PI3HOBUIIB aHAII30BAaHUX MPE/IUKATIB TA BUSB-
JIEHHI1 KOTHITUBHOI crienniku ix Meradopuzartii. Ak-
TyaJIbHICTH MOPYIIEHOI MPOOIEMaTHKU 3yMOBJIEHA
ii HaJIEXKHICTIO 70 PIUMINA KOTHITUBHOI IPaMaTHKH,
a caMe, KOTHITHBHOTO CHHTAKCHCY, CKePOBAHOIO Ha BU-
SIBIICHHSI NTMOMHHUX IPUHIUITB ()OpMYBaHHS 3HAYEH-
HSI CHHTaKCUYHHX OJIMHHUIIb Ta 0COOJIMBOCTEH X (DyHK-
LIOHYBaHHA Y JUCKYPCl, KOTPUHA TIyMauuThCs y po-
00Ti SIK CYKYITHICTb TEKCTIB, IIOEJHAHUX 3a IEBHUMHU
KpuTepismMu (TemaTiaHIM, QYHKIIOHATEHO-CTHIIBO-
BHUM, JKaHPOBKM TOIIIO).

© Hoconescrka B.JI., 2013
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[{enTpanbHUMU AJ1S Cy4acHOT KOTHITUBHOT JIIHT -
BICTUKH € POOJIEeMH KaTeropu3allii Ta KOHIIEN Tyali-
3aril JIHCHOCTI, @ TAKOX CIIIBBIIHOIIEHHS MOBHUX
CTPYKTYp 3 MEHTaJIbHUMH penpe3eHTalismMu. Baxiu-
BY pOJTb Y PO3B’ SI3aHHI WX ITUTAHB BiJIrpa€e KOHIIETITY-
anbHa (abo KorHiTHBHA) MeTadopa, 110 € MEHTaIlb-
HOIO OTepalli€ro, sKa CIyKUTh 3acO00M Ti3HAHHS,
KaTeropu3arlii i KOHIENTyaTi3arlii, OI[IHKY Ta MOsICHEH-
Hs1 cBity [ 3, €. 16]. MeTtadopa BUKOHYE XapaKTepH3y-
104y (PYHKIIIFO Ta OpiEHTOBaHA TOJIOBHIM YHHOM Ha T10-
3uriro npeaukara [1, ¢. 32]. JlieciioBo € rooBHUM
3allOBHIOBaYEeM IPEIMUKATHOI MO3UIIT y pEeYeHHI.
HiecniBHa 1ekcema 6epe ydacTsb y GOopMyBaHHI CHH-
TaKCHUYHOI OYJIOBU peUeHHs, 4epe3 1110 KOHLEHTPYE
y c00i 3MICT YChOTO BHCIIOBJICHHS 1 HOTO KOHCTHTY-
eHTiB [2, C. 16].
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Cepen nieciiB SIK TUIIOBUX IIPEICTaBHUKIB IIPE/IH-
KAaTHUX 3HAKIB IEHTPaJbHE MICIe MOCITaTh Ti,
1110 MAIOTh CeMy “ TMHaMI4HICTh . [Tpu po3rsial y cus-
TarMaTU4HINA cUCTEeMi KOOPJMHAT TaKi 1I€CIIOBA I10-
CTalOTh SIK IMHAMIYHI [IPEIMKATH, 1110 OIUCYIOTh 3MIHY
cTaHy 00’ €KTa y 4aci, To0TO Ipo(UTIOIOTH BIIHOIIEH-
HS1 KOYKHOTO TTOCTIIIOBHOTO TIOJIO’KEHHST 00’ €KTa y Tpo-
cTopi 10 9acoBoi oci [9, ¢. 246]. I1e BiHOIIEHHS MOKe
KOHCTPYIOBATHCS aKTHBHO a00 HeakTHBHO [9, ¢. 267].
ITosicHuMO cyTh LILOTO PO3MEXXYBaHHS HA TAKUX ITPHU-
wragax: (1) Air is going over the fuselage;
(2) Air goes over the fuselage. B 060x Bumaakax
o7iHA 1 Ta caMa MpeIMETHA CUTYaLlist PI3UIHOr0 pyxy
NOBITPA HaJl (Pro3ersiKeM JIiTaka OMUCYEThCS 3a J10-
IIOMOrO10 IIpenukara to go, IIpoTe KOHCTPYIOEThCA
BOHA [O-PI3HOMY. Y TIEpIIOMY IPHUKJIa (i CUTYaLlisl KOH-
CTPYIOETHCS] aKTUBHO, BUCBITIIIOIOYH ITIOCTYITIOBE Ie-
peMilieHHst 00paHoro crocTepiradem oo’ exra (air —
MOBITPsI), IO € TPACKTOPOM, BiTHOCHO ILIOIIHHH
(fuselage— ¢rozensk), mo ciayrye opieatupom. [To-
SICHUMO 3MICT TepMiHIB “TpaekTop” Ta “opieHTup”.
OCKUIBKH JTi€CTIOBO MPOQUIIOE BITHOIICHHS, TO B CTPYK-
Typi HOro mpodiIto BUAUIAIOTHCS Ba KOMITOHEHTH —
TpaeKTop, CIIBBIIHOCHUN 3 YYaCHUKOM CHUTYaIlii,
Ha SIKOMY MOBEIb (POKYCY€ yBary, Ta Opi€HTHp, BTO-
PUHHMI YJaCHUK, BITHOCHO SIKOTO PO3IJISIA€THCS Tpa-
ektop [8, c. 217]. Peuennst y npuxiai (2) onmcye
Ty caMy CHTYaIlil0, 0 i pedeHHs y npukiami (1),
aJie 3711 CHIOETHCS 1€ HEAKTUBHO, IIIJISIXOM BUKOPHC-
TaHHs yacoBoi Gopmu Present Smple, o Bkazye
Ha ICTUHHICTb TBEPKEHHs y Oyib-sKuil yac, uepes
1110 CUTYaLlis MOYKE BBYKATHCsI TOBTOPFOBAHOLO T10 BCIi
qacoBiif oci. Takum ynHOM, B 000X IPHUKIIAIaX BUKO-
PHUCTOBY€ETHCSI TUHAMIYHHHN ITpeaAnKar to go /s onu-
cy (iznyHOrO PyYXy, IpOTE 3aBASIKH BKHUBAHHIO Pi3-
HUX aCHEeKTyaJlbHHUX (OPM TENEepilIHbBOIO Yacy
(Continuous abo Smple) curyartist KOHCTPYIOIOETH-
Cs aKTUBHO 200 HEAKTUBHO.

XapakTep KOHCTPYIOBAaHHI CUTYallii — aKTUBHUN
a00 HEaKTUBHMI — € KPUTEPieEM BUOKPEMJICHHS IHA-
MIYHUX NIPEAMKATIB, SKi Jaii TU(epeHIIIF0eMO y TaKUi
Cr10ci0:

a) cepel IPEANKATIB, 1110 KOHCTPYIOIOTh CHUTYAIIIFO
aKTUBHO, BUAUISEMO JIBA MiBUIM — JIii TA IPOIIECH.

Jii BupaskaroTh MO0, 1110 MOKe OyTH ITO3Ha4YeHa TO4-
KOO Ha YacoBii 0Ci, Ha BIMIHY BiJl TPOLIECIB, 10 HIOH
CKJIaIal0ThCsl 13 MHOXHHHU TOYOK Ta iX 4acCOBUM
npodine (tempora profile) oomexyeTscst vacom ro-
Bopiuns [9, c. 244)].

0) cepen AMHAMIYHUX IPE/IUKATIB, SIKi KOHCTPYIO-
FOTh CHTYAIIIF0 HEAaKTUBHO, BAOKPEMITFOEMO TaKI ITi/IBH-
11, SIK 3aMKHEHUH 1potiec Ta (GIKTUBHUM pyX.

3aMKHEHUH Nporiec BIAPI3HAETHCS Bl aKTUBHOT'O
Ipoliecy Croco0OM KOHCTPYIOBAaHHS CUTYaIlii 3a 10~
oMororo tieciioBa y hopmi Present Smple, o Hagae
oMy 3Ha4€HHsI TOCTIMHOCTI IPOTATOM YChOTO TEM-
nopajibHOro mpoguno. 3 iHIOro 00Ky, CHUIBHOO
PHUCOIO /I 3aMKHEHOI'0 Ta aKTHBHOT'O IPOIECIB
€ 37aTHICTb OMMCYBATH peaJbHUU, QI3UIHUN pyX
a00 3MiHYy CTaHY.

Kpim ¢i3udnoro, auHaMiuHi peanKaTH BUKOPUC-
TOBYIOTBCS 151 onucy abcrpakrHoro (abstract motion)
[10, c. 149-163], a6o dixrusHoro (fictive motion)
[14, c. 99-175; 12] pyxy. MoBa iijie mpo 3acTOCYBaH-
HsI IEBHOT'O KOTHITUBHOT'O MEXaH13My, KOJIU CTIOCTEPi-
rad HeCBIIOMO KOHIIENTYali3ye CTaTU4H1 CUTYaLlii A1~
HaMIYHO IIISIXOM aKTHBAILii “ BHYTPIIIHBOT AUHAMIKA
CBOE€1 CBITOMOCTI, 4epe3 110 BiH MEPEHOCHTH TMHAMIYH1
BJIACTHBOCTI CIO)KETY Ha 3HAKOBE BiI0OpakeHHsI (hpar-
MEHTY PEIbHOCTI. Y poJIi TpPaeKTOpa TYT MOXeE BUC-
TyNaTH siK 00’ €KT (1 TaK 3BaHHI 00’ EKTHBHUI PyX —
objective motion), Tak i croponHiii crioctepirad abo
MOTEHIIHO MPUCYTHIH TaM 00’ eKT (I1e, BiAMOBIIHO,
€ cy0’ ekTuBHUM pyxoMm — Subjective motion) [10,
c. 155-160].

TunoBuM npuKI1aoM (GiKTUBHOTO PYyXY € TaKHI:
(3) The road runs along the coast. Bukopucranus
npeaukary toruny TakoMmy OTO4€HHI TPOBOKYE MEH-
TaJbHUH PyX Y3I0BX YABHOI ClieHU. Llel cumymnboBa-
HU pyX 103BOJISIE aBTOPY NE€peaBaTu iHPOpMAILiio
PO peasibHE PO3MILIIEHHS IPEIMETIB, iX (hopmy, B3ae-
MHE po3TallyBaHHs a00 HanpsiM. TpaekTopoM Y Itiit
CUTYaIlil BUCTYIIA€E /IpecaT peUeHHsI, IKMH PyXaeThCs
Y3[10BK MEHTAJIbHO CKOHCTPYHOBAaHOI HUM JIOPOTH.
I[Tpenukar runsalong Bkasye Ha poaoBryBary dop-
MY OpIEHTHPA Ta MTOPIBHAHO BEIUKY HIBUIKICTB PyXY
TpaeKkTopa BiTHOCHO HhOro. Kpim Toro, He3BaXkarouu
Ha CTAaTUYHICTh PEaIbHOr0 CTaHy CIpaB, PIKTUBHUI
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pyx “miarpuMye” AMHAMIYHICTH IpeIUKaTa 4yepes
BUKOPHCTAHHS METOIy MOCIIZOBHOTO CKaHyBaHHS
(sequential scanning) [10, c. 152-152] — tak camo,
K 1]y1s1 onucy (pizuuHoro pyxy. Takuii T CKaHyBaH-
HI [TOJIATAE Y MEH TAJIbHOMY MOJIUT IIPOLIECY Ha eTary,
KOJKEH 13 SIKUX € CTAaTUYHHM 1 BIAPI3HAETHCS Bl HIOTIE-
PEIHBOTO.

ITpu po3risizi 3 mo3uLii Teopii KOTHITUBHOI MeTa-
¢dopu npeaukatu (IKTUBHOIO PYXy OMHUCYIOTHCS
SIK B3a€MOJIist KopesiTuBHOTO ioMeny PYX i3 pede-
peatanM nomeHoM CTATUBHICTD Tta € ¢popmoro
KOrHITHBHOTO Hamizmy [ 14, ¢. 171]. KopenstusHuit
nomeH (source domain) BUKOPUCTOBYETHCS IS 10-
piBHsIHHS 3 pedepeHTHIM 1oMeHoM (target domain),
KU 11eHTH(DIKY€eTHCS 3a 10TIOMOr o0 MeTadopu, pu
YOMY YTBOPIOETHCS 30HA IIEPEXPECHOT0 MAITyBaHHS
(cross-mapping), 10 SIKOi BXOMTH JIMIIIC TIEBHU# HAOIp
CIIUTLHKUX 03HAK 000X HoMeHiB [ 7, C. 203, 245]. Taka
BUOIPKOBICTb O3HAK MOSICHIOETHCS OTEPALIIEI0 BUCBIT-
nennst / 3aremuenns (highlighting / hiding), mi gac sikoi
CTArOTh POMIHAHTHUMH (KOTHITHBHO OITYKITMH, PEJTb-
e(HUMH) O/THI BIIACTUBOCTI pehepeHTa i OHOIACHO
npuxoByrOThC iHi [8, €. 10-13]. Takum urHOM, pH-
NHCYFOYH BIACTHBICTH (HAPHUKIIAL, PyXy) 00’ €KTY,
KU HEI0 Y PeaJbHOCTI HE BOJIOAIE (HAMPUKIIAL,
J0PO3i, 110 Ma€ JIAIIIE PO3TAITYBAHHST), MOBEIIb B/IA€Th-
Cs1 10 KOTHITUBHOI MeTagopHu.

B Texcrax 3 aBiaOyyBaHHs KOTHITHBHA MeTadopa
BHUCTYIA€E 3ac000M (hOpMyBaHHS HOBUX ITOHSTH Ta I10-
SICHEHHSI TIPaBUJI Ta MEXaHI3MIB (yHKIIOHYBaHHS
o0yaiHaHHSA, 3aKOHIB (DI3UKH, aepOTUHAMIKH TOIIO.
VY metadopi MOKYTh OpaTu ydaTh He JIUIIE KOHIIETI-
TH, a i KOHIIETITYaJIbH1 ToMeHr. Haromocumo, mo me-
TadopuzaLlist OXOIUTIOE He JIUILIE ITPeUKaTH (DIKTHBHO-
O pyXy, aJIe i 1HII TN TUHAMIYHUX TPEeIUKATIB,
SKHMX 3arajloM HapaXxOBYEMO YOTHPH: Iii, IpoIecH,
3aMKHEHI ITPOLIECH,, IPEMKATH (DIKTUBHOT'O PYXY.

Mertadopusaliis 3HaUSHHS PEIUKATHUX CIIIB Ma€e
CBOIO CIeIM (iKY, KA BIAPI3HAETHCS Bl IPUHIIMITIB
MeTadopu3zarlii 3HaYeHHs CyOCTaHTUBHUX HOMIHATHB-
HUX OUHMUIIB. K BiOMO, 6a30t0 1t MeTadopH3arii
3Ha4YEHHsI CyOCTaHTUBIB € PO30LKHICTH MK ITpodis-
MM KOHIIEIITIB, 00’ €EKTHBOBaHMX OCTaHHIMH [5, C. 526)].
[IpemukaT mpodinroe BITHOIIEHHS MK CYyTHOCTSIMH,
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X04a HOro MeTa(Opru4HICTh TAKOXK OCHOBaHA HA He-
BIIMTOBITHOCTI KOHIIENITIB, CITIBBITHOCHUX 3 apTyMEH-
TaMH PEUCHHS, KOJI BOHU HAJISKATh /10 PI3HUX (hperiMiB
abo nomeHiB. J{yis1 BusABIIeHHS cnerudiku Mmetadopuy-
HOT'0 3aCTOCYBaHHS JJMHAMIUYHOIO ITpeIuKaTa Heoo-
XIZIHO PO3IVISIHYTH apI'yMEHTH ITPEAUKATHOI O CJI0BA.

[IpenukaTaa meTadopu3zaiis € 371iCHIOBaHUM
IIUTSIXOM JIECITIBHOI peArKaLii pe)epeHTHIM 3MIllIeH-
HSIM Ha CyOCTaHTHBHUX IMEHaX, IO BiNOBIIAIOTH
aprymenTam. [Ipenukar, 3akpiruieHui 3a HEBHOIO TPy-
TI0F0 pe(hepeHTHO-BiNOOPaKyBaHHX IMEH, TIPUTTHCYETh-
cs1 IMEHI, 10 HAJISKUTH JI0 1HIIOI peepeHTHOI IpynH
[4,¢.93]. VY Takomy pasi, mpy BUKOPUCTAHHI JTiECITIOBA
y koMOiHaii 3 CyOCTaHTHUBOM, 10 HE HAJIEKUTH 10
fioro pedepeHTHOI rpymH, PeUKAT IPUIHCYE TOJIOB-
HOMY Cy0' €KTOB1 O3HAKH, XapaKTEPHI ST CIIOTydyBa-
HUX 3 HUM OMHHIb. OJJMHUIL, CyMICHA 3 Ipe/InKa-
TOM, y LIbOMY BHUIAJIKy Ha3UBA€THCS JIOMOMDKHUM
cy0’ ekToMm [Tam camo]. BuzHauuTtu Horo MoxHa
3a JIOTTIOMOTO0 CJIOBHUKOBOT /e (hiHIIIIT TiecIoBa, 110
yTBOpIO€ mpenukar. Metadopy, mo 06a3yeTscsi Ha
MiKpedepeHTHOMY epeHoC] iMeH cy0’ €KTIB —rOJIOB-
HOTO Ta JIOTIOMKHOT'O — Ha3UBAIOTh IBOCYO’ €EKTHOIO
[Tam camo]. ITpu yromiOHeHHI BiTHOIIEHHS, TPOQiITBO-
BAHOT'O [TPEIMKATOM IHIIIOMY BiTHOIIIEHH!O, MeTadopa
€ 0THOCYO’ EKTHOIO.

Meradopu cTpykrypu mofii (structure event
Metaphors) BKITFOYaroTh KiJIbKa B3a€MO3B’ I3aHMX KOH-
CTUTYTHBHUX MeTa(Op 15 OIUCY OTHIET Ta CaMOi IOl
[7, c. 220]. Taxi meTadopu 3aCTOCOBYIOTHCSI IS OITHU-
Cy CTPYKTYpH CUTYaIlil, a He peueid. [ k. Jlakodd Ha-
BOJIMTH IIEPEITiK MeTadop IHOTO TUITY, 3a3HAYAF0UH, IO
KO)KHA 13 HUX MOJKE MaTH I11€ SIKeCh YMCIIO peati3aniit
y BUIIISAI1 OUTBII KOHKPETHUX MeTa(OpHIHUX 31CTaB-
neHs [7, ¢. 220-221].

Po3risiHeMo 4oTHpH BUOKPEMIICH] BUILE THITU JTU-
HaMIYHHMX IPEANKATIB 3 MO3UIIIH Teopii KOTHITUBHOT
metadopu. OCKUTBKH J1ii XapaKTepH3YIOTHCS OIIHCOM
CHUTYyallii IK TOYKH Ha 4acoBii OcCi, JuIg HUX OyIyTh
XapaKTepHUMU IPHUKJIa 1 BUPAKEHHS CI10co0y mepe-
MILIIEHHS Ta CAMOX1IHOCTI.

(4) A jet engine uses kinetic energy when
exhausting engine gases strike the turbine wheel
and cause theturbineto turn (AAS, c. 71). 3nauen-
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HSl TIpeIMKaTa [bOTO PEYCHHs 0a3yeThCs Ha JIBO-
cyo’ exthii meradopi MANNER OF ACTION IS
MANNER OF MOTION, 110 € pizHOBH10M MeTado-
pu ctpykrypu noaii ACTIONS ARE SELF-
PROPELLED MOVEMENTS. I'a3u y Typ0iHi ymo-
TIOHIOFOTHCS IOMIOMBKHOMY CyO’ €KTOBI, Ha SIKHIA BKa-
3y€ pe/INKaT, BApaXkeHu# miecaoBom t0 strikey cBoe-
My FOJIOBHOMY 3Ha4€HH1 “ yIapsATH CHJIbHO Ta HAaBMHC-
HO PYKOF0 200 30poeto un inmrum 3uapsisiv” (o hit
forcibly and deliberately with one’s hand or a
weapon or other implement) [13], gepe3 mio HabyBa-
I0Th JT0AaTKOBHX Xapakrepuctuk cuiu (forcibly) Ta
yesimomienocti (deliberately).

(5) When the capacitor reaches the proper
charge, the contactor of a triggering transformer
is closed by the single-lobe cam (AAS, c. 95). TIpe-
aukar reaches (mocsraru), 4epe3 CBOK CEMaHTHUYHY
HECYMICHICTb 3 mizMeToM capacitor (konaencarop),
NPOBOKY€E MOsIBY MeTaopHu CTPYKTYpH MOJil
CHANGESARE MOVEMENTS, 1o € ogHocy0' €X-
THOIO, OCKUTBKH PO LITIOE 3MIHY CTaHy KOHEHCATOPa
SIK PyX JIO TyHKTY MIPU3HAYCHHS, SIKUM Y HAILIOMY BH-
maJKy € J0cTaTHii 3aps (proper charge).

[Tpenukary akTHBHO CKOHCTPYHOBaHOT'O TIPOLIECY
HE € YMCIICHHUMH y TEeKCTax 13 aBialyyBaHHs. BoHn
00MeXeH1 ONMCaHHIM 3aCc001B MTISUTHHOCTI.

(6) As the water boiled, the steam travelled
through two pipes that were connected to, and
served as pivot points for, a rotating sphere (AAS,
c. 66). Ieit mpuKIa ] mpencTaBIeH i OMHOCYO €KT-
Hoto meradoporo MEANSARE PATHS, o € merta-
doporo crpykrypu mozii. [Ipeauxkar travelled (mogmo-
POXKYBaTH) BUCBIUYE TaKi XapaKTCPUCTHKH TEPEMIIIICH-
HsI TIapy, sSIK JOBXKHHA Ta KOHCTPYKIs Tpyo (make
ajourney, typically of somelength — 3nificauTu mo-
TOpOoK (s1Ka 3a3BUYAll Ma€ MeBHy (OPMyY MapIpyTy),
TIEBHOI JIOBYKUHH ), y TAKHI CIIOCIO TIOPIBHIOKOYH CTIOCIO
NIePECYBaHHS 13 TOJIOPOXKYBAHHSIM Y3/IOBXK IIIISIXY.

Ko niporiec KoHCTPYFOEThCSI HeAKTHBHO, BiH € 3aM-
KHEHHM ITPOIIECOM, TOOTO HOr0 TEMIOPATLHIUI PO LTH
HE 0OMEXKYETHCS YaCOM CIIPUMMAHHS P IMKATUBHOT
o3Haku. [Ipu meradopusanii Takuii BUA npeaukaTa
BUPA)KA€E Ti caMi TUIY 3HA4€Hb, 1110 1 “aKTUBHI Mpo-
IIECH, a came, 3aco0u aisuTbHOCTI, Hanpukia: (7) The

engine channels incoming air into the compressor
where the flow of air is turned 90° and accelerated
outward by centrifugal action (AAS, c. 82). Oxxo-
cy0’ extHa MeTadopa crpykrypu noxii MEANSARE
PATHS nonae nuryry (engine), 1o CIpuYrHIOE PyXY
TMOBITPSI 710 KoMITpecopa (COMPressor), oriiiixo Harpas-
nenns (channels) iioro mo meBHiit TpaekTopii, xo4a
HAaCIIpaB/li TOBITPSI pyXAETHCS 3aJaHUM MapIIPyTOM
3aBASKU GOpMI KaHAITY.

(8) One is water contamination, in which case
the cloud will disappear at the top as the water
slomy works its way toward the bottom (AAS,
c. 190). V upomy pedenni npeauxar (Worksits way)
MeTaopu3yeThCsl OKPEMO BiJl HOTO apryMEHTIB
(water, toward the bottom), amxke mopiBHSHHS
MICTUTBCS y caMoMy BHpa3i WOrks its way, 1o 3ua-
YUTH “ pyXaTHCh KYAUCh MOBUIBHO Ta 3 TPYIHOILIAMU -
[11]. Meradopa € ogHOCYO EKTHOIO, aKe Mparls
3ICTABIAETHCS 3 TPYIHOIIAMH Ha IUISXY, Yepe3 II0
BUHMKae Metagopa crpykrypu nonii DIFFICULTIES
AREIMPEDIMENTSTO MOTION.

Bu3HauanbHOI0 pUCOIO TEKCTIB 3 aBialy/lyBaHHS
€ Te, 1110 JIITaK YaCTO MOPIBHIOETHCS 3 )KUBOIO ICTO-
TOK IJISIXOM KOTHITHBHOTO TIEPEHECCHHS
MECHANISMSAREANIMATE BEINGS. Mera-
¢dopa TyT € 1BOCYO’ EKTHOIO, aJ[KE IIPUTTUCYE TTiIMe-
ToBi (reciprocating engines) prcu, xapakTepHi st
JOTIOMBKHOTO Cy0' €xTa (icToTa), SIKUil € CyMICHUM
3 npeaukarom (feed — rogyBartu, quit — 3anumarwy,
3BUTBHSTHCS), HanpukiIa: (9) Reciprocating engines
are touchier than turbines about what you feed
them: recips simply quit if you fill up with jet fuel
(AAS, c. 191); (10) Between refining and being
sprayed into a combustion chamber, fuel changes
hands quite a few times and is stored or flows
through many environments (AAS, c. 191). V nipu-
wiafi (9) mopiaeswmii (reciprocating) ta TypOiHHUi
(turbine) nBUryHHM YogiOHIOIOTHCS ICTOTaM, TIepIia
3 SIKMX € MPUMXJTHBIIIIORO IIO/I0 DK, SIKY Ti maroth (What
you feed them), a Takok MOKe BIIMOBHUTHCSI IIPAITIO-
Baru (Smply quit); y (10) manuso “ mepexomauTs i3 pyk
ypyku” (changeshands), 110 mpoBOKye HOpiBHSHHS
TTJIMBHOI CUCTEMH 3 IOTIOMKHUM CY0’ €KTOM —iCTO-
TORO, Y SIKOI € PYKHU.
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JlMHaMIuH1 TPEANKATH, 110 OMHUCYIOTh (DIKTUBHHH
PYX, 3aITy4ar0Th MeTa(opy A0 OMHUCY 3MiH y CUTYaIlI,
6e3 HasgBHOro (I3MYHOTO pyXy, popmu 00’ €KTIB
abo micib po3ranryBantst, Hanpukiar: (11) Microbial
growth is the result of several different types of
microorganisms that make their home in the murky
areawherewater meetsjet fuel (AAS, c. 191). Ipe-
IMKAT TYT 0a3yeTbcsl Ha OHOCYO' eKTHIN MeTadopi
DESTINATION ISREACHING THE END OF THE
PATH, mo € nminBunom metadopu CTpYKTypu MO
ACTIONSARE SELF-PROPELLED MOVEMENTS.
30HM HAKOMUYEHHsI BOIHM Y AJTMBHOMY Oaky (area
where water meets jet fuel) Tpakryrorscs sik micre,
7ie BOJa Ta IMAJMBO 3YCTPIYalOTHCS, a Ul LBOTO,
SIK BIZIOMO, HEOOX1/THO ITPOMTH ITEBHUH IS, 10 1 TIPO-
BOKY€E MEHTAIILHUH PYX JI0 MICIIsl IPU3HAIEHHS, & Ipe-
TMKaT MEESIpoLTIoE JIHIIIe HOro 3aBepIabHHUNA MO-
MEHT.

(12) During takeoff, as the weight of the aircraft
leaves the struts and the links extend, the safety
switch closes, which completes a ground (AAS,
c. 273). Meradopa crpykrypu noxii CHANGESARE
MOVEMENTSyrBoproeTscs Ha HecyMiCHOCTI abCT-
pakTHOrO oHsITT Bark (Weight) Ta npeaukary pyxy
(leaves). Tyt BoHa € OHOCYO’ €KTHOFO, 0O HE 3aCTO-
COBYE JJOIIOMDKHOTO Cy0’ €KTa /171l TOpIBHIAHHS, Ha-
TOMICTb OIHCYE peasibHy 3MiHY CTaHy “ CTaBaTH PIBHUM
HY/TI0” Yepe3 yBeJeHHs IepEMIIlIeHHs Bard 3 aMOpTH-
3aI[IHHOI CTIAKH B IHIIIE MICIIE.

(13) Sators alternate with, and fit snugly next
to, therotors (AAS, c. 88).

(14) In the case of the fixed turbine, the shaft
goes directly fromtheturbineto the compressor and
then to a reduction gearbox and prop shaft (AAS,
c. 100).

(15) Propeller blade thickness decreases as
distance from the hub increases (AAS, c. 133).

V npurnagax (13), (14) Ta (15) BUKOPHCTOBYETHCSI
metaopa FORM ISMOTION, 110 € XapakTepHOO
JUIS TIPEAUKATIB (PIKTUBHOTO PYXY, SIK1 3aCTOCOBYIOTh-
Cs 1S ONHCY (PaKTUIHO CTATHYHUX CUTYALlIH IMHA-
MIYHO, BKIIFOYAIO4H aJIpecaTa y MeHTAITbHO CHMYJIbO-
BaHy CUTYAIIIIO PYXY Y pOJii TpaeKTopa, e OPIEHTH-
POM CITYTYFOTB 00’ €KTH 200 X KOMOIHAIIIT, Y3TOBXK SKIX
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Oyne “pyxarucs” koHuenryaiuizarop. Lleit Bua meta-
¢bopu € 1BOCYO’ EKTHUM, 1110 € pe3YIbTATOM 3aTy4eH-
HI IOIOMDKHOTO Cy0’ €KTa, IKUH PUITUCYE TMHAMIYHI
O3HAKH areHcy,; Take 3aCTOCyBaHHs MeTa(popHu BUKO-
PHUCTOBYETHCS AJIs MOCUICHHS HAOYHOCTI OMHUCY
Ta 6a3yeThCsl HA CEHCOMOTOPHOMY JOCBIJI JIFOJMHH,
OTPUMAaHOMY IIiJT 4ac pO3MIIsiLy IPEIMETIB PeaTbHOTO
CBITY, X opMH Ta B3aEMHOT'0 pO3TaITyBaHHS.

V npuxiazi (13) koudiryparis craropis (Stators)
ipotopiB (rotorS) MPOBOKYe MEHTATBHHI «OIIIS» TAHOL
CLIEHH YMTa4YeM, IKUH HIOU PyXaeThCsl y310BX KOHCT-
pykiii; y (14) npeaukar akTHBYE PyX Y3/I0BX Baly
(shaft), stkuit po3rarroBaHmii TAKUM YHHOM, IO 3’ €JTHYE
TypOiny (turbine), kommpecop (COMpressor), pemyk-
top (reduction gearbox) ta xapmanuuit Ban (pProp
shaft), «mpoxomsan» (gO) uepes uux; y (15) cocre-
pirad BUKOHYE /1Bl MEHTaJTbHI Oriepallii, KOHCTPYIOIOUH
OJIIHY TPAEKTOPit0 — y310BXK Jtomnari reunTa (propel ler
blade), mounsaroun Bin Bryiku (hub) i ixyan 10 KiH9H-
Ka JIOMaTi, po3ryisiiarodu oro ToBimAy (thickness)
Ta BUMIproroun 1oBxuny (distance) ogrouacHo.

OCKUTbKH Y CBITJTI KOTHITUBHUX HACTAHOB 3HAYCH-
HsI TOPIBHIOE KOHIIETITYasTi3a1lii, TOOTO 3aJIe)KUTh Bif
TOTO, SIK MU KOHCTPYIOEMO CUTYAIlif0, KOTHITUBHUI
TI/IX1/1 BOJIOJIi€ 3HAYHHUM ITOTEHIIAJIOM TSl CTBOPEHHS
TaKCOHOMIi mpeaukaTiB. BiH 103BoIsI€ BiMIATH Bin
X TpaguIiiHOI KiTacudikallii 3a CeMaHTHYHUM KpHU-
TEpiEM Ta BUJUTUTH YOTHUPH 0A30B1 TUTH TMTHAMITHUX
npeaukaris ([ii, mporecy, 3aMKHYTI IIPOLIECH Ta Ipe-
auKaty GIKTUBHOTO PyXy). OJIHUM 3 SIBHILL, IPHTAMaH-
HUM JMHAMIYHUAM MPEKaTaM aBiallifHOro IMCKypCy
€ Metadopuzaris, sKa BUSBISE TIEBHI 0COOIMBOCTI
MOPIBHSHO 3 MeTadopu3alliero CyOCTaHTHBIB, a caMe,
HasIBHICTB IONOMDKHOT0 cy0' ekTa. Teopist koHIIenTy-
aTbHOT MeTa(OpH BiIKPHUBAE ITUPOKI MTEPCTTEKTUBH
U1 O ONIEHHST HAayKOBUX YSIBJIEHD 1110710 IPUHIIHIIIB
(opMyBaHHSI 3MICTY TMHAMIYHUX IPEIUKATIB HE TUIHKH
AHTJIIOMOBHUX TEKCTIB 3 aBiaOymayBaHHsI, aJie TaKOXK
IHIIIMX THITIB 1 pI3HOBUIIIB IUCKYPCY.
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KOHIENT KOHOMHYECKHH KPH3HC
B AHIUTOSI3BIYHOM DKOHOMUWYECKOM JUCKYPCE:
MOHSTUIMHAS COCTABJISIIOIIAS

H.A. Oneinuk (Xapokos)

B cTaThe paccMaTpUBACTCs HOHATHITHAS cocTapsromas konuenta YdXOHOMUUYECKUI KPU3UC. [To naHHbIM
CIoBapeil U Te3aypycoB 0a30BBIMH MPOU3BOMSIINME 3HAYCHUSIMH MMEHH KOHIIENTA — JICKCEMBI CriSiS SBISIOTCS
“ IOBOPOTHBIN IMyHKT" , “ Ieprof1 O0IBIIOI OacHOCTH” U “ TIepeIOMHBII MOMEHT B T€UEHHUH OOJIE3HH” , COOTBETCTBYIOLIHE
JIOMEHaM, B IIpeiesIax KOTOpbIX poduimpyeTcs koH1enT. KoHnenTyanbHy o CeTh HOMMCEMUH JISKCHYSCKUX 3HAYeHUH
CBSI3BIBAIOT POJIOBHI0OBBIE OTHOIICHHS 1 OTHOLICHUS Kay3alliH,  HAJIMYUE CTa Ui pa3BUTHS M LIUKINYHOCTH ITPOTEKaHHS
KpHU3HUCa TOBOPAT O TPOLIECCYaIbHOM XapaKTepe KOHIIETITa.

KuaroueBrble ciioBa: I0MEH, KOHLICNT, JIEKCEMa, TTOJIMCEMUSs, OHITHE KPU3HCa.

OuaiiinnkH.A. Konnent EKOHOMIYHA KPU3A B aHITIOMOBHOMY €KOHOMiYHOMY AMCKYPCi: MOHsTiiiHA
CKJIA/IOBA. Y CTATTi po3MIsAaeThCs MoHATIHA ckiagoBa KoHienty EKOHOMIYHA KPU3A. 3a naHuMU CIIOBHUKIB
i Te3aypyciB 6a30BMMH TBIpHUMH 3HAYCHHSAMH IMEHI KOHIIETITY — JISKCeMH CriSiS € “ mOBOpOTHHI TIyHKT” , “ iepiof
BENMKOi HeOe3mekn” 1 “IeperoMHUI MOMEHT y mepediry XBopoOH”, IO BiANOBINAIOTH AOMEHAM, B MEXax SIKHX
npodinoeThes KoHIENT. KoHIIenTyaapHy MepexXy MojiceMil JISKCHYHHMX 3HAueHb 3B’ A3yH0Th POIO-BUIOBI Ta Kay3aJlbHi
CTOCYHKH, a HasIBHICTb CTaJIiif pO3BUTKY Ta IIUKIIYHOCTI IPOTIKAHHS KPU3HU CBITUUTH PO MPOLECYAIbHUI XapaKkTep
KOHLICTITY.

Kuro4oBi ci10Ba: J0MeH, KOHIICTIT, JIEKCEMa, TIOTiceMist, ITOHSTTS KPU3H.

Oliynyk N.A. The concept ECONOMIC CRISIS in the English economic discourse: the notional
constituent. The article considers the notion of ECONOMIC CRISIS. According to the data provided in dictionaries
and thesauri the meanings “ turning point”, “ period of great danger” and “turning point in the course of a disease” are
basic productive meanings of the name of the concept — the lexeme crisis corresponding to the domains within
which the concept is profiled. The conceptual polysemy net of the lexical meanings is bound by subsumption and
causal relations, phases of the development of crisis and its recurrence reveal the process nature of the concept.

Key words. concept, domain, lexeme, notion of crisis, polysemy.

Thereis no crisis to which academics
will not respond with a seminar ...

KpmsucHoe co3nanne, Kpru3ncHOE MUPOOIITYIIICHHE
COITPOBOKIAIOT YEJIOBEKA Ha BCEX ATArax ero ucTo-
PHUYECKOTO Pa3BHUTHSI, HO HAOOJee SIPKO MPOSIBIISIETCS
B IIEPHOJIBI PE3KUX SKOHOMUYECKUX TpaHCHOpMaIHii.
Ha coBpeMeHHOM 3Tare 4eoBeuecTBO MePEeKUBACT
[I00AIBHBIA COMAIEHO-TIOTMTHYECKHUIA K SKOHOMHYEC-
KWW KPU3HC, YTO B CBOKO OYEPETh IOPOKIAET HEOOXO0-
JINMOCTB BCGCTOpOHHeFO, B TOM YN CJIC JIUHI'BOKOIHU-
TUBHOTO, U3Y4ECHHUS KPU3UCHOTO CO3HAHUS U TIPOIIEC-
COB reHe3uca ¥ (PyHKIIMOHHPOBAHUSI MUPOBOT'O SKOHO-
MHYECKOr0 IMPOCTPaHCTBA.

© Oneitaux H.A., 2013
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AKTyanbHOCTb pabOTHI yCHIIMBAETCS TEM (ak-
TOM, YTO, C OJHOW CTOPOHBI, UCCIIEOBAHNE TPOXOAUT
B PaMKax COBPEMEHHOM aHTPOIOLIEHTPUYECKON ITapa-
JIATMBI, KOTOpast TpeOyeT “ ... n3ydaTh S3bIKOBYIO CIIO-
COOHOCTB, 3HaHUSI O MUPE, 3a(DPUKCUPOBAHHBIE B SI3bI-
K€, SI3BIKOBYIO KOMIIETEHILIMIO HOCHUTEJS s3bIKA”
[7, c. 10], rme 0OBEKTOM HCCIEIOBAHMSI CTAHOBHTCS
YeJI0BEK; C IPYTOi, INaxpOHNYECKUI TIOX0] — COIO-
CTaBJICHHE JJAHHBIX S3bIKOBOT'O OTPAXKEHUS KpU3HUCa
B COBPEMEHHBIX CPEJICTBAX MaCCOBON HH(POPMAIUH
C aHAJIOTMYHBIMU JaHHbIMU Benukoii /lenpeccun
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20-30-x roz10B MO3BOJISIET BHICKA3aTh THUIIOTE3Y O CY-
IIECTBEHHBIX Pa3IMYMAX B KOHLIETITYAIH3alM1 SKOHO-
MHYECKOT0 KpU3HUCa JIBYX HCTOPHUECKUX ITEPUOIOB,
KOTOpBIE BBIPAKAIOTCS B TPAHCPOPMAITUIX KaK MPS-
MBIX, TaK U HEMPSAMBIX HOMHHAaIHH koHLenTa IKO-
HOMMWYECKU KPU3UC.

ITpoGieMb!I OSI3BIKOBICHHOTO KPU3UCHOI'O CO3HA-
HHSL, €70 YBOJIFOLIMH, TIPHYKH, BBI3BIBAIOILIIMX 000CTpe-
HUE KPU3UCHOTO CO3HAHUS B T€ UM MHBIC TTEPHOIBI
4eJI0BeYeCKoil HcTopuH, TpeOyeT uzydeHus peHome-
Ha KPU3HUCHOTO CO3HAHUS B KOHTEKCTE COLIUAIBHOTO
CO3HaHMS B I1€JIOM ¥ OTHOCUTEILHO COOBITHH, ITPOUC-
XOIIIUX B OOIIECTBE, BBI3BABIIUX JTOT KPHU3UC,
B YAaCTHOCTH, B IMAXPOHNYECKOM PACCMOTPEHUH HaU-
Oornee sIPKUX BepOAIBHBIX MPOSBICHUN Kpu3nca —
coBpemeHHoro u 1929-1933 rooB —MbI ycmarpuBa-
€M HOBHU3HY JaHHOIO HCCIIEIOBAHMS.

B kadecTBe TEOpETHUECKOM OCHOBBI HAlll aHAIN3
OIMPAETCS Ha ITOJI0KSHHUSI KOTHUTUBHO-TUCKYPCHBHOM
MapaIUrMbl TIUHTBUCTUKH . KOMITJIEKCHBIM aHAIU3 KOH-
nenta SKOHOMUYECKHWM KPU3UC npenona-
raeT MpUBJICYCHUE TAHHBIX U METOIOB CMEXKHBIX JTUC-
LUIUIMH, TAKUX KaK SKOHOMUKA, (PUHAHCHI, MEHEIDKMEHT
Y COLIMOJIOTHSI C 11eJIbI0 OOJIee MOIHOr0 ¥ CUCTeMaTH-
3WPOBAHHOTO BBISIBIICHUS] KOTHUTHBHBIX MEXaHH3MOB,
00BEKTUBUPYFOIIINX SKOHOMMWYECKHI1 KPU3UC
B QHIVIOS3BIYHOM JUCKYpCE.

MaTepuain uccieqoBaHUsI COCTABIISIIOT JIEKCH-
YeCKHUe CPEZICTBA OOBEKTHUBALIMN YKOHOMHYECKOT0 KpH-
3uca B QHIVIMHCKOM si3bIKe (IO JaHHBIM CIIOBapeH,
Te3aypycoB W SHIUKIIONEANi) u B tuckypce CMU
2007-2009 romos (The Economist, The New York
Times, The Financial Times, TheWall Street Journal,
The Independent, The Guardian u ap.) u 1929-1933
roznos (The Financia Times, The Economist).

Ifenpto uccienoBaHUs SBISETCS BBISBICHHE
MOHATHUIHOM cocTasiisitorie koHrenta SKOHOMMU-
YECKUI KPM3HC Kak TMaXpoHHYeCKoit KOHCTAHTE
Y MX TIEPEMEHHBIX, ONPEAEIUTH CEMAaHTHYECKOE IPo-
CTPaHCTBO 0A30BOM JIEKCEMbI  CiSS’ —MMEHH KOHIIETT-
Ta 10 JAHHBIM JICKCUKOTpa(pUIeCKUX HCTOUHHUKOB.

[Tonnmast koruuTrBHYIO 6a3y Besen 3a B.M. Kpac-
HBIX KaK “ orpeesI€HHBIM 00pa3oM CTPYKTYPHPOBAH-
HYIO COBOKYITHOCTh HEOOXOAMMO 00513aTeNIbHBIX 3Ha-

HUH 1 HAIIMOHATFHO-AETEPMUHHUPOBAHHBIX 1 MUHUMH-
3UPOBAHHBIX MIPEICTABICHUH TOTO MJIM HHOT'O HAIHO-
HAITBHO-JIMHIBO-KYJILTYpPHOTO coobrectsa” [5, . 131],
KOTHUTHBHOM 6a30i KPU3HCHOI'O CO3HAHUS MBI CUUTA-
€M TaK Ha3bIBaeMbl€ ‘3CXATOJOrMuecKue” MHU(BI
(ot rpeu. scxamoc — “nocnennuit”) —MudbI 0 IPoO-
IDTBIX WK TPSIIYIINX KaTacTpodax, YHUUTOXKAFOIIHX
MHD, YEIOBEYECTBO, BO3BPAIAIOIIHX BCE B M3HAYAIIb-
HBIIA Xaoc [6]. DTu pecTaBIeHus apXanIHOTO YeIo-
BEKa 0 BO3MOKHBIX MUPOBBIX KaTacTpodax aemsrcst
Ha JIBa THIIA: KOCMOJIOTHYecKue (CriaceHne — B BO3-

BPAIIEHUH K HCTOKY) U HCTOPUIECKHE ICXATOJIOTHH
(cmacenwue — B Oy/yiieM COOBITHH, €T0 JKIYT, Ha HEro

HajeroTes). KaxaoMy THITY 3CXaTOIOrMU COOTBET-
CTBYET OIIPEIEICHHBII TUI TOCIIOACTBYIOLEN COLU-
aJIbHOM YTOIHH: KOCMOJIOTTYECKOH 3CXaTONOr il —yTO-
U “30710TOT0 BeKa” B MPOIILIIOM, HCTOPUYECKOH 3¢-
XaTOJIOTUHU — yTOMusA “ cBeTIIoro Oymaymero” . J{is 3a-
HaJTHOH KyIbTYpBI yHIaMEHTAIbHBIM SBIISIETCS HC-
TOPUYECKUN THUI ICXATOJIOTUHU, OA3UPYIOMIUICS
Ha MyI€0-XPUCTHAHCKOM TPaIUIIH, T/IE OKUJAHHE MeC-
CHHM — CIIaCUTEJIsI YeJI0Be4eCcTBa B JIeHb CTPaIIHOro
cylia —CTaHOBHUTCS TJIABHBIM MOTHBOM. VIMEHHO TH
JIpeBHHUE JIETe€H bl C(hOPMUPOBATIH COBPEMEHHOE IO~
HMMaHUE NCTOPHH ¥ OTHOIIICHHE YeI0BeKa K KpU3HC-
HBIM COCTOSTHHSIM OOIIIECTBA, KOTAa pOCT WHMISAIIHI
1 6e3pabOTHIIBI TIPUBOAUT K CHYKEHHEO YPOBHSI KU 3-
HH U BOCTIPUSITHE KPU3KCA COBPEMEHHBIM YEIOBEKOM
HEen30€)KHO HOCHUT aIlOKAIUIICHUSCKHI XapakTep.
“Hcroprdeckoe CO3HaHKE B ITPOLIECCE IBOIOLMH MO-
KET B KaKOK-TO Mepe MPOSBIISATH JIMOO yTpaunuBaTh
apXeTUIIMYECKOE HauaJlo, HO BCEIia COXPAHSET CBS3b
C IEPBUYHBIM ITATTEPHOM — IIPECTABICHUEM O TOM,
4T0 OyIyIIee TOHKHO OBITh JTydiiie nmpouuioro” [8].

B nmenu xonnienra ECONOMIC CRISIS —nek-
cema CriSiSIo JaHHBIM CJIOBapei BOCXOMUT K JIaTH-
HU3UPOBAHHOM Gopme OT ap. rped. Kpioigc — " perre-
HUE, UCXOA U POJACTBEHHOTO TJIarona kpive —“pasz-
angaro, cyxy” [12].

J11st ycTaHOBJIEHMSI TOHATUIHOW OCHOBBI KOHIIETITA
OBUIH CyMMHPOBAHbI Je(DHHUIIUH COBPEMEHHBIX TOJI-
KOBBIX CJIOBapel U BBIZIETICHO B OOLIEH CIOKHOCTH
11 JICB nekcemsl CriSiS: 1) TOBOPOTHBIIA ITYHKT B pa3-
BUTHHU COOBITHH K JIy4IIEMYy MJIH K XYIUIEMY:
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This hour’s the very crisis of your fate. 1.1. necra-
OWJTbHBII WM PEILIAFOIIAI MOMEHT/TIEPHOJT AITH TIOJIO-
YKEHUE Belllel, KOTOpOe eCJIU He MPUHSITH PellieHue,
MPUBEIET K HENPUATHBIM ITOCJIEICTBUAM, OEIICTBHIO,
karacTpode (kak (HHHAHCOBBIN KPH3HKC, IKOIOTHYuec-
kuit kpusuc): Most people blamethe gover nment for
the country’s worsening economic/financial/fiscal
crisis; 1.2. (cuxoi1.) SMOIMOHAIILHO 3HAYMMOE COOBI-
THUEC WK paIUKaAJIbHOC U3BMCHCHHUE CTAaTyCa B JIMYHOM
)u3HK (Kak KpU3KC cpeaHero Bospacra): Perhaps
your father is having some sort of mid-life crisis,
1.3. conmanpHas CUTYanus/COCTOSTHUE, KOTOPOMY
CBOMCTBEHHA HEOOBIYHAS HECTAOMIIBHOCTE, BBI3BAH-
Hasi YPe3MEPHBIM CTPECCOM JIMOO OMMACHOCTHIO ISt
YeJIOBEKa HITH TPYIIITHI JTFONIeH, TpeOyroIast epecTpoid-
KU KYJIBTYPHBIX YCTOEB U NEPEOLICHKH LIEHHOCTEH!
Stuational grouping and person to person crisis
counseling are likely to become a significant part
of everyone's life as we all move together into the
uncertainties of the future. 1.4. pemrarormii, nepe-
JIOMHBII MOMEHT (Kak B Xy/I. ipou3BeneHun): “ Major
Bridgenorth,” said Julian, “ whatever has happened
in this interview which may have displeased you,
has been theresult of feelings suddenly and strongly
animated by the crisis of the moment — nothing was
premeditated.” ; 2) meprozm GOIBIIION OITACHOCTH, TIPO-
O71eM, TPYAHOCTEH WM 3aMeIaTeIbCTBa, KOraa He-
00XOIMMO perarh MpooIeMbl U MPUHUMATH PEIICHHUS
He's the kind of person who copes well in a crisis;
3) cutyaiusi, Ipu KOTOPOH K-JI. 4yBCTBYET TPEBOTY
WIN AUCKOM(OPT, TOTOMY UYTO IOCTYITHII HETIPABUIIb-
HO WJIX aMOpaJIbHO (KaK KpU3UC CO3HAHUA, TNIHOCT-
HbIit kpusuc: | ve only discovered one soldier who
passed through the much-advertised spiritual crisis,
like this fellow, Donald Hankey, and the one | knew

66

was already studying for the ministry, so he was
ripe for it.; 4) mexBarka, orcyrcrBue 4-1. During
the period that preceded the crisis of confidence,
one of the banks faulted by supervisors had to
raise deposit interest rates considerably higher
than their market level in order to raise funds
quickly; an energy/fuel/water crisis; 5) (mexn.) me-
PEIOMHBIF MOMEHT B TEUCHHH TSKEJIOH 0O0JIe3HH,
KOT'J1a TPOHCXOAUT pelIarolee N3MEHEHNE, BeIyIee
K BbI310poBiieHHto uiu cmeptu: Although sheisstill
very ill, she has passed the crisis; 6) camo n3me-
nenue: “ We have gonethrough a great crisis. That
means molecular disturbance. That in turn means
the need for repair; 7) cynopoxubIii mpucTyIt 60iH,
HEZIOMOTaHus, HapyleHne QyHKImiA: vaso-occlusive
crisis, tabeticcrisis, salt-losing crisis, celiac crisis,
catathymic crisis, hypertensive crisis u T.1. [14;
15; 19-22; 24, 25].

MpI BEIOMpaeM 1epBoe OCHOBHOE 3HAUCHHE Kak
MPOU3BOJIAILEE, U B OOJIee ITOJTHON Mepe OTpaskaroliee
BHYTPEHHIOO (hOpMy JIeKceMbI Cf iSIS— " Ormkaiiiiee
ATHMOJIOTHYECKOE 3HAYCHHE CIJIOBA, CII0CO0, KAKUM
BeIpaxkaetTcs copepxkanue” [10]: ot — “pazmensiio,
pelaro, OTJINYar” K —“IIOBOPOTHBIN HKT B Pa3BU-
THH COOBITUH K JIydIIIEMY WJIH K Xyzmemy' . 9ta ¢op-
Ma COXpaHWIIach 0 HAIIMX JHEH W He mpereprena
CYILIECTBEHHBIX M3MEHEHHIA, YTO TOBOPHUT O I[EJIOCT-
HOCTH ¥ €IMHCTBE BHYTPEHHEH ()OPMBI CIIOBA.

Teopust 6a3ucHbIX (ppeiimoB [2, c. 78—79] mo3Bo-
JISIET MOCTPOMTH KOHLIENTYaJIbHYIO CETh MTOJTMCEMUH
MOJIMCEMAaHTa CriSiS, Mpe/ICTaBICHHYIO B BUJIE H/ICH-
TH(dUKaIOHHOTO (peiima (cxeMbl crielduKaImn),
rae HEUTO-unentudukarus ectb HEUTO-unenTn-
(HKaTOp 1 AKITHOHAIBHOTO (hpeiiMa (CXeMBbI Kay3aIiH),
rne HEUTO-xkay3arop nenaer HEUTO-daxrutus.
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4 7
OTCYTCTBHUE, Hapymenue ¢pyHxmmit
HEXBaTKa,
TIPUCTYTI OOJIH
JePUIUT

AKYUOHATbHBLIL

$peiin, ecmo|cneyugurayus
cxema Kaysayuu
3 < AKYUOHANbHDBLIL 2 6
elim, %
CHTYaIHs ¢p Hepuo | GONBIIOH H3MeHzHPIe
TpeBOTH, cxema Kaysayuu OHaCHgCTI/I po
nmuckoMpopTa ou
ecmb cneyugurayys
1 5
NOBOPOTHBII q MIePEeIOMHBIH
NYHKT MOMEHT B TEUECHUU
poo 0oJIe3HU
6uo
ecmo ecmo ecmo ecmo
cneyugurayus cneyuguray neyupurkayus cneyugurayus
1.1. 1.2. 1.3. 1.4.
6uo 6uo 6uo 6uo

Puc. 1. Konnenryanbshas cers nonucemun JICB nekcemsr “ Crisis”

W3 Hux cuHOHUMSI /17151 3Ha49eHus 1 “moBopoTHBIH
oyakT”: boiling point, breaking point, clutch,
conjuncture, crossroad(s), crunch, crunch time,
Dunkirk, exigency, extremity, flash point, head,
juncture, tinderbox, zero hour; 1.4. “pemaromuii
MoMeHT” (Kak B JIUTEPaTypHOM IPOHM3BEACHHM):
climax, turning point; happening, landmark,
milestone; condition, pass, situation, strait, corner;
deadlock, impasse, stalemate, eleventh hour, last
minute; 2 “nepuoa 6onbmmol onacHoct” ; shitstorm,
crisis, battle, nightmare, ordeal, trouble, hell,
tragedy, quagmire, worst-case scenario; danger,
crisis, emergency, adventure, escapade, minefield,
havoc, precipice, a near thing, a matter of life and
death; 3 “uyBcTBO TpeBoru u Auckompopra”: range
anxiety, worry, concern, stress, tension, pressure,
anxiety, strain, disquiet, alarm; 5 “nepuon yiydie-
HUS WIK YXYIIIEHUs 0oe3Hr” | IPHYKUHBIL, CUMITTOMBI
u Teuenue 6oesnn: aetiology, complication, crisis,

dehydration, discharge, hallucination, pathology,
perforation, predisposed, predisposition; u ap. ae-
MOHCTPHUPYIOT pa3HO00pa3ye v IMUPOKUN TUATTa30H
3HAYEHHI CJTOBA “ CriSIS” , IPOHMKIIIETO MPAKTUYECKU BO
Bce 00J1aCTH JKU3HECATEILHOCTH YesoBeka. “ Uem
MHOro00Opa3Hee MOTEHINANl 3HAKOBOT'O BHIPAKEHHUS
KOHIIETITa, TeM OoJiee IPEBHUM SIBIISCTCS ATOT KOH-
LIETIT ¥ TEM BBIIIIE €ro IIEHHOCTHAS 3HAYMMOCTD B paM-
Kax JIAHHOTO s136IKOBOro Koyutektusa” [11, ¢. 18].
HeoOxonmnMo Takke OTMETHTH, YTO IpEeBHETpe-
YEeCKHUE 3HAUCHUS CII0BA HE COAEP)KaI HU HEraTuB-
HOM, HU MMO3UTUBHOW KOHHOTALIMH, B TO BPEMsI KaK
COBpPEMEHHas JIEKCeMa COJIEP’KUT HEMaJlo HeTaTHB-
HBIX KOHHOTAIMH: “OIMacHOCTh” , “ HeCTaOMIIBHOCTE
“1TspKenas 6onesnp”, “cmepts” . [Iponsonuia xapak-
TEepHast ISl ICTOPHYECKOT0 PA3BUTHS “ IPUHLIUTIHAIIb-
HO BayKHAs IIEpeCTPOiKa OIEHOYHOTO OTHOIICHHS ...
K HCCIIETyeMOMY KOHIICTITY B @HTJIOSI3bIYHON JIMHBO-

KyJIBTYpe U c(OpMHPOBAIaCh CUCTEMA CBA3bIBAEMBIX

67

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1051

2013

C HUM 3KCIIPECCHBHO-IMOLIMOHAILHO-OLIEHOUHBIX 00ep-
ToHOB” [9].

JlaHHBIE YKOHOMUYECKHX CJIOBapel aroT Gornee
Y3KO€ OTpe/iesIeHIe JIEKCEeMBI Cf 1SISKak: “ Bpemst 00Tb-
II0M OMaCHOCTH WJIM TPYAHOCTEMH, KOTaa mpoOiIeMbl
JIOJDKHBI OBITH PEIICHBI M B&YKHBIE PEIICHHU ST JOJKHBI
ObITh IPUHATHI” [23], B KOTOPOM MBI HAXOJIMM OCHOB-
Hble 6a3oBbie 3HaueHMsI Ne 1.1 u Ne 2, npuBenenHbIe
BBIIIIE U3 CIIOBAape 00IIEYTOTPeOUTETLHOM JISKCHUKH.
Cam TepMHH €CONOMIC CrisiS ompenensercs Kak
“cuTyarus, B KOTOpOi SKOHOMHKA CTPaHbI [TepeKHBa-
T pe3Kuii criaji, BBI3BaHHbIM (PMHAHCOBBIM KPU3UCOM™
Y MOXXET IPUHUMATH (POpMY periecCHu 1 IeMPECCHH,
cunonuMmsl: Collapse, recession, depression [13].

[To maHHBIM TePUHUIIMOHHOTO aHATN3a JICKCEMBI
crisis—umenu konuenta ECONOM IC CRISIS BrI-
TETISIFOTCS CIeAYIOIINEe KOHLENTyaIbHbIE TPU3HAKH
SKOHOMMYECKOI'O KPU3UCA: coObITUIHBIIH
(xapakTepu3yeTcst Kak COOBITHE, CUTYAIHsl, BHI3bIBA-
€T M3MEHEeHUs, TpaHC(HOpMAIK Ha BCEX YPOBHSX:
crisis situation: An international peacekeeping
force composed of police officers from EU Member
Sates is being trained to manage crisis situations
occurring in countries neighbouring the EU.; Bpe-
MEHHOU/ITPOIIECCYATBHBIN (MMEEeT UKITNYHBIIA 1 TIEPH-

OIIMYHBII XapaKTep, TIOBTOPSIEMOCTb U JUTHTEIIBHOCTB):
The Italian political system has been judged to be
in terminal crisis for decades; moments of crisis;
COLIMAJIbHBIN (3aTParuBarOLIN# ONPE/ICTICHHYO TPYII-
ny): staffing crisis, crisisteam, political crisis; co6-
cTBEeHHO dKoHOMHUUecKuii (Crisis of overproduction,
crissmanagement); huHaHCOBbII (0aHKOBCKHIT 1 Ba-
nrotHbIH): debt crisis, cash crisis, credit crisis, credit
squeeze, credit crunch: Both thefinancial crisisand
the downturn in the U.S. economy spread to many
foreign nations, resulting in a global economic
CliSiS; nesTenbHOCTHBIN (MMEeT y4acTHUKOB, hopmy/

THII, XapaKTep TCUCHHUS, IPUHIIHIT JIESATCIBHOCTH):
crisis team, crisis-proof system, a looming/
impending/growing crisis, crisis-hit, crisis-ridden;
uHCTUTYHOHANBHBIH: Financial Crisis Inquiry
Commission, crisis intervention center; uugopma-
HHOHHLIﬁ (COI[ep)KI/IT 3HAHUC B BUJC MPUHUMACMbBIX
peleHwii, Mep 1 T.I1.): Cr'iSiS-proof measures.
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DKOHOMHYECKHUM KPU3HUCOM HA3bIBAKOT CUTYALUIO,
KOI/1a B pe3yibTare pyHKIIMOHHUPOBAHUS UMEET Mec-
10: (1) ymiep6, (2) HeBO3MOXKHO POIODKEHHUE (HYHK-
[IMOHUPOBAHHS B PaMKax MpexHei moe, (3) HeoTia-
rarebHO TpeOyeTcs IPHHATHE petieHusl, (4) mosBJis-
ercst manc Ha 0oHoBsIeHue [ 1]. CoOTBETCTBEHHO, KOH-
nent SKOHOMUYECKHUI KPU3UC npodumpy-
ercst B pezernax nomeHos: (1) VIIEPE; (2) ITOBO-
POTHBIN IIYHKT; (3) IIJIAH JJEMCTBUI;
(4) OBHOBJIEHUE. I1pu BceM cBOEM HETaTHBHOM
BO3JICHCTBUY HA MUPOBBIC TIPOIIECCHI, KPU3UC MOXKET
OKa3aTh ONPEICIICHHOE IO3UTHBHOE KOPPEKTUPYIOIIIEe
BIIUSIHAE HA SKOHOMHYECKHUE TIPOOTIEMbI, TIOPOKIICHHBIE
HYKTAIOIIMMUCS B YITYUIICHHN MM K3MEHEHHH CYIIIC-
CTBYIOIIMMH (PMHAHCOBBIMU TIPOAYKTAMH M HHCTPY-
meHTamu (moMenbl 3 1 4). DKOHOMHKA — CHCTEMA,
(MHAHCHI —YaCTh ATOM CUCTEMBI, CITyXKallas UHCTPY-
MeHTOM €€ 3(PeKTUBHOr0 (QYHKIIOHMpOoBaHusL. Oye-
BHHO, yTo IKOHOMMYECKUI KPU3UC ciryxur
JIOMEHOM, KyZa BXOIUT KOHLEIIT ®UHAHCOBBIN
KPU3UC kak ero cy0moMeH, KOTOPBIA B CBOIO OYe-
penb MOXKET OBITh MPEACTABICH CIOTaMU: OAaHKOB-
ckuit (banking crisis) wiu BaymroTHBII (CUrreNncy crisis)
KPH3HCHI, “ cO3/1aBast IOTEHIINAI TS CYILIECTBOBAHUS
psima 6oree crienM(pIIHBIX KOHIIETITOB, 3TH KOHIICTITHI,
B CBOIO OY€PE/lb, CO3/IAI0OT IOMEHBI, B IIpeJieiax Ko-
TOPBIX MOSBJISIFOTCS APYTUE KOHIICTITHI, K TaK OSCKO-
Heuno” [3, c. 64].

Kpu3uc paccmarpuBaeTcst Kak OJHO U3 COCTOSTHUIA
CHCTEMBI, KaK MPOTHUBOIMOJIOKHOCTh CTAOUIBHOMY
U paBHOBeCHOMY. CyIlIeCTBYeT KOHTHHYYM JKCTpe-
MaJIbHBIX COCTOSIHUH, IPUCYIIUX JIFOOOM COLHATbHOM
CHCTEME: aJAITUBHOCTb, CTarHALIHSI, HAIPSKEHHOCTb,
KpH3Hc, Karactpoda. [ToHsATHS KpU3uca U KaTacTpo-
GBI COMDKAIOT Psi/T OOIUX XapaKTEPUCTHK: IKCTpe-
MaJIbHOCTh, 9HIOT€HHOCTD (BHYTPEHHEE) 00 IK30-
T€HHOCTH (BHEIITHEE) TPOMCXOXKICHHS, J1€3a,Iall TaHsT
Kak pe3yyibTar KaracTpodsbl u kpusuca. CylecTBeH-
HOE OTJINYHE KaTacTPOQbl OT KPU3UCA 3aKITFOYACTCS
B TOM, 4TO KatacTpoda — HeOOpaTuMoe SIBJICHUE,
B PE3YJIbTATE KOTOPOT'O IIPOUCXOIUT Pa3pyLICHHUE I1e-
JIOCTHOM CUCTEMBI, JIC3UHTETPALIUS B TO BPEMS KaK

“... KpU3HC MOXXHO pacCMaTpPHUBATh KaK IIEPEX0]l CHC-
TEMbI B HOBOE Ka4€CTBO WJIM 00pa30BaHUE Ka4eCTBEH-
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HO HOBOM CHUCTEMbI, MHAYC IrOBOPs, KAK MOMCHT pas3-
sutus” [4, ¢.56-57]: “The Great Depression
challenged mainstream economic thinking in the
1930s and produced revolutionary economic
theoriesand paradigms. If the severity of the current
GEC (Global Economic Crisis) has so far been
unmatched since the Great Depression, it is likely
to have similar effects on economic thinking and
policy making” [16].

Boree Toro, koHLenT SKOHOMUWYECKUI KPU-
3UC npeanonaraer npouecc U, CiedoBaTENIbHO,
OH UMECT BEKTOP HAIIPABJICHHOCTHU UJIX BEKTOP pas3-
Butus kpuzuca. C onHoit croponst, DJKOHOMMWYEC-
KU KPU3UC MoXeT paccMaTpUBaThCs KaK TOU-
ka orcuera: “ The stakes are obviously high and this
crisis will be a major turning point in the twenty-
first century” [26, c. 27]. C apyroii croponsi, IKO-
HOMUWYECKHNIU KPU3UC —310 JUINTEIbHBIN 11€e-
PHOL, CBA3aHHBIN C TPYAHOCTSIMU, IIJIOXOE COCTOSHUE,
Kpu3uc Kak yxymenue: “ Thecurrent crisisisin fact
a three-tiered process embedded in a particular
context” [Tam »xe].

B Teopun yrpasieHus KpusrcaMu NOAYEPKUBACT-
csi mpoueccyanpHas npupoza konenra IdKOHOMMU-
YECKU KPHU3UC, uTo 3aKpeIieHo B IBYX 3Hade-
HUSIX JIGKCEMBI Cl'iSIS; pe3yIbTaTHBHOM — KaK “ CUTYa-
1M1, 00pa3oBaBIIAsCs B pe3ynbrare cOosi, KaTacTpo-

(Bl BHyTpEHHETO WJIM BHEIIHET 0 XapakTepa” U Ipo-
[eCCYaJIbHOM — KaK “Tporiecc, Iepruo, TpeOyromuit
He3aMeUTHTETbHBIX ISHCTBHI, MHOTOYHCIICHHBIX pe-
IICHUH™ HATIYHEM JBYX TUIIOB KpU3Kca: ComMpany Cris's
1 Process Crises coorsercTBeHHO. OHM 00a A0MOITHS-
0T JIPYT JpyTra eCTeCTBeHHbIM 00pasom: “ Whilemost
of us appear to agree on the fact that crises are
processes, we nevertheless often treat them as
events’ [18, c. 3]. Ha ypoBHe koMITaHWH BO3HUKHOBE-
HHE M TCYCHUE KPU3HCa CBS3BIBACTCS C (haKTOPOM
BpeMeHH (JIEMEHTOM HEOXKUIAaHHOCTH U TIPOOJIeMOit
OrpaHUYCHHOCTH BO BPEMEHH OJIHOBpeMeHHO). Cpe-
M CYIIECTBYIOIINX MOJIeIIeH pa3BUTHS KpU3nca Ha
YPOBHE OpraHH3aLMH1, HIMEIOIIIX B OCHOBHOM HEOOIb-
IIME OTINYHS B KOIMIECTBE CTAaNI U MX TEPMUHOIIO-
THil, MBI OCTAHOBUMCS Ha HambOosee MOMmyJIsIpHOI
B nipodeccronanbHoi cpene kaccuukanyu C. Oun-

ka[17,c. 23]: (1) cramust mpearecTBoBanus (BO3HHU-
KaroT MPU3HAKHU KpU3Kca); (2) BCIIBIIIKA, TIPOSIBIICHUE
KpHU3HCa WM CTaaus 00ocTpeHus (3ammycKaroriee co-
ObITHE BBI3BIBAET yiepo); (3) xporuyeckas (3aTsmK-
Hast) craaus (Koraa MPEeAPUHUMAIOTCS TTOMBITKH
“HaBectH mopsiok”; u (4) cramus paspenieHus (ecTb
SIBHBIC IIPU3HAKHU TOTO, YTO KPH3KC 3aKOHYEH). AHa-
JIOTUYHO KOHIIETIT HKOHOMUYECKUM KPU3UC
TOXKE MOJKET UMETh CTA/IHH Pa3BUTHS: CTA M IPE/I-
IIECTBOBAHHSI — CTAIUSI 00OCTPEHUS — XPOHHIECKAsT
CTaust — CTa Hs Pa3peIeHus. ITO MO3BOJISET MPe/I-
CTaBUTbH KOHIIEIIT YKOHOMUNYECKUMN KPU3UC
KaK Pa3BUBAOIIYIOCS CUCTEMY, T7Ie e Pa3BUTHSI
3aJI0KCHA B CAMOM ITOHSATHH M UMEET TCHICHIIHIO
K TOBTOPCHU O/ IIUKITIHOCTH.

CyMMHUpysl CKa3aHHOE, OTMETHM, YTO B OCHOBE
KOHIIETITa HKOHOMUNYECKUN KPU3UC nexar
npusHaku YII[EPBA, IOBOPOTHOI'O ITYHKTA,
PAZIMKAJIBHOI'O PELIIEHM A1, OBHOBJIEHV I,
COOTBETCTBYIOIIIUE IOMEHAM, B MPEIETaX KOTOPBIX
poGUIUPYETCs KOHIIENT. B 3HaueHnsIX KOHIIeNTa 3a-
KpETUICH IPOIIeCCyaTbHbIN XapakTep MPOTEKaAHMUSI KPH-
3Hca, IMETOIIINIA CBOU CTAIMH U IIUKITNYHOCTb, TCH/ICH-
IIUIO K pa3BUTHIO. CJIOKHOCTE CTPYKTYPBI KOHIICTITA
SKOHOMMYECKHWH KPU3UC o6bsicHseTcs Ha-
JMYHEM JPYTUX KOHIETITOB KaK €ro 4acTel, ¢ KOTo-
PBIMH OH OOBETMHEH POIOBUIOBBIMU OTHOIICHHSIMH:
SKOHOMMYECKHNI KPU3UC Brirouaet B cebs
KOHIIEIIT ®UHAHCOBBIN KPU3UC, BiTr04aronnm
BAHKOBCKUI 1 BAJIIOTHbBIN KPU3HCHI.

[TepCreKTUBY JAHHOTO MCCIICIOBAHMUS MBI BU-
JIMM B CHCTEMHOM OIMCAHUH M BBISIBIICHUH HCTOPH-
YecKux u3MeHennii konuenta dKOHOMUYECKUI
KPU3UC, Bepbann3oBaHHOTO ITOCPEACTBOM MeTadop
KOHOMHYECKOTO JUCKYpCca COBPEMEHHOT'0 Ieproa
u nepuona Benukoii lenpeccun 30-x roos.
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HEHHOCTHASA COCTABJIAIOIIAA KOHUEIITA BEYHOCTD
B AHITIOA3BIYHOM IECEHHOM JUCKYPCE

H.B. Pabenvkaa (Xapvkos)

B crarbe paccmaTpuBaercst BepOanbpHas peanu3alus [MEHHOCTHOH cocrapiswoield koHienta BEUHOCTD,
peaIu30BaHHOTO B AHITIOA3BIYHOM IECEHHOM MUcKypce. OCHOBHBIMHU (opMaMM peanu3allui LEHHOCTHOU
COCTaBJISIIOILEH SIBISIOTCSA MeTa(opHuecKre U METOHUMHUECKHE CIIOBOCOYETaHMSI, COJCPKAIIIE PACCMAaTPUBAEMYIO
nekcemy eternity. TlocrmenHue Takxke MPENCTABIAIOT 00bEKTHBHPOBAHHYIO O0OPA3HYI COCTABISIONLYI0 KOHIICNTA
BEYHOCTD. OnuceiBaeMoe rnepeceueHre COCTaRISIFOIINX KOHIIETITa IPEICTABISIETCS KaK 0COOCHHOCTh pealln3alluu
HAIHOHATBHO-KYJBTYPHOTO KOHIIETITA B TO3THYECKOM (IIECEHHOM) JIUCKYypCE.

KnioueBble c10Ba; KOHIIENT, 00pa3Hast COCTABIIIONIAs KOHIIENITA, IECEHHBII TUCKYPC, IEHHOCTHAS COCTABIISIONIAs
KOHIIETTA.

Psioennka 1.B. LinnicHa ckianosa konuenty BIYHICTD B anrsioMoBHOMY niceHHOMY AUCKYypci. Y cTarTi
po3mIsaaeThes BepOanbHa peastizallis [iHHicHoi cknanoBoi kKonenty BIYHICTD, mo peanizoBana B aHITIOMOBHOMY
nmiceHHoMYy nuckypci. OcHOBHUMH GopMaMu peatizaiii I[iHHICHOI CKJIagoBoi € MeTadOpryuHi Ta METOHIMIUHI
CITOBOCIIOTYYEHHS, SIKi MICTATH JiekceMy eternity. OcTanHi TAKoX € 06’ EKTHBOBAHOK 00Pa3HOI0 CKIIAIOBOO KOHIIETITY
BIYHICTb. OmnrcyBaHui THIT CKJIaJOBUX KOHIIENTY TIIYMAauHUThCS SIK OCOONMBICTD peajtizallii HalioHaIbHO-KyJIETYPHOTO
KOHIIETITY B IOCTUYHOMY (ITICEHHOMY) AMUCKYPCI.

KurouoBi ciioBa: xoHIlenT, oOpa3Ha CKIIaj0Ba KOHIICNTY, ICEHHUH JUCKYPC, IIIHHICHA CKJIaI0Ba KOHIIETY.

Ryabenkaya |.V. Value Component of the Concept ETERNITY in the English Song Discour se. Verbal
manifesting of the value component of the concept ETERNITY implemented in the English song discourse is
considered. The main forms of implementing the value component are metaphorical and metonymical word
combinations containing the lexeme eternity. The latter also represents the figurative component of the concept
ETERNITY. Theintersection of the conceptual componentsis presented as a special feature of the concept verbalizing
as anational and cultural entity in poetical (song) discourse.

Key words: concept, figurative component of the concept, song discourse, value component of the concept.

[TpoGema BpeMeHH SBISIETCS OZHUM U3 LIEHTPAIIb-
HBIX BOIIPOCOB COBPEMEHHOM JIMHI'BOKOHIIENITOJIOT N1
[2; 16]. Muorue yuensie [ 2; 6] mpeactaBisifoT BpeMst
B SI3BIKE B BUJIE CEMAHTHYECKOrO I10JIs1, KOTOPOE, 110
cioBaMm B.I. I'aka, Ha3bIBaeTCsI ceEMaHTHYECKUM
“IpocTpaHCTBOM BpeMEHH, ITOJIEM, KOTOPOe 00beIu-
HSIET TeMITOpaJIbHbIE CIIOBA U T'paMMaTHdeckue Gop-
mbl” [6, c. 122].

Konnent BEHHOCTD, paccmarpuBaemsiii B pa-
6orte, SBISIETCSI OJHOM U3 COCTABIISIOLINX KaTerOpUU
CEMaHTHUYECKOIO I10JIs1 TEMITOPAIbHOCTH. B aHmuii-
CKOM sI3bIKE OH BepOaiu3yeTcst JJeKceMoii eter nity.

OOBEKTOM JIAaHHOTO MCCIEIOBAHUS SBISIOTCS
S3BIKOBBIE U JIMCKYPCUBHBIE CPEICTBA PEAIM3aLU KOH-

© Pabennskas U.B., 2013

nenta BEUHOCTD B aHIT10S136IMHOM IIECEHHOM JIAC-
Kypce 20-21 BB.

I[IpeameToM paboTHI SABISETCS CTPYKTypa KOH-
nenta BEUHOCTD, a nMeHHO ee e HHOCTHBIH KOM-
TIOHEHT.

Ifenbro paboThl sABIAETCA HCCaeoBaHUE (HOPM
BepOaIbHOM peann3aliy [IEHHOCTHOM COCTaBIIIOLICH
konuenta BEHHOCTD B necennom nuckypcee. Lenb
Npe/IIonaraeT perieHne CIeYONIHX 3a1a4. YTOUHUTh
OIpe/IeNIeHNEe IECEHHOTO JIMCKYPCa; OMUCATh CTPYKTY-
Py KOHLIETITA U €T0 LIEHHOCTHYIO COCTABJISIOIILYIO; BbI-
SICHUTB CIIOCOOBI 11 (pOpMBI BepOAIbHOM peann3annuu
neHHocTHoU cocrasisromeii konuenra BEHHOCTD
B QHIJIOA3BIYHOM ITECEHHOM JicKypce 20-21 BB.
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Martepuanom uccnenoBanus ciyxar 50 mpume-
OB aHIIIOSI3BIYHOM JIEKCeMBI eter Nity, yrorpeOieHHo#
B QHIVIOSI3BIYHOM ITeCEHHOM JucKypcee 20-21 BB.

AKTyanbHOCTbH HCCIIEIOBAHUS ONpENeIsieTCs
LEHTpAJIbHBIM MECTOM BPEMEHH B ()OPMHUPOBAHUHU Kap-
TUHBI MUpa HOCUTEJIEH s3bIKa, @ TAKXKE OCHOBOIIOJIA-
TaloIleH PONIbIO OLIEHOYHOCTH B KOMMYHHUKALUH.

ITpuHnMas 3a OCHOBY OnpeieieHUe UCKYpca Kak
“COBOKYITHOCTH TEMATHUECKU POJICTBEHHBIX TEKCTOB
C IPUCYILUMHU UM SI3BIKOBBIMUA OCOOEHHOCTSIMH ', UTO
6mu3sko uatepnperaryu B.E. Yeprssckoii [21, ¢. 15]
1 F0.C. Crenanoga [19, c. 144], meceHHBII TUCKYPC
ompezessieTcsl B Haleil paboTe Kak COBOKYITHOCTb
TEKCTOB IIECEH, KOTOphIE XapaKTepHU3yIOTcs crielnu-
YEeCKUMH TEMATHYECKIMH, JICKCHUECKMH, CHHTAKCH-
YeCKUMH U APYruMH ocodeHHOCTIMU. [ lecenHsbIi auc-
KypC IIOHUMAETCsI KaK POJJOBOE MOHSTHE OTHOCUTEIb-
HO TEKCTOB aHIJIOSI3bIYHBIX ITECEH, KOTOPhIE XapaKTe-
PU3YIOTCSI CBOCOOPA3HBIMU PEYEBBIMU OCOOCHHOCTSI-
MU 1 OTPaXXaroT “BEpOATHBIN MUDP” IIpeACTaBUTEIICH
AHIVIOS3BIYHBIX CTPaH [TaM xe, ¢. 267].

AHIIIOS3BIYHBIN TECEHHBIN IMCKYPC, SIBIISTFOILIMICS
(eHOMEHOM aHTJIOSN3BIYHON KYJIBTYpBI, TPEACTAET
U B Ka4eCTBE 00BEKTa JINHT BUCTUYECKUX HUCCIIE0Ba-
Hull. TpyIHOCTB U3y4EHHUSI TECEHHBIX TEKCTOB COCTO-
UT B TOM, YTO OHHU IIPEJICTABISAIOT COOOM CIIOKHOE
©IMHCTBO MYy3BIKAJIbHOTO ¥ BEpOAIbHOTI'O KOMITOHEH-
ToB [15, c. 3]. TleceHHBII TEKCT KaK TUIT TEKCTA CIIe-
nuduyueckn oToopakaet B cede TpaauMOHHbIC TEK-
CTOBBIE XapaKTEPUCTUKH; ITOT THII TEKCTa TAKXKE OT-
JIMYaeTCsi CBOe0OPA3HOCTHIO 110 CPABHEHMIO C TEKCTa-
MU “ cepbe3HOi” 11033un. [leceHHbII TEKCT ABIsETCS
OJIHUM U3 BUJIOB KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB, TO €CTh
TEKCTOB, IJI€ B CTPYKTYpPHUPOBaHUH HapsiLy C BepOasb-
HBIMH IPUMEHSIOTCS CPEJICTBA APYTHUX CEMUOTHYEC-
KHUX KOZIOB [ 1], TO eCTh MHCHMEHHO# WK YCTHO#M (hop-
MBI U MY3bIKH, KOT/[a TEKCT SBJISETCS IIPOTYKTOM CO-
LHATIBHO U CUTYaTUBHO 00YCIIOBIIEHHOW KOMMYHHKa-
LMY 1 HAXOZIUTCS 11071 BIMSIHUEM SKCTPaIMHI BUCTHYEC-
KHX [TapaMeTPOB CUTYawuu oomenus [23, c. 242).

I[ecHs dakTrdecky BEIOMHSET (PyHKIIUEO JTMpUYec-
KOM IMOA3UH, HO UMEET PsiJi OTIIMYUIL OT HOITHYECKOTO
mckypea. [locnenauii onpenensercs Kak “ TUII CUTY-
aTHBHOT'0 OOIIEHHSI OCOOEHHOT'0 POJia, KOTOPbI HACHI-
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I1IeH IITyOMHHBIMH SMOLIMOHATIEHBIMU TEPEKUBAHNSIMH
Y KOTOPBII BHIPA)KAETCsI B 3CTETUYECKH MapKHUPOBAH-
HBIX S3BIKOBBIX 3HaKaX MMyTeM (acimHaTuBHOTO (pH-
BJIEKAaTENILHOTO /y1st unTaress) Tekcra” [11, c. 415].

B nos3un Bpems n3obpaxaercs, nepexuBacTcs,
NIEPEOLICHUBACTCS U ITpeoOpa3yeTcs — OTOBUraeTcs,
OCTaHAaBJIMBAETCS, PACIIUPSETCS UM CBOPAYNBACTCS —
C Te€M, YTOObI YBHJIETh B HEM OTPa)KEHHUE YeIOBeKa
umupa[17,c. 81].

IIpencrasieHne BpeMeHH Kak Ba)KHOW yHUBEpca-
JIMY YEJIOBEYECKOr0 OBITHS HAXOAUT CBOE OTOOpaske-
HUE B TieceHHBIX npom3seneHusx 20-21 BB, TOCKOIBKY
BpEMsI XapaKTepU3yeTCsl COOBITUSAMH, X Pa3BUTHEM
U TIOCTIEZIOBATENILHOCTHIO. B ecHe aBTop onuckiBaeT
COOBITHS B 3aBUCHMOCTH OT CBOEH COOCTBEHHOM KOH-
LENTyaTH3aluy MUPa, ITPY 3TOM H3MEHSIS CYIIIeCTBeH-
HBIE XapaKTEPUCTUKH BPEMEHHU.

[TosTueckoe BocpusiTHE BPEMEHH — 3TO BUYB-
CTBOBAaHMUE B HETO, €r0 XYJJO)KECTBEHHOE OCO3HAHHE
Y OCBOCHHE, [T03HAHKUE —HUI'Pa, LIEHHOCTHAs HHTEpIIpe-
Tawsl, T.K. CyObeKTHBII MUpP COCTOUT B IIEPBYIO O4e-
penp U3 LieHHocTel. Bpems —u yHMBepcalibHast, U KO-
JIEKTUBHAs, U MH/MBUIyaJIbHas IEHHOCTh. BepOasib-
HOE OCO3HAHHE BPEMEHH 000ralliaeT IIeHHOCTHBIN KOM-
MOHEHT KapTuHbI Mupa [17, c. 94].

Bpems B mecenHoM auckypce hopmupyercs
Ha 6a3e MO3TUYECKUX MTPEJICTABICHUN O HEM B BHJIE
KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP, OTHOU 13 KOTOPBIX SIBIISIETCS
koHuent. Konnent Bpemenu neonHoponeH. Ha ceron-
HSIIHUH JEHB OIX0/Ibl K aHATU3Y KOHIIENTA, B COOT-
BETCTBUH € 6a30BOI METO/I0IOrMYECKOI OpUEHTAIIN-
el uccienoBareieii, 00bEINHIIOTCSI B HECKOILKO
HanpasJieHuii [22]. PenieBaHTHBIM IsT HAILIETO HCCITe-
JIOBaHUS SIBIIIETCS] IMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHH MOJ1-
x01 [9], 00beKTOM KOTOPOTrO SIBISETCSI KOHIIETIT KYyJTb-
TYpBI, XapaKTepH3yeMblii 00pa3HOH, ITOHATUITHOMN 1 LIeH-
HOCTHOM COCTABJISIFOILIUMH.

OcHOBHas eAMHMIIA JIMHTBOKY/IBTyposioruu [12,
¢. 103] —IHHTBOKYITBTYPHBIN KOHIIETIT — OIPEIeIseT-
cst B.I. Kapacukom kak “ MHOrOMEpPHOE CMBICIIOBOE
o0pa3oBaHue, B KOTOPOM BBIJICIISFOTCS IIEHHOCTHAS,
00pasHast 1 oHsITHIiHAst cToponsr” [9, ¢. 5]. Corac-
HO }O.C. CtenaHoBy, KOHLIETIT KYJIBTYpPbI —  OCHOBHAsI
sA4yelKa KylIbTypbl B MEHTAJIbHOM MHUpPE 4YelIOBEKa,
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<...>3TO0 KaK ObI CI'yCTOK KYJIBTYpbI B CO3HAHUH Ye-
JIOBEKa; TO, B BUJIE YETO KyIIbTypa BXOIUT B MEHTAJIb-
HBII MUD YesioBeKa. 1, ¢ qpyroii CTOpoHbl, KOHLENT —
9TO TO, MOCPEACTBOM YEro YEJI0BCK <...> caM BXO-
IUT B KYJIBTYPY, @ B HEKOTOPBIX CIIydasx WU BIUSET
Ha Hee” [18, c. 40]. JIMHTBOKY/IBTYPHBIA KOHIIEIIT
SIBJISIETCS KOMIUICKCHBIM 3HAKOM 0COOOM HPUPOJIBL:
“KOHILIENT — MUKPOMOJIEJNb KYJIBTYpPBI, a KyJIbTypa —
MaKpoMozienb KoHlenTa. KoHuent nopoxaaeTt Kyib-
Typy 1 opoknaercsi ero” [8, c. 41]. KonuenTsl Kyib-
TYpBbI OTMEUEHBI JIMHIBOKYJIBTYPHOM Crieln (KO, Xa-
PaKTEpU3YIOT HOCUTENIEH 3THOKYIBTYPbI, JEMOHCTPH-
pys ee ocobennoctu [18].

JIMHTBOKY/IBTYpHBIE KOHLICTITHI XPaHSTCS B TAMSITH
YeJIOBEeKa B BH/IE 3HAUYMMBIX OCO3HABAEMbIX THUITU3HPY-
eMbIX ()parMeHTOB OMbITAa, TEM CaMbIM (PUKCUPYS
MIPEACTABJICHUS O HUX B BUJIE Pa3IUUHBIX CTEPEOTHU-
TIOB, J]aBast BO3MOYKHOCTB ITepeiaTh MHPOPMALIUEO O HUX
JPYTUM JIFOZIAM, 3aKPETUIsis B MHIMBUIYaIbHOM U KOJI-
JIEKTUBHOM OITbITE BOXKHBIE, SMOLIMOHATIEHO [IEPEKHBa-
€MBIE XapaKTEPUCTUKH ACHCTBUTEIILHOCTU. JTH XapaK-
TEPUCTUKU KOHLIETITOB U MPEJICTABIISIOT CO00M nX 00-
PpazHyto, TOHATUHHYFO U IICHHOCTHYIO CTOPOHBL. O0pas3-
Hasl CTOPOHA KOHIIENTA —3TO “ 3pUTENbHBIE, CITyXOBBIE,
TAKTWIbHBIE, BKYCOBBIE, BOCHPHHIMAEMbIE OOOHHHUEM
XapaKTePUCTHKHU TPEIMETOB, SIBJICHUH, COOBITHH,
OTPaKEHHBIX B MIAMSATH YE€JIOBEKA, 3TO PEJICBAHTHbIE
NpU3HAKK pakTrdeckoro 3Hauus” [9, c. 16]. Tlonsruit-
Hasl CTOPOHA KOHIIETTa —3TO €0 sI3bIKOBast (PUKCAIHs,
0003Ha4eHNe, ONMCAHKE, TPU3HAKOBAs CTPYKTYPA, Je-
(UHUILIS, COTIOCTABUTENBHbIE XapaKTePUCTHUKH I10 OT-
HOILIEHHIO K IpyruM KoH1ientam. LlenHocTHas cropoHa
KOHIIENTAa PACKPHIBACTCS KaK * BAYKHOCTH ATOTO IICHXH-
YEeCKOro 00pa3oBaHMs Kak JUis MHIWBUIA, TaK U IS
KoJuTleKTuBa. [[eHHOCTHAs CTOpOHA KOHIIENTA SIBIISET-
Cs1 ONIPEACIISOICH /ISl TOTO, YTOOBI KOHIIETIT MOYKHO
ObU10 BbIIEUTE. COBOKYITHOCTh KOHLIETITOB, paccMar-
pHBaEMBbIX B acCIeKTe [IEHHOCTeH, 00pa3yeT IeHHOCT-
HYIO KapTHHY MUpa. B 3TOM C10’)KHOM MEHTaJIbHOM 00-
Pa30BaHMM BBIIEIIOTCS Hauboliee CyIeCTBEHHbIE
V15 TAHHOM KYJITYpbI CMBICIIbI, IEHHOCTHBIE JIOMUHAH-
ThI, COBOKYITHOCTb KOTOPBIX M 00pa3yeT Olpeae/IeHHbII
THUI KyJIBTYpPbI, MOIEP)KUBAEMBIN M COXpaHIEMbII
B si3bike” [10, c. 5].

Bce mHOroo6pasue npeaMeToB 4enoBeueCcKon
JeSTeNIbHOCTH, OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH, IPUPO/I-
HBIX SIBJIGHUI MOXXET BBICTYIaTh B KauecCTBE MpeJ-
METHBIX [IEHHOCTEH Kak 00bEKTOB LIEHHOCTHOI'O OT-
HOIIICHHSI, TO €CTh OIICHMBATHCS B TUTaHe “ 1o0pa 1 371a,
WCTUHBI U HEUCTUHBI, KPAaCOTHI ¥ 6e300pa3usi, JOIyc-
THMOT'0 HJIH 3aIIPETHOT'0, CIIPABEUTUBOIO WIIN HeCTIpa-
BemBoro u T.4." [20, c. 765]. O6beKTOM BHUMAHHS
JIMHTBHCTOB B Pa3HOE BpeMs1 ObUIN pa3JINuHbIE acTIeK-
ThbI OLIeHKU. OLIEHKa U3y4aeTCsl KaK KaTeropusi, B Helt
BBIJICJIAIOT TaKHeE MapaMeTphl U CBOICTBA: YHUBEp-
CaJIbHOCTb, IUCKPETHOCTD, KPEATHBHOCTH, AHTPOIIO-
HEHTPUIHOCTH [5].

IlenHoCTH, pUCYIIIME ONPENETIEHHON IMHIBOKYIIb-
TYPHOM OOIITHOCTH, SIBJISIFOTCS OTPa’KEHUEM YHHUBEP-
CaJIbHBIX IIEHHOCTEH, ITPY 3TOM OHU Pa3BUBAIOTCS UC-
ToprueckH. “ [Ipoucxonut He nepeoleHKa IeHHOCTEH,
KOTOpBIE HUKAaK HE 3aBUCST OT UX MTO3HAHHOCTH UJIH
PEaTM30BaHHOCTH, A [IEPEOLICHKA CAMO# KU3HHU C 11eH-
HOCTHOM TOUYKHM 3peHus. CaMu LIEHHOCTH HE MOT'YT
NIepPEOLIEHUBATHCS, OHU HA/IBPEMEHHBI U HaIbICTOPUY-
HBI, HO M3MEHSIETCS LIeHHOCTHOE co3Hanue” [14, ¢. 63],
Y 3TO CTAaHOBUTCS PE3y/IbTaTOM U3MEHEHUs Habopa
LIEHHOCTEH, KOTOpBIE MPE/ICTAIOT B Ka9eCTBE KpHUTe-
pueB OIEHOK jielicTBuTenbHOCTH [ 14]. HpaBcTBeHHBIE
oueHkH, cormacHo E.M. Bepemaruny, He cCBOATCS
K CEMaHTHYECKH YKCTPEMATbHBIM (T.€. [TApHBIM) HO-
MHHALUAM, @ COCTaBJIIIOT TPUA/IBI, IPHUEM CPEIHH-
HBIM 3JIEMEHT B TpHa/le He HEUTpaJieH, a CKOpee TATro-
TeeT K 0JJ00psieMOMY YMOHACTPOEHHIO U ITIOBEICHUIO
[4,c.235].

Ocoboe 3HaYeHHE B 3TOM CBSI3U UMEET BpeMs,
T.K. OIIBITHBIM ITyTE€M YE€JIOBEK HAY4UJICS HE TOIBKO
OCO3HABATh U U3MEPSTH BpeMs, HO ¥ OLICHUBATh €TI0,
LIEHUTh U CTPOUTH HA €r0 OCHOBE pa3In4HbIE CUCTE-
MBI 1ieHHOCTeH [17, ¢. 78]. Ouenka oTpakaet B3au-
MOJICHCTBHE YeJIOBEKa U JEHCTBUTEIILHOCTU — €€
YJICHEHNE HA IEHHOCTH M UX BXOXK/IEHUE B KAPTUHY
mupa [5]. B ocHOBe HOpMaTHBHOI TEMITOPATBHOM Kap-
THHBI MUPA JIEKaT NPEJICTaBJICHUS O HATIOJIHEHHOCTH
BPEMEHH, €T0 HEOOPAaTUMOCTH U O KOHTPOJIUPYEMOC-
TH HOCTYNKOB CyObekToM. OHa BOILJIOIIAET OTHOLIE-
HUE 00IeCTBa K TOMY, KaK 3alloIHIETCs U PacXomy-
eTcst BpeMs, pUKCUpPYeT OTKJIOHEHHS OT TEMITOpalb-
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HOM HOPMBI — B BU/IE OLIEHOYHOM JIEKCUKH, COJIepHKa-
IIeH TeMITopatbHbIi KommoneHT [17, ¢. 83).

B peun, a cOOTBETCTBEHHO, U B TIECHE, OLIEHOUHbIE
3HaYCHUS MOy4aeT ¥ COOCTBEHHO TEMITOpPAIbHAS JIEK-
CHKa, CIIeHaTN3UpOBaHHas HA 0003HaYEeHUH BpeMe-
HHU, ¥ JIEKCUKA, HE UMEIOIIasl B CIIOBAPE OL[EHOYHBIX
CMBICIIOB [Tam e, ¢. 90]. Koraa HCIoHuTE b TECHI
BBIPA)KaeT OLICHKY B (popMme (akTa U Jare 1o oTHO-
HIEHUIO K TPEThEMY JIMILY HJIH CUTYAIUH , TIPOUCXOAUT
HaBe/IEHUE OLICHKH, B YaCTHOCTH, MAaHHUITY/IMPOBaHNE
ero. Llens ncnonHuTENS — BBI3BATH Y aJipecaTa 3a-
JTAHHOE OTHOLICHUE K IPOUCXOAALIEMY, CIIEJIaTh €T0
CTOPOHHHUKOM CBOMX B3IVIS/IOB WJIM IIPHBJIEYb €0 BHU-
MaHHe K HSHOPMaTHUBHOCTH WM YHUKAIbHOCTH CUTY-
aruu [Tam xe, ¢. 91]. iconHuTe b HAMEPEH MOBJIH-
ATh Ha OLIEHKY COOBITUH a/ipecaToM U IIMpe —Ha ero
MuposoctpuaTye. [ Ipu nomomy TeMnopanbHOM J1eK-
CHKH OH 33/1a€T MHTEPIIPETALUIO ITPOUCXO/IILETO
1 BBIPKAET CBOE OI00PUTEITHHOE HITH HEOIOOPUTEIh-
HOE OTHOILICHHE K HEMY —)KaJIyeTCsl, CeTyeT, Heroxy-
€T; YIMBIISIETCS, BOCXBAJISIET; HABEIIMBACT SIPJIBIKU HIIH
uaeanusupyer [tam xe, c. 91].

AKTHBHBIH OIIBIT OOpAIeHNs CO BpeMEHEM U Ha-
KOIUTCHHBIE ((hPOHOBBIE, KYITBTYPHbIE, SHIMKIIOEAYCC-
KFH€) 3HAHMs1, BOILUIOLICHHbIC B KOHLICTIT BPEMEHH, 0CO-
ObIM 00pa30M IMPETOMIISIOTCS B JKU3HU OOIIECTBA,
I7ie OHHM MPeoOpa3yroTcs B MOPaIbHbIE, STHUYECKUE
U IpyTue HOPpMbI IIOBEICHUS, AEATEIBHOCTH 1 COLIU-
aJTbHBIX OTHOIICHUIA [Tam xe, ¢. 82].

B namei paborte paccmaTpuBaeTcsi IEHHOCTHAS
cocrastrorias koarienta BEUHOCTD. LieanocTHas
CTOPOHA KOHIIETITA SBJISIETCS ONPEISIISFOIICH ISt €T0
BBIJICJICHUS B OT/CITBHYFO MEHTaIbHYIO CYITHOCTS [ 10,
¢. 5] 1 cymecTBEeHHOE BIAMSHUE HA ATOT MPOLIECC OKa-
3bIBAET JCSATEIBHOCTHBIN MTOIXO [ 7], KOTOpBIi mpe-
1ojaraer, 4To 3HadeHue (PoOpMUPYeTCsl B pedu, Auc-
Kypce. JleaTenbHOCTHBIN 1ToAX0/ 00yCIOBIIEH aHTPO-
MOLIEHTPU3MOM B U3yUECHUU S3bIKA, TO €CTh, CBSI3aH
C U3y4YEHHEM JIeSITENIbHOCTH YeJIOBEKa B SI3bIKE, a TaK-
e, C BOIPOCAMH ITOPOXKACHUS K BOCTIPUSTHUS PEUH.

T'oBOps 0 HIECEHHOM AUCKYPCE, MOKHO IPEIION0-
KHTh, YTO IIEHHOCTHBIM KOMITOHEHT KOHIIENITOB, B TOM
yucie u koHenta BEHHOCTD, naxonut Beipaxe-
HUE UMEHHO B 3TOM THIIE TUCKypca B OTIMYHUE OT,
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Harpumep, 9KOHOMUYCCKOI o MWJIX OJIMTUYCCKOI'O, I10-
CKOJIbKY UMEHHO MECEHHDIHN AUCKYPC, SABJISASACH Pa3HO-
BUIHOCTBIO ITODTUYCCKOI'O, HACBIIIICH F.Hy61/IHHI>IMI/I
IMOIMOHATBHBIMU CMbICTamu [11, ¢. 415].

BEYHOCTD kak HalMoHaIbHO-KYJIBTYpHBINA KOH-
LIENT HE UMEET LICHHOCTHOW COCTAaBJISIFOIIEH HHTepeH-
THO, B OTJIMYHE OT, Harpumep, kourenta [PEX [3],
HO OHA BO3HHKAET B PEUH.

Konuentr BEHHOCTD B necenHoM auckypce
qare BCEro peajn3yercs B BUIe MeTapOpHIeCKUX
CJIOBOCOYETAHHM, CONEPIKAIINX aHTIIOS3BITHYIO JICK-
cemy eter nity, Kotopble, IO OIPEIEIICHHUIO HAIIMOHATb-
HO-KYJIBTYPHOTO KOHIIENTA, TAKXKE SBIISFOTCS POPMOit
00BEKTHBAIIMH €T'0 00Pa3HOI COCTABIISIONICH.

Omnpenensis konuent BEUHOCTD, Mb1 Bbiesns-
€M TaKue IIEHHOCTHBIC ToMHUHAHTHI Kak ASAPTHAS
WT'PA, BPEHHOCTD, IIVJIEPCTBO: | got notime
to take advice / | want to gamble with my eternity /
Wth loaded dice / | don’'t need a preacher in my
face (Alice Cooper) [25]. B stom mpumepe BEU-
HOCTD umeer HeraTuBHYO OLIEHKY, [IOCKOJIBKY a3ap-
THBIE UTPHI U IIYJIEPCTBO OLIEHUBAIOTCA B 00IIECTBE
OTPHIIATEIIHHO.

CnoxxHee cuTyalus ¢ IeHHOCTHOM JIOMUHAHTON
BEYHAZ XW3Hb: Sster Sara / It's your penalty
for_eternity / Did you think that you were saved /
You forget your old identity who you used to be /
Sster Sara (Alice Cooper) [25], mockonbKy 31eCh
HaOTIOIAETCs COOTHECEHHE BEYHOCTH C BEUHOM JK13-
HBI0, Kor/ia O1maro (MOCIeHsIs) HEe JOCTACTCS HUKOMY
3a/1apoM, U €CJIM OHO HE3aCIYKEHHO, TO 33 HETO cJie-
nyet Hakasanue (penalty for eternity).

B crnemyronmx npumepax Mel BBLIENISEM LIEHHOCT-
Hyro nomuHanTy PAI: Judas pointed down the road
/ And said, eternity! / Eternity? said frankie lee, /
Wth a voice as cold asice. / That'sright, said judas
priest, eternity, / Though you might call it ‘ paradise’
(B. Dylan) [25]. UcrionauTe b CpaBHUBACT BEYHOCTh
¢ paem, moatomy Jutst ciryaress konuent BEHHOCTD

HMEET, CKOpPee BCET0, MOIOKHUTENBHYIO OLICHKY [24].
Where the river runs to black / | take the
schoolbooks from your pack / Plastics, wire and
your kiss / The breath of eternity on your lips In
the crowded marketplace (B. Springsteen) [25].
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B aToM citydae ucriomHUTeIh ONyIaeT “ AbIXaHue Bed-
HOCTH", CCOLIMUPYS €€ C MOLEITyeM JIFOOUMOiL. 311ech
OUYeBHIHA MOJIOKHUTEIbHAS OlleHKa KoHIenTa BEU-
HOCTb.

Beinensa nennoctayro nomunanty JKM3HD ITOC-
JIE CMEPTH, aBtop paccmarpusactr BEHHOCTD
B TEOJIOTMYECKOM CMBICTIE, KOTOPBIA MpEanoiaraeT
MOJIOKUTEITBHYIO OIeHKyY: It'S never been my duty to
remake the world at large, / Nor is it my intention to
sound a battle charge, / ‘cause | love you more than
all of that with a love that doesn’t bend, / And if there
is eternity I’d love you there again (B. Dylan) [25].

LlenHocTHAas noMUHAHTA BECKOHEYHBIH I1E-
PO BPEMEHU onpenensiercs B konuente BEY-
HOCTD B crnenyromem npumepe: It's a kind of
magic, / The waiting seems eternity, / The day will
dawn of sanity, / Is this a kind of magic (Queen)
[25]. 3nech oleHKa BEYHOCTH HEraTWBHA, T.K. OHA

cBsi3aHa ¢ oxuianuem [ 13].

Paccmorpenne BepOabHOM peani3aiiy IEHHOCT-
Ho¥ coctasistromel konnenta BEUHOCTD B anro-
S3BIYHOM ITeceHHOM uckypce 20-21 BB. nmo3Bosnser
CllesIaTh CIEAYIOIIUE BBIBOBI. ByIyuu TMHT BOKYIIb-
TypHbIM KoHLIenTOM, KoHIenT BEHHOCTD xapakre-
pu3yercst 00pa3HON, MOHSATUIHHOM U IEHHOCTHOM CO-
CTaBJIAOUIMMH. [[eHHOCTHBIN KOMIIOHEHT KOHLIENTa
BEYHOCTD Haxonut BbIpaKeHUE B IECEHHOM JHC-
Kypce, T.K. IMEHHO 3TOT THII JUCKYpCa, ABJIACH pa3-
HOBH/THOCTBIO TIO3THYECKOT 0, HACHIIIEH [NTyOUHHBIMU
SMOLIMOHATIBHBIMU cMbICTIaMu. He nmest MHrepeHTHON
IeHHOCTHOH cocTanisromieii, konnent BEHHOCTD
npruoOpeTaeT TaKue LIEHHOCTHBIE IOMUHAHTHI B aHT -
J0s13619HOM neceHHOM JucKypee: ASAPTHAS UTPA,
BPEHHOCTD, IIYJIEPCTBO, BEHHAS XXI13Hb,
PAM, )XM3Hb ITOCJIE CMEPTH, BECKOHEY-
HBbIV [TEPHMO/] BPEMEHM. [lanusie cOCTaBIIsIO-
M€ TAaKXKe PeaTu3yIT 00pa3Hyl0 COCTABISIOIIYIO
KOHLIETITA, YTO IIPEeICTaBIIAETCS XapaKTepHOM 0COOeH-
HOCTBIO PEaTH3aLIH KOHIIETITA B TIOITHYECKOM (TeCeH-
HOM) JIUCKYpCE.

[TepcnexTu Ba HCCIEIOBAHUS COCTOUT
B ONMCAHUH BepOATbHBIX PeaTn3aluii IEHHOCTHBIX
COCTABJISIOIINX JPYTUX TEMIIOPAIbHBIX KOHIIETITOB
B QHIVIOSI3BIYHOM ITeCEHHOM ucKypce 20-21 BB.
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OCOBJIMBOCTI ®YHKIIIOHYBAHHA
HEBEPBAJIBHUX KOMITOHEHTIB KOMYHIKAIII
B AHITTIOMOBHOMY AIJIOBOMY JIAJIOT'TYHOMY JUCKYPCI

JI.B. Conowyk, ooxkm. inon. nayx (Xapkie)

VY crarTi po3nIAAETHCS OPraHizallisi aHIOMOBHOTO ILUTOBOTO TiaJIOTT9HOr0 CIIKYBaHHS 3 ypaxXyBaHHSIM B3a€MOIi1
KOMYHIKaTUBHHX KOMIIOHEHTIB Pi3HUX KOIOBHX CHCTEM —BepOasibHOI Ta HeBepOanbHoi. [IpoananizoBaHO 0COOIHBOCTI
Ta 3aKOHOMIPHOCTI iX BUKOPUCTAHHA y PI3HUX KOMYHIKATUBHUX YMOBaX.

Kirouogi cjioBa: ninoBuit gianorivHuit qucKype, BepOanbHuil, HeBepOanbHU, KOMyHIKaTHBHUH.

Coaomyk JI.B. Ocob6eHHOCTH (YHKIMOHMPOBAHUSI HeBepOAJbHBIX KOMIOHEHTOB KOMMYHUKAIUH
B AHIVIOSI3BIYHOM [1€JI0BOM IMAJTOTHYEeCKOM AMCKYypce. B craThe paccmarprBaeTcs opraHu3alyst aHIJIOSI3BIYHOTO
AC€JIOBOI'0 JUAJIOTMYECKOIo IMCKypcCa C yHETOM BSaHMOHeﬁCTBHH KOMMYHHUKAaTHUBHBIX KOMIIOHCHTOB Pa3HbIX KOAOBBIX
CUCTeM —BepOalIbHOI 1 HeBepOabHOH. [Ipoananu3npoBaHbl 0COOEHHOCTH Y 3aKOHOMEPHOCTH MX UCTIONIBb30BaHUS B
Pas3InIHbIX KOMMYHUKATUBHBIX YCIIOBUAX.

KiroueBble ci10Ba: 1e0BON THATOIMUCCKUN AUCKYPC, BepOaIbHbIHN, HeBepOaIbHBIH, KOMMYHUKATHBHBIH.

Soloshchuk L.V. Peculiarities of the Functioning of Non-verbal Communicative Components in the
English Business Dialogical Discourse. The organisation of English business dialogic discourse in this article is
investigated in the aspect of interaction of communicative components belonging to different code systems — verbal

and non-verbal. The peculiarities and patterns of their relationship are established.
Key words: business dialogic discourse, verbal, non-verbal, communicative.

HaiiBa)KTHBIIIOI0 03HAKOKO Cy4acHO (PyHKITIOHAITH-
HO-KOMYHIKaTHBHO 30Pi€HTOBAHO1 JIIHTBICTHKH € BH T
JICHHS] HOBUX TUIIIB 00’ €KTIB Ta CYTTEBA TapaUI MaJIb-
Ha “TiepeopieHTalliss’ 00’ €KTIB, IO € JaBHO BiIOMUMHI
y HayIli IPO MOBY, Cepe/l AKMX HalIHMpIIa KaTeropis
MOBHOT'0 KOy — AUCKYpC. [IUCKypc BiIKpHBae nepes
JIOCJTITHUKAMU MOBH B ITpOLIECax KOMyHIKallii HOBI Iiep-
CTIIEKTHBY BUBYCHHSI )KUBOI IHTEPAKIIi1 JIFOACH, alKe
JMCKYpC — I1€ HE JIUTIIe crienu(igHO CTPYKTypOBaHa
KaTeropisi KOMyHIKallii, a i Taka OAMHUI MOBHOT'O
KOJTY, B MEKaX sIKOT 0COOJTMBUM YHHOM BUSBIISIETHCS
B32€MO/IisI CECMaHTUYHOI'0, CHHTAaKCUYHOTO 1 ITparma-
TUYHOTO CKIaaHuKiB [1, ¢. 4-10]. Po3ymiHHS MOBH
SIK COIIaJTbHOT ()OPMH MOBJICHHEBOI TTOBE[IHKH BEJIE

© Comomyk JI.B., 2013

710 HEOOX1THOCT1 aHaJIi3y BMIHHS KOHCTPYIOBATH Pi3H1
THITH AUCKypey [18].

CyTTEeBOIO YaCTUHOIO YKHUTTS JIFOJCH, BaXKIIBHM
BHUJIOM BITHOCHH MDK HUMH € JTiToBa (00 IHCTUTYITIO-
HaJIbHA) KOMYHIKALlisl. AKTYaabHOK CEpPOFo JIiHT-
BICTUYHHX JTOCII/DKEHD 3aJTUIIAI0THCS HAYKOB1 PO3-
BIJIKM IIIO/T0 BCTAHOBJICHH 1 3aKOHOMIPHOCTEH OpraHi-
3a11ii IMCKYPCHBHUX MPAKTHK, 32 JOIIOMOT OO SIKHX
JIFOIA PeaTi3yIOTh MTOBCSKACHHI 3aBIaHHS, L0 MO
raloTh B IXHbOMY (DYHKIIIOHYBaHH1 SIK YaCTUHU BeJIHU-
KHX, CKOOPTMHOBAaHUX,, IHCTUTYIIIAJTI30BAHUX CTPYKTYP
[17]. TIpouec crinkyBaHHS B AiT0Bi# cepi € Garato-
TpaHHUM, 1110 BeJe J0 Ooro peaisailii B pisHOMaHIT-
HEX popmax [6-8; 10]. BukoprcToByroUn MOBY ISt
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oprasizarlii CBO€1 JiSUTHOCTI, /10 SIKO1 BC1 MU € 3aITy4e-
HUMH, MM Ma€MO CIIPaBH 3 PI3HUMHU OpraHizalisiMu
B HAIlIOMY ITOBCSAKIEHHOMY XHTT1 a00 sIK mpodeciiiHi
JISHH [[MX OpraHi3artiii, abo 5K ix kimienTn [13, ¢. 92].
[HCTHTYIIOHATBHIH (TUTOBHIA) THIT IUCKYPCY € [Hiaio-
TYHUM CIUIKYBaHHSM, 1110 Bi1OYBa€THCs B ITpodeciii-
HO-ZITOBIH cdepi, e oguH abo 00HMaBa YYaCHUKHU
MaroTh (PopMaTTHbHO 3aKpIruIeHNH TPodeciitHO-UTOBHI
CTaTyc, 1110 EPEBOANTH CIIUIKYBAHHS B paHT OiLiii-
HOT'0, METOIO SIKOTO € PO3B’ I3aHHSI IUIOBUX IPOOIIEM,
3yMOBJICHHX TEMATHUKOFO MIEBHUX IHCTUTYIIIIHO-BUPOO-
H1uKX cdep. Ha BiqMiHy Bit 0COOHUCTICHO Opi-€HTOBA-
HOT'O CITUIKYBaHHS, IIPEIMETOM SIKOTO € XapaKTep CTO-
CYHKIB MK HOT0 y4aCHMKaMH, MeTa JIJIOBOI0 IUCKYP-
Cy JISKUTb 32 MEKaMHU IIpoLiecy criikyBaHHs. Lle Taka
B3a€MOJIisI JIFOZIEH, sIKa CIIPSIMOBaHA Ha PO3-B’ sI3aHHS
KOHKPETHOT'0 3aBJIaHHA B MEXaxX BUPOOHHUOTO MPO-
recy [3, ¢. 136], 3a sikoi BinOyBaeThCst OOMIH isUTHHi-
CTIO, IH(OpMAILII€IO Ta JOCBIZIOM, 11O ITepeidadae 10-
CSITHEHH$I IIEBHOTO pe3yJibTary ado peasizaliito eBHOL
metH [2, ¢. 191]. JlinoBuii AuCKypC Mae rpaayaibHUit
Xapakrep. SIpoM 1bOro JUCKypCy, Horo 6a30BUM
PI3HOBHIOM BBa)KA€EMO TaKe JIaJIOTT9HE CIIUTKYBAHHS,
y sIkoMYy 00H/1Ba YYaCHUKH HaIiIeH1 OpIiLiHHUM IIpo-
(eciitHO-TUTOBUM CTaTyCOM JJIsl BEZICHHS KOMYyHIKa-
THBHOTO Ipotiecy (Kojeru mo pooori, Harmpukian). Ha
neprdepii AI0BOro iaorigHOrO JJUCKYPCY € TOH Horo
PI3HOBH /L, Y SIKOMY TUIbKU OJIMH 3 YYACHUKIB Ma€ o(irt-
IfHWH TUTOBUH CTATYC IS BEICHHS KOMYHIKAIIil.
XapakTepu3yrouH JialoriyHui TUCKypC B aHIIO-
MOBHOMY CEpPEIOBHIIII, CIIi/T BII3BHAYUTH, IO JUIS aHT-
JIOCAKCOHCHKOTO TUITY ILIOBOT KOMYHIKaTHBHOI KyJIb-
TYPHU BEJIMKOIO MIpPOIO XapakTepHe He(hopMabHe CITLT-
KyBaHHs1, CHMETPUYHICTh BITHOCHH MK YYaCHUKaMH
KOMYHIKaIlii, aKIIEHT pOOUTHCSI Ha PIBHICTB, 110 BU3HA-
Ya€THCS HE3HAUHOIO CTATyCHOIO I CTAHIIIETO, XapakK-
TEPHOFO /TSI aHITIOCAKCOHCHKOI KYJIBTYpH B IijioMy [ 16].
I1e no3BOIISIE€ BU3HAYNTH AHTTI0-CAKCOHCHKUI CTUJIb
KOMYHIKAIIII SIK IH/JMBITyaIbHO-OpI€HTOBAHUH, Ha BijI-
MIHHICTB BiJl CJIOB’ STHCHKOI'O CTHIIIO, SIKHI, BHACIIIIOK
OUIBIII 3HAYHOI CTACTYCHOI U CTAHIIT MK KOMyHIKaH-
TaMH, XapaKTepU3yETHCs OUTBIION (hOpMaIbHICTIO,
ACHMETPUYHICTIO POJIbOBUX MO3UIIIH 1 MOXKe OyTH Ha-
3BaHUI CTAaTyCHO-OPi€EHTOBaHUM. B aHrmomMoBHOMY
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CEepEeIOBHILI JIFOJIMHA, BCTYAIOYH Y AUTOBUN AUCKYP-
CHBHUI IPOCTIp Y NEBHIH COLliaIbHIl poIi, MOXKe pea-
Ji3yBatu ce0e 3a JOIOMOT 0r0 BUKOPUCTaHHS 0CTaT-
HBO IMPOKOTO JiarTa30Hy K BepOAIbHHX, TAK 1 HEBEp-
OapHKX 3ac001B KoMyHIKalii. 00’ €KTOM IbOTO J10-
CITIIDKEHHS € HeBepOaIbHI KOMYHIKATHBHI KOMITOHEH-
i (HBK) B aHIIIOMOBHOMY J1IOBOMY JiaJTIOTTIHOMY
mckypcel. [IpeaMeToM gociipKeHHs € 0COOTMBOCTI
(yHKITIOHYBaHHSI HeBEpOATHHUX KOMyHIKATHBHIX KOM-
TIOHEHTIB, SIKi B3a€EMO]TIFOTH 3 BepOaTbHUMH KOMITOHEH-
TaMH B aHIJIOMOBHOMY JIJIOBOMY JiaJIOTI9HOMY JHC-
Kypci. MeToto 11i€1 poOOTH € BUSBIEHHS PUPOIU
1 XapakTepy B3aeMO/Iii HeBepOaTbHIX KOMITIOHEHTIB
KOMYyHIKaIlii 3 BepOaTbHUMH KOMIIOHEHTaMH y cydac-
HOMY aHTJIOMOBHOMY JIUTOBOMY JIaJIOr IYHOMY JTCKYPCI
Ha pI3HUX eTarnax Horo posropranusi. Martepiaiom
JOCTIIPKEHHS € 11aJIoTT49H1 TUCKYPCUBHI ()parMeHTH,
B SIKMX BIZITBOPIOETHCS JIIOBE CIUTKYBAaHHS 3 BUKOPHU-
CTaHHSIM HeBepOAIbHUX KOMITOHEHTIB, IO MiOpaHi
3 QHITIOMOBHUX ITPO30BUX TBOPIB Ta KIHOCKPHIITIB.
BrutroueHHST BiMOBITHUX KOMYHIKAaTUBHUX i
Y CYCILUIbHI B3a€MO3B’ 13KH, Y SIKUX BOHU Peai3yl0Th-
Cs1, POOUTH MOKJIMBUM aHANI3 (DYHKITIOHATBHUX XapaK-
TepUCTHK Jianory. L{iecnpsMoBaHICTh KOMYHIKATHB-
HO-MOBJICHHEBOI [1ii Ta Au(epeHIIiifHi CoIliambHi KoMy-
HIKaTHBHI CTOCYHKH JAI0Th MOXJIUBICT PO3IJIAIATH
CUTYaTHBHICTh KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBOI [Tl SIK CYT-
T€BUN YNHHUK. L[5 cCHTyaTHBHICTD BiToOpakyeThCs
HacaMmIepe;] y KOMyHIKaTUBHHX IIUISIX Ta LIUISAX B3ae-
MOJIii, SIKi BU3HAYAIOTh OCHOBHI IIPOIIECH B3a€MOIIi
MDK ITapTHepaMHu 110 KomyHikaitii. B. @pank, nokias-
1111 B OCHOBY KJIacH(iKallii IHTEHIIIOHAJIbHUI KPUTEPIH,
BUJIUTSIE KOMIDIEMEHTapHUH , KOMITETETUBHHIA Ta KOOP-
JIMHATABHUHN TUITH TiAT0riaHoro quckypey [14]. Kom-
IUIEMEHTapHUH T1aJI0rYHUHN TUCKYPC CTIPSIMOBAHUI
Ha MOKPUTTS AeinuTy iHpopMarlii B OJJHOrO 3 apT-
HEpiB, KOOPMHATUBHUI —Ha KOOPIMHAILIFO [Tiif KOMY-
HIKAQHTIB JUISI JOCSTHEHHS IEBHOT'O IEPJIOKYTHBHOT O
edeKTy, TOOTO BOHN KOPEJIOIOTH 13 KOOIIEPATUBHICTIO
HaMipiB y criyikyBaHHi. KommniereTBHUI MiajoriaHui
JIMCKYPC OB’ sI3aHUH 13 KOHKYPEHIIIEIO TyMOK, 3HaHb,
HACTaHOB MMapTHEPIB 10 KOMyHiKallii, ToOTO BiH Kope-
JHO€ 3 KOHQUIIKTHO CIPSIMOBAaHUM CIIUIKYyBaHHSIM,
aJie aKIeHT pOOUThCs caMe Ha KOHKYPEHTHOCTI y-
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MOK, a He Ha KOH(TIKTHIN peaizartii.

JUtst iHCTUTYLIHHOT O (ALT0BOTO IMCKYPCY), Ha HaIll
HIOIVISAA, IPOBIIHUM € BU3HAYEHHS HOTo came SIK KOM-
NETETUBHOIO THITY AUCKYpCY. SIKII0 qucKypce € “He-
BIIOPSIJIKOBAHUM ", SIK BU3HAYA€ KOH(ITIKTHUH THIT THC-
kypcy K. Bpirr3 [12], To BiH Bke BUXOIUTH 3a MK
JIJIOBOT'O CIUIKYBaHHS I MOYKE TIEpETBOPUTHUCS Ha Oa-
HaJIbHY CBapKy. B ineaini 1iioBe ciikyBaHHs, Ha HaIll
TOIJISIAI, TOBMHHE BIOBIAATH “ i€ abHIN MOBIIEHHEBIH
curyartii”, 3anporioHoBaiii FO. ['abepmacom [5, c. 189—
191], konit KOMYHIKaHTH MalOTh PiBHI [IpaBa Ha BUTO-
JIOLIEHHS Ta 3aXKCT CBOET J[YMKH i MOHOPO3BUTOK KOXK-
HOI 13 3aIPONIOHOBAHUX KOHIIETIIIi, IIPH IIbOMY PiBHO-
IIPaBHICTh Y KOMYHIKaTUBHOMY IIpoIieci 3a0e3neuye
e(eKTUBHICTH CIIUIbHOI cripaBu. 1iis 3a0e3neueHHs
caMe TaKoi CTpaTerii CIUIKyBaHHS y AJIOBOMY Jliajio-
TYHOMY TUCKYpC1 Ma€e Miclie OUTBII YCBiTOMIICHE, KOH-
TPOJIbOBAHE Y3TOLKCHHS KOMYHIKAHTaMH HeBepOasIb-
HHUX KOMITIOHEHTIB i3 BepOaIbHUMU Ta OLIbII CyBOpHii
KOHTPOJIb SIK 32 BepOATbHUMH, TaK 1 HeBepOATbHUMU
CKJIaJIOBUMH BHCJIOBJICHb.

VY cTepeoTuIHii cuTyallii AiJI0BOTO CITUIKyBaHHS
JIMCKYPCUBHI OCOOMCTOCTI, SIK TIPABUIIO, HAJICKATh
710 MapriHaibHOI a60 nepudepiiinoi chepu qucKyp-
CHBHOTO OTOYEHHSI, III0 O3HaYa€ MEHIITY 0013HAHICTh
CIIIBPO3MOBHUKIB 3 IHIUBiTyanbHO o3HaueHnMH HBK
onuH oxuoro [4]. Tomy nmepeBara BiiIaeThCst BUKO-
puctanHio yHiBepcanbHux HBK 3anexHo Big eTHo-
KYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEHN TOTO UM 1HIIOTO CYCIILIb-
CTBA.

VY ninoBomy ciKyBaHHi, e 0OM1Ba MOBIIi HA/Ti-
JIeH1 TpoeciitHO-ALUIOBUM CTaTyCOM, YCHIIIIHUM CTa€E
TOM, XTO M€ BUIIMHN CTYTIHb KOMYHIKATHBHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI, sIKa OXOIUTIOE aJIeKBAaTHY PEAKI[it0 HAa KOH-
TEKCT CUTYallii, TPaBUIIbHY OLIIHKY CIIIBPO3MOBHHKA,
Horo iHTepeciB, OCOOUCTICHUX SIKOCTEH, ypa3IMBOCTI,
(opMyBaHHS B HHOI'O HO3UTUBHOIO CIIPUIIMaHHS BJ1ac-
HO1 ocobucrocri [11; 15]. BinbIicTs i3 1UX YNHHUKIB
CTBOPIOETHCSI HEBEpOATLHUMU 3aco0amu, 1 6arato
3aJIEKUTH Bl KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCT1 MOB-
1151, 10ro BMiHHSI KOPEKTHO IHTEPIPETyBaTH iX Ta OT-
puMary HeoOxiHy iH(OopMaLlio, aJpke MOBIICHHS 3a3-
BHUYaii moTpedye MOBII, SIKMI po3yMie, “y yomy piu”
[9,c.43):

1) Two minutes later Anthony was conducted into a
sumptuous inner sanctum where he was
principally impressed by the immense size and
roomy depths of the leather-covered armchairs.
Mr. Isaacstein rose to greet him.

“You must forgive my looking you up like this,”
said Anthony. “ | knowthat you’ re a busy man,and
I’m not going to waste more of your time than |
can help. It'sjust a little matter of businessthat |
want to put before you.”

Isaacstein looked at him attentively for a minute
or two out of his beady black eyes...

“It's about this Herzoslovakian business,”
continued Anthony... He noted the momentary
flickering of the other 's steady gaze. “ The murder
of Prince Michael must have rather upset the
applecart.”

Mr. Isaacstein raised one eyebrow, murmured
“Ah?" interrogatively and transferred his gaze
to the ceiling.

“Qil,” said Anthony, thoughtfully surveying the
polished surface of the desk.“ Wondering thing, il .”
He felt the slight start the financier gave.

“ Do you mind coming to the point, Mr. Cade?”
“Not at all. | imagine, Mr. Isaacstein, that if those
oil concessions are granted to another company
you won't be exactly pleased about it?”
“What's the proposition?” asked the other,
looking straight at him.

“ A suitable claimant to the throne, full of pro-
British sympathies.”

“Where have you got him?”

“ That's my business.”

Isaacstein acknowedged the retort by a slight
smile, his glance had grown hard and keen.
“Thegenuinearticle? | can’t stand for any funny
business?”

“ The absolute genuine article.”

“ Sraight?”

“ Sraight.”

“1’ll take your word for it.”

“ You don't seemto take much convincing?” said
Anthony, looking curiously at Herman
| saacstein.
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“| shouldn’t be where I’'m now if | hadn’t learnt

to know whether a man is speaking the truth or

not,” he replied simply (http://mwww.scribd.com/

doc/7109127/The-Secret-of-Chimneys).

YV HaBeieHOMY MTPUKJIA/Ii IJIOBOTO JHAJIOTy; MOBEIIb,
BiI[ SAKOI'O 3AJICKUTH ITOBUTHUBHC BI/IpiIHGHHSI IIMTAaHHS,

peaiizye cebe MPaKTUIHO TUTHKU Ha HeBEpOATbHOMY

PiBHI, MOYMHAIOYH 3 IHILIATBHOT CTa/il CITUTKYBAHHS

BIH BITa€ CIIBPO3MOBHMKA y HeBepOasbHIi croci

(Mr. Isaacstein rose to greet him). Ha 3mictoBy 4a-

CTHHY JIIaJIOTy, sIKa MICTUTD MOSCHEHHS IIOI0 TEMH

CITUIKYyBaHHSI, pearye BUKITIOYHO HeBepOaJIbHO, 30epi-

Tar0uu TaKUM YUHOM Yac Ta 3yCHUIUIA, 110 € HeOOX1/1-

HHM 3 OIVISI/Ty Ha 5KOPCTKUI PUTM JIUTOBOT'O KUTTS, BIH

HIYOTO HE 3aIUTYE 1 HiSIK HE KOMEHTYE PETUTIKH CITIBPO3-

MOBHUKA, TUTHKH MTAJIEHO BAUBIISIETHCS B HOr0 00N~

Ysi, a MUTAaHHSA BUPAXa€ MIMIKOIO Ta MOTJISAIOM

(Isaacstein looked at him attentively for a minute

or two out of his beady black eyes; the momentary

flickering of the steady gaze; Mr. Isaacstein raise
done eyebrow, murmured “ Ah?” interrogatively and
transferred his gaze to the ceiling). Ha Bep6anbhwuii
piBEHb MOBEIlb NEPEXOIUTH TUIBKU “BUBUMBIIN

CHIBPO3MOBHHKA, JJIS1 TOTO, 00 CIIOHYKAaTH HOTO

1o Gesnocepenrpoi Temu po3mou (Do you mind

coming to the point, Mr. Cade?).

VYMIHHS BIJIMBATH Ha JIFOZIEH 1 KepyBaTH HUMHU
3a JIOTIOMOTOI0 HEeBepOAIbHUX KOMITOHEHTIB € He-
BiJl EMHOIO CKJIAJIOBOIO JITOBOT'O AUCKYPCY SIK JAHC-
Kypcy KOMIIETETHBHOT'O THITY. YaCTOTHUMH Y IILOMY
BHUIIQ/IKy € aBTOHOMHO (DYHKITIOHYIO41 HeBepOaIbHi
KOMITOHEHTH, K1 MalOTh JOCTaTHIH iH(OpMaTUBHUH,
IHTEJIeKTyaJIbHUIN Ta EMOIIIHHIIA TOTEHITIal JJIsI TOTO,
100 BUPIITYBaTH CYIbOH JTIONIEH:

2) Detective San Dampsey knew how the world of
politics worked. He'd been on the shit end of it
much of his life, in the army, on the police force.
He had a great loathing for the people who held
those positions of power. People who were able to
wave a hand, shrug a shoulder, raise an eyebrow,
and alter the life of those who were beneath them
without a care or afterthought (Hoag: 18).
CXUIBHICTh BBOKATH, 1110 HeBepOaTbHA KOMYyHIKa-

IIis1 — 1€ 3aBKIM CIIOHTAaHHE BiJOOpakKeHHS HaMipiB

80

Ta OYYTTIB, € XHOHOIO MPAKTHKOIO B ITOBOMY CITUTKY-
BaHHI. SIKIII0 MOBIIi BBAKaTUMYTh, 1110 HEBepOaIbHi
CKJIaJIOB1 CIIUTKYBaHHSI MAIOTh TUTbKHA CIIOHTAaHHUH,
H1JICBIIOMMI XapakTep, BOHU OyTyTh MEHII 3aXHIlle-
HUMH BiJl HeBepOATHHUX MaHITYJIAIIIA CBOIX CITIBPO3-
MOBHHUKIB 1, OTKe, KOMYHIKaTHBHO YPa3TMBHMHU. Y JIU10-
BOMY IMCKYPCI IIPY BUPIILICHHI TPO(ECIHO 3HATYIIIX
po06JIeM MOBIII HE MOXKYTh I03BOIIMTH COO1 KOPUCTY-
Batucs HBK Ha mifgcBimomomy piBHi. Y nioBomy mia-
JIOTTYHOMY AMCKYPC1 KOHTPOJILOBAaHUMH 3 OOKY MOBIIIB
€ sIK BepOaJTbHi, TaK 1 HeBEpOATbHI CKJIAI0BI, SIKi BUKO-
PHUCTOBYIOTHCS JJIsl MAHIIYJIFOBaHHS CIIIBPO3MOBHHU-
KoM. MOBI1i BUKOPHCTOBYIOTH HEBEpOaIbH1 KOMITOHEH-
TH JUTA peaizallii TAKTUK yIaBaHHs Ta XUTPYBaHHSI:
3) “ Supposing, for the sake of argument”,

Macallister said carefully, “ that | wasinterested.

Who is tenants of yours?”

“ His name is Charles Kohn. He's an executive

with Continental Supplies.”

...Macallister was suddently very interested.

Lara went on. “ They want to have a big store

built here to supply the miners and Lumbermen

with eguipment” .

To Macallister, it had the smell of instant success.

“Where did you meet this man?” he asked

casually.

“Heis staying at the boarding house’ .

“| see. Let me think about it, Lara. We'll discuss

it again tomorrow.”

Lara was almost trembling with excitement.

“ Thank you, Mr. Macallister, youwon't be sorry.”

He smiled. “ No, | don’t think | will be” (Sheldon':

124).

VY po3MoBi 3 0aHKIpOM BIIACHUIIS TOTEIEH Hama-
raeThCs MEPEKOHATH WOTO IATH 1i TO3UKY Ha HOBE Oy-

JIBHUIITBO, B OCHOBI CTPATETi IKOTO JISKUTh METa —
BUBIIaTH NOTPiOHY oMy iH(pOpMallito, 11100 caMoMy
YKJIACTH YOIy 3 BIACHUKOM OyIiBeTbHOI KOMIIaHi1.
Ha BepOanpHOMY piBHI BiH JE€MOHCTPYE 3aIliKaB-
JIEHICTh, TOTOBHICT ITH Ha ITOCTYIIKH, aJIe HeBepOaJIbHI
KOMITOHEHTH CB114aTh PO T€, 11O 1€ JIUIIIE eJIEMEHTH
TaKTUKU XUTPYBaHHSI.

VYemix y ALT0BOMY CIIUTKYBaHHS MOYKE 3a0€31eUH -
TH ¥ aHTOHIMIYHA ONIEPEIHIM TAKTHKA TPSIMOT'O THUC-

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://www.scribd.com/
http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

ANCKYPCOIJIOlA: CEMAHTUKA | TTIPATMATUKA

Ky Ha MapTHEepa, siKa 3a3BHUYail MpUTaMaHHa COLli-
QIBHO Ta CTATYyCHO JOMIHAHTHUM OCOOHMCTOCTSIM,
aJjie 3a MeBHUX YMOB MOXe OyTH YCIHILIHOIO Y pasi
CHUTYaTHBHOI JOMIHaHTHOCTI. BoHa peasizyeTscs npsi-
MHUM 3aKJIMKOM JI0 JIii Ta pallioHaJIbHOK apryMEeHTa-
II€T0, SIK1 TIKPITUTIOIOTHCS HEBEPOATLHUMH 3aCO0aMU:
4) “Deal with me, Mr.Gilbreath,” she said
imperatively, staring at him. “ It's unrealistic to
hope that | can fill enough contractsto come up
with that much cash in such a short time.”
“That's hardly my problem.” He tried to keep
the gloating tone of his voice. He could almost
hear her mind working during the ensuing
silence (S Brown: 153).
V crinkyBaHH1, MPOBIIHOO PUCOO SKOTO € KOMITe-

TETUBHICTB, IIEpeMarae TOi, XT0 MOKe TIPOJIEMOHCT-
pyBaTH BIEBHEHICTH y 001 Ta CaMOIIOBary Ha HEBEP-
OasIbHOMY PIBHI:

5) EDWARD: Peoplearen’t going to respect you unless
you respect your sdf. The next timesomeoneisrude
to you, you stare at themright here.

He softly touches her, right between the eyes.
EDWARD (cont’d): It's an old trick | use,
especially with bankers. Works every time. WII
you try it?

VIVIAN (confidently): Okay...

(In the shop).

VIVIAN (nervous):Hello. Can you help me?
The Salesgirl looks Vivian up and down. A
pause.Vivian gives her “the stare” and
straightens up. We see the Salesgirl’s reaction
change.

VIVIAN (confidently): I’'m looking for a dress,
nothing too flashy, not too sexy,

Conservative. In a size six.

SALESGIRL (uncomfortable under Mvian'sstare):
Do... do you have a charge account with us?
Mvian smiles and draws out Edward’'s American
Express card.

The Salesgirl nods and quickly moves to a rack
of dresses to find Mvian's size (Pretty Woman —
script: 52-53).

JlocBiueHuit (hiHAHCHCT HABYA€E AIBUMHY 3 BYJIULU

SK 3a I0IIOMOI'OXO HeBep6aJH>HOF0 BIIIUBY JOCATTH

cBO€1 MeTH. BoHa ycIimHo ckoprcTanacs mopasor
(Mvian gives the salesgirl “ the stare”), y pe3ysb-
TaTi 4OT0 NMPOJIABIIHILIS IOYHHAE AISTU 32 BCTAHOBJIE-
HuM s Hel cuenapiem (the Salesgirl nods and
quickly moves).

Po3yMmiHHS 4y>KOr0 MOBJICHHSI BU3HAYA€THCS 3a-
rajJbHUM JJOCBIZIOM MOBLIB. Y CTEpEOTHUIHIH CUTYaIil
JIJIOBOTO CHUIKYBaHHS TUCKYPCHUBHI OCOOMCTOCTI,
SIK IPABUJI0, HAJISKATh JI0 MapTiHaIbHOT 200 epude-
PIHOI 30HH IMCKYPCHBHOTO OTOYESHHS OIMH OTHOTO [4],
1110 03HAYA€ JIIMITOBaHY 0013HAHICTh CITIBPO3MOBHHUKIB
070 BUKOPHCTAHHSI IHMBITYaJIbHO O3HAYCHUX HEBEP-
OanbHUX KOMITOHEHTIB. ToMy repeBara BigaeThCs
BUKOPHUCTAHHIO YHIBEPCAIbHUX HEBEPOATbHUX KOMIIO-
HEHTIB 3aJI€)KHO BiJl ETHOKY/IBTYPHUX OCOOIMBOCTEH
TOI'0 YU IHIIOTO CycHiabcTBa. IlepcrnekTUBHUM
BHUIAETHCS JOCIIHKEHHS 0COOMMBOCTEN (DYyHKITIOHY-
BaBHHS 1H/IMBITyaJIbHO O3HAYE€HNX HEBEPOATbHUX KOM-
MIOHEHTIB KOMYHIKALlil y AUI0BOMY A1aJIOr 'MHOMY JIHC-
KypCl, sIK CTBOPIOIOTH YMOBH JUIS aI€KBATHOI IHTEp-
TpeTaltii MOBJICHHS ITapTHEpa.
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THUITbI BEPBAJIbHBIX PEAKIIVI HA PEYEBBIE AKTHI
CHAPYUWIEHUEM YCJIOBUA UCKPEHHOCTH

E.H. Babuu, kano. ¢unon. nayx (Xapoxos)

CraThsl MOCBAILICHA aHANU3Y HEHCKPEHHEro TUAJIOTHYECKOTO AMCKypca Ha MaTepHalie HEeMeEIKOS3BIYHON
XyHAOKeCTBEHHOH TuTepaTypsl. ONMCHIBAIOTCS BepOaIbHBIC peaKIUy aipecaTa Ha HEMCKpeHHHE pedeBbie akThl. Hanbonee
YaCTOTHBIMU ABJIAIOTCA HETaTUBHBIC 1 OTCPOUCHHBIC PCAKIIUU.

KiroueBble c10Ba: qucKype, BepOalbHbIC PEaKIH, HEUCKPEHHOCTh, PEUEBON aKT.

Baouu O.M. Tunu Bep0ajbHMX peakuiii HA MOBJIEHHEBI aKTH 3 MOPYLIEHHAM YMOBH mupocTi. CtaTTs
MPUCBIYEHA aHATI3y HEUUPOro AiaJIOTiYHOro JUCKYpCY Ha Marepiajii HiMEIbKOMOBHOI XY[AOKHBOI JIiTepaTypH.
OmnucyroThes BepOasibHi peakilii ajpecaTa Ha Helpi MOBJICHHEBT akTH. HalOUTbII YaCTOTHUMHY € HEeTaTHBHI Ta BiICTPOYEH1

peaxuii.

KurouoBi ciioBa: auckypc, BepOasibHi peakilii, HeUUpPiCTh, MOBICHHEBHH aKT.

Babych O.M. Types of verbal reactionsto speech actswith the sincerity rule violated. The article focuses
on analyzing insincere dialogical discourse on the factual basis of German fiction. There have been the addressee’s
verbal reactions to insincere speech acts described. In this connection negative and deferred reactions have shown

the highest rate of frequency.

Key words: discourse, insincerity, speech act, verbal reactions.

J1st TOMUHHPYIOLIEH COBPEMEHHON KOTHUTHBHO-
KOMMYHHUKaTHBHOM ITapaIMTMbI aKTyaJlbHBIM TIPEa-
CTaBJISIETCS M3y4eHHE MHTCHIIMOHAIbHBIX TUITOB JIUC-
Kypca, B YaCTHOCTH, HEUCKPEHHET0 M ATOr HUECKOr0
nuckypea. HenckpeHHui TucKkypc moHUMAETCs Kak
MBICJIEKOMMYHHUKATUBHAS JIESITETIbHOCTh, OCHOBAHHAS
Ha (harTbcu(HUKAIY TOBOPSIIIMM CBOSH HHTEHIIHH.

HewnckpeHnnii nuanornyeckuil JUCKype OCHOBBIBA-
eTcs Ha JIaJiore — “ MHTepaKLMOHAJIbHOU, KOHCTUTY-
TUBHOM MOJIEIIH OOIIIEHUSI KaK SI3BIKOBOTO TBOPYECTBA”
[8, c. 8], hopme akTHBHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO B3aH-
MOZICHCTBHS ABYX U OoJiee CyObEKTOB, MaTepHallb-
HBIM pE3yIBTaTOM KOTOPOTO SIBJISIETCS] 00pa3oBaHue
Crier(pUIecKoro TeKCTa, COCTOSILETO U3 ITOCTIE10Ba-
TEJBHOCTH perutuk [5, ¢. 15-16)].

TpaauOHHO U3y4eHUE AUAI0ra IPeAoIaraeT
BbIJIEJICHHE KOMMYHUKaTUBHBIX COYETAaHHUH PEILIHK,
B KOTOPBIX IE€pBasi PEIUIMKA SIBISETCS CTHUMYJIOM
IUIs1 TIOCTIEAYIOIIEH, a BTOpasi — peakiueil Ha mpe-
HIECTBYIOIYIO periuKy. COOTBETCTBEHHO, BBIIEIs-
0T PETUIMKU-CTUMYIIbI i PETUTMKU-PEAKIIUH, 00bEN-

© baobuuE.H., 2013

HEHHBIE OJHOM KOMMYHUKATUBHOM 3aaa4eil. Takoe
00beIMHEHNE PETTNK Ha3bIBACTCS TUATIOTHYECKUM
enuHCcTBOM [1; 4; 5, ¢. 31], mpocToii MHTEpaKIUei,
HMHTEPAKTUBHBIM OJ10K0M [ 3, ¢. 46] riir KOMMyHHKa-
THBHBIM COYETAHNEM PETUIHK, TIOJ] KOTOPBIM ITOHHU-
MaeTcsl CoueTaHue JIByX PEeIUIMK, 00yCIOBICHHOE
B3aMMOJICHICTBHUEM JBYX YIaCTHHKOB IMAJIOTa B €1 -
HOM KOMMYHUKaTuBHOM akrte [2, ¢. 3]. B paborax
110 aHAJT3Y AMAJIOTa IPEUMYIIECTBEHHO PacCMaTpu-
BAIOTCSl CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE CBSI3U MEXK-
Ty peIuTMKaMu, BO3MOKHOCTH COKPAIICHHUS PETUTHK,
WX pa3BEPTHIBAHUSA, MMOBTOPA PEILIMKU-CTUMYJA
U Ip.

B KOrHUTMBHO-KOMMYHUKATUBHOW TApaIUrMe U3y-
9aeTcsl MparMaTHYecKasi CBI3HOCTh BHYTPHU JHAJIO-
TUYECKOTO €MHCTBA B CBSI3U CO CTPATETUYECKUMU
LEJSIMHA B TUAIOTUYECKOM JUCKYPCE U CPEICTBAMH
WX JIOCTHKEHHS, B YaCTHOCTH THITHI PEUEBBIX aKTOB
B CJIOKHOH PETIITMKE-CTUMYIIE U B PEAKIIHH, 8 TAKKE
B3aMMOOTHOIIICHHE PEYEBBIX aKTOB B perutikax [ 3; 6;

7;9;10;12].
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[{esnpt0 aHHOM CTAaTHU ABISETCS BBISBICHNE TH-
10B BepOasIbHBIX PEaKLIii Ha peueBbIe aKThI C HApy-
IIEHUEM YCJIOBHS HICKPEHHOCTH B HEMEIIKOS3BIYHOM
JIMAJIOTHYECKOM JICKYypCe.

OO0BeKTOM HCCIIeOBaHUS ABISAIOTCS BepOab-
HBIE PEAKIIMU HA HEUCKPEHHUE PEUYEBBbIE aKThl, peasn-
3YIOIINECS B HEMEIKOS3bIYHOM M AJIO MYECKOM JIHC-
Kypce, MPeICTaBICHHOM B COBPEMEHHOMN Xynoxe-
creeHHOI reparype OPI, Ascrpun u lIBelinapum.

PedeBoii akT ¢ HapyLLIEHHEM YCIIOBHS HCKPEHHOC-
TH U PEAKTUBHBIN peYeBOM aKT HE COOTHOCSITCS C JTU-
aJIOTMYECKUM €IMHCTBOM. J[71s1 aHanu3a MHTepaKk1uo-
HAJIBHBIX XapaKTEPUCTUK PEUEBOr0 aKTa C Hapylle-
HHEM YCJIOBHSI HICKPEHHOCTH B HEMELKOS3bIYHOM JIH-
AJIOTMYECKOM JINCKYPCE PeJIeBAHTHBIMU IIPEICTaBIIS-
FOTCSl HE TMATIOrMYECKHe eIMHCTBA, a mary (moce-
JI0BATEIIbHOCTH CBSI3aHHBIX PEYEBBIX XOJIOB) M TPAHC-
akuuu (IOCIeI0BaTeIbHOCTH HECKOIBKHX PEYCBBIX
IIaroB), TO3TOMY IOJ] TEPMHUHOM “ peaKius” MbI HMe-
€M B BU/Ty pEaKTUBHBIHN X0/, MPUHAJISKAIUI ape-
caTy HeHUCKPEHHET0 PeYeBOro akTa.

PaccmarpuBast peakiuu ajipecara Ha peueBOi aKT,
®. Xynncuypiuep [ 11] BeiaesieT CIre/yroIme X THITBL:
peaxiys Mo3UTUBHOTO oroBerenus (H cornmaraercs
¢ S), HeraruBHoro omnosetienust (H He cornamraercst
¢ S, orcpoueHtoro omnoserienust (H 3anpammBaer
'y STOMOTHUTETBHYFO HH()OPMAIIHIO), YKIIOHIHBOTO OITO-
BelieHus (B MHTEpechl H He BXOMAT HH corliacue,
HH OTKJIOHCHHE) U PEaKIsl BCTPEYHON HHUIIHATHBBI
(H BbIIBHTaeT CBOE pEIIOKEHUE, KOTOPOE SMOXKET
OPHUHATH WK OTBEPrHYTH). CIIemyeT MOM4epKHYTh,
YTO I107] OIOBEILIEHUEM B HAIIIEM CIIydae UMEETCs B
BU/Ty HE HAMEPEHHOE COOOIIIEHUE a/IpecaToM roBops-
I1IeMY O CBOEM BOCTIPUSITHH €I'0 HEUCKPEHHOCTH,  CHT -
HIW3aLHs PEaKTUBHOT' O BBICKa3bIBAHHUS O TOM, JIOCTHT
JIM TOBOPSILLIMIA ITEPIIOKYTUBHOM LIESTH BBECTH afipecara
B 3a0my>knenue. [loatomy TepmuH “ oroBerieHne” B HO-
MHHAIUH PEAKIMil Ha peueBble aKThl C HApYILICHUEM
YCIJIOBHSI ICKPEHHOCTH MbI HAMEPEHHO OITYCKaeM.

PeueBble aKThl, ABIAIOMMECS PEAKTUBHBIMU
10 OTHOIIEHUIO K PEUeBBIM aKTaM C HapyIIEHUEM yc-
JIOBUSI UICKPEHHOCTH, B HEMELIKOSI3bIYHOM HEUCKPEH-
HEM JMCKypce, 10 JaHHBIM Hallero marepuala,

JIEMOHCTPHUPYIOT CJICTYIONIYIO CIEIN(UKY.
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ITosuruBHas peakuus. Llens ropopsiiero Bee-
CTU ajpecaTa B 3a0IIy’KJJeHUE JOCTUTHYTa: afipecar
HE PACIO3HAET HEMCKPEHHOCTH FOBOPSILIETO ¥ pearu-

pYET Tak, Kak TOro >kenaeT ropopsmmii. Takas peak-
11558 CBI/II[eTeJH)CTByeT O TOM, 4YTO HeI/ICerHHI/Iﬁ peqe-
BOM aKT FOBOPSILETO YAAY€H — OH JIOCTUT CBOEH Iep-
JIOKYTHBHOM 1I€7T BBECTH aJipecaTa B 3a0yKIeHHE,
HanpuMep.
» Und wo warst du die ganze Nacht?*
Ich zog meine Jacke aus und hing sie an der
Garderobe auf. ,, Es geht dich Fratz eigentlich
nichts an“, sagte ich ruhig, und ich wunderte
mich, wie klar und ohne Schwanken meine
Simmewar. ,, Aber wenn du eswissen willst: Wir
haben in der Nacht eine schwere Operation
gehabt, und dann mupte ich einen Teil der
Nachtwache ziber nehmen. Am Morgen kam noch
ein_Unfall in die Klinik, dann eine
Kaiserschnittgeburt — ich habe bis jetzt

der Sirn. (Konsalik: Ich gestehe, c. 43)
Bricka3biBaHMs, peayn3yrolue HEeHCKPEHHHE
pEeUYEBbIE AKTHI, OAYEPKHYTHI CILUIOIIHON JTMHHUEH,
a peakLus aipecaTa Ha HEUCKPEHHUI pEeU4eBON aKT —
ITYHKTHPHOU.
HerarupHas peaknus. AnpecaT pacno3Haér
BBEJICHHUE B 3a0JTyKIEHHE U COOOIIaeT 00 ’TOM B CBO-
€M peaKTHBHOM PEUEBOM aKTe. Y TOBOPSIILIETO B 1aH-

HOM CJTydae €cTh IB€ BO3SMO)KHOCTH: JTMOO OTKA3aTh-
Cs1 OT CBOCH I1eTT BBECTH coOeceTHUKa B 3a0ITyxK1e-
HUE, TMO0 HACTaNBATh HA JIOKHOU Mporo3uiyy. B crie-
IYIOIIEM IHUCKYpCUBHOM (parMeHTe T'OBOPSLIHiA
(DpHcT) oA HAOPOM CBOMX cobeceaHuI] (MaTepu
u PyT) npusHaércst B TOM, 4TO B TAKeTe HAXOISATCSI
aHTI/I(i)aIHI/ICTCKI/Ie JIMCTOBKH, YTO OH IIBITAJICSI BHa4Ya-
JIE CKPBITh!

Ernst <...>nimmt das Paket.

Ruth. Das konnen Se ruhig unten lassen.

Ernst (sieht siean). Nee, mein Liebling!

sein.

Ernst. Was du nicht sagst! (Will hinauf.)
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drin?
Ernst. Ach was.
Muitter. Keine Flugbldtter?

Ernst. Ich hab' nicht ' reingesehen.

ja oder_nein?

Ernst. Na, wenn schon.

Ruth (triumphierend). Flugbldtter! Wer hat recht?!

(Wolf: Professor Mamlock, ¢. 38)

T'oBopsimii B criemyroieM AMCKypCHBHOM ¢par-
MeHTe (KOHIOX) ONMCHIBAET, KAKUM 00pa3oM méc
ero ObIBILIET0 paOOTHHKA OTPABHIICS, OIIPAB/IbIBASICH
B OTBCT Ha CIIPpaBCIJIMBOC 06BI/IH€HI/I€, YTO 3TO €ro
PYK A€J10, XOTsd IMOHUMACT, YTO €ro HCUCKPECHHUC
OnpaB/IaHMs OECIIOIE3HBI.

Sepp: Ich such blos mein Hund.

Staller: Ebn.

Sepp an der Scheune: Dais er. Nelly! Nelly geh

her. Pfeift. FuB! Horst net, brauchst eine zindt?

Der Hundist tot.

Staller: Hast ihn gfundn?

Sepp: Daiser.

Staller: Dann schauts, was weiter kommts, ihr

2wel.

Sepp: Marder.

Staller: Ratzgift wird er erwischt ham, in der

Scheun wars ausglegt.

Sepp nimmt den toten Hund auf: Gehenmir heim.

(Kroetz. Sallerhof, ¢. 150)

OtcpoueHHas peakuus. AnpecaT COMHEBAET-
Cs B UCKPCHHOCTHU I'OBOPALICTO U I€peCpalinBacT
€ro, 3a1aéT YTOUHSIOIIKE Bonpocsl. Jlanee naér no-
3ATUBHAA WX HETaTUBHAs pE€aKusl, O KOTOPBIX TOBO-
puiock Beiie. Hanpumep, I'enbMyT, 4T00BI HHCIIEHH-

pOBATh HECYACTHBINA CIydail, CTOJIKHYB MJIAJILIErO
Opara B MY, JJOJDKEH IIPUBIICYb €0 BHUMAHHUE K 3TON
sIM€; TI09TOMY OH HEIOrOBAapHUBAET, TSHET C IPU3HA-
HUEM, YTO B IME — MEPTBEL, 9TUM CAMBIM BbI3bIBast
JT000NBITCTBO OpaTa, KOTOPBIM IepecrpamnBaeT
U BCE-Taku UIET ¢ [ eIbMyTOM, 4TO TOMY M HYKHO!

Axel: Wb gehst hin?

Helmut: Was anschaun.

Axel: Wo?

Helmut: Brauchst nicht fragen, ich nehm dich

nicht mit.

Axel: Ich geh aber mit.

Helmut: Dann gehst mit.

Axel: Was schaun wir an?

Helmut: Nix. Pause. In einer Grubn liegt ein Toter,

den schqgun mir_an.

Axd: Warum?

Helmut: Das muj die Polizei feststellen. WWennst

willst, zeig ich ihn dir.

Axel: Lebt er noch?

Helmut: Médlleicht.

Axel: Dann ziehn mir ihn heraus.

Helmut: Genau. (Kroetz: Hartndckig, c. 82)
VYxnoHuuBas peakuus. Aznpecar pacrno3HaéT

BBEJICHUE B 3a0IyK/I€HIE, HO YKIIOHSETCS OT peak-
LMY, “TIOABITPBIBAs” TOBOPSILEMY, HE BbI1aBasi CBOMX
cTparernyeckux 1enei. Takum odpazomM, oba KoM-
MYHUKAHTA SBIISIOTCS HEUCKPEHHUMH, OTHAKO OTUH
13 HUX YBEPEH B HEMCKPEHHOCTH APYTOro, KOTOPBIi
0 HEMCKPEHHOCTH IIEPBOro He porajpiBaercs. Hampu-
Mep, ToBOpsitiuii (ApHO), IPUTIIACHBILIHI COTPYIHUILY
K ceOe Ha J1auy, cpasy pacro3Hai e€ JOXb, 4TO Yepes
HEKOTOpOe BpeMs CIofia JIOJKEH MPpUTH e€ BooOpa-
’KaeMBbIi IpyT, HO He BBIAET cebs, peruB oHa0Io-
11aTh, KaK OyIlyT pa3BUBATHCS COOBITHSL:

Arno: Hat er Seeigentlich so ochneweiteresallein

gehen lassen?

Janne: Warum denn nicht? (Bieler: Drei Rosen

aus Papier, c. 11)

B crnenyromem muckypcuBHOM (hparMeHTe yKIOH-
YMBasi PeaKIys OUCHIBACTCS aBTOPOM:

. Ich habe eine Verabredung mit einem Kunden

in der Stadt.”

Die Komplicen, c. 105)
Peakius BcTpeuyHOM MHULMATUBBI. AJlpecar,
CO CBOEH CTOPOHBI, IPOSIBIISIET HEUCKPEHHOCTb, TAKUM

o0pa3om, 00a KOMMyHHKaHTa HencKpeHHH. OHU 00
HE 3HA0T 00 3TOM, JI100 TOragbIBaIOTCs, OHAKO Ha-
BEpHsKa CcKa3zarh He MoryT. Mumoctpanueit Moryr
CIIY)KHUTb Auaioru komrccapa bapriaxa u ero nomor-
HuKa YaHI1a, KOTopbIe paccieayoT yOulCTBO CBOETO
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koruteru HImuna. bapnax n3Ha4anbHO MOK03pEBAET
Yanna B youiicTBe, HO HE TOBOPUT €My 00 3TOM, Je-
J1asl BUJ, YTO HUYEro He 3HaeT, a YaHIr, co CBOeH CTo-
pOHI)I, TOXEC HeI/ICerHeH, TIIBITAACH HpeI[CTaBI/ITL pI (S (0)
TaK, 4TO BUHOBATHIM OyJIeT CUMUTATHCSA APYroil.
['oBopst, uto oH He 3Ha, uTo Aenan Hmuz B TBanue,
Bbapnax HenckpeHeH, kak HeMcKpeHeH U Yanu, npen-
rorarasi, Kak Ipor30ILI0 YOHICTBO:
Bdrlach klappte die Mappe auf seinem
Schreibtisch zu: ,, Vor allemwissen wir nicht, was
Schmied in Twann oder Lamlingen zu suchen
hatte. Dienstlich war er nicht am Bielersee, ich
hdtte von dieser Reise gewust. Esfehlt uns jedes
Motiv, das seine Reise dorthin auch nur ein
wenig wahrscheinlich machen wiirde.”
Tschanz horte auf das, was Bdrlach sagte, nur
halb hin, legte ein Bein iber das andere, und
bemerkte: , Wir wissen nur, wie Schmied
ermordet wurde.”
» Wlewollen Se das nun wieder wissen?* fragte
der Kommissdr nicht ohne Uberraschung nach
einer Pause.
» Schmieds Wagen hat das Seuer links, und Se
haben die Kugel am linken Stragenrand
gefunden, vom Wagen aus gesehen <...>"
(Diirrenmatt: Der Richter und sein Henker, c. 25)
Taxum 00pa3om, eciiu paHee akIeHT B U3y4eHUN

COOTHOIICHHW A MHUIHUAJIBHBIX U PCAKTHBHBIX PCIIIINK
JIMAJIora JEJIAJICsl HA CHHTAKCUYECKON COOTHECEHHO-
CTH KOMITOHEHTOB PEIUIMKHU-PEAKIIUU C KOMIIOHCHTaMH
PETUIMKHI-CTUMYJIA, Ha OCOOCHHOCTSIX KOT€PEHTHBIX
Y KOT€3UMHBIX CBA3EH B AUAJIOTe, TO B pyciie COBpe-
MEHHOU KOFHHTPIBHO-KOMMyHI/IKaTI/IBHOﬁ rnapaaurmbl
JIMHIBUCTUYCCKOI'0 3BHaHUA HaC UHTCPECYIOT, IPEKIC
BCET0, MPONO3UITMOHAJIbHBIC, NJIJIOKYTUBHBIC U IIE€PJIO-
KYTUBHBIC XapaKTCPUCTHKU MTHUITUAJIbHOI'O U pCAKTHB-
HOT'O PEYEBOr'0 aKTa, a TAKYKE 0COOEHHOCTH SI3bIKOBO-
'O BbIPpAXKCHUA CMBICJIOB B PCAKTUBHBIX PECYCBBIX AK-
TaxX HCUCKPCHHETO HEMEIIKOA3BIYHOI'O AUCKYpPCa, YTO
1 OTHOCUTCA K ICPCIICKTUBAM HAUICTO I[aJII)Heﬁ-
LIEr0 UCCIIEA0BAHUS.
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VIIK 65.012.124(045)

IMPATMATHUYHA 1 KOHLHEIITYAJIbHA CKJIAZ1OBI
KOMYHIKATUBHOI POJII “ TJOBIPEHUM IPYT”
B JIAJIOTAX POMAHY COJIA BEJUIOY “I'EP301™

C.I'. Kopomka, kano. ¢inon. nayx (Kuie)

Crarts (OKyCyeThCs Ha aHAJII30B1 CKJIaI0OBUX KOMYHIKaTHBHOI poii “ TOBipeHUH Apyr” B MiaJOTiYHUX IHTEPAKLisAX
pomany Coma bemnoy “I'ep3or”. OOrpyHTOBYEThCS MICUXOTUIIONOTIYHA 00YMOBIICHICTh poiii. OTIMCYIOThCS CTpaTerii
BBIWIMBOCTI, aKTH, I110 3aIPOXKYIOTh TO3UTUBHOMY 1 HETATUBHOMY “ OOJINYYIO” CITiIBPO3MOBHHUKA, HEIPSMI MOBJICHHEBI
aKTH, MAaHIMYISTHBHI (JOpMH BIUIMBY Ha iHTEpaKTaHTa TOLIO SK IparMaTH4Hi 3aco0u MaHidecrarii posi, mo
BiJI3ePKAITIOIOTH 1l KOTHITUBHI MapaMeTpH.

KarwuoBi ciaoBa: giamor, KOTHITUBHI mapaMeTpH poiii, KOMyHIKaTUBHA pojb, MparMaTU4Hi 3acolu,
TICHXOTHUIIONOTIYHU.

Koporkas C.I'. [IlparmaTnyeckasi 1 KOHIENTYaJbHAasl COCTABJISIOIINE KOMMYHUKATHBHOWH POJIN
“ noBepeHHblii Apyr” B Anasnorax pomana Conaa besutoy “ IT'ep3or” . Cratbs oKycupyeTcst Ha aHaIHU3€ COCTABIIFOIIINX
KOMMYHHKATHBHON ponu “ IOBEpeHHBIN APYr” B IHAJOTMYECKHX MHTepaknusx pomana Coma bemtoy “I'epsor”.
OO6OCHOBBIBACTCS IICHXOTHITONIOTHYECKasi 00yCIIOBIEHHOCTD poiii. OTIMCHIBAFOTCS CTPATEr K BEXIMBOCTH, TIO3UTUBHBIC
W HETaTHBHBIC JIMKOIOBPEKAIOIINE aKThl, KOCBEHHBIC PEYEBBIC aKThl, MAHUIYISTUBHBIE (OPMBI BO3JCHCTBHS
Ha MHTEpaKTaHTa KaK ITparMaTiyecKue CpeicTBa MaHNU (PeCTaI[N POIH, OTPAXKAIOLIHE €€ KOTHUTUBHBIE [TApaMeTPhI.

KuroueBsbie ci10Ba: asior, KOTHUTHBHBIE TApaMETPhl POJIH, KOMMYHHUKaTHBHAS POITb, IParMaTH4eCcKUe CPEICTRa,
TICUXOTUIIONIOT UYECKHH.

Korotka S.G. Pragmatic and conceptual components of the communicative role “trusted friend” in
dialogues of the novel of Saul Bellow “Herzog”. This article focuses on analysis of the communicative role
“trusted friend” in dialogical interactionsinthe novel of Saul Bellow “Herzog” . It substantiates the role determination
by the psychotypological criterion, describes the ptagmatic Politeness strategies as well as Negative and Positive
face-threatening acts, indirect speech acts, msnipulative forms of influence on interactant as ptagmatic means of
the role manifestation, reflecting the cognitive role parameters.

Key words: communicative role, dialogue, pragmatic means, psychotypological criterion, cognitive role
parameters.

OnHUM 13 CKIIaJHUX 1 10C1 HE BUPIIIEHUX TUTaHb
y CyYacHi{ JIIHTBICTHUIII 1, 30KpeMa, TePMaHICTHII],
€ mpo0JsieMa BU3HAYEHHS i apaMeTpu3alii KOMyHi-
KaTUBHUX posieid. Lle muTanHs € npobiaeMHUM 3 Orvis-
Ty Ha KOMIJIEKCHUH XapakTep 1 6aratoacreKkTHICTh
caMoro )eHOMeHY KOMyHIKaTHBHOI poJli, ITOB’ 13aHO-
r0, Y KOHIIENITyaJIbHOMY aCIEKTi, 13 MOBHOIO 1 KOMY-
HIKaTUBHOIO CBIZIOMICTIO POJIbOBUX ar€HTIB 1y KOMY-
HIKaTMBHOMY IUIaH1 —13 TUCKYPCHBHOIO 1 IHTEPaKTHB-
HOIO TIPUPOJIOIO POJTL.

CporoaHi MOXHa YMOBHO BU3HAYUTH JIBa BEKTOPU
HayKOBHX IOIIYKIB Y IUTOLMHI aHATI3y KOMYHIKaTHB-

© Koporka C.I',, 2013
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HuX poriedt. OJJHUM 3 HanpsMIB po3Is Ty 1€l mpooiie-
MH € YCBIIOMJIEHHSI KOMyHIKaTUBHUX POJIEH SIK CHCTe-
MU KOMYHIKaTUBHUX BUMHKIB, BU3HAYEHOI COLIIAJTbHH-
MH 1 ICUXOJIOTIYHUMH XapaKTepUCTUKAMH 0COOHUC-
TOCTI: i cTarycoMm, BiKOM, CTaTTIO, HAJICKHICTIO
JI0 IEBHOTO IICKXOTOriuHoro tTuy Toio (51.0.bora-
penko, O.M. I'ananuyk, B.I. Kapacuk, }0.H. Kapay-
nos, H.B. Iletrmtouenko, FO.I1. [Tnaronos, A.A. ITym-
ki, K.®. Cenon [1-4; 7-10]). BiamosiaHo 10 115010
HanpsiMy KOMYHIKaTHBHI poJli BUBYAIOTh y paKypci
iX KopeJLii 3 MOBHOO 1 KOMYHIKATUBHOO CBIIOMICTIO
YJaCHHKIB CIIUIKyBaHHS. [ IpoTrie;xH1M BeKTOpoM Ha-
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YKOBHX HOIITYKIB € YCBIJOMJICHHSI KOMYHIKaTHBHOI POITi
SIK BUKJTFOYHO IHTEPAKTUBHOTO (DEHOMEHY B aCMeKT1
HOro peneBaHTHOCTI U1t 3MICTOBHO-(hOpMalIbHUX Xa-
PAKTEpUCTHUK IiaJOTiYHOr0 MOBJICHHS HA OCHOBI aHa-
T3y MpoLenypHOi iHPPACTPYKTypHU iHTEpaKIlii
(M. Besepemn, I. Ixeddepcon, .M. JlaBpineHko
I". Caxc, I.C. Illeuenxo, E.lllermodd [6; 11; 13-16]).

Bonnouac, He3Baxarouu Ha 6e3nepedHuil HayKo-
BUH IHTEpEC /10 BUBYEHHS ITapaMeTpiB, CKJIaIHHUKIB,
(yHKIIH 1 YMHHUKIB KOMyHIKaTUBHUX poJiel, mpooiie-
MY HE MOYKHA BBaXKaTH OCTaTOYHO BUCBITJICHOO. 30K-
pema, 3aTUIIaeThCsl HeMOCTIKSHUM 1, BiAMOBIIHO,
noTpedye BUBUEHHS, [TparMaTHYHUN ITapamMeTp KOMy-
HIKaTUBHOI POJTi Y HOro B3a€EMO3B’ SI3KY 3 KOTHITUBHUM
TIJTAaHOM POJTi, IO € TPEIMETOM aHaI3y TaHOl CTaTTi,
3yMOBJIIOIOUH i aKTyaJIbHICTh Y HAYKOBOMY ILJIaHI.

MeTo0 CTarTi € BUSHAYEHHS parMaTU4Hoi i Kor-
HITUBHOI Crienin(hiK1 KOMYHIKATUBHOI pOJIi SIK B3aEMO-
TIOB’ SI3aHMX MaHi(pecTaLlii [{bOro CKJIaJHOT O JTIIHT BOKOT -
HITMBHOTO 1 JIIHT'BOKOMYHIKaTUBHOTO ()EHOMEHY.

Merta peani3yeTbCcsi y HACTYIHUX 3aBIaHHSIX:
[IPOaHAaJIi3yBaTH MOBJICHHEB] TAKTUKY IHTEPAKTAHTA,
0 penpe3eHTye cede y poii “ moBipeHuid apyr”,;
BHOKPEMHTH OCHOBHI [TparMaTUYHi BUSIBH POJIi, BU3HA-
YUTH HU3KY KOHIIENTYaJIbHUX O3HAK POJIi 1 0COOIMBOCTI
iX peaizariii y mparMaTHuHOMY IUIaHI.

OO0’ €eKTOM BHBYEHHS € KOMYHIKaTHBHO-POJIHOBA
crierudika ianoris anrioMoBHOro poMany Cona bern-
noy “T'epzor”.

[IpenmeTOoM AocTimKeHHS € 0COOIMBOCTI MaHi-
¢ecrartii KOMyHIKaTUBHOI poJi “ IOBIpEHHI ApYyT” 3 OT-
JISITy Ha IIparMaTiyHi i KOHLIEN TyIbHi TapaMeTpH i€l
poti.

MaTtepianom, BUKOPUCTAaHUM JJIsI aHAJII3Y, € Jiia-
JIOTH MK AiioBUMH ocobamu pomany Cona bemoy
“I'ep3or” —30KkpeMa, MK FOJIOBHUM repoeM Mose-
coMm I'ep3orom iiioro apyrom Banenraiinom ['epcbax-
TOM, y SIKMX PO3KPHUBAETHCS KOMYHIKaTHBHA OCO-
OUCTICTh IIHOTO TIEPCOHAXA Y CYKYITHOCTI B3a€EMO-
TIOB' SI3aHUX POJTbOBUX ITO3HUITIH.

3BaxkarouM Ha crierudiky xaHpis pomaniB Comna
Bennoy sik iHTENEKTYaIbHOI ICHXOJIOTTYHOI [IPO3H, OC-
HOBHI KOMYHIKaTUBHI POJTi IEPCOHAXKIB BiI3€pKAITIO-
FOTb 1X XapaKTePUCTHKH SIK MOBHHX 1 KOMYHIKATHBHHUX

0cOOMCTOCTEN HacaMIiepes] 3a TICUXOJIOTTYHIM THIIOM.
bezymMoBHO, MOBIIEHHS TIOBHX OCI0 I03BOJISIE BU3HA-
YUTH KOMYHIKaTHBHI POJIi, 1110 BU3HAYAIOTHCS HE JINIIEe
3a [ICUXOJIOTIYHUM KpHUTepieM, ajie i 3a IHIIMMU 03Ha-
KaMH: TeHIEPHOIO, HAITIOHATLHORO, PO ECITHOIO, BIKO-
Boro. Tak, y mianorax 3 ['ep3orom BanenTaiin ['epc-
0axT, BAKOPHUCTOBYIOUH IIPOCTOPIYHY 1 HEHOPMATUBHY
JIEKCHKY, IPOTpa€ TEHACPHY POib “ CIIPaBKHBOTO Y0-
JIOBiKa” , ETHOMAPKOBaHy poib “eBpest” (depes ymc-
JICHHI BKpAIJIeHHs y HOr 0 MOBJIEHH1 ITPOCTOPIYHOTO
imuny). [Ipore 3a3HaueHi poui mpeAcTaBieHi B iano-
TYHUAX IHTEPAKIIISX 3aHAITO CXEMATUYIHO 1 TTIOPSI-
KOBaH1 KJTFOYOBiH KOMYHIKaTHBHI POJTi, III0 3yMOBJICHA
COIIIOTICHXOJIOT TYHAM THUTIOM ITHOT0 MOBIIs. Came Ticu-
XOJTOTTYHHH THII, JI0 SIKOTO HAJIeKUTh BaenTaiin [epc-
0axT, BU3HAUa€ OCOOIMBOCTI CIIPUMHATTSI, IHTEpIIpe-
TalLii i CTBOpEHHs1 HUM BepOabHUX ITOBIJOMJIEHb, HOTO
MOBJICHHEBY ITOBE/IIHKY Y I1aJIOTTYHUX IHTEPaKIisX,
OKPECITIOE 3arajibHi KOHTYPY KOMYHIKaTUBHOT OCOOHC-
TOCTI I[bOT'0 IEPCOHAXA.

Mosnennsm Banenraiina 'epc6axra iHIeKkCyeTh-
Csl TaKa IMPOBIJHA KOMYHIKaTHBHA POJIb, SIK * JOBipe-
Huil Apyr” (Y Cy4acHOMY THITIO3HABCTBI MOJICTEHOO
OCOOHMCTICTIO JIJIs TPOTPaBaHHS ITi€T pOJTi BBAYKAETHCS
Bixrop I'oro [5, ¢. 10-11; c. 434-440]).

KoruirBHUM I1aHOM POJTi € KOHIIENTH CHIIKY8AH-
Hs, OpyocOa, niOmpumKa, y4acmes, OOYLibHICMb,
CninbHi YyinHOCcmi, 8i00anicmeb, noyymms 0008’ A3-
Ky, @ TAKOXK TPOTIO3UILii * ioMYy MOdCcHa dosipamu’”
“im moxcua xo-

“na nboz2o moorcna noknacmuca’
pucmysamucs’ , “ 100U 011 Hb020 — HAUBANCIUBI-
we” . KoHnenTyanbHi 03HaKH POl BI/I3€PKATIOIOTh
TaKi COLIONCUXOJIOTTYHI XapaKTePUCTHUKH PO, K  €TH-
ka” 1“ekcTpaBepcis’.

MoBNIeHHEBUMH TAKTHKaMU Cy0’ €KTa, 110 perpe-
3eHTye cebe y poui “ moBiperwuii apyr” (abo posmosi-
JISIETBCSL y TAKY POJIbOBY KATETOPIir0 IHTEPAKTaHTaAMH ),
€ BUPAKCHHS PO3yMIHHSI, CIIBYYTT, IATPUMKH, BU-
3HaHHs y apyxk6i (There's nothing — nothing! — you
could do to shake my friendship) [18, c. 79], npu-
CTOCOBYBAaHHSI JIO CTHITIO CITIBDO3MOBHHKA: 3 YOJIOBI-
KaMH BiH BUKOPHUCTOBYE “ YOJIOBIYMI CTHIIB” CITUTKYBaH-
HsI (OrepaTrBHA POJTH  CIIPABIKHIM YOJIOBIK ), € ITiIKpec-
JICHO TPYOHM, BXXMBa€ HEHOPMATUBHY JieKcuKy: Hell
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with that. (...). | know Mady is a bitch [18, c. 79];
3 )KIHKaM¥ — YHHKA€E TaKOi ICKCUKH, € BBIJIMBUM 1Ta-
nanTHEM. OJTHUM 13 ONEepaTHBHUX BapiaHTIB PO
€ poitboBa Mo3uilist “MydeHuK” (“s CTUTBKY [Uist TeOe
POOITIO, @ TH HABITh HE ITOMIYa€ENT”):

| can take what you’ ve done to me”

Moses, astonished again, said, What have

| doneto you?[18, c. 79].

Tur MOBIIEHHEBOT TOBEIIHKH, TIOB' SI3aHHHM 13 KOMY-
HIKaTUBHOIO POJUTIO “ IOBIPEHHH APYyT” , BU3HAYAETHCS
HacamIiepe/1 iHCTpyMEHTaIBHOKO (st Xody gormomMorta”)
1 IHTEpaKIiHHO (5 X04y CITIKYBaTHCS 3 TOOOK0 / Bamu,
OyTH 3 TOOOFO / BAMH y KOHTAKTI) IIUISIMHU, KOTPHUM ITiJI-
KOpeHa MeTa camopenpeseHTarii. s qocsraeHHs
3a3Ha4YeHUX IIiJIed BUKOPUCTOBYIOTHCS MEPEBAXKHO
cTparerii MO3UTUBHOI BBiwMBOCTI [ 12].

OTxe, mparMaTUYHOIO CKITIAI0BOIO POITi “ TOBIpe-
HUM apyr” , 1o nporpaetsest Banenraiinom [epcoax-
TOM, € BUKOPUCTAHHS TaKUX 3aCO0IB MO3UTHBHOL
BBIWIMBOCTI, SIK: MApKEPH HATISKHOCTI 70 TIEBHOI COLII0-
KOMYHIKaTUBHOI 'PYIIH, OIlepYBaHHsI 3HAaHHAM 1H(Op-
Mallii [po ciTyXada, CTBep/KEHHs CIIUTbHOCTI MOIVISIIB,
B3a€MHOCTI, BUpaXECHHS CUMIIaTii. 30KpeMa, HaJlex-
HICTb J10 CMUTBHOI TPYIH iHASKCYETHCS: a) 3a HaIlio-
HATbHO-ETHIYHOIO O3HAKOIO, 1110 BUSBIISIETHCSI BYKHBAH-
HsiM co1iB 1 (hpa3 Ha iqumi (Let'scut out all the shrick;
Hob es in drerd; That klippa) [18, c. 79], B Tomy
guciti 3BepTans bruder (6par) i chaver (pusitens)
[18, c. 77]; 6) 3a renaepHOrO 03HaKOKO (' pO3MOBA YO-
JIOBiKa 3 YOJIOBIKOM”) i3 BUKOPHUCTAHHSM ITPOCTOPIY-
HOI | HeHOpMaTUBHOI Jiekcuku: That'sno shit and you
know it [18, c. 79]; But you're €ffing it up with all
thisegoigtical shit[18, c. 79]. I'epcbaxt onepye 3HaH-
HsIM iH(opMartii mpo ciyxada (You' ve taken care of
her for sometime, okay, | know) [18, c. 79], ctBep-
mKye criutbHicTh 3 HUM morsiais (I know Mady isa
bitch. And maybe you think | never wanted to kick
Phoebein the ass (...) But that's the female nature)
[18, c. 79], Bupaxae cummariro (You and she—it'sno
secret from anybody — are the two people | love
most) [18, c. 79].

3a 101oMororo 3aco0iB MO3UTHBHOI BBIYJIMBOCTI
aKTHBYIOTHCS TaKi OIEpaTUBHI BapiaHTH poui “ oBipe-

(S XL T}

HUM apyr”, K “nomivyHUK” , “ criiBayBatounii”, “ cBiil B
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JOWKY” , “TaKHi, 110 HE TOKWHE Y CKPYTHY FOAAMHY .
Bomnouac, mopsin i3 3aco6amu o3UTHBHOI BBIWIH-
BOCTI, MParMajJiHrBiCTUYHOIO CKJIaI0BOIO POJIHOBOI
noBeinky Banenraiina ['epcbaxra i gac crijiKyBaH-
H 3 TOJIOBHUM I'€pPOEM € BUKOPHCTAHHS aKTIB, 1110 3a-
I'POXKYIOTh TTO3UTUBHOMY 1 HETAaTUBHOMY OOJIMYYIO
CHIBPO3MOBHHKA. 30KpeMa, TaKi aKTi 31 CHIOIOTHCS
y hopmi BupakeHHS HE3a/10BOJICHHS, 0OBUHYBaY€Hb
1 HaBiTh 00pa3 y MOEHAHHI 3 IPSIMOIO 1HAEKCAIIE0
TOT0, III0 MOBLIFO HE ITOI00A€THCSI IEBHUM ACTIEKT MOB-
JICHHEBOI MOBEIHKY ClTyXaya. Y HaBeICHOMY HIKUE
(dbparMeHTi Iianory 10Ka3oM Toro, o BepoaibHi il
BanenTaiina ['epcbaxra nificHO 3arpOXKyrOTh ITO3UTHB-
HOMY OOJIMYHIO CITIBPO3MOBHHUKA, CBITYUTH 3BOPOTHI
MOBJICHHEBHUH X1/1-CaM03axHCT Y (popmi HEMpsIMOro
X€PKOBAHOTO MUTAHHS 3 UIOKYIIEI0 KOHCTAaTaTuBa-
Bunpaaanss (“ S yecHuii 3 T06010”), 110 IEMOHCT-
PY€ PEaKITIro JIFONUHH, “BPaKEHOI TaKOIO HECIIO/IIBA-
HOIO HEKOOTIEPATUBHOIO MOBEIIHKO0. [IpoTe Takuit
Xi/1 IPOBOKYE HACTYITHHIA MOBJICHHEBHH Xi-OOBUHYBa-
YEHHsI, IKUH 3HOB 3arpOXKye MO3UTUBHOMY OOJINYYIO
clryxaua.
| didn’t ask you that. My question was only about
Sunday night. You'’ ve got to learn what the score
is. God damnit! If you don’t level withme, | can’t
do a frigging thing for you.
Why shouldn’t | level with you?. Moses was
astonished by this vehemence, by Gersbach’s
fierce, glowing look.
You don’t. You're damn evasive [18, c. 79].
[Hma rpyma akTiB, 1O 3arpoXylOTh OOIMYYIO
CIIBPO3MOBHHKA, TTOB’ i3aHa 3 BHSIBOM 0ai Ty OCTi
MOBIIS IIOJ0 30€peXeHHs MO3UTUBHOTO OOIMYYS
CITyXada, [0 BUSIBIISIETHCS: a) MepeOLUTbIICHIM BHPa-
*KeHHsIM MoBIleM cBoix emorii (Hell with that (...).
| knowMadyisabitch) [18, c. 79]; 6) npuHmKEHHIM
cllyXada, MpsSMUM 3a3HAYEHHSIM TOTO, 1[0 MOBELb
He mojiisie Horo minaoctei (You' vegot to learnwhat
the score is. God damn it! If you don’t level with
me, | can’t do a frigging thing for you) [18, c. 79];
B) IIOPYILIEHHSIM TEM, 1[0 € HSTIPUHHITHUMH (HAPHK-
JaJl, TEMH CEeKCyalTbHOT0 JKUTTS CiTyxada: Areyou sure
you didn’t make a pass?; Did you try anything?
[18,c.79].
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Peanizyroun 1o BiTHOIIEHHIO JI0 TOIOBHOT'O Fepost
KOMYHIKaTHBHY poJib “ ToBipeHuit npyr” , Banenraiin
I'epcOaxT 3aCTOCOBYE TAKOXK AKTH, L0 3arPOXKYIOTh
“HeraTUBHOMY 00JMYYIO” HOTrO CHIBPO3MOBHHKA.
I1e, 30kpema, MOBJICHHEBI AKTH ITOPAJIH 1 TOTIEPEHKEH-
Hs, 32 JIOIIOMOT'O0 SIKMX CTBEPIUKYIOTHCS MaOyTHI
Tl cITyXada i, THM CaMHM, Ha HbOT'O 3/TICHIOETHCS TIEB-
HHUH THUCK IIO0 HEOOXIITHOCTI BUKOHAHHS TAKAX I
So | must war n you, chaver, get off the lousy details.
Just knock off all chicken shit, and be absolutely
level and serious[18, c. 78]; Maybe you should Sleep
separately [18, c. 78].

AKTH, 1110 3aTPOXKYIOTH OOJIMYYIO CITyXaya, J103BO-
JISTIOTh BU3HAYUTH OIEPATUBHI BapiaHTH poii “ 10Bipe-
HUH Apyr”: “pagHuk”, “00BHHYBaY” , “ TaKuUi, 1110 Kaxe
npasiy y Biui”. KorHitTuBHUM OOIpyHTYBaHHSM 3a-
3HAUYEHHUX POJIeH € TaKi KOHIIENTH 1 TPpono3HuLLii ppeiimy
“npyr”, sk “BigBepTicTh” , “BILKPUTICTH”, “ MOBIpa”,
“BHCIIOBUTH IIPaB/Ly y Bivi" .

OTxe, KOHLENTYaJIbHUM IIJIAHOM OIEePAaTUBHHUX
poJiell, 0 aKTUBYIOTBCSI aKTaMH, K1 3aTPOXYIOTh
obmyyro criiBpo3MoBHEKa (“ pagHuK”, “ 00BHHYBaY”
“Takui, 110 KaXke IpaBy y Bidi”), i posieit, siki peasti-
3yIOThCS 3ac00amMu TIO3UTHBHOI BBiwmBocTi (*1mo-
MiuHUK” , “ ciiBdyBarounii” , “ cBii B TOMIKY” , “ TaKkui,
1110 HE TOKMHE Y CKPYTHY TOAMHY ) € Pi3Hi KOHIICTITH
MIPEeIMETHO-aKITIOHATBHOTO (peiimy “ npyr”. 3 omHO-
ro OOKYy, I1€ KOHIIETITH “BiIBEPTICTH , “ BILIKPUTICTH”,
“mpaBna y Biui” (Taka ckiagoBa ¢peiimy “mpyr”
aKTHUBYETHCS, 30KpEMa, aHIIIMCbKUMU IPUCITIB IMU
A friend's frown is better than a foe's smile [17]
(Kparme ripka npasa Bif Apyra, HiX JIECTOILII BiJ] BO-
pora), False friends are worse than open enemies
[17] (Herumpi apy3i ripiire Hixk BOpOrH). 3 iHIIIONo GOKY,
pOIIi, 1110 BUKOHYIOTHCS 13 JOTPUMAHHSM TO3UTHBHOL
BBIWIMBOCTI, IPYHTYIOTHCSI Ha KOHIIETITaxX “ 1oBipa”,
“Tepminns’, “ moromora” (TaKy yactui ppeimy “ mpyr”
BiII3ePKAITIOE, 30KpeMa, aHTTikchke mpucitis’ st Afriend
is never known till needed [17] (pyr mi3HaeThest
y HEromi).

KirouoBa KOMyHIKaTUBHA POJIb, 1110 IPOTPAETHCS
Banenraiinom ['epcbaxToM, po3nizHaeTHCs 1 TPU-
MYETHCS IHIIUMH IHTEpAaKTaHTaMM, B TOMY YMCIIi
roioBauM repoem: He's the only reliable person on

the scene. | trust him. He's been an awfully good
friend [18, c. 58].

BonHouac, 3a51e)xHo BiJl KOHTEKCTyaTbHUX 3MIHHHX,
JIHTBICTUYHA 1 IparMaTHYHa CKJIaI0Ba KOMYHIKaTHB-
HOI pouti “ oBipeHui apyr” MOXyTh OyTH 1HIEKCaMU
reTeporeHHOI POJIbOBOI KaTeropii “ MprCTOCyBaHelb
“o0mynuux”, “nronuHa 6€3 BIACHOTO OONMHYYS !
he makes all sorts of people fed that he was exactly
what they’ ve been looking for [18, c. 264]; People
say that Gersbach imitates me — my walk,
my expressions. He's second Herzog [18, c. 235].

OTxe, MaTepiaj CTaTTi JO3BOJIMB HAM JIIATH BUC-
HOBKY 110710 00yMOBJIEHOCTI KOMYHIKaTUBHOI POJIi
“ moBipeHMiA IPYr” €THKO OPIEHTOBAHUM IICUXOJION TYHUM
THUIIOM BUKOHABIIS JAHOI podti. 3a3Ha4eHii posi miimo-
PSIKOBAHO JIB1 IPYIU T'€TEPOreHHUX ONepaTuBHO-
ponbOBHX BapiaHTis: 1) “Bimmanuii qpyr”, “TypOoTiiu-
BUI" , “MOMMHA, 1110 BMI€ CITyXaTH , 3 BAKOPUCTAHHSIM
3ac001B IHTHUMI3aLLI], XeIUKYBaHHSI, MITIrarii, popMmyin
3aIIKaBJIEHOCTI, MIATPUMKH, MapKepiB HaJIEKHOCTI
710 TICBHOI COLIIOKOMYHIKaTUBHOI rpyTiH; 2) “ paHuk”
“Takuit, 0 KaXke MpaB/Ly y Biui”, 10 IHAEKCYIOThCS
aKTaMH, sIK1 “3arpoKyr0Th OOINYYI0” CIIBPO3MOBHHU-
ka. KoHllenTyaabsHUM I1aHOM IeTepOreHHUX “ eTHY-
HUX’ poriel € pi3Hi KOHIIETITH MPEeMETHO-aKI[IOHATb-
Horo ¢perimy “apyr” : 3 omHOTO OOKY, “ TOBipa”, “ Tep-
niHHs”, “gormomora”, 3 iHIIOTO — “BIABEPTICTH
“BIIKPUTICTD .

[TepcrieKTUBHUM HaPSIMOM MOJATBIINX HAYKO-
BHUX JIOCIIKEHb Y PaKypci KOMYHIKaTUBHO-POJILOBO-
ro aHaji3y JiaJIoTiB XylIOXKHBOI IIPO3H €, Ha HAIl
TIOTJISLT, BCTAHOBJICHHS PIBHS CyMICHOCTI PI3HUX PO-
JIbOBHX MO3UIIIN YUaCHUKIB Ha ITiZICTaB1 0COOIMBOCTEN
BUKOPUCTAHHS HUMH JIHTBOIParMaTHYHMUX 3aCO0IB.
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MOBHA OBF’ €EKTUBALISA CTEPEOTUIIHUX YVABJIIEHD
IPEJICTABHUKIB AHIJTOMOBHOI JITHT BOKYJILTYPH
PO EKOHOMIYHE IIATPYHTS MIDKOCOBUCTICHUX POJIEN
YOJIOBIK 1 /IPY?KHHA 'Y TEKCTI AHITIOMOBHOI'O AHEKAOTY

A.C. IImywika, kano. ¢inon. nayx (Xapkie)

s craTTs mpucBsYeHa AOCTiPKEHHIO MOBHOI 00’ EKTHBAIlil CTEPEOTHUITHUX YSIBJIEHb MPO MIXKOCOOHMCTICHI poi
YOJTOBIKA Ta KIHKH (€KOHOMIYHE MiAIPYHTS) Y TEKCTI aHITIOMOBHOTO aHEKIOTY. Pe3y/IbraTd aHaIi3y T03BONISIOTE 3pO0OHTH
BHCHOBOK IO T€, IO YOJIOBIK € 00’ €EKTOM BUCMIilOBaHHA 33 (PIHAHCOBY HECHPOMOXKHICTh, HU3BKHI COIiaIbHUN
cTaTyc, HeOaXXaHHS TPYyAUTHCS Ul 3a0e3MeueHHs CiM'1 if HaMaraHHs NEepeKIacTy el 000B’ SI30K Ha JPYKHUHY SIK
HEBiAMOBITHUN €TaJIOHHIN poITi 3aXMCHUKA-TOMYBAJIbHUKA, a APY>KHHA — 33 HEBMIHHI TOCIIOIapIOBATH i HAMAaraHHs
MEPEeKIIaCcTH 11eif 000B’ 130K Ha YOJIOBiKa K HEBIAMOBIAHA PoJii OEperuHi JOMAIIHFOI'0 BOTHHUIIA.

Ki1rouoBi c10Ba: aHTIIOMOBHHUI aHEKIOT, MIXKOCOOUCTICHI pOJIi, 3aXUCHUK-TOAYBAJIBHUK, OEpPErnHs JOMAIIHBOTO
BOTHHMIIIA.

Hrymxa A.C. SI3pikoBasi 00beKTUBALMA CTEPEOTUIIHBIX NPEICTABIEHUH NpeAcTABUTE el aHIJTI0A3bIYHOM
JIMHTBOKYJbTYPbl 00 JKOHOMHYECKOW MOANOYBE MEKJIUYHOCTHBIX POJIeH MyxHc M JHceHAa B TEKCTe
AHIVIOA3BLIYHOTO0 aHeK/A0TA. J[aHHAs CTAaThs MOCBSIIEHA UCCISOBAHUIO SI3IKOBOM OObEKTHUBAIIUH CTEPEOTUITHBIX
MPEACTABICHUH 0 MEXXTMIHOCTHBIX POJISIX MY)KUMHBI M JKEHIIIMHBI (IKOHOMHYECKAS TOIIOYBA) B TEKCTE AHITIOS3BIYHOTO
aHeK70Ta. Pe3ynsrarsl aHAMM3a MO3BOJISIOT CIENATh BBIBOJ O TOM, YTO MY>KYHHA SIBIISETCSI 00bEKTOM BHICMEHUBAHUS
3a (MHAHCOBYIO HECOCTOATENLHOCTh, HU3KHI COITMANILHBIN CTATyC, HEXKEIaHUe TPYAUTHCS 111 00eCTICUeHHsI CEMbU U
TIOTIBITKY MEPEIOKUTh 3Ty 003aHHOCTh Ha )KEHY KaK HECOOTBETCTBYIOIINI ATAIOHHON POJTU 3alIMTHUKA-KOPMUJIbIIA,
a )KeHa —3a HeyMeHHe X035 HINYaTh 1 TOMBITKY IIEPEIOKUTH 3Ty 00sI3aHHOCTh Ha MYXKYMHY KaK HECOOTBETCTBYOIIAS
POIH XpaHUTENbHULIBI IOMAILIHET 0 OYara.

KuroueBble cioBa: aHIIOA3BIYHBIN aHEKAOT, MEXKIMYHOCTHBIE PONIH, 3AIIMTHUK-KOPMUJIEL, XPaHUTEIbHULIA
JIOMAIITHEro oJara.

Ptushka A.C. Linguistic objectification of stereotype presentations of r epr esentatives of English-language
lingvocultur e about economic subsoil of inter personal roles of husband and wife in the text of the English-
language anecdote. Thisarticlepresentsaresearch of linguistic objectification of stereotype pictures of interpersonal
roles of man and woman (economic subsoil) in the text of the English-language anecdote. The results of the
analysis allow to draw a conclusion that a man is the object of derision for financial insolvency, low social status,
unwillingness to work for keeping family and attempt to shift this duty on a wife as incongruous to the standard role
of defender-bread-winner, and wife —for the lack of ability to be in a charge and attempt to shift this duty on a man
as incongruous to the role of keeper of fireside.

Keywor ds. English-language anecdote, interpersonal roles, defender-bread-winner, keeper of fireside.

II# craTTs mpuUCBsiYE€HA JOCHTIHKEHHIO MOBHOI
00’ €eKTHBAIlii CTEPEOTUITHUX YSIBJIEHb PO MIXKOCO-
OHCTICHI pOJTi YOJOBIKA T YKIHKH (€KOHOMIYHE i/ PyH-
TS1) Y TEKCTi aHTJIOMOBHOT'O aHEK/IOTY.

AKTyanbHICTh JOCIIPKEHHS BU3HAYAETHCS aH-
TPOMNOLICHTPU3MOM, TIOB’ I3aHHUM, 3 OHOTO OOKY, 13 p0O3-
TJIS,7I0M JIHTBICTUYHUX aCTIEKTiB TyMOPY SIK 0COOJIH-

© IlrymxaA.C., 2013

BOT'0 BUJLY JIFOJICHKOI ISTIBHOCTI B paMKaxX CMIXOBOT
KapTUHH CBITY, 4, 3 APYroro, —3aIy4eHHSM IeHAEePHO-
IO YMHHMKA, 1110 BiIOMBae HailcyTTeBiII (i3i0orivHi,
TICHXOJIOTI4HI Ta COLIIOKYJIBTYPH1 XapaKTepPHUCTUKH JIFO-
JHHL.

Xo04a aHTJIIOMOBHUH aHEKIO0T Bke OyB MpeIMeTOM
HaykoBoro ananizy [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8], Bkazana ripo-
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Or1eMa 111e O4iKye BUCBITIICHHS 3 TIO3UIIIH KOTHITUBHO-
JIMCKYPCUBHOI ITapaIMrMH, 110 i BU3HAYa€ HOBU3HY
JIOCIIIJDKEHHSL.

OO0’ €eKTOM CTaTTi € TEKCTU Cy4aCHUX aHITIOMOB-
HUX aHEKJIOTIB, 110 BITOMBAIOTh FeHIEPHI CTEPEOTH-
nu. [IpexMeToM moCHiKeHHS € MOBHI 3aCO0H
CMIXOBOI perpe3eHTallii FeHJepHUX CTePEOTHUIIIB Y TEK-
CTax aHIJIOMOBHHUX aHEK/IOTiB.

Meta poboTH nonsirae y po3kpuTTi cnenudiku
MOBHOI 00’ EKTUBALlIl TeHICPHUX CTEPEOTHUIIIB Y TEK-
CTax aHIJIOMOBHHUX aHEK/IOTiB.

MarepianoM npochimkeHnHs ciyryBamu 3760
TEKCTIB aHITIOMOBHHUX aHEK/IOTIB, IEPCOHAKAMU SIKHX
€ YOJIOBIK Ta JKIHKA.

MixocoOHCTICHI poJIi 4OJIOBIKA Ta APY>KUHU Ma-
FOTh €KOHOMIYHE 1 TICUXOJIOoriuHe miarpyHTsi. EkoHoM-
19HE MATPYHTS] BASHAYEHO CTaTeBUM PO3ITOILIOM BU/IIB
TIAIBHOCTI 3 ypaxyBaHHAM (i310J10rYHOT 30aTHOCTI
KIHKH JI0 JIITOHAPOKEHHSI i, THM CaMUM, BIITBOPEH-
Hs1 pobovoi cuin. Takuit po3moaut posneit 1ae 4omoBi-
KOBI €KOHOMIUHY BJIay Ha/l )KIHKOIO, 3aKPIILTIOI0YH
32 HUM COLIaJIbHO-TICUXOJIOTTYHY POJIb IJIaBH CIM'1,
B 000B’ I3KH SIKOTO BXOIUTH (hiHAHCOBE 3a0e31eUeHHs
POIMHH, i 3QJTHIIIAE XKIHI[ POJTb APYKUHH / TOMOTrOC-
noxapku / Marepi, o Ma€ OIiKyBaTHCsI IPpOOIeMaMu
noOyTy.

CHUMBOJIIYHI €TAJIOHH1 pOJTi 3aXMCHUKA-TOTyBaTbHU-
Ka Ta OeperrHi JOMaIIHbOrO0 BOTHMIIA BUCYBAIOTh
MIPUHIIATIOBO Pi3HI BUMOTH JI0 YOJIOBIKA Ta KIHKH.

Bin qonoBika odikyeThCs, HacCamIiepes, CTadlibHe
@inancose nonosicents. BinmoBinHo, BUCMIIOETHCS
YOJIOBIK, I110 HE BUIIPABJIOBYE IIUX O4iKyBaHb. BiH cTae
00’ €EKTOM HEraTUBHOI TEJICOJIOT TYHOI OLIIHKU Heegek-
muero (six Harpukaz: (1), 1e KoMi3M € pe3yabpTaTom
kanaMOypy Ha ocHOBI oMoHiMiT dear/dopoeui, koxa-
Hui Ta deer / onens, a TAKOXK CHHOHIMIL OCTAaHHBOTO
3 iMeHeM repcoHaxy stag/onens):

(1) = Wecall him Stag.

— Why?

—Heisadear with no dough. (5600 jokes, p. 113)

OO0’ exTOM CMIXOBOI perpe3eHTallii crae hiHaHCo-
BO HECTIPOMOKHHUH skeHuX. Tak, y (2) cMixoBuii eekt
CTBOPIOETHCS SIK HEBIIIOBIHICTIO JKEHUXa MaCKyJIiH-
HOMY IaTpiapXaJbHOMY €TaJIOHY 3a COL{ialbHO-TeJIe-
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OJIOTIYHUM [apaMeTPOM, TaK 1 yTHIIITApHUM HOpMam
peai3My: BiH He TUIbKH JEMOHCTPYE CBOIO (DIHAHCOBY
HECIIPOMOXKHICTB, aJie i He B 3MO031 JaTH OILIIHKY pe-
abHOMY CTaHy pedeil (BUrpall B JIOTEPEIO — OIUH

IIaHC 3 MUTbHOHA i HE MOYKHA Ha HHOT'O TTOKJTaJIaTHCA,

KOJIU MIeThCS PO TaKy CepHO3HY Pid, IK yTPUMAHHS

MaiOyTHBOI ciM' ). STk pe3ynbrat, BiH cTa€e 00’ €KTOM

SIK HETaTUBHOI TEJICOTIOTTYHOT OLIIHKU HeegheKmugHo,

TaK 1 yTHIIITAPHOI — WUKIONUBO.

(2) — You want to marry my daughter? What are
your means?

— | expect shortly to come into a fortune of

between one thousand and four hundred

thousand dollars.

— Why are you so uncertain about the amount?

—It'saticket | haveat Sweepstake. (5600 jokes,

p. 285)

Yomnosiva comiaibHO-TICHXOJIOT1YHA POiTh 100yBa-
Ya-TOAyBaJIbHUKA MIOAAETHCS SIK 000B’ SI30K, 110 TIPU-
XO/IUTh Ha 3MIHY POMAaHTH3MY KOXaHHS ITiCIIs BECULISA
(mopiBH. (3), 1e KOMi3M BUHHKAE B PE3YIIBTATI KaJaM-
Oypy, 1110 CIIUPAETHCS HA TAPOHOMA3II0):

(3) Before marriage a man yearns for a woman.
After marriagethe“y” issilent. (http:iteslj.org)
@DiHaHCOBO HECIIPOMOXKHU I YOJIOBIK € 00’ €EKTOM

HETaTHBHOI OIIHKY PY>KUHH, TIOPIiBH. (4), Ie KOMi3M

CTBOPIOETHCS Ha MM1/ICTaB1 HOPYLIEHHS IEPCOHAXKEM-

JPYKUHOIO IIPUHIIMITY PEIEBAHTHOCTI: aJJpecar iHTep-

npeTye 3BepHEHe 70 Hel 3anuTaHHs Does your

husband get what he ear ns?, Buxostuu 3 mpecyro-
3MI1i, 1110 YOJIOBIK € 3I0HUM 13aCITyroBye JOCTOWHOT

BHHArOPOJIH, OCKUTHKY TaKa IHTEPIIPETALLis € HaHOLUTbII

OYiKyBaHOIO 3a JAaHUX 00CTaBHH; JPYKUHA XK aKTya-

Ji3y€ MEHUI peJIeBaHTHUM CMUCIT 3alIUTaHHS, BUXO-

JST9M 3 TIPECYMO3UILiT, IO YOJIOBIK HE € 3MI0HIM

1 He 3acIyroBye Ha NOOpPY BHUHArOpomy, TOMY Ti€l

TJIaTHI, IO BiH OTPUMYE, HEOCTATHBO IS TOCTOM-

HOTO YTPUMaHHsI CiM' T (Ipyra iHTepIpeTaliis € MEeHIII

pEeNeBaHTHO, 00 MICTUTH IMILTIIUTHY 00pa3y 40JI0-

BiKa i, BIIIOB1THO, HOTO PY>KUHH, /10 SIKOT 3BEpHEHE

3aIUTaHHs):

(4) — Does your husband get what he earns?

— Yes, that's why we are always so hard up.

(5600 jokes, p. 327)
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YonoBik, ¢hiHAHCOBO 3aJICKHUI B/ )KIHKH, CTa€
00’ €KTOM KOPCTOKOTO OCMISTHHS: HOT'O YIIOAIOHIOIOTh
KaTIoTiTHOMY Oposi3i, mopiBH. (5), 1e KoMi3my m1o-
CSITHYTO Ha MIAIPYHTI 3ITKHEHHS IPOTHO30BaHOIO
1 HEMPOTrHO30BaHOT O pe(hepPEeHTIB HEraTUBHO-OLIIHHOT
HOMiHaIlii bunV 6podsea y pesynbsrari HOpyIIeHHs
NPHHIIMITY PEJIEBAHTHOCTI:

(5) A woman was chatting with her next-door
neighbour. “ | feel good today. | started out this
morning with an act of unselfish generosity. |
gave a five dollar bill to a bum.” “ You gave a
bum five whole dollars? That's a lot of money
to just give away. What did your husband say
about it?" “ Oh, hethought it wasthe proper thing
todo. Hesaid, ‘ Thanks'.” (Englishfor thegrown
up, p. 97)

BucmiroeTses 1 90IOBIK, 1110 CB1IOMO HE X04€ BH-
KOHYBAaTH pOJIb 100yBavya-romxyBajibHUKa. Takuii 4o-
JIOBIK € 00’ EKTOM MOPaJIbHO-€THYHOI OLIIHKU Henpu-
nyCMuMo 32 HOPYLIEHHS HOPM KUTTe3a0e311eueHHs
(maxcumu Crio mpyoumucsi) i HeBIAMOBIHICTB TPa-
AMIIAHOMY MacKyliHHOMY eTaioHy (mopisH. (6),
7Ie KOMi3M ITOCHUJIFOETHCS TIEPEOCMHCIIEHHSM y OyK-
BaJIHOMY 3HadeHHi (paseonorizmy to look out —
RIKILy8amucs i 6u2n10amu 3 6ikHa):

(6) — My father’s very kind-hearted.
—Kind-hearted? Why, he' d rather see hisfamily
starve than work.

— Yeah — he looks out for his family. He sits in

thewindow all day — says somebody hasto look

out for hisfamily. (5600 jokes, p. 198)

OO0’ eKTOM CMIXOBOI penpe3eHTallii CTa€ YOoJIOBIK,
1110 HE MPOTH NEPEKIIACTH BiAMOBIIAIBHICTH 32 YTPU-
MaHHA ciM’1 Ha XiHKy. Takuil nmepcoHax mianaaae
Ii/1 HETaTUBHY MOPAJIbHO-€TUYHY OLIIHKY Henpunyc-
MUMO SIK HeBIAIIOBITHU T'eHIepHiii €TayIoHHIH posti ro-
TyBaJIbHHUKA, & TAKOK 3araIbHOMIOACHKUM MOPAJIBHUM
HOpMaM JkuTTe3abe3neueHns (Makcumi Ciio mpyou-
mucs) i HopMaM KoHTakTy (Makcumi Crio 6ymu wu-
pum). IopieH. (7), 1€ KOMI3M € pe3y/IbTaToOM HeaeK-
BaTHHX 3 TOYKH 30py BKa3aHUX HOPM (il 4OJIOBIKA!
3aMICTh TOr0, 100 IiICTAaBUTH IJICUE i IOIETIIUTH
KUTTS CBOET IPALIFOIOYO] APY)KUHH, BIH HaJSIFa€ YOPH1
OKYJISIpH, TII00 BiICTOPOHUTHCS BiT Ii€T IPOOTIeMHU:

(7) —Why do you wear dark glasses?

—Because | can’t bear to see my wife work so

hard.(5600 jokes, p. 64)

V (8) cmixoBuii epeKT MOCHITIOETHCS Ha MMiACTaB]
MOPYILICHHS YOJOBIKOM NPUHIIUITY PEIeBaHTHOCTI
npH iHTeprperarii BuciosieHHs [t'S no disgrace to
WOrK (BiH po3yMi€ #Oro He sIK 3araTbHOTIOICHKHI PHH-
[IUTI JKUTTE3a0€3MeueHHs, 3BEpHEHUI HacaMIepe
710 HOT'O CaMOT 0, a SIK CIOHYKaHHS, IJpeCOBaHe HOTro
JPYKHH):

(8) — It's no disgrace to work.

—That'swhat | tell mywife. (5600 jokes, p. 200)

Takwuii 4ONOBIK TPaKTye JIO3yHT U (DEMIHICTIB Ha CBii
aaz. ITopiBH. aneka0T (9), KOMI3M SIKOTO € pe3ysbTa-
TOM ITOPYIICHHS IPHHITMITY PEJIeBaHTHOCTI (aapecar
BBa)kae, 1o 3anurtanas Well, don't you think wives
should be paid wages?/Yu re ssaccacme Bu, wo
oomo2ocnooapkam nompioHo Niamumu MIiCTUTh
npecynosutiiro /Ipays oomococnooapku noGuHHa
onnayyeamucs, y TOM 4ac siK IepCoOHaK-40JI0BIK BKJIa-
7Ia€ y HbOTO CMHCH J{oMo2cocnodapku, Kpim eeoen-
H5l 00OMO20CNO0APCMBa, MOJMCYMb Wie Ul XOOUmu Ha
pobomy 1 3apobasimu 2powi):

(9) — Feminist: Isn't it horrible how women are

exploited?

— Man: Yes, yes, it's horrible.

— Feminist: Well, don’t you think wives should

be paid wages?

— Man: Sure, | do! Why do you think | send my

wifetowork! (5600 jokes, p. 200)

BucmiroeTscst HEBIAMOBIMHIN MAaCKYJTIHHOMY €Ta-
JIOHY YOJIOBIK, II[0 HE MA€ MPUCTOMHOTO COLIIAIEHOTO
CTaTyCy, OCKUIBKH CTaTyC HAPSIMY OB’ SI3aHUH 13 HOT0
(biHaHCOBOIO CIIPOMOJKHICTIO. Takuil 4OIOBIK cTae
00’ €EKTOM HEraTHBHOI TEJICOJIOT TYHOI OLIIHKU Heegek-
mueno (mopiBH. (10), KOMI3M SIKOTO € pe3yaBTaTOM
HEBIPHO IHTEPIPETOBAHOI0 MaOyTHHOIO HAPEUEHOIO
eBemizmy-niepudpasa aliver and kidney specialist/
cneyianicm 3 NEYiHKU ma HUPOK, BKUTOTO KEHUXOM
TS TO3HAYCHHSI TPodecii M’ ICHUKa):

(10) —Why did you break your engagement to Tom?
— He deceived me. He told me he was a liver
and kidney specialist, and | found out he only
worked in the butcher’s shop. (http:itedj.org)
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Bin kiHKH O4iKy€THCS BMIHHS BECTH JIOMAIITHE T'OC-
nomapcetBo. JKiHKa, 10 HE BMi€ TOTYBATH, IIIATAE
OCMISTHHIO 1 CTa€ 00’ €KTOM TEJICOJIONTYHOI OLIIHKH He-
eghexmueno nopisH. aneka0tT (11), cmixoBwuii edext
SIKOT'O 3aKOPIHEHUH Yy HOPYILICHH] OHTOJIOT YHUX HOPM
Ha IT1/ICTaB1 [TepeHeceHHsI Mi(OIOTTYHUX EPCOHAXKIB
y MOBCSAK/ICHHY MOOYTOBY CUTYAILiIO 32 J0IIOMOIOI0
MeTaOpH30BAHOTO TOPIBHIHHS YOJIOBIKA 3 TPEIIEKUM
60rom it MeTaOpHUHOTO YIIOJIOHEHHS CTPaB, IIPUTO-
TOBaHHUX JIPY>KUHOIO, YKEPTBOIIPHHECEHHIO (SIK BiZIOMO,
’KEPTBHU, IPHHECEH] 00ram, CIIaTFOBAIKCh HA BOTHI):
(11) — Shetreats her husband like a Grecian God.

— How's that?
— She places a burnt offering before him at
every meal. (5600jokes, p. 192)

OO0’ eKTOM CMIXOBOI perpe3eHTallii CTae i 4OIoBIK,
1110 BUKOPHCTOBYE CBOIO (DIHAHCOBY BIIa Ty HAI JPYKH-
HOIO JUTS CTIOHYKaHHS 1i 10 BUKOHAHHS 00OB’ SI3KiB
JIOMOTOCIIOIAPKH 32 PaXyHOK OOMEXEHHS CTYIECHIO
il cB0OOH, TopiBH. (12), 1€ KOMi3M € pe3yIibTaToM OyK-
BaJIBHOI 1HTepnpeTanii ApyKuHOK nepudpasa
machinery in general/ mexanizmu 63azani, BXUTO-
r'0 YOJIOBIKOM Ha TO3HAYEHHS npaibHoi Mawunkul
washing machine ast MaHimyIOBaHHS IPYKHHOFO
i IPUXOBYBAaHHS CBOTO HEOKAHHS KyITyBaTH iif aBTo-
MOOLIB, 1110 HaJaB O iif OLTBIIOro CTYIEHIO CBOOOIH
i BiZiBOMTIKaB OU Bifl IOMAITHBOT'O TOCTIOIAPIOBAHHS.
OO0’ ekTaMu HETATHUBHOI OI[IHKHU TYT CTalOTh O0MIBA
MIEPCOHAXKI: YOJIOBIK —MOpPAJIbHO-ETHYHOI Henpunyc-
MUMO SIK TOPYIIHUK HOPM KOHTAKTy (Makcumu Crio
oymu wupum), a APYKUHA — YTHIITAPHOI WKIOIUBO
SIK TIOPYIIHULSL yTHITITAPHUX HOPM peaitizmy (Makcu-
mu Ciio ycgidommosamu peaivHuil Cmam pedett):
(12) — So your husband refused to buy you an auto

of your own?

—Hedidn’t exactly refused. He said hethought
| ought to become more familiar with
machinery in general and so he bought me a
washing machineto start on. (5600 jokes, p. 402)

BucMIrO€TECS K YONOBIK, 1[0 BUCTABIISIE HAATO
6araTo BUMOT 70 CBO€1 APYKHHH SIK JJOMOTOCTIOAAp-
KH, TaK 1 YOJIOBIK, III0 BUMYIIICHU CaM IMIKITyBaTHCS
po ce0e, OCKUTEKY HECTTPOMOKHHI CIIOHYKATH CBOFO
JPYKUHY 10 BUKOHAHHS il TpauIiiHOI (PeMIHIHHOI PO
[Topiew. (13) i (14), e cMixoBuii e(eKT IPyHTYETHCS,
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BI/INOBITHO, HA HEYCBIZIOMJIEHHI IEPCOHAKEM-TOJIOBI-

KOM OTHOJIOTIYHHX HOPM (FOJTOBIK BOJTI€, 1100 APYKH-

Ha MPHILIIIIA TYA3UK 10 COPOUKU Oe3 HasiBHOCTI CO-

POYKH) Ta MOPYIICHHI JIONTYHOT0 3aKOHY HECyIepey-

HOCTI ([IEPCOHAX /A€ CTBEPKYBaJIbHY BIAMOBIIb

Ha aJIbTepPHATUBHE 3alIUTAHHSI) Ta, BIACHE, HEBIIOBII-

HOCTI TOOYyTOBHUX O0OB’ SI3KIB UOMTOBIKA HOTO €TAJIOHHII

pouti. ¥V (13) 40110BiK € 06’ €KTOM MOPAIBHO-CTUYHOI

OLIIHKU Henpunycmumo ik IOpyIIHUK MOPAJIbHO-THY-

HHX HOPM KOHTaKTy (Makcumu He moorcra 6ymu Hao-

mo sumoznusum), a'y (14) — yrumitapaoi wxionueo

SIK TOPYIIHKK YTHJTITAPHAX HOPM peaitizmy (MakcuMu

Crnio ycgioommiosamu peaibHull Cman pedetl):

(13) And the kind of wife I’'m looking for is one
who can sew. Thekind you can give a handful
of buttonsto and say: Here — sew some shirts
on these. (5600jokes, p. 310)

(14) — Tell me, Tom, did you marry that girl, or do
you still darn your own socks and do your
cooking?

— Yes.

— Yes what?

—I marriedthegirl and| still darn my own socks

and domy own cooking. (5600 jokes, p. 293)
Posb nomorocogapku HaCTUIBKU MIITHO 3aKpiu-

J1acsl 3@ KIHKOIO B @aHIVIOMOBHIH KyJIBTYPI, 1110 CIIPOOH

YOJIOBiKa HABITh THMYACOBO B3ATH Ha ceOe TpatiLIiiH1

JKIHOY1 000B’ 3K ITIUIrar0Th BUCMIFOBAHHIO Ha -

CTaB1 HEBIIOBITHOCTI HOT'0 /11 yTHITITApHUM HOPMaM

peaizMy sIK TaKoro, 10 He 3JaTHUN aJIeKBaTHO OIli-

HUTH CUTYALIO 1 CBOI CHJIU:

(15) Mary was married to a male chauvinist. They
both wor ked full time, but he never did anything
around the house and certainly not any
housework. That, he declared, was woman’'s
worKk.

But oneevening Mary arrived homefrom work
to find the children bathed, a load of wash in
thewashing machineand another in thedryer,
dinner on the stove and a beautifully set table,
completewith flowers.

She was astonished, and she immediately
wanted to know what was going on. It turned
out that Charley, her husband, had read a
magazine article that said working wives could
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be more romantically inclined if they weren't
so tired from having to do all the housework in
addition to holding down a full-time job.

The next day, she couldn’t wait to tell her friends
inthe office. “ Howdid it work out?” they asked.
“Well, it was a great dinner,” Mary said.
“ Charley even cleaned up, helped the kids with
their homework, folded the laundry and put
everything away.” “ But what about afterward?”

her friend wanted to know. “ It didn’t work out,”

Marysaid. “ Charleywastootired.” (Englishfor
the grown-up, p. 128)

B anexnorax, siki BUXOISITb 13 IIPECYTIO3HILLIL, L0 JIM
€ CYTO )KIHOYOIO IIAPHHOI0, YOJIOBIK TIOJJAHHM SIK Ta-
KHﬁ, 10 € HECITPOMOKHUM HE TE, 11O HABECTU TaM
MOPSAZIOK, @ HABITh BIUIYKaTH MOTPiOHI oMy pedi 6e3
moriomoru Apyxutu (nopisH. (16), ae cMixoBuii edekt
CTBOPIOETHCS MPUTIHCYBAHHIM YOJIOBIKOBI ITOBEIIHKO-
BHX XapaKTePUCTHK U THHH):

(16) We lived next door to a young couple. One
evening the wife, white as a sheet, called me
over to her flat saying it had been burgled. All
the cupboards and drawers were open, with
the contents scattered about the floor. She
wanted to call the police, but | advised her first
to inform her husband. And thus the case was
solved. What happened there? Can you guess?
Theanswer: her husband had droppedin briefly
whileshewasout, tolook for hisdriving license.

(http:/Avww.english4u)

CwmixoBuil e(heKkT HU3KH aHEKI0TIB 3aKOPIHEHU I
y mepexpecHiii arpuOyIiii MacKyIiHHOI POl KiHIIi,
a ¢emiHiHHOI YOMOBiKOBI. OUEBUIHO, 111 CHTYAIis
BHUJIAE€THCS CEPEAHBOCTATUCTUIHOMY IIPEICTaBHUKY
AHIJIOMOBHOI JIIHI'BOKYJIBTYPU HACTUIBKH JAJIEKOO
BiJl HOPMH, 1110 JIOCSTHEHHS KOMI3MY TYT HE ITOTpedye
3aCTOCYBAHHSI HISIKHX IHIIX IPUHOMIB, KPiM JECKPUTILLT
MIPOrHO30BAHOT'O PE3YNIbTaTy JJaMaHHS TPAIUIIHHAX
T€HJICPHUX CTEPEOTHIIIB!

(17) (Switching woman-man situation around)
Businesswoman: WA, | must hurry hometo dinner.
| love a good home cooked meal, don't you?
Second woman: Yes, but I’'m beginning to
suspect my husband’s spending hisafternoons
in the matinees. I’ m positive that pudding we

had last night came from the delicatessen.
(5600 jokes, p. 106)

(18) — What was the terrible row upstairs last night

between young Peck and his wife?
— Oh, Peck’'s a long-suffering chap, but he
finally lost control when his wife kept flicking
cigarette ashes all over the floor he had just
swept. (5600 jokes, p. 222)

(19) — That’s an accomplished girl Ben is going to
marry. She can swim, ride, dance, drive a car,
and pilot a plane. Areal all-round girl.

— They should get along fine. You know Ben is
agood cook. (5600jokes, p. 301)

OO0’ ekTamMH OCMISTHHSI CTalOTh TaK 3BaHi ‘HOBa
XKIHKa' Ta ‘HOBa MaTip’, TOOTO KIHKH, IO TOJIAIOTh
Tpaaumniitai crepeotunu. [Topisu. (20) Ta (21),
JIe KOMI3M, BiZIIIOBIZTHO, € PE3Y/IBTAaTOM KaltaMOypy, [0
IPYHTYETBCS] HA OMOHIMIl (CITIBITa af0Th 32 3ByYaHHSIM
oMo(oHH: MHOXKHHA IMEHHUKa SOCK/HOoCcoK 1 TpeTst
bopma oHMHEY [iecaoBa SOCK/Gumu), Ta HEBIAMOBI -
HOCTI1 [TOBEJIIHKY ITEPCOHAXA TPAAULIIHHOMY (peMiHIH-
HOMY €TaJIOHy (BUXOMISYHU 3 TPAIUIIHHKUX YSIBICHb,
KYPIHHSI € HECYMICHUM 3 POJUTIO MaTepi); BIAMOBIIHO,
K ‘HOBa KIHKA', TaK 1 ' HOBa Martip’ € 00’ eKTaMH MO-
PaIbHO-ETUYHOI OLIIHKU HENnpunycmumo K IOpyIITHHULI
HOPM XKUTTEAIsIIbHOCTI (Makcumu C1id dobpe suro-
Hysamu ¢80l 00086’ s3Ku):

(20) — What's the difference between the so-called
old-fashioned woman and the so-called modern
woman?

— The old-fashioned woman used to darn her
husband’s socks while the moder n woman socks
her husband. (http://www.english4u)

(21) A modern mother is one that can hold safety
pins and a cigarette in her mouth at the same
time. (5600 jokes, p. 324)

3 iHmIoro 00Ky, BUCMIIOETHCS HE JIMIIE HEBIAIO-
BIJTHICTB KIHKY €TaJIOHHIH (DeMiHIHHIH poJTi, aJie i Bac-
He maTpiapXaJbHUN HEeMIHIHHHUHA €TajIoH SK TaKui.
[TopiBH. (22), KOMi3M SIKOT0 3aKOPIHEHHMIA Y OPYILICHH]
NPHUHIMITY PEIeBaHTHOCTI (Y Cepiio3Hiil TOHATBHOCTI
CHUTKyBaHHS HE MOKHA OYIKYBATH, IO 3aITUTAHHS
Yomy ys sicinka nepexooums 00pocy? TpyHTYETHCS
Ha nipecynosuttii Yomy ona ne comye 06i0 60oma
Ha KYXHi?, OCKUIbKH TaKe rpy0e BTpyJaHHs B )KUTTS
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IHIIMB1/1a CYIIEPEYHTB SIK €TOJIOTIYHUM, TaK 1 JIIHTBOE-

TOJIOTTYHUM HOPMaM):

(22) — Why did the woman cross the road?

— Who cares?
—Whyisn’t shein thekitchen cooking dinner?
(http:/Aww.englishdu)
OO’ €KTOM OCMISIHHSI CTa€ TAaKOXK €TaJIOH JIOMOTOC-

MOJIAPKH, 30KpeMa CTEPEOTHITHI YSIBICHHS PO Te,

1110 JKIHOY1 CEKPETH FOCIIOAAPIOBAHHS I1€PEIAt0THCS

i3 TOKOMTiHHS y TIOKOTIHHSI (TTOpiBH. (23), 1€ cMiXoBHiA

e(eKT € HACITIKOM pyHHAITIT [IX CTEPEOTHUITIB):

(23) A young neMywed was preparing a ham for
Christmas dinner. She carefully cut off the end
of the ham before placing it in the pan for
baking. Her husband asked her, “ Why did you
cut off the end of the ham?” And she replied,
“| really don’'t know; but my mother always did,
so | thought you were supposed to.” Later,
when talking to her mother, she asked her why
she cut off the end of the ham before baking it,
and her mother replied, “ 1 really don’t know,
but that's the way my mom always did it.” A
fewweeks later while visiting her grandmother,
the young woman asked, Grandma, why is it
that you cut off the end of a ham before you
bakeit?” Her grandma replied, “ Well, dear, it
would never fitinto my baking pan.”

(http:/Amvww.native-english)
OTxe, pe3ybTaTH aHajli3y MOBHOI 00’ €KTHBAIIii

CTCPCOTUITHUX YABJICHb HpeI[CTaBHI/IKiB aHTJIOMOBHO1

JHHTBOKYJIBTYPH ITPO €KOHOMIYHE HMIAIPYHTS MDKOCO-

OUCTICHUX POJIEH 40108iK 1 OpyJHcUHA NO3BOJISIOTH

TOBOPUTH TPO T, 110 PO3IVISIHYTI aHEKJOTH BUKOHY-

I0Th KUTbKa MparMaTHuHuX (QYHKIIi: KapHaBalizailii,

naTpiapXaJbHUX T€HIACPHUX €TAJOHIB i, HABIAKH,

peryIIsiIii MTOBEAIHKHY YOMOBIKA i YKIHKH Y BIIITOBITHOCTI

3 HUMH eTasoHaMu. DyHKIIIS peTyIsiLii peatizyeTbest

Ha OCHOB1 ()OpMyBaHHsI CTOCOBHO HEBIIIIOBIHOIO €Ta-

JIOHY TeHJIEPHOTO aKTAHTA, 1110 € 00’ EKTOM HEraTuB-

HOI TeJICOJION TYHOI/€ THIHOI/y THITITAPHOI OITIHKH, HeTa-

THUBHOI'O MOYYTTA-CTABJICHHSA, IO B 3aJIEKHOCTI

BiJI 3MICTY aHEKJI0Ty i emmarii aapecara Moxke Haly-

BaTH 3MICTy HeCXBaJIeHHsI/3HeBaru/mpe3upcTa. Yo-

JIOBIK € 00’ €KTOM BHCMIitOBaHHS 32 () iHAHCOBY HECIIPO-
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MOXHICTh, HU3bKHUH COIlialbHUMN CTaTyC, HeOaKaHHS
TPYRUTHCS 15 3a0e3MeueHHs ciM’' 1 i HaMaraHHs 1e-
peKIIacTH el 000B’ 130K Ha IPYKUHY SIK HEBIIOBI-
HUI €TaJIOHHIN POJTi 3aXMCHUKA-TOMyBaJIbHUKA, a IPY-
’KMHA — 32 HEBMIHHS FOCIIOAAPIOBATH I HAMaraHHs
TIEPEKIIACTH 11ei 000B’ SI30K HA YOJIOBIKA SIK HEBI/MOB-
111Ha poti GeperuHi JOMaIIHHOr0 BOTHUIIIA. 3 IHIIIOTO
00Ky, KapHaBaTi3allii MiIATar0Th 1 IHHOCTI aJTkTepHA-
TUBHOI (DEMIHICTCHKOT MOJIEITi CIMEHHUX BiTHOCHH.
[TepcnekTHBY NONANBIINX JOCIIKEHb CKIIa/e
aHaJIi3 MOBHOI 00’ €KTUBAIlli CTEPEOTHITHUX YSBIICHb
PO M>KOCOOHMCTICHI pOITi 4OJTOBIKA T )KIHKH (ITCHX0-
JIOTTYHE MIAIPYHTSI) Y TEKCTi aHITIOMOBHOTO aHEK/IOTY.
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COILIIOKOI'HITUBHI OCOBJIMBOCTI
AHITIOMOBHOI JUCKYPCHUBHOI CUTYALIi PUBUKY

B.A. Ywuna, xkano. ¢inon. nayx (JIyusk)

VY cTaTTi AOCHIUKYEThCA 3B’ A30K MK 3HAHHSM, iH(pOpMaIli€lo, KOMYHIKAIi€l0 1 PU3UKOM y COLiaJIbHOMY
Ta 0COOUCTICHOMY ITPOCTOPI AW CKypPCUBHOI CUTYyaIlil pu3UKy. BcTaHOBIIEHO KpUTEpii XapakTepu3anii KOHKPETHOI CUTyalil
SIK CUTYyallii pU3HKY, OKPECIECHO COLIOKOTHITUBHI OCOONNBOCTI JUCKYPCUBHOI CUTYAIlil pU3UKY 1 BUSBICHO TCHICHITT
y JUCKYPCUBHUX JisIX yYaCHUKIB IOAI0OHOI cUTYyaIii.

Ki1r04oBi ci10Ba: TUCKypcHBHA CHTYAIlisl pU3HKY, IIO3HIIisI Cy0’ €KTa AUCKYPCUBHOI MisTIBHOCTI, PETiCTp, PUBHK,
COLIIOKOTHITUBHUN I X1/,

Yimuna B.A. CouoKOrHITUBHbIE 0CO0eHHOCTH AHIVIOSI3bIYHOM JUCKYPCUBHOI cuTyanuu pucka. B cratse
HCCIIeyeTCsl CBSI3b MEXKIY 3HaHUEM, MH(popMaIed, KOMMyHUKALME U PHCKOM B COI[MAJIFHOM M JIMYHOCTHOM
IIPOCTPAHCTBE NUCKYPCUBHOM CUTyalluH PUCKa. YCTaHOBJICHBI KPUTEPUU XapaKTeEpU3allui KOHKPETHON CUTyalluH KaK
CHUTYyallUl PHUCKA, OUYEPUYEHBI COLIMOKOTHUTHBHBIC OCOOCHHOCTH AWCKYPCHBHOW CHUTYallMHd PUCKA U ONPEIEICHEI
TEHJCHIIMY B JUCKYPCUBHBIX IEMCTBUSAX Y4aCTHUKOB JAHHOU CUTYallUH.

Ki1roueBble cj10Ba: TUCKypCUBHAS CUTYaIlHsI PUCKa, TIO3UIHSI CyObEKTa AUCKYPCHBHOM IESITEIBHOCTH, PETHCTD,
PUCK, COLIMOKOTHUTUBHBIH MTOIXON.

Ushchyna V.A. Sociocognitive Peculiarities of the English Discourse Risk Situation. In this article the
connection between knowledge, information, communication and risk is being researched in the social and personal
space of the discourse risk situation. The criteriafor the risk situation characterization are offered, the sociocognitive
specificity of the discourse risk situation is drawn upon, and the tendencies in the risk situation participants’

behavior are outlined.

Key words:. discourse risk situation, register, risk, sociocognitive approach, stance.

KonnenTyansanii 06pa3 CydacHOro Comiymy y mpo-
CTOPI JTIHTBOGLT0COMCHKOT TapaMT™MH HE € 3aBepIiie-
HOIO MEHTAJIBHOIO CYTHICTIO, BIH BIAKPUTHH JUIs1 TIO-
JATBIIOr0 KOHCTPYFOBAHHS, IO MATBEPIKYE AIBTEP-
HATHBHICTH, PO3MAITTS Ta BAPIaTHBHICTH TAKUX COIIi-
aTbHUX 00pasiB, 5K ,, CyCIUTbCTBO pu3uky” [5; 11; 19],
»CYCIIIbCTBO 3HaHHS [8; 12; 16], , MepeskeBe CycCITib-
cro” [10].

3 ypaxyBaHH;IM 3MiH y HAyKOBOMY ITi3HaHHI Hapasi
(hopMyeTbCSI HOBHIM MIKIUCIUIITIHAPHUN HAIIPSAM
JHTBICTHYHUX JIOCITIHKEHb — IIHTBICTHYHA PU3HUKO-
JIOTis1, Y M@XKaX SIKOTO IUCKYPC PU3UKY BUBYAETHCS
SIK KOTHITHBHO-EITICTEMOION TYH I, COIIOKOT HITUBHUI
Ta rcuxomnrBicTHaHui penomed [1; 17; 27; 29; 30;
33; 34]. HaykoB11i IOCITIKYIOTh, IKAM YMHOM 3HaH-
HSI Ta HAYKOBO-TEXHIYHUH MPOTPeC MPHU3BOIATH JI0 pe-
aJIbHUX a00 ySIBHUX PU3HKIB Y CYCIIUIbCTBI, COLliab-

© VYmmuaB.A., 2013

Ha OpraHi3allis sSIKoro po3paxoBaHa Ha BUPOOHHIITBO
Ta CIOKUBaHHA iH(OpMarii, a comiaabHi MO3MIIil
Ta 0COOMCTICHA 1IEHTUYHICTH IHIMBIIIB BCE YaCTi-
111€ 3aJIeKaTh BiJl IX IUCKYPCUBHOI isIbHOCTI. Pi3HO-
MaHITHI PU3HKH OXOIUTIOIOTH yci chepu OyTTs cydac-
Hoi monuHu. Tak, y 3arojoBKy 710 CBO€1 CTaTTi y ra-
zeti “Daily Telegraph” Emic ToMIICOH CKEIITHYHO
3acTepirae 4YuTadis! ,, YBara: )KUBY4YH, BU PUBHKY€ETE
nomeptu!” (“Warning: You're Risking Death by
Being Alive”) [TompsonA. Daily Telegraph, October
27,2000, No. 21]. JTx. Axamc oImucye pU3HK sIK “Be-
audesny cBitoBy inmyctpiro” (“world’'s largest
industry”) [17, c. 31], V. Bek roBopuTh mpo cydac-
HUM CBIT SIK PO “ CyCHIBCTBO IN100ATBHUX PU3HKIB”
(“world risk society”) [19], a JIx. 3iHH aKueHTye
crier(hiky pU3HKy SIK OCOOIMBOr0 BULY TUCKypCy [ 34,
c. 106-124].
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V 1iif cTaTTi MU AOCTIKYBaTUMEMO 3B’ 130K MK
3HaHHSM, HPOPMAIIIE€0, KOMyHIKAITIEIO 1 PU3HKOM Y CO-
LiaJIbHOMY Ta 0COOMCTICHOMY ITPOCTOp1 IUCKYPCHUB-
HOI CUTYaIlii pu3UKy. METOI0 CTarTi € BCTAHOBJICHHS
KpUTEpIiB XapakTepu3allii KOHKpEeTHOI CUTYallii came
SIK CUTYallil pU3UKY, OKpECIIeHHS 0COOIMBOCTEH JTUC-
KypPCHUBHOI CUTYallli PU3UKY 1 BUSIBIICHHS TEHICHIIIH
Y IMCKYPCUBHHUX JTISIX YYaCHHUKIB MOAIOHOT CUTYAIT1.

OO0’ €eKTOM JOCIIKEHHS € TUCKYPCHUBHA CUTYa-
1S pU3HKY, aIpeAMETOM —MOBHI 3ac00H, 32 10110~
MOTOFO SIKMX YJaCHUKH CUTYALTii pPU3UKY KOHCTPYIOIOTh
CBOI Cy0’ €KTHI ITO3MIIIi, 110 3yMOBJIEHI BHOOPOM Ha KO-
PHCTh TUX YH IHIINX [}, y TOMY YHCIII i TUCKYpPCUB-
HUX. MaTepiaaoM IOCTIKEHHS CIYT'YIOTh (hpar-
MEHTH Cy4aCHOI0 aHIJIOMOBHOT'O XYI0’KHBOT'O JIUCKYP-
Cy, ¥ IKUX KOMYHIKQHTH 3HaXOIAThCS Y IMCKYPCUBHIH
CUTYaLlil pU3HKY.

MeTo0I0TTYHO0 OCHOBOIO IS HALIIOTO aHAITIZY
CTaB COITIOKOTHITHBHHM MiJIXi/1 IO aHAJIi3y TUCKYPCY,
sKui, Ha TyMKy P. Bonaxk, € , Teopiero-riocepeHukom”
1110 00’ €JTHYE KaTeropii COITI0NOrii, KOTHITOMOT i Ta JIHT -
Bictrk [4, C. 121]. TIpencraBHUKH IIbOTO ITiIXOTY 3a-
TIPOTIOHYBAJIM CBOEPITHUIN CHHTE3 KOHIICITYaIbHO-Opi-
€HTOBaHHUX Teopiii pociimkeHHs quckypey (y T.A. Ban
Jlefika — MeHTalbpHI penpesenTauii (mental
representations) [22; 23], y M. Xeminest — perictp
(register) [28], y M. ®yko — auckypcuBHi hopmarii
(discourse formations) [26], y I1. Bypzpe — radiryc
(habitus) [21]. P. Bomak BBaskae, 1110 ,, iCHyIOTb [TE€BHI
MEHTaJIbHI MPOIECH, SIKi TTOB’ I3YIOTh MPOIYKIIIFO
Ta PO3YMIHHS JUCKYPCY SIK 3 BUCIIOBJIFOBAHHSIM, TEK-
CTOM 1 KOMYHIKAITI€}0, TaK 13 COIliaTbHUMH SIBHIIIAMHA
[4, c. 123]. Kpim Tor0, 1ipy BUBYCHHI TAKHX (DeHOMEHIB
SIK IMCKYPCHBHA TIOBEIIHKA, IIEHTUIHICTh MOBHOI OCO-
OUCTOCTI, TO3ULIIOHYBAaHHS Cy0’ €KTa Y TUCKYpCi, TIO-
TpIOHO 3BaKaTH Ha HOTO/il IEpEKOHAHHS1, yCTAaHOBKH,
TOYKH 30Dy, IO3UILii, OCKUTEKA BOHH € HEBII EMHUMU
CKJIA/IHUKaMH KOTHITHBHUX ITPOLIECIB AUCKYPCUBHOL
TISUTBHOCTI.

[HTEepec 10 BUBYEHHS MPOOIEMATUKN PU3HKY BU-
HUK 111 Ha 11o4atky X X cTomTTs y chepi TOUHUX HayK:
MaTeMaTUKH, CTAaTUCTUKHU Ta eKOHOMikH. OnHak
B OCTaHHI POKH pu3UK CTAE IIPEIMETOM HayKOBHX I10-
IYKIB COIIIOJIOTIB, ICUXOJIOTIB Ta JIIHTBICTIB. Y pHU3H-
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KOJIOT11 BUAUISIOTH JIBI OCHOBHI KOHLIEMIIil pU3UKY:
00’ exTrBHY Ta cy0’ exTuBHy [1, ¢. 80-81]. YV pamkax
Cy0' EKTMBHOI KOHIIEMIIi pPU3HUK XapaKTEePHU3yeThCs 0CO-
OUCTHM CTaBJIEHHSM Cy0’ €KTa J10 BIACHUX Ta YYKUX
pu3uKoBaHUX Jiid. OO’ €KTUBHA KOHILIEMIST PU3UKY
niepen0adae TPAKTYBaHHS PU3HUKY SIK MOXKIIMBHX BTPAT
a00 HeOe3MmeKH, He3aJIeKHO Bijl Oyb-IKOro Ccy0’ €K-
TUBHOTO CIPUKHSTTA. PU3UK 3aBX11 BU3HAYAETHCA
cy0’ €eKTHICTIO, 00’ EKTHICTIO 1 pEISLIHHICTIO COLialTb-
HOT'O CBITY, TOOTO OTEHIIHOKO 3/[aTHICTIO BITHUCYBA-
TUCh Y CUMBOJIIYHI COIiaJIbHI KOHTEKCTH, HaOyBaTu
TIEBHUX OI[IHHKUX BJIIACTUBOCTEH 1 CTABATH MPEIMETOM
aKTHBHOI'O OOTOBOPEHHS, IHTEpIIpeTallii, coLiaabHOI
penposyKitii ta po3moiny [14, c. 19].

VY cBOEMY JOCIHIIKEHHI CEMaHTUKH ,, pU3UKY’
Y. diummop 3a3HadaE, 1m0 CEMOI0 ,pU3UK” 00’ €THaHI
yCi CIIOBa aHTITIMCHKOI MOBH, 110 MalOTh 3HAUYEHHS
» MOKJIUBOCTI HeOaXKaHUX HACTIIKIB Y Pe3Y/IbTaTi I1eB-
Hux gii” [25, ¢. 79]. JlekcuaHi OQUHMIII, SIKi, 3T1JHO
Y. ®innmopa, HaekaTh JI0 I1i€i IpynHy, BKIIOYalOTh!
‘risk’, ‘danger’, ‘peril’, ‘hazard’, ‘ venture'; ixaimMu
“cycimamu” Mo ceMaHTHYHOMY IIpocTopy € ‘ gamble’,
‘expose’. [ibid.].

B Oxcdopacskomy CIIOBHUKY aHTIIIHCHKOI MOBH
JAETHCSI TAKe BU3HAYCHHS pU3HKY: ,, Hazard, danger,
exposure to mischance and peril” [32, c. 987];
B IHIIIOMY CJIOBHHKY 3HaXomuMo: ,, The possibility of
something bad happening at sometimein thefuture;
a situation that could be dangerous or have bad
result” [31, c. 1151]. Criocrepiraemo, 110 B 000X BH-
MaJIKax y BU3HAUCHHSX aKIICHTYEThCS OYiKyBaHa He-
Oe3rieka, OB’ si3aHa 3 PU3HKOM.

JloCTIHKYFOYM €TUMOIIOT TFO ITi€ 1 JISKCHYHOT OITHHUII],
JIx. Aiito [18, p. 446] 3ayBakye, 110 aHTITIHCHKE CIT0-
BO,,[1SK” moXomuTh Bin hpaHIry3pKoro ‘risqué’ Taira-
JIMCBKOrO CJIoBa ‘FiScO', o0uaBa 3 SIKMX MAaroTh
3HAYEHHs ‘MOTpanuTu B Hebesneky . OmHaK yxe
B XVII cromirti, nponosxye Jx. AliTo, ceMaHTHKa
cioBa ‘risk’ 1e1o po3mupHIach 3aBIsSKH BKITFOUEH-
HI0 ceM ‘peril’ (nebesnexa, pusux), ‘jeopardy’ (ne-
besnexa, pusux), ‘danger’ (nebesneka, puszux),
‘hazard’ (nebesnexa, puszux, 3azposa, wanc, Ha2o-
0a), 110 MOKHA CHIJLHO BHU3HAYWTH sAK ‘taking
achance (cipoOysaru, pusukHyTH). Take TIyMadeHHsI
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BTLJICHE Y JIATHHCHKOMY CJIOBI ‘I1SICUM i Ma€ BiITiHOK
3uaverHs ‘ gambling’ (azaprthi irpu). OcranHs acori-
artist 6e33arepeyvHo MPUBOAUTD J0 TPAKTYBAHHS PU3H-
Ky B TepMiHax ‘MoxsuBocCri (‘ probabilty’),  Bupaxo-
ByBanus mrancis’ (‘calculationtheodds' ) [ibid].

VY MHrBICTUYHOMY TUTaH1 3aCITyTOBYE yBaru IUcCep-
tauiitna podora H.H. €dimoBoi, npucesiyeHa BUBYEH-
HFO KOHIICTITY ,, PU3HK~ B QHTJTIACHKIH TIHTBOKYIBTYPi [9)].
[HTEpIpeTyroun PU3KK SIK BU AISUTBHOCTI B CUTYALi1
HEBU3HAYEHOCTI 1 HEOOX1THOCTI IEBHUX MiH, pe3ysIbTaT
SKHX € Heriepei0auyBaHUM, aBTOpKa BUALISIE Haif3a-
rajpHimI Meradopy pu3uKy —,,BiliHa” , ,a3apTHarpa’,
,TIOITIOBaHHS , ,,00pOTHOA 31 CTHXI€I0” , ,, BUXI[ 31 CXO-
BHIla Ha3ycTpid Hebesmemi” [9, ¢. 11]. dpeiim cuty-
auii pusuky, Ha 1ymMKy H.H. €imoBoi, Bkirouae cury-
aIlito, y4aCHUK SIKOi IparHe 0 YCIiXy, ajie I0IyCKae
BIPOT'THICTB [TOPa3KH, IEPEKUBAIOYH ITPU LIHOMY EMOLLT
Bifuaro 1 Hajii, poouTs BUOIP, PO3yMitOUH, 1[0 Mir
BIZIMOBHUTHCB BiJ] PH3HKY, 1, BPEILTI, TPUXOIUTH JIO TIe-
pemoru abo mopasku [9, C. 12].

3aranbHO(1I0CO(CHKOI0 6a30t0 AOCTIHKEHHS ANC-
KypPCHBHOI CUTYaIlii pU3UKY MU BB)KA€EMO BU3HAHHS
OiHapHOCTI (JlyaJIbHOCTI) CTPYKTYPH JIFOICHKOTO CBITO-
ooy [3; 7]. JyanbHICTh € OHIE0 3 OCHOBHHX Xapak-
TEPUCTUK HAIIIOI0 MUCJIEHHS, 1 10 IEBHOI MIipH BCE KUT-
TS JIIOIMHU NOOYJJOBaHE Ha IMPOMDKKAX MDK J[BOMa
niomocamu. CUTYyartist pU3HKy sIKHAlKparie Bimoopaxae
IIFO i7ICF0 HECTAOUTHHOI PIBHOBArd, THMYACOBOr0 OajiaH-
Cy MK JIBOMA QHTAarOHICTUYHUMH HaYaIaMH.

CkopucTaeMOCh BU3HAUEHHSM JIMCKYPCUBHOI CUTY-
artii, siKe 3aIporoHyBaB AMEpUKaHCHKUH JIHIBiCT JLtoiin
Biruep: “ muckypcuBHa (a00 pUTOpHYHA) CHUTYAITisI —
11e KOMITTEKC CY0’ €KTiB (aKTaHTiB), TOIiH, 00  €KTIB i CTO-
CYHKIB, IKUM [IPUTAMaHH1 peaJIbHi Ta HOTeHLIHHI Tpo-
0Js1eMH, SIK1 ITOBHICTIO 200 Y4aCTKOBO JOIAFOTHCS, MO-
TQIKYFOIHCH Y TIPOLIEC AMCKYPCUBHOI TISUTHHOCTI Y pam-
Kax CHTYaIIil; 151 TsUTbHICTh BU3HAYAE MOYKITHBI TTO3HIIII,
pitenHs i i ii cyo’ extis” [20, p. 6].

MoBeHH€eBa MOBElIHKA KOMYHIKAHTIB y Oyib-
K} IMCKYPCHUBHIN CUTYaIli] 3aJIC)KUTh HacaMIIepe.]
BiJ TOTO, IO Ui HUX € BaxumBuM. CHTyallii pu-
3WKY BJIaCTUBA HAsIBHICTh [IOTEHIIIHOT HEOE3MEKH 1S
ii cy0’ €xTa Ta neBHa OOMEXEHICTh Yy Yaci ISl TpHid-
HSTTSI HUM/HEIO PIllIeHb, TOMY B TAKHUX CHUTYAIlisIX

IUTsi cy0’ €KTa BaXKITMBHM € 3HAWTH ONTHMAJIbHE
Ta BYaCHE PO3B’ I3aHHS NMPOOJIeMHU, a01 YHUKHYTH He-
NpHEMHUX HacIiKiB. Cy0’ €KT IPHUITYCKae MOKITUBICTb
BHpIIIEHHS MPOOIeMHU 3aBISKH BIACHUM [isiM 200
3a JIONOMOT 0K 1HI1101 cui. OTHCYI0UN TUCKYPCUBHY
curyatiro, JI. birep nume: ,, SIKI10 XToCch rOBOPUTH,
110 CUTYaIlisl € HeOEe3MEYHOI0, HOT0 CJI0Ba 03HAYAIOTh,
1110 SAKICh TOLii, 0c0OM 2060 00’ KT 3arpoXKyt0Th HOMY
a0o0 1HITUM JTIONISIM YH 00’ €KTaM, SIKi MalOTh TEBHY
uinnicTs” [20, ¢.1]. Xoua JI. Bituep He maB Ha yBasi
JIMCKYPCHUBHOI MOJ1ii, KOHKPETHO TIOB’ 13aHO1 3 PU3HKOM,
H0ro 3ayBayKEHHs CITYIIIHO OITHCY€E CaMe CUTYAILI0 PU-
3MKY, OCKUIBKH 1 XapaKTepHOI 0COOIMBICTIO € 000-
B’513KOBA HASBHICTH MEBHOIO CTyINEHs HeOe3nmeKH,
3 SIKOFO CTHKAIOTBCSI CY0' €KTH.

TaxkuM YMHOM, y CUTYaIi pU3UKY 1715 i Cy0’ €KTa
BKIIMBUM € HE JIUIIIE YCBIIOMIICHHS MOYKJIMBOI HeOe3-
neku abo K, HaBITaKH, MOYKJIMBUX OOHYCIB y pasi 110-
CSITHEHHSI TO3UTUBHOT'O PE3Y/bTATy, a i IPOpaxyHOK
BapiaHTIB BUXO/TY 3 Li€1 CUTYaILil IK TPOLIeC TPUIHHATTS
pillIeHb, 110 TPAKTYETHCSI HAMH SIK YaCTHHA POLIECY
Cy0’ EKTHOT'O ITO3UIIOHYBaHHS. MOBJIEHHEBA B3a€MO-
st cy0’ €KTIB y CUTYaIlii pU3UKY — 1€ Y4acTO pallio-
HaJIbHA IMCKYCisl, METOIO SIKOT € 3HATH B3a€EMOITPHIA-
HSITHE pillIeHHS!.

Orxe, TMCKYPCUBHOIO CUTYAITIFO PU3UKY MU, CITIIOM
3a O.A. Muxaiinosoro Ta H.C. I1aBioBoro, BBakae-
MO HECTaHIapTHY KOMYHIKaTHBHY TIOIifO, B SIKIH BIIIXH-
JICHHI Bl 3arajIbHOIPUIHATOrO CLIEHAPII0 IPOTrHO3Y-
OTh MOJKJIMBICTh HEBJa4i, HEOE3IIEKN IS OTHOTO
3 KOMYHIKaHTIB 1 B SIKIi IpUHAWMHI OIUH 3 YYaCHUKIB
MOBJICHHEBOI B3a€MOJIii 3HAXOAUTH CIIOCIO YHUKHYTH
HeraruBHMX Hacmiakis [13, ¢. 14]. OueBuaHoO, 1m0 CH-
Tyallisi pU3UKY Iependadac BiZICy THICTb YiTKO POrpa-
MOBAHOI O3B’ 5I3KH, a TAKOK [IOBHOTO KOHTPOJIIO 3 OOKY
cy0’ €KTa HaJl ITOJTISIMU, OJTHAK JIOITYCKA€ MOYKIIUBICTh
BUPILIEHHS CUTYaIlil Ha HOro KOpUCTh —a00 3aBIKI
HOro BJIIACHUM CBOEYACHUM JisiM, a00 B pe3ynbrari
BTPY4aHHsI IKOICh 30BHIIIHBOI CHiIH. CUTYaLlil pU3HKY
3aByK/IM IPUTaMaHHI IeBHI 0OMEXEeHHS Y 4aci, Kpu-
THYHICTE Ta HEOOX1IHICTE 38 MOKJIMBOCT] HANIIIBUI-
II0TO BUPIIIEHHs Ipo0ieMHu y Oyib-sKuii OiK.

TeopetnyHuM GyHIAMEHTOM ]I KOHCTPYIOBAH-
H T ONUCY AWM CKYPCUBHOI CUTYallll PU3HKY CTaJIN Te-
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opeTuyHi nonoxeHHs reopii tuckypey M.A.K. Xermi-
nest [28, ¢. 12], sikuii 3anporoHyBaB TaKy MOJIETb JAUC-
KypCcHBHOI cutyartil: 1) 1o BinOyBaeThest, 2) XTo Oepe
y4acTh, 3) AKy poiib Bimirpae MoBa. TakuM 4HHOM,
THII CUTYaIlii BU3HAYAETHCS TPhOMa 3MIHHUMH: TIOJIE,
cepa (a field) — npeamerHa 061aCTh CHUIKYBaHHS,
sIKa BKJIIOYa€ TeMY 1 MEeTy KOMYHIKallil; TOHAJIbHICTB,
ponboBa cTpykTypa (atenor, role structure), sika cro-
CY€ThCSl yJaCHUKIB CUTYallll, CTOCYHKIB MK HUMH, iX
poieit; hopma, MoBHa oprasizaitist (& mode, symbalic,
language organization) — MoBHi pecypcH, sIKi BUKO-
PHUCTOBYIOTbCS KOMYHIKAHTaMH Y XOZI1 pO3TOpPTaHHS
IMCKypcUBHOI cuTyartii. Lli mapameTpu BU3HA4AIOTh
,perictp” (register) curyarii, o TPaKTyeThCs
M.A K. XamtigeeM siK CyKyIHICTb CEMaHTUUHUX pe-
CypCIB, sIKi HOCIii MOBH 1 KYJIBTYPHY TPAIHIIIHHO aco-
IIII0€ 3 TUTIOM CHTYallii. 3Ha4€HHS PericTpy MOTeHIIH-
HO 3aJICKHUTH BiJl KOHKPETHOTO COLIIATBHOTO KOHTEK-
CTy KOMYHIKaTUBHOI TofIii. Po3MerxyBaHHS IOHATS ,, CH-
Tyarii’ 1, KOHTEKCTY  TaKOX 3HaXOIUMO 1y Tparsix
T.A. Ban [leiika, saxuii crBepmxye: , Cutyaris —
1€ peaIbHUI CTaH CIPaB, SIKUH CYPOBODKYE KOMYHi-
KaTHUBHY OO, B TOM Yac sIK KOHTEKCT CKJIAIAI0Th
JIHTBICTHYHO 3HAYYI1[I KOMIIOHEHTH KOMYHIKaTUBHOT
cutyauii” [6, €. 30], o Bu3HavaroTh BUOip hopmu
BUPAKEHHS Cy0' €KTHUX ITO3UIIIH y CUTYaLlil pU3HKY.
ITponoHyeMo pO3IIISIHYTH COLIIOKOT HITUBHI OCOOIH-
BOCTI pO3TOPTAaHHS AUCKYPCUBHOI CUTYAIlll PU3HKY
Ha IPUKJIai, B3ATOMY 3 QHIJIOMOBHOTO Xy/IO’KHBOT'O
TBODY:
Ginyard turned, took three steps closer, clenched
his jaw like a bad actor, and tried to hiss his
tough-guy words. “ Let’s cut to the chase, Mr.
McAvoy, because I'm freezing. There's an
indictment out of Pittsburgh, okay. Rape. If you
want to play the hard-ass smart-ass brilliant law
student and run get a lawyer, or even call your
old man, then the indictment comes down
tomorrow and the life you have planned is pretty
much shot to shit. However, if you give us ten
minutes of your valuable time, right now, in the
sandwich shop right around the corner, then the
indictment will be put on hold, if not forgotten

altogether” .
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“You can walk away from it,” Plant said from

the side. “ Without a word.”

“Why should | trust you?” Kyle managed to say

with a very dry mouth.

“ Ten minutes” .

“You got a tape-recorder?”

“ Qure’

“1 want one on the table, okay?” [35, c. 8-9].

VY HaBeneHOMY (hparMeHTi ydaCHUKAMH JUCKYP-
CHBHOI cHTyarlii € 1Bo€ momineidchkux ([KiH spa
ta [Tnanr) i mosoawmii ropuct Kaiin MakAsoii. Kopuc-

Tytounch Tepminonoriero M.A.K. Xemmines, moJie
(field) wiei curyartii BU3Ha4aEMO SIK ,, 3arpO3y OLPUITFOL-
HeHHs iH(popMmarii npo 31ounHHe MuHyse Kaiina Ma-
KABOs” . 3HaHHSA Cy0’ €KTIB CUTYaIlil TPO HEOE3MeKy
JIAt0Th 3MOTY BU3HAUUTH iX KOMYHIKaTUBHI I11JTi, COITi-
aJIbHI CTATYCH, pOJIi Ta MOXKJIMBI HacIiaku 3arpo3u. Ko-
MYHIKaTUBHI [IUTI Y4aCHHKIB ITi€7 MOBJICHHEBOI B3a€EMOJTi
€ IiaMeTpabHO MPOTHIIC)KHUMHU: METOIO TOJIIEH-
CBKHX € 3MyCUTH MakABOSl BAMHUTH MTOTPIOHI iM il
HIJIIXOM IIOrpO3 Ta IIaHTaXy, B TOM Yac K MeTa ca-
Moro Mak ABos moJsrae y Tomy, 1100 YHUKHYTH
HE JIMIIEe MOXJINBOI HEOe3MeKH, a i caMoro CriiKy-
BaHHSI 3 OJIEHCHKIMH.

HebGesneka mist omHOro 3 yyacHHKIB (a came —
nist Kaitina MakABOsT) IOJIsirae y TOMY, IIO BiH CTOITh
nepes] pU3MKOBaHUM BHOOPOM: a00 BiH MOTOIUTHCS
Ha PO3MOBY 3 IMOJIIIEHCHKUMH 1 TTiJIe iM Ha IOCTYIIKH
(a, oTKe, BPATYE CBOE YECHE iM’ 51, IPOTE CTAHE KEPT-
BOIO iX IIIAHTaXYy), 400 BIZIMOBUTHCS BiJT iX ITPOITO3HUILIiA
1, TAKMM YHHOM, 3aHAIACTUTh YCE CBOE KUTTS —HOro
OnrcKyde MaiiOyTHE TaTaHOBUTOTO FOPUCTA 3aKiH-
YUTHCS TIOPMOIO. BinTak, came BiH € cy0’ €KTOM pu-
3UKY, OCKUTbKH BUOIP JOBOJUTHCS POOUTH came HoMy.
OpHak y mboMy pasi )KOHa 3 HOT0 MOMIJIMBHX JTii
He rependavae Mo3UTUBHOIO PE3yIIbTary, a JIUIIE Mo-
raHui abo 111 TipImi.

TonanbHicTh (t€NOr) wi€l IUCKYPCUBHOI CUTY-
attii Mae SICKpaBO BUPAXKEHUN XapaKTep BOPOXKOCTI
y CTOCYHKax MK ii yuacHUKaMu. SIK CTBepIKye
M.A K. Xamnizgeit, poboBa CTPYKTypa KOMYHIKaTHB-
HOI ITO/Tii BKJTFOYA€E He JIUIIIe CTaTi (COIlasbHi, CTaTyCHi)
POJTi KOMYHIKAHTIB, @ if THMYACOBI (JIOKaJIbHi, CHTYya-
THBHI) pOJIi, SIKi BOHU BUKOHYIOTh Y KOXKHOMY OKPEMO-
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My Bunaaky [28, €. 12]. ITo3uii cy0’ exTiB AuCKyp-
CHBHOI TisITHHOCTI B CUTYAILii, 1110 aHATI3YETHCS, TIPO-
JIMKTOBAH1 YCBIJIOMJICHHSIM HEPIBHOCTI X COIIIATBHUX
CTaTyCIB Ta KOMYHIKaTUBHUX POJIEH, a TAKOX iX Ipo-
TUJISKHUMH KOMYHIKATHBHUMU IIUTSIMH.

Emoriiina Harpy»XeHICTb CIIUIKyBaHHS BU3HAYa€e
¢dopmy (mode) wiei tucKypcrBHOT B3aEMOJIIL. YPHBOK
nepeHacuYeHH MOBHUMH 3aC00aMH, 1110 € TIOTHYHHU-
MM JI0 IIO3HaYeHHs HeOesnekn —,, anindictment” (06-
BUHYBaueHHs), , the life you have planned is pretty
much shot to shit” (crutanoBaHe Hariepe KUTTS 110-
JIETHTH JIO JijIbKa); orpos: ,, You can walk anay from
it” (T MOXeLI [IOrO YHUKHYTH); arpecii —,, clenched
hisjaw’ (ctucuys 3yom), , hisshistough-guy words”
(mpocuyas kpyri ciioBa). Kpim Toro, crioctepiraemo
BUKOPHCTAHHS MOJAIBHUX CITIB 1 CHHTAKCUYHUX CTPYK-
typ (‘if...., then...’, "however’, 3a momoMororo siIkux
BepOaTi3yeThCsl HASIBHICTH BUOOPY, 1110 POIIOHYETHCS
Cy0’ €KTY B CUTYallil pU3HKY, Harp.:

If you want to play the hard-ass smart-ass
brilliant law student and run get a lawyer, or even
call your old man, then the indictment comes down
tomorrow and the life you have planned is pretty
much shot to shit. However, if you give us ten
minutes of your valuable time, right now; in the
sandwich shop right around the corner, then the
indictment will be put on hold, if not forgotten
altogether. HaBmucHo migkpeciieHa HepiBHICTh MiXk
Y4aCHHKaMH 11i€] MOBJIIEHHEBOT B3aeMO/Iii iIHTeHCU (i~
KY€THCSI BAKOPUCTAHHSIM ITOMIEHCHKUMU YHCIICHHHUX
Bynberapusmis (the hard-ass smart-ass, shot to shit)
ta ipowii (brilliant law student, your valuabletime).

V kuusi,, Ynepemkenns y quckypei” (Prejudicein
Discourse 1984) T.A. Ban Jlelikom 3ampoIIOHOBaHA
COLIIOKOTHITHBHA MOJIEJb, 3T1THO SKOI aBTOP HOSICHIOE
(pe)poMyKILifO CTEPEOTHITIB Ta yIIEPEIKEHB ITOETHAH-
HSIM LIUTOTr0 KOMITJIEKCY KOTHITUBHHX IPOLIECIB, HAliBaX-
JTUBIIUM 3 SKUX € 30epiraHHs MOCBiny iHAWBimA
SIK CUTYaTHBHOI MOJIEJIi y KOPOTKOTPUBAI Ta JI0B-
rorpuBaiiii mam’ siti [24]. Leit TeopeTHUHMIN MK
MOXe OyTH IHTETPOBAHMIA IO HAIIIOTO TOCIIIKEHHS
CUTYaLlil pU3UKY.

OCKUTBKH PU3HK HE € 00 €EKTUBHHUM IOHSTTSIM,
BiH HalyBa€ CBOTrO TPaJMIIMHOIO 3HAYCHHS JIMILE

y COPUIHSATTI Ta OCMUCIICHHI JIFOMUHOIO TIHCHOCTI,
CYKYITHO BIZIOMUX $IK ,, HA{BHa KapTHHA CBITY —PI3HO-
BU/JI KOHLIENTYaJIbHOI KAPTUHH CBITY Y PE3Y/IBTari pak-
THYHOT'O MTi3HAHHS TIHCHOCTI, II10 Ma€ eTHIYHY (Hario-
HaJIbHY) CIICIIH(DIKY 1 3HAXOIMUTH BUPAKCHHS Y JICKCHY-
HOMY cKiafi MoBH [2, ¢. 59; 15, ¢. 155]. HaiBna kap-
THHA CBITY NIPECTABJISIE CUTYAILIIF0 PH3UKY SIK CUTYa-
110 MTOTEHILI1}HOI 3arpo3u cyd’ exty. KpiM Toro, 1ocBin
YJaCHMKIB CUTYaLlil pu3uKy 30epiraeTbes y ix mam’ siti
SIK IEBHA CUTYaTHBHA MOJIENb. [ pyHTYIOUHCh Ha LIKX
MOJIOXKEHHSIX,, CIPOOYEMO BIATBOPUTH MPOLIEC KOHLIETI-
Tyasi3awii cuTyauii pusuKy:

a) cy0 eKT S 3HAXOIUTHCS Yy MEBHIN CHUTYaIil
R (To0T0 cuTyartii pusmKy);

0) 3a3BHYail JIFO/IH IO TAKUX CUTYALlili CTABIISATHCSI
3 OCTOpOr'OI0;

B) BBXKAETHCS, 110 CYO’ €KT STIOBUHEH Y CHTYAIIii
R sixock misTy;

r) cy0’ €KT SBHUKOHYE i (y TOMY YHCITi i AUCKYD-
CHBHI), a0M 3MIHHTH CHTYyaIlifo R Ha Kparrie;

1) aii cy0’ ekTa SMaroTh OIHAPHY IPHPOLTY, &, OTIKE,
MOXXYTh peaJli30ByBaTHUCh Y IBOX MPOTUIIEKHHX Ha-
IpsIMKax;

) pe3yibTar 3ajJeXuTh HE JHIIE Big 30BHIII-
HiX 00CTaBUH IMCKYPCUBHOI CUTYaIlii, a i Bi BUOOPY
cy0’ ekta STa B HOro JMCKYPCUBHOI IIOBEIIHKH Y 111
CHTYaIii.

Bigrak, npointocTpyeMo BHIIIECKa3aHe, IOBEpTa-
F0UHMCh JI0 HAaBEICHHOT 0 paHillie npukiiaxy. Monoauit
topuct Kaitin MakABoi OTMHUBCS y HEIPUEMHIH CUTY-
amii (cutyartist R), moB’ s;3aHiii 3 pU3HKOM sIK IS HOrO
peHOoMe, TaxK i 11 Horo MaiOyTHHOTO KUTTS. OTXKeE,
BiH € cy0’ eKTOM pH3HKY (S). 3 TOUKHM 30py CTaHAAPT-
HOT'O CBITOIJISTY, SIKWH BIUCYETHCSI B HATBHY KApTHHY
CBIiTY, 115 cUTYallis He € 6axanor. Cyo' ekt (S) cTu-
Ka€eThCs 3 HEOOXIIHICTIO BUKOHATH SIKiCh /il (Y TOMY
YT i MCKYPCHBHI), 20K BUPIIATH 11F0 cuTyarliro (R).
Jii cy0’exta (S) AMKTYIOTHCSI HASBHICTIO BHOODY,
a, 0TXe, MaloTh OiHApHY IPUPOLLY 1 MOXKYTb peaizo-
BYBAaTHCh Yy JIBOX IPOTHJIEKHUX HAIPSIMKaX —a0o MiTH
Ha PU3HK, IPUCTABIIIN HA IIPOTTO3HIIIFO TTOIIEHCHKHX,
1, MOXKJIMBO, BPSITYBAaTH CBOE MaiiOyTHE, 200 BiZIMOBH-
THUCh, 1 TOAI BTpaTuTH Bee. [Ipu mpoMy emortii, siki Bu-
HHKaIoTh y Cy0’ €kTa 11i€el pusukoBanoi cutyariii (R),
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TaKOX MalOTh KOHTPAJUKTOPHY IMPUPOLY: 3 OHOIO
OOKy — Biuaii i cTpax, 3 IHIIOrO — HA/iA HA YCIIiX.
Bubip (moBosti 9acTo MPOANKTOBAHKI CaMe 3ralaHu-
MU eMOLIISIMHE), SIKUi S3ICHIOE Y CUTYaILii pusuky R,
3aJIKUTh Bl MPUTAMAaHHUX HOMY MEHTAJIbHUX pe-
Ipe3eHTAallill CUTyaTUBHUX MOJIENIeH pU3HUKY, TA BU3-
Ha4vae Cy0’ €KTHY MO3UIIIFO, SIKY BiH 3aMAE i1 9ac CBOET
JIMCKYPCUBHOI ABTHOCTI Y IaH i KOHKPETHIH CUTYaltii.

TakuMm 4uHOM, IPOBECHHH aHAaII3 103BOJISIE HAM
3poOUTH BUCHOBOK ITPO T€, 1110 CUTYAIIisl PU3HKY 000-
B’ 13KOBO BKJIFOYA€ MOTEHIIIHHY HeOe3eKy Ta npu-
CyTHICTh BHOOpY, peaiizais sikoro (y TOMy 49HCIi
¥l IUCKYpPCUBHA) MOXKE TIPUBECTH SIK JI0 TO3UTHBHUX,
TaK 1 IO HeraTUBHUX HacHiAKIB. Came AMCKYpCHUBHI JTii
KOMYHIKAHTIB, 1X Cy0' €KTHI [O3UIIIi y CUTYaLlii pU3HKY,
BU3HAUaIOTH 1i pe3ynbrar. Tak, BuOip cyd’ ekrom 1o-
3WI1ii, OpieHTOBaHOI Ha “ ycmix” 1“Hait0”, 000B’ I3KOBO
CIIPUYMHEHO MPOCTIEKTUBHOIO OLIHKOIO CUTYaLii 3 Opi-
€HTAIII€I0 HAa IO3UTUBHUI PE3yNIbTaT, a, OTXKe, epel-
Oagae HOro akTMBHY HO3UILIIO B CUTYaLLii pu3UKY. B Toii
qac, cy0' €KTHA MO3MIIis, OPIEHTOBAHA HA IOPa3KYy,
3a3BUYall pe3yJIBTYE Y BiZIMOBI CYO’ €KTa Bil 3iICHEHHS
OyIb-SKUX pU3HKOoBaHUX Aii. OTxe, MOBEIIHKA
cy0’€KkTa B CUTYalll pU3HUKY HEMUHYYE 3BOIUTHCS
710 IEBHUX MEHTAJIbHUX PENpe3eHTalliil, KOTHITHBHUX
MOJIeIIe 3HAHHS PO 3araJTbHOBIIOMI ICTHHH (,, KOJICK-
THBHA I1aM’ SITh ), SIKi BIUTHBAIOTH HA TPHAHSTTS PIlIICHB
Ta MKOCOOHMCTICHY B3a€MOJIi0 CY0’ €KTIB, HEBII €M-
HOIO YaCTHHOIO SIKOI € X JUCKYpCHBHA MOBEIIHKA.
BuBdeHHs 3rajlaHiX MEHTaJIbHUX Perpe3eHTallii, 1oc-
JIJKEHHSI IX MOBJICHHEBOI'O BTUICHHS Ta KOHCTPYIOBAH-
HS1 KOTHITUBHUX MOJIEJICH IMCKYPCHBHUX CHTYAITiH pH-
3UKy1€ IEPCIEKTUBOIO HAIIMX MOAAIBIIHX ITOMIYKIB.
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CYB' €EKT SIK YUHHUK
JIACKYPCHUBHOI JISIJTIBHOCTI

I. €. ®ponosa, kano. inon. nayx (Xapxis)

CraTTIO IPUCBSIYCHO PO3ITISAY Cy0' €KTa TUCKYpCY — aOCTparoBaHOi CyTHOCTI, y3aralbHEHOTo 00pasa JIFOJAUHH,
10 MUCIIUTH 1 CHIJIKyeThesl. IIpiopuTeT po3yMOBOi aKTUBHOCTI Cy0' €KTa AUCKYPCY BH3Hauae Horo 0a3oBy poib —
CITIOCTEPITAY, sika KOHKPETH3YETHCS Y KOMYHIKATHBHHX Ta COIMIaJbHUX/TICHXONOTIYHUX PONSAX, OCHOBAHUX
Ha CTEPEOTUITHHX YSBICHHIX Ta MOIEISIX MTOBEAIHKH, BUKOPUCTOBYBAaHUX OKPEMHUMH iHAUBITaMu. [HppacTpykTypa
KOMYHIKaTHBHHX, COLIANLHUX / IICHXOIOTIYHMX Pojiei CIiBBigHECEHA 3 (HOPMOIO, TUIIOM / Pi3HOBHIOM JHCKYPCY
Ta #oro saepHor / meprdepiiiHO 30HAMH.

Kuarouogi ciioBa: mickypce, cyo’ €xT, 6a30Ba pojib, KOMYHIKATHBHI POITi, COLIaIbHI/TICHXOIOTIUHI POJTi, CTEPEOTHITHI
ySBIICHHSI / MOJIeITi TOBETIHKH.

. E. ®poaoa. CydbekT Kak (pakToOp AUCKYPCHBHOI AesiTe1bHOCTH. CTaThs MOCBSIEHA PACCMOTPEHHIO
cyObeKkTa AMCKypca — aOCTPaKTHOM CYIIHOCTH, 0000IEHHOr0 00pa3a MBICISIIETO U OOMIAONIETOCs YeIOBeKa.
[IpuopuTeT MBICTUTENBHON aKTUBHOCTH CYObEKTa AMCKypca ompezenser ero 6azoyro ponb — HABJIKOJATEJID,
KOTOpasi KOHKPETU3HPYETCsI B KOMMYHHKATHBHBIX M CONUANbHBIX/ICHXOMOTHYECKUX POJISIX, OCHOBAHHBIX
Ha CTEPEOTUITHBIX IPECTABICHHUSX U MOZIEIISIX ITOBEICHHUS, HCIIONb3YyeMbIX OTACTbHBIMU HHAMBHAaMU. H(pacTpyKTypa
KOMMYHHKATHBHBIX, COIIHATBHBIX/TICHXOIIOTHYECKUX POTIel COOTHOCUTCSI C (hOPMO#t, TUTTOM/Pa3HOBHTHOCTBIO IUCKYpCa
H ero siiepHoii/iepu epuitHoi 30HO .

KunroueBble cli0Ba: IUCKYypC, CYOBEKT, 0a30Bast poiib, KOMMYHHKATHBHBIC POJTH, COLIHATBbHBIC/ ICHXOTOTHYECKIE
POJIH, CTEPEOTHITHBIE MIPEICTABICHHS/MOICITH TOBEICHHSL.

I. Ye. Frolova. Subject Factor in Discoursive Activity. This article considers discourse subject regarded as
an abstract notion, a generalized image of thinking and communicating human being. The priority of discourse
subject mental activity allows to define his basic role — OBSERVER, further specified in communicative, social/
psychological roles, based on stereotypical ideas and behaviour patterns used by individuals. The infrastructure of
communicative, social/psychological roles correlates with discourse form, type and its core/peripheral zones.

Key words: discourse, subject, basic role, communicative roles, social/psychological roles, stereotypical ideas/
behaviour patterns.

AHTPOMOLEHTPU3M SIK IPOBIIHUN TPUHIIMI Cydac-
HMX JTIHTBICTHYHHUX CTY/Iii CKEpOBYE yBary JOCIITHHUKIB
Ha B3a€MOJIIFO JIFOJICHKOT CBIIOMOCTI i MOBH Y TIPOIIECi
KoMyHiKarlii. OCHOBOIOJIOXKHI TPOOIeMU MOBO3HAB-
CTBa — MOBA 1 CBIJIOMICTh, MOBA 1 CYCITUTLCTBO — Ha-
OyBarOTh CHOIOJIHI HOBOT'O 3By4aHHs Y TepMiHaX J1C-
KypCOJIOTIYHUX PO3BIIOK, II0 3yMOBIIIOE iX aKTy-
albHICTD.

Cepen uncenbHUX TIIyMadeHb TUCKYpCY Y BITUH3-
HSIHUX JOCTIIPKEHHSX MOIIMPEHUM € Oro po3yMIHHS
SIK CKJIQIHOi CHCTEMHOI CYTHOCTI, LI10 BiAPI3HSIE€THCS
0araroacrekTHICTIO, OXOILUTIOIOYH MOBY, CBIIOMICTb

© ®ponosal.€., 2013
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1 KOMyHIKaIlif0, KOTHITUBHUH Ta COLIONParMaTHIHIHI
IUTaHH, JIe MOBAa BUKOPHUCTOBYETHCS Y IPOLIECaxX KOH-
CTpPYIOBAaHHS 1/Iel Ta IEPEKOHAHb T Yac B3aEMOIIT
KOMYHI KaHTIB y TIEBHUX COLIIOKY/IBTYPHUX KOHTEKCTax
i cutyartisix [26, ¢. 116]; ik CHTYaTHBHO OOYMOBJICHY
1HTepCyO' EKTHY MOBJIEHHEBO-PO3YMOBY JisSJIbHICTb,
CIIPSIMOBaHY Ha B3aEMHY OPI€HTAIII0 Y JKUTTEBOMY IPO-
CTOp1 Ha OCHOBI1 HaJJTaHHS MOBHIH ()OpMi CEMIOTHYHOT
3Hadymocti[18, c. 11].

I{ikoM O4EBHIHO, 1110 3aCHOBAHA Ha LIUX TPAKTY-
BaHHAX JIOCI1THUIIBKA TAPAaJUTrMa He MOXKe OOMExXy-
BaTHCSl BUBUCHHSIM (paKTopa aJipecanTa i ajpecara,
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SIK1 TUTITHO CTY/IFOFOTHCS! y KOMYHIKATUBHO-TIpAarMaTHd-
HUX pO3Bi/IKax. 3a3Ha4eHi YMHHHUKH, 0€3 CYMHIBY, BaK-
JIUBI, ajie CIIBBIIHECEH] 3 Cy0’ €KTOM MOBJICHHS, TOJI
K CYO' €KT AUCKYpCY 11I€ HE OTPUMAB HAJIEXKHOT'O BUC-
BITJICHHS.

Buxonsan 3 11b0oro, METOFO IIi€1 CTATTI € PO3TIISA
cy0’ eKTa sIK YNHHUKA JUCKYPCUBHOI TISTTHHOCTI.

VY mapuHi IMCKypCUBHUX PO3BIIOK HAa CHOTO/IHI Ha-
KOITMYEHO JIOCTaTHBO TOCBITY ISl BUPILIICHHS ITi€1 3a-
naau. [ToknaneHnii B OCHOBY Cy4acHOTO PO3YMIHHS
JMCKypCY IPHHIIHI iHTepakirionamizmy [ 30, . 398-404],
aKICHTYBaHH i71e1 KOHCTpYyroBaHHs (* CBIT € KOHCTPYK-
11151, y TBOPEHHI SIKOi MU yC1 MOXeMO OpaTH yJacTs”
[22, c. 17]) npuBOISITH 0 BUCHOBKY; 110 IMCKYyPCHBHA
TISUTEHICTB Mependadae MbKCYO' €KTHE CMUCIIOTBOPEH-
15t [14; 29 1a in.]. [Tpu ipomy, BiracTuBe QyHKITIOHATb-
HHUM PO3BIJIKaM Opi€HTYBaHHS Ha BUBYEHHS BUKOPHC-
TaHHS MOBH 3 ypaxyBaHHSIM yYChOI'O pO3MAITTS KOH-
TEKCTHHMX YMHHHKIB [5, ¢. 3;12, ¢. 23; 27, ¢c. 87 tain.]
MIOCTYIOBO BHUJ03MiHIOETHCA. Ha mepmuii nias,
SK CIIYLIHO CTBEP/DKYETHCS, BUCYBAIOTHCS HE CaMi
KOHTEKCTH1 YNHHUKH, a PEJIEBAaHTHI CUTYaLlil 3HAHHS
po HuUX [ 28, C. 24]; i ysBiieHHs Hagauti Tpanchopmy-
IOThCSI y TIOCTY/IAT IEPBUHHICTH CY0' €KTa CTOCOBHO
[apuHu ioro icHyBans [19, c. 4].

Binrak, cy0’ eKT IHCKypCy, 3aTydeHn 10 TIPOLIECY
Mi3HaBAJIBHOI AISTTHHOCTI, CMUCIIOTBOPEHHS, TOCTAE
K Cy0' €KT IIMPOKOT'0 1 yHIBEpCATEHOTO — [IEPLIENTHB-
HO-KOTHITHBHOTO —cTatycy [6, c. 12]. Bin crioctepi-
rae cebe y MarepianbHOMY/ineansHOMY, hizuuHOMY/
COILIaJIbHOMY CEpEOBHIIl, BUKOPUCTOBYE 3HAHHS,
HasiBHI B F0T'0 ITIICBIIOMOCTI, CBIIOMOCTI UM Ha ICBIIO-
mocTi [9, ¢. 24-26] Ta mparHe 3a0BOJILHUTH CBOI
noTpedu, 3aU1s 4Oro He0OX1THO BCTYITUTH B KOMYHi-
Karriro [21, c. 56].

Taxkum uuHOM, €Yo’ €Km OUcKypcy —ye abcmpax-
mua cymuicmo, y3aeaivnenui Homo Sapiens,
WO MUCTUMD | CRIIKYEMbCA.

ITepBUHHICTD MUCIICHHS CYO’ €KTa B IMCKYPCHBHIN
TisUTBHOCTI BU3Ha4ae sk 6a30By posib CIIOCTEPITA-
YA [7]. CriocTepirad — 11e y4aCHHK Oyjib-sIKOTO KOH-
KPETHOTO AUCKYPCY, Ll POJIb OXOIUTIOE YCi irmocTaci
cy0’ €KTa: HOro po3yMoBY JISUTBHICTB SIK CyO' €KTa ped-
JeKcii, Horo MparHeHHs JOCATTH Oa)XaHUX IUIeH

IUISL 337I0BOJICHHSI HasBHUX MOTPeO, 110 BIACTUBE
cy0’ €KTy KOMYHIKaIlii, HOro 3aJTydeHHEO JI0 IEBHOI KyJTb-
TYpPH, COLIiyMY, ICHXOJIOTTYHOT'0 THITY SIK COLIiTbHOro/
TICHXOJIOTTYHOrO CY0' €KTa Ta BAKOPUCTaHHS HUIM MOBH
K Cy0’ €KTa MOBJICHHSI, IPUYIOMY B ITPOLIECI AUCKYP-
CHBHOI JIsIILHOCTI YC1 IIepestivyeHi imocTaci B3aeMo-
TIPOHUKHEHHI.

Pons CITOCTEPII'AYA KOHKpETU3YETbCSA Y JUC-
KypCi B KOMyHIKATHBHHX MO3MIIISIX Cy0' €KTA (aapecaHT,
azpecart, TPETill YY4acCHHK), SIKi TAKOX € MEBHUMH
a0CTpaKLisIMH — KOMYHIKATUBHUMH POJISIMH,
He 000B’ 13KOBO MPHUIKUCYBaHI OKPEMOMY 1HIHUBILY.
Taxk, mpuMipoMm, aipecanT HayKOBOI UM ra3eTHOI CTATTi
HE € OJIHI€10 0c00010, 60 y TBOPEHHI IIbOT0 )KaHPy Ha-
YKOBOTO/MyOIIIUCTHYHOTO UCKYPCY OepyTh y4acTh
YJICHH PEIKOJIETII Ta peIaKTOPU-KOPEKTOpH. Tak camo
aopecam Moxe OyTH, SIK BIZIOMO, 1HAWBITyaJIbHUM,
KOJIGKTUBHHM, MaCOBHUM; T€ CaMe CTOCYEThCS 1 mpe-
Mb0o20 yIaCHUKA. 3HAHHS PO KOKHY 3 KOMYHIKaTHB-
HUX poJiell HasBHE B cBimomocTi cy0’ ekriB [13],
TaK caMo SK 13HaHHSA PO CIOCOOM KOMYHIKaTUBHO-
POIBOBOI MOBeMiHKH [ 17], 1110 HaTa€ MOXITUBICTD iH 11~
BJ{y-HOCIIO IIEBHOI pOJTi OpIEHTUPHU B KOMYHIKAaTUBHO-
My IIPOCTOPI.

Indpactpykrypa komyHikaruBHUX porneit CITIOC-
TEPITAUA BUABISIETHCA BAYKJIMBOIO U1 BU3HAYEHHS
¢opmu TUCKYPCUBHOI IISTBHOCTI — 0iano2iuHoi
abo mownonoeiunoi, ne BiAMOBIAHO BinOyBaeThes /
He BiI0OyBa€THCsI 3MIHa OCHOBHUX KOMYHIKATUBHUX PO-
JIeil — ajpecaHTa Ta ajpecara — MK KOHKPETHUMU
Y4aCHHUKaMHU MOBJICHHEBOI B3aEMOTIi.

[pore, hopmanbha qudepeHtiaris He 3MIHIOE caMOoi
CYTI IMCKYPCY: 3aJIy4eHHUH 10 MOBJICHHS YU Hi, yJac-
Huk-He aapecant € CIIOCTEPITAYEM, wio Bumm-
BA€ 3 BIZJOMOI'0 1 BU3HAHOTO IPUHIIMITY iaTOT1YHOCTI
M.M. Baxrina: CIIOCTEPII'AY ocmucitoe cebe
B YMOBax CEpeJOBHINA, Jie 00OB’ A3KOBO HAasBHHI
iHIIH/-1, 1e cy0’ eKTaM B3a€MOJIii BIIaCTHBE ICUXOIIO-
riuHe 200 (PeHOMEHOJIOT TUHE MTEPEeKMBAHHSI CIILUTBHOCTI
inTepecis, aiit tormo [30, €. 404].

Pons CITOCTEPII'AYA Takok KOHKPETH3YEThCS
y comiaIbHMX, COLIATTBHO-TICUXOJIOTYHUX,, ICUX0JI0-
riYHMX PoJie, 110 MalOTh CBOKO CTICIIU(IKY B TEBHO-
MY JIHI'BO-KYJIBTYPHOMY CEpPEJOBHIILI.
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ComianbHi poJTi, KOTPi BU3HAYAIOTH TTO3UIIIFO 1HIH-
BiJla B CTPYKTYpI1 CYCIUIbHUX BITHOCHH, IPUBEPTAIOThH
3Ha4HY yBary AOCIITHUKIB, SIK1 CITyIIIHO CTBEPXKYIOTb,
110 (1) comianbHi pOIBOBI XapaKTEPUCTUKU MOXKYTh
TIOETHYBATHCS 13 IHUBITYAIbHO-TICUXOJIOT TYHIMH PHU-
cami [12, c. 5]; (2) y KOHKpETHOMY aKTi KOMyHiKaIlil
H/IMBIJ BUCTYyIA€ HE SIK II00abHA, a SIK * TapamMeTpu-
30BaHa” 0co0a, 10 aKTyali3ye OJIHY i3 CBOIX pOJIeH,
abo omiHyrouy cepen inmmx [ 24, c. 166].

CorrianbHi/corianbHO-TICUXOIOTIYHi POIi IPOIIo-
HYETbCS KIacU(IKyBaTH 32 PI3HUMHU NPUHIUIIAMHI
[1,c.69; 11, c. 152; 15, c. 78Ta in.]. [TpuHImmam auc-
KypCHBHOT0 aHaJTi3a, Ha HaIIl ITOTJISiI, BIJITIOBIIAE TH-
TIOJIOT'is, SIKa BPaXOBY€E CIPSIMOBAHICTH CBiIOMOCTI
CITIOCTEPITAYA Ha abcomoTHY/BiIHOCHY BIaCHY
MO3UILI0 Y CYCIUTBHOMY CEPEIOBHIIII Ta aKIEHTYE
OUTBIION0 Y1 MEHIIIO0 MIPOFO TICHXOJIOT 1YHI YHHHHKH.

3a kpuTepieM abCOMOTHOCTI/BITHOCHOCTI O3MIIIT
cy0’ ekTa JMCKypca, aKTyalli30BaHii y MeBHil poui,
BUOKPEMITIOEMO 0COOUCHICHT TA MIXHCOCOOUCMICHT
poti.

OcobucmicHi poii XapaKTepu3yTh Cy0 €KTa
SIK OKPeM0o20 NpeOCmAa8HUKa NeHOI coyianbHoi epy-
nu. BOoHU APO3NOUISIIOTECS Ha hopmabHi, 10 KO-
PECTIOHAYIOTH 3 (hOpMaTi30BaHUMH O3HAKaMH 0COOH-
CTOCTI y COLIIATBHOMY CEpEIOBHIIT (AHKETHI JaHi — BIK,
CTaTh, TPOMAITHCTBO, OCBITA, CHICIIAILHICTH, MATPH-
MOHIaJIbHa XapaKTePUCTHKA TOLIO) Ta HepopManbHi,
SIK1 BITOMBAIOTh HAJIGKHICTb HAMBINA JI0 CyCHUTEHUX
rpyI, KOTPi He MaroTh opMartizoBaHuX 03HaK (Bipo-
CIIOBIIAHHS, IOJITUYHI [IEPEKOHAHHST, IHTEPECH, YO0~
OanHs To110). J[o HeopMaTbHUX HaJIEKATh TAKOXK
CUTYaTHBHI pOJIi, BUKOHYBaHi Cy0' €KTOM Y TUTIOBUX
YMOBAX [TisUTBHOCTI/KOMYHIKALIii: [Taca)xup, MOIOPOKHIH,
TMIOKYTIEIIb TOLIO.

Miscocobucmicni poii BU3HAYAIOTHh MO3UIIIO
cy0’ €eKTa BIIHOCHO IHIIIOTO MPEACTaBHUKA CYCIILIb-
CTBa, 1110 IMILUTIKaTye cama Ha3Ba podi: Opart, Apyr,
raHyBaJIbHUK (KOroch). [Toai6HO 10 0cOOHCTICHUX,
MDKOCOOUCTICHI POl MOMKIIMBO IMiIPO3UINTH Ha (op-
MasbHi (IpyxuHa, Opar) Ta HeopMaibHi (Apyr, mia-

OueBuHO, 1110 GOpMaNBHI oIl OUTBIIOK MIpOIO
CIIMPAIOTHCS Ha COLIIANIbHI XapaKTEePUCTHKHU CYO' €KTA,
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TOMI SIK He(hOPMAITHHI 3ATyJar0Th 1 TICHXOIOT TYHHUI KOM-
TIOHEHT.

IlepeBara CHXOIOTTYHUX PUC JO3BOJISIE TREPAUTH
PO HASBHICTh TAKOXK 1 MCHXOJ0Tr0-COMiabHUX
1 ICHUXOJIOTTYHHUX POTIEH.

30kpema, cepel] BUBYCHUX Ha ChbOTO/IH1 Y TUCKYP-
CHBHUX po3Binkax, HasBHI Taki sik [IEPECJIIJITYBAY,
XXEPTBA [2], ATPECCOP, MUPOTBOPEILIb [25],
JKAPTIBHUK [23]. AKyMysTrOFO4H HIEBHI ICHXQIOTTYHI
XapaKTEepUCTHUKH, 11l pOJIi, Xoua i He OB’ A3aHi 6e31o-
CEepEeAHbBO 13 IEBHOIO IPYIIOI0 YX IIPOIIAPKOM CYCIILIb-
CTBA, € TUM HE MEHIII IICUXO0JIOrO-COLIIAIBHUMH, 00 3a-
JY4aroTh KyJIBTYPHO-COIITbHI IIHHOCT] T2 HOPMH.

CyT0 IICHXOMIOT T4 HI POIi, PEJIeBAHTHI JIMCKYPCUBHUM
PO3BiIKaM, OXOILTIOIOTh €ro-CTaHW OCOOUCTOCTI, BU-
3HaueHi B TpaHcakiiitnoMy anaiizi E. bepua (JUTU-
HA, JOPOCJII, BATBKO) [4, c. 17].

VYei nepenideHi poni IpyHTYIOTbCs Ha cpopMoBa-
HOMY B IIOBHU YaCOBHH MEPIOJT TPYIIOBOMY — CTEPEO-
TUITHOMY — 3HaHHI. L{e 3HaHHS OXOIUTIOE ySBIEHHS
PO POJIb SIK KOMIUIEKC TIPpaB, 00O0B’ A3KiB 1 OIIHKH
Ta MOJIEJTi pOTBOBOT OBEIIHKH, 33][aH1 BiIIIOBITHUMU
eKCIIeKTallisIMU.

TakuM YHHOM, 3HAHHSI TIPO COLIATBHI/TICHXOITOT TYH1
pOJIi € TAKMM CaMHM OPIEHTHPOM Y TisTIbHOCTI
cy0’ €eKTa JUCKYpCY 5K 1 3HAHHS PO KOMYHIKaTHBHI
poIti, X04a i 3HAYHO MEHIIIE YITKUM: SKIIIO aJ[PpeCaHT
3a62/cOU MOBUTB, TO HOCIH COLaIbHOI/TICUXOIOT T9HOT
POITi JTi€ Y Medtcax CTePEOTUITHOI POITbOBOI TOBETIHKH.

JTo Toro x, iHdpacTpyKTypa comiaabHUX/TICHXO0-
JIOTIYHUX POJIEH € HE TUTBKU OUTBII PO3TaTy’KEHOIO,
SIK CBIJTYMTH MOTIEPEHHO BUKIIAJICHE, ajle i OLTbII
CKJIQJIHO 30praHi30BaHo0. Tak, 1esiKi poJii yTBOpIO-
I0Th KJIACTEPU — CYKYMHOCTI KJIacTepHHUX pOJei,
B SIKHX KOHKPETH3YEThCsI [IEBHA 3araibHa poitb (JIPY-
XKXNHA —IOMOI'OCIIOJJAPKA, BIPHA ITAPT-
HEPKA, KOXAHKA, ITIOAPYTA [7, c. 9]), cyxms-
na JUTUHA, necnyxnuana JUTHUHA [10, c. 70],
npudomy, cienudika 6agennss CIIOCTEPITAYUEM
ce0e, sIK BUKOHABIIS [1EBHOI POUTi, CIPUYMHSIE aKTyaTi-
3aI1iro 3araabHOI poiti / KOHKpeTHOI (KacTepHoi) poti /
JIEKUTBKOX KJIacTepHuX poneii [ 7, ¢. 10], omHogacHy ak-
TyaJTi3aIli0 ICUXOJIOTIYHOI Ta IICUXOIOT0-COIiaTbHOT
poii (BATBKO-AT'PECOP) [25, ¢. 128] Torro.
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Ciin TakoX 3BEpHYTH yBary Ha Ty OOCTaBHHY,
10 IPIOPUTET Yy BU3SHAYCHHI CBOET pOJTLOBOT MO3HIIIi
Ta IMO3MLII IHIIOTO HAJISKHUTH CYO' €KTY. X04a ICHYIOTh
NeBH1 00CTaBHHU CHUIKYBaHHS, SIK1 YITKO BU3HAYAIOTh
POITB IHIMBIA (IIPUMIPOM CYIOBE 3aCiTaHHST), Y SHATHI
KUIBKOCT1 BUITQ/IKIB IEPBUHHUM € CYO' €KTUBHO-3yMOB-
nenuii BuOip CITOCTEPITAYA. Lg, 3BicHO, OLIBIIOK
MIpPOIO CTOCYETHCS IICUXOJIOTTYHUX, TICUXOJI0Tr0-CO-
[IATBHUX Ta COLIATBHO-TICUXOIONTYHIX (He(opMaIb-
HHX) POJICH, aJie 9acoM MOKe Oy TH CIIPABEIMBO 1 JIsT
comiambHuX ((popManbHIX) poseit. [Ipuksiamm poro Ha-
SIBHI B Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY KIHOZTUCKYpC1: OpH-
TaHChKMH cynepareHT /[xeiime bonn 3aBsiuye cBoe-
MY YCIIXy HE JIUIIIe HABUUKaM CHIIOBOTO IPOTUCTOSIH-
H#l, ajie i TaJTaHTy NepeBTUICHHS, a0, IHaKIIe Kaxy-
91, BMIJIOMY BUKOPHCTaHHIO POJIbOBOI OBEIIHKH, BU-
KOHAHHIO PI3HOMaHITHUX POJIEH, SIKi HE MalOTh HIYOTO
CIIUJIBHOTO 3 peaIbHUMHU XapaKTePHUCTUKAMH 1IbOTO
iHaMBiga. 3 iHIOro OOKY, TUIIOBi, BKOPiHEHI B CBi-
JIOMICTb, TTOCTIHHO aKTyaJli30BaHi poJIi MOXKYTh ITO4a-
TH “KepyBaTH’ TOBEIIHKOI OCOOHU: YUUTENh 1y 1o0y-
TOBHX CUTYaI[ISIX yC€ JeTaJIbHO pO3’ ICHIOE, IOBYAE
AK Tpeda poOuTH, TOOTO MOIIKPIOE CBOI podeciiiHi
POJIbOBI HABUYKH Ha 1HIII chepu TBUTHHOCT]; a00 HIIHIA
KiHOrepoi — bopH —y nomrykax BiacHOi 0COOUCTOCTI
3HAXOJUTH HE JINIIIE MaTepiaibHi MTBEPIKSHHS POLY
CBOEI TiSUTHHOCTI (30pOF0, MACIIOPTH Ha Pi3Hi iMeHa),
ajie i portbOBi HABUYKH (ITi/T Yac nepeOyBaHHsI 3 [IiBYM-
HOIO B Kade BiH aBTOMAaTUYHO 3aItaM’ ITOBYE HOMepa
aBT, 110 CTOSTH Ha BYIUIl, OLIHIOE yCI 30BHIIIHI
Ta BHYTPIIIHI IeTaT “ ClieHH” Ha TIPeIMET IMOTSHIIIHHO
3arpo3H TOIIIO).

[adpacTpykTypa COmiaTBbHIX/TICHXQIOTTYHIX POTICH
CIIOCTEPITAYA € cyTTeBOIO AJISl 6U3HAUECHHS NEG-
H020, KOHKpemHO020 Muna JUCKYPCUBHOI AiSUTBHOCTI.

Came xonkperuzanis mosuiii CIIOCTEPITAYA
Moyke OyTH ITOKJIa/IeHa B OCHOBY KJIACH(IKAITIHOI IpaK-
THKH, 00 ypaxyBaHHsI COLIJIbHOI/ICUXOIOTTYHOI pOJTi
KOPECTIOHTYE 13 TBEPIPKEHHSIM ITPO MOXKJIMBICTH CKa-
3aTu “4uiick UCKypC” —MOMITUYHUHN, HeMIHICTCHKUH,
aKaJeMIYHUN, IHAKOMUCIIEHHS, IepeOyI0BH, PUHKY,
Haii, Biquaro [ 20, c. 41].

YV mmpoKo BioMili TUTIONOT i, 1€ YCsl MHOYKHHA JTHC-
KYPCIB PO3IO/IUICHa Ha IHCTUTYIIIHHI / HE IHCTUTYILi#H,

posie CIIOCTEPII'AYA nonana Habopom HaitOLIb1I1
y3aranbHeHuX coianbaux porneii —AIEHT, KIIIEHT
MEBHOI0 CYCHUILHOTO iHCTUTYTY [ 12] Ta, BinmosigHo,
He-ATEHT/KJIIEHT.

V inmiii Bu3HaHii Kiacudikartii [ 3] Hu3Ka TECKypCiB
BH3HaYCHA 33 KPUTEPIEM COLiabHOI ((hopMastbHOI) porti
cy0’ exTa (40IOBIHil, )KIHOUMH, TUTSUHIA), iHIIIa rpyma
CIIBBiHECEHA 3 IUMHU POJISIMHU (AUTIIOMATHIHUIH —
TMCKYPC TUTUIOMATIB, TOJITUYHUN — TUCKYPC TTOJT-
ITHKIB, MEIMYHUIT — AMCKYPC METPAILIIBHUKIB TOIIO).
VY Tperiii rpyIii MPOCIiIKOBYETHCS 3B’ I30K MIXK PI3HO-
BUJIOM JUCKYpCY (apryMeHTaTaBHUHN, KOH(IIKTHHH,
ABTOPHTAPHHIA) Ta MICUXOJIOT0-COL[ATEHOK POJLITIO
cy0’ exra.

VY Oynb-siIKOMy BUIIAJIKy, POJIb CIIOCTEpiradya BH-
CTyTIa€ BU3HAYAJILHOIO UM, IPHHANMHI, Ma€e OyTu Bpa-
XOBaHa y BU3HA4YEHH1 KOHKPETHOT O AUCKYpPCY, 00 “THIIIB
JIMCKYPCUBHOI ISUTBHOCTI MOKHA BUOKPEMHTH CTUIBKH,
CKUIBKH MOKJTMBO BUOKPEMHTH THIIIB JIFOICHKOI aKTHB-
HOCTI i mistteHOCTi” [16, ¢. 9], e inauBix BUCTYyIIAE
BHKOHABIIEM ITEBHOI POITi.

AxTtyanizauisi/iHTeprperartis coiaibHOI/ ICHX0I0-
riqHoi poiti HaOyBae, y 3B’ 13Ky 13 BUKJIAICHUM, 3HATY-
IIOCTI Y IIIe OTHOMY aCIIeKTi: 3B’ I30K IEBHOT'O HA00PY
poieil 3 KOHKPETHUM JIUCKYPCOM JIO3BOJISIE 8CIMAHO-
6UMU MedHCT OCTAHHBOTO.

3 omsimy Ha 3acaiHi MPUHITUITH IUCKYPCOIOTTYHO-
T'0 aHAJI3Y, 11l MeKi HE MOXKYTh OyTH YITKO 1 0/THO3HAY-
HO OKpeciieHi. ToMy a/leKBaTHOIO BUJAETHCS S1/1€PHO-
niepudepiitHa MOIIEITb TIOMS, 3 TOTTOMOTOFO STKOT MOXK-
JIMBO BHU3HAYUTH SIEPHY 30HY IEBHOTO THCKYPCY,
71e OCHOBHI JUTS1 LIOT'O AUCKYPCY CMUCITH CIUTBHO KOH-
CTPYIOIOTBCS yYaCHUKAMHU B3a€MOii, Ta mepudepiii-
HY 0011aCTb, 1€ I1i CMHCIIM BUOYTOBYIOTHCSI YACTKOBO,
TOOTO HE yciMa ydyacHUKaMH. Tak, y KOHppOHTAIIii-
HOMY JIUCKYPC1 CMHCIT “ BOPOXKE CIIUIKYBaHHS ' Y si7Iep-
HUX (pparMeHTax € COUIbHUM 7151 Y9aCHHUKIB KOHCT-
PYKTOM, TOZII SIK y IeprQepiiHuX peari3anisix —KOH-
CTPYHOBAaHMM Y CBIZIOMOCTi OJIHOrO KOMYHi KaHTa/
Y4aCTHHH KOMYHIKaHTIB (BiH MOyke OyTH He pr3Haye-
HUM JIJIsl pO3Mi3HAaBaHHS, a00 MPU3HAYEHUM, ajie
HE IHTEPIPETOBAHNM, a00 3K aKTyaJTi30BaHM HEIHTEH-
ioHanbHO) [25, ¢. 128-139]. AHaNOriYHIM YHHOM,
y KOMIYHOMY AMCKYpPCl TUTHHU HasiBHA s7IEpHA 30Ha,
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71e KOMIYH1 CMUCITH IHTE€HIIIHO KOHCTPYyHOBaH1 Ta J10-
CTYIHI y9aCHUKaM — IUTHHU-IMTHHI 91 TUTHUHI-I0POC-
JoMy; Ha mepudepii 1boro TUCKypcy nepelyBae
HEIHTeHilHa PO3yMOBO-MOBJICHHEBA JISUTHHICTB, Y SIKIi
KOMIYHE BUHUKAE Ha TT1 pO30DKHOCTEH CBITOOAaYEHHS
JUTHHOIO 1 topociuM [8, ¢. 4], oueBuIHO, 1110 Ti cami
PO3ODKHOCTI CIPUYIMHSTIOTH HASIBHICTB 1111€ OJTHOT'O THITY
niepuepiitHMX peati3aiiii —HTeHIIHHE KOHCTPYFOBaH-
HSI TUTUHOIO KOMIYHHMX CMHUCIIB Ta HECTIPUUHATTS
IX SIK TAKHAX afpeCaHTOM-IOPOCIIUM.

[TinOuBatoun miaCyMKH, MOKHA COPMYITFOBATH
TaKi BUCHOBKH: YMHHHUK CYO’ €KTa € NMPIOPUTETHUM
y AMCKYpPCUBHIN MISIIBHOCTI; Cy0 €KT — JIFOJIMHA,
10 MHUCJIMTh 1 CIUIKYETHCSI, BUCTYIA€ y TUCKYpCl
y poni CIIOCTEPITAYA, xorpa KOHKpETH3Y€eThCS
y TJTaHi KOMYHIKATHBHOI Ta COLIATbHOI/ TICHXOIOrYHOI
POJTi KOHKPETHOTO YJaCHUKA, KOMYHIKATHBHI, COLIIAITBHI,
TICUXOJIOT 19Hi poIti —I1e abCTparoBaHi CyTHOCTI, MiIaH1
MOZIANIBIIIIN KOHKPETH3aLlil; KOMyHIKaTHBHI POJIi KOH-
KPETHHX YYaCHHKIB BU3HAYAIOTH (pOpMY AHCKYpCY;
COLIaIbHI/TICHXOOTTYHI POl — HOro THII/PI3HOBH/
Ta MEXI.

[TepcmekTuBOIO pOOOTH € IMITJIEMEHTAILISI BH-
KJIaJIeHUX TTOTIOKEHb Y AUCKYPCUBHHX CTYIISX.
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TYMaHIT. AUCUHUILTIH Ta ryMaHiT. ind-ku] / LB. UltepH. —
K. : “AptEx”, 1998. — 336 c. 28. Cook G. Discourse /
G. Cook — Oxford : OUPR, 1992. — 167 p. 29. Harris S.
Being politically impolite: exending politeness
theory to adversarial political discourse / S. Harris //
Discourse and Society. — 2001. — Ne 12. — P. 451-472.
30. Schiffrin D. Approaches to Discourse /
D. Schiffrin. — Oxford : Blackwell, 1994. — 470 p.
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CTPATET'TYHI MOJEJII KPUTUYHUX 3AYBAKEHD
B AHIJIOMOBHIN HAYKOBII CTATI

0.JI. Banauvka (Xapkie)

CratTIO IPUCBSYCHO aHAI3Y CTpaTEriuHUX (DYHKILIH, IKi BUKOHYIOTh KPUTHYHI 3ayBa)KCHHS B AaHIJIOMOBHHX HAYKOBHX
ctarTsax. CTpaTeriyHuii MoTeHIian KPUTHKH BUBYCHO SIK CYKYITHICTh TAKTHK, KOJKHA 3 SIKMX IEPeCciligye KOHKPETHY
Ii1b, MiATIOPSIIKOBAHY 3araibHiil MeTi. BCcTaHOBIEHO CHiBBiIHECEHICTh TAKTHUK KPUTHKH 31 CTPYKTypaMu 3HAHHS,
1o JIexaTh y ii miarpysti. JocmimkeHo npuitomu peasnizariil KoXHOI TaKTUKH, IO CHUPAIOTHCS Ha (hOpMaIbHI,
CTPYKTYpHi, 3MICTOBI Ta mparMaTu4yHi XapaKTEPUCTHKH KPUTHUYHHX 3ayBakeHb. BUsABICHI pucu MOHO- /
oM (P YHKIIIOHATIBHOCTI IIMX XapaKTEPUCTHK — IXHSI 3[ATHICTB JI0 Peaizaliii OHOro / pisHUX TAKTHYHHUX 3aBIaHb.

KunrouoBi cjioBa: aHrioMoBHA HayKOBa CTATTS, 3MICTOBI XapaKTEPHCTHKH, KPUTHYHE 3ayBa)KEHHS, MOHO- /
MO YHKITIOHATBHICTE, TParMaTH4HI XapaKTCPUCTUKH, IPUIOM, CTpaTEriyHHUH MOTEHIlial, TAKTHKA, (opMasIbHO-
CTPYKTYpPHI XapaKTEePUCTHKH.

Banaukasa E.JI. CTparernyeckue MojejM KPUTHYECKUX 3aMeYaHUIl B AaHIVIOSA3BIYHON HAY4YHOIi cTaThe.
Crathbst MOCBSIIIEHA AHAN3Y CTPATErHIeCcKrX (DyHKITHA, KOTOPBIE BHITTOMHSIOT KPUTUIECKHE 3aMEUaHHS B aHTIOS3bIYHOM
Hay4YHOH cTaThe. CTpaTernyecKuii MoTeHINal KPUTUKA U3YYEeH KaK COBOKYITHOCTh TAKTHUK, T/IE KaXKaas MpecienayeT
KOHKPETHYIO 11eJb, MMOJYMHEHHYIO 00IIeMy MpeJHa3HAYeHHUI0. YCTaHOBIIEHA COOTHECEHHOCTh TAKTUK KPUTHUKH
CO CTPYKTypaMu 3HaHUs, JIEKaIMMU B UX OCHOBE. MccietoBaHbl MPHEMBI pealin3alii Kax /10l TAKTUKU C ONOpOr
Ha QopMasbHbIe, CTPYKTYPHBIE, COJlEpKATEIbHBIE U MTParMaTHUECKUE XapaKTEePHUCTUKA KPUTHUECKUX 3aMEUaHUH.
BeIsiBiI€HBI YepThl MOHO- / TIOMU(YHKIIMOHATBHOCTH STHX XapaKTEPHCTHK — X CIIOCOOHOCTh Peain30BaTh OTHO /
pa3Hble TAKTUYECKUE 3aJaHUsI.

KaroueBble c/10Ba; aHIIIOSN3bIYHAS HAYYHAS CTAThs, KPUTHIECKOE 3aMeUaHIe, MOHO- / TOMU(YHKIIHOHATBHOCTS,
MparMaTHYECKUe XapaKTEPUCTHKH, IPUEM, COZIEpKATENbHbBIE XapaKTEePUCTUKH, CTPATErMUECKUI TOTEHITHA, TAKTHKA,
(hopMaTbHO-CTPYKTYPHBIE XapaKTEPUCTHUKH.

Balatska O.L. Strategic Models of Critical Comments in the English-language Research Article. The
article focuses on the analysis of strategic functions performed by critical comments in the English-language
research article. The strategic potential of criticism is viewed as the sum of tactics, each possessing its own aim
which serves reaching the general goal. The tactics of criticism appeared to correspond to the mental structures
forming their basis. The study of tactics devicesis performed involving the formal, structural, content and pragmetic
features of critical comments. These features proved to be mono- / polyfunctional, demonstrating the ability to
realize one/ different tactical tasks.

Key words: critical comment, content features, device, English-language research article, formal-structural
features, mono- / polyfunctional, pragmeatic features, strategic potential, tactic.

Cepen akTyalbHHX Yy Hall 9ac PO3BIZOK y I1a-
PHHI BUBUCHHS IMCKYPCHUBHOI ALSUTBHOCTI 3HA4YHA yBa-
ra npurnajae Ha J0CIiKEHHs HAyKOBOT'O JMCKYPCY.

30Kkpema, aBTOPIB IIKaBJIATH Pi3Hi HOro JKaHpH,
MPOBIIHHUM 3 SIKMX BH3HAHA HayKoBa ctarts [ 3, ¢. 150;
6, c. 95]. He oOMesxyrouu cepy cBOiX iHTEpeciB 3a-
raJbHOI0 XapaKTEePUCTUKOIO LIbOTO KAHPY, JOCIITHU-
KU CTYIFOIOTh TAKOX HOro okpemi enemeHTH / ckiia-

© bBamanpeka O.J1., 2013
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JIOBi. AJle OCTaHHI, SIK MPaBUJIO, BUOKPEMIICH] 3a
CTPYKTYPHO-KOMITO3ULIIIHUM KPUTEpi€eM, 1110, Ha HAIII
MIOTJISA]], HE 30BCIM aJIeKBATHO AUCKYpPCOIOTTYHOMY
niaxomy, y okyci sikoro nepedyBae KOHCTPYIOBaHHS
cmuciiB. Came ToMy, KOMIIOHEHTH aHTJIOMOBHOI Hay-
KOBOI CTaTTi pO3yMIEMO SIK CMUCIIH, II0 B Hili MICTSTh-
csl, ¥ 10 AKUX HAJISKUTh 00’ € KT HAIIOT0 aHAI3Y —
KPUTHKA.
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Ha nonepenHix eranax JI0CIiPKEHHS HAYKOBY KpH-
THUKY OyJI0 CXapaKTepU30BaHO K JUCKYpCUBHUI (e-
HoMeH [1], a Takosx OyI1o OIHCaHO MOTEHITIAT hOopMaTh-
HUX, CTPYKTYPHHX, 3MICTOBUX Ta MParMaTUYHUX MO-
JieTiel KpUTHYHKX 3ayBaykeHb. BU3HaHMIA Ha ChOTOHI
B MOBO3HABYHX CTYIISIX MPIOpUTET (DYHKIIIT 1a€ TiacTa-
BU CTBEP/IKYBATH, 1110 BIIOPSIKYBaHHS yChOIO pecyp-
Cy JIHIBAJIbHUX PUC KPUTUYHUX 3ayBaKeHb BiIOyBa€Th-
CsI BIATIOBIJTHO /10 CTPATEr TYHUX IIUIEH.

MeTot0 1€l CTaTTI € aHAMI3 CTPATETTYHUX MOJIE-
JIell KpUTUYHUX 3ayBa’keHb B aHIJIOMOBH1M HayKOBIi
CTarTI.

Cmpameziunumu MoOensamu yBaXaeMo maxmu-
Ku KPUTHKH, SIKKX, HA HAII TTOTJISIT, ICHYE JIBI.

[lepa mogens — makmuka onmumizayii nay-
K06020 Ni3HaHHA KOPECTIOHIYE 3 IEPIIIo0 Moaudika-
ITi€0 KOHIIETITyaTbHOI MOZIEITi HaykoBoi Kputuku (“He-
3mificuena mist”) [1] Ta cipsiMoBaHa Ha BUTIPABIICHHSI
TaKOTO IMOPYIICHHS SK HEIOCTAaTHICTh 3HaHH:. BoHa,
TaKVM YMHOM, 3[IHCHIOE CTUMYJTIOIOUHIA BIUTHB Ha PO3-
BUTOK HAyKOBOI JyMKH, TOOTO ONTHUMI3y€e MPOIEC
ni3HaHHs1. Ha icHyBaHHS 11i€1 TAKTUKHY YKa3yIOTb aBTO-
PH, CTBEPIPKYFOUH, 1110 KPUTHKA CIIPSIMOBaHA Ha OTPH-
MaHHS HOBOTO 3HaHHSI, YCYHEHHSI IIPOTAIMH Y HAyKOBO-
my nocsini (knowledge gap [4, c. 126]). Takox
3ayBa)KylOTh, 1110 BKa3aHa TAaKTHKa CIIPSIMOBaHA
HE JIMIIIE Ha BUPIIICHHS [IbOr0 ITI00ATbHOTO 3aBIaHH,
a 1 OUTBIII KOHKPETHOI 3a/1a4i agpecanTa — (hopmy-
BaHHsI HAYKOBOI Hirti [5, ¢. 85-86).

Hpyra Mmofienb — maxkmuka onmumizayii Hayko-
6020 3HAHHA TPYHTYETHCS HA IPYTiid Moaudikallii KoH-
LENTYaIBHOI MOZIeITi HaykoBoi kpuTukH (* Jlist 3mikicHe-
Hamorado”) [1] Ta cipsiMOBaHa Ha BUIIPABJICHHS He-
TIOJTIKIB, BUSIBJICHUX Y HASIBHUX JOCIIDKEHHSIX — Ba/l,
XH0 BIIaCHE HAYKOBOT'O MOMITYKy a00 Oro BepOaibHOT
penpesenTaitii (Tekcty). OTKe 15l TAKTHKA CTHMYITIOE
710 YCYHEHHSI [IUX HEIOMIKIB, ONTHUMI3yIOUX TAKHM YH-
HOM, HasiBHE HAYKOBE 3HAHHI.

[Tpuitomamu, 110 3aisTH1 y peatizallisax maKkmuKku
onmumizayii HaAyK06020 Ni3HAHHA BUCTYIAIOTH pe-
anizauii popMaIbHO-CTPYKTYPHHX XapaKTEPUCTHK
kpuTnuHuX 3ayBakeHb (K3). Takumu xapakrepucru-
KaMH € : HeTIOMMPeHICTh / otmpenicts (moxanns K3
OIHUM YM JICKUTbKOMa BHCJIOBIIOBAHHSIMM), 3r0Op-

HYTICTh / po3ropHyTicTh (HasBHICTH y K3 trie 0ocHOB-
HOI YaCTHHH — BUCJIOBITFOBAHHSI HETATUBHOI OLIIHKH 200
OCHOBHOI Ta JIOJIATKOBOI YaCTHH), KOHTAKTHICTE / [Hc-
TAHTHICTh, KOMITO3HUIIIHA OHOPIIHICTS / PI3HOPIIHICTH
(po3mirernst K3 B ojtHil / IBOX KOMITO3UITIHHIX YaCTH-
Hax) [2]. i xapakTepuCTHKY BUSIBUIIH CBOFO CTpaTeT -
9HY / TAKTHYHY PEJICBAHTHICTh, 30KpeMa:

BIZICYTHICTh JIONATKOBOI YaCTHHH, TOOTO 320p-
Hymicmb, y TbOMY BUTIAJIKy CYO' €KT-aJJpeCcaHT, pea-
nizyroun K3, Bunpaniisie BUSIBIICHHI HEOIIK, JOCITIHKY-
104H TOW 00’ €KT / TIpeMeT, sikuii He OyB 110 1160r0 (110-
CTaTHLO) BUBYCHNM. Harpukiia, B aHIIIOMOBHIi Hay-
koBiii crarti (AHC), mpHCBsTUIEHiit MOIIYKY KOPEIISIIii
MDK CTAHOM 3/I0pPOB’ I CTYIEHTIB KOJIE/DKIB Ta PIBHEM
ix 3aboprosasocTi 1o kpeurHiii kaprii (Health-related
characteristics and incurring credit card debt as
problem behaviors among college students), Bxa-
3y€ThCsI Ha HEIOCTaTHIO BUBUCHICTH O0OPaHOro 00’ €KTa!
(1) To our knowledge, only two previous studies

have examined the relationship between credit
card debt and health-related characteristics
among college students.®* 39

HasBHICTH 10aTKOBOI yacTrHu K3, To6TO pO3-
TOPHYTICTb, KOJTU CY0 €KT-apecaHT BKasye (y qoaar-
KOBIii YaCTHHI) Ha TOTPeOy UM LUIIXH YCYHCHHS BUSIB-
JICHOTO TIOPYIIICHHS, HAIPUKJIAJT;

(2)Research on the practice of law is scarce

VY nomarkosiii wactuni nporo K3 (because most
academic lawyers are not trained in empirical
research methods) aBrop 3a3Ha4yae IpUYHHY MPAKTHY-
HOi HEBUBYEHOCTI JOCITIIHKYBaHOTO HUM 00’ €KTY.

KOMITO3HU1I}{Ha XapakTepucTika —noganus K3
TIePEBKHO KOMITO3UIIHHO-OIHOPIIHOO MOZIEIITIO, PO3-
TAIIOBAHOK Y IHTPOAYKTUBHOMY a00 3MicToBOMY /
eKCIepUMEH TaIbHOMY OJIOLII.

[Tpuiiom peanizanii K3 B inTpoagykTHBHOMY 6710111
NPU3HAYEHHH [IsI BAKOHAHHSI TAKOI'O KOHKPETHOT O 3aB-
JIaHHS ONTHMI3allil HayKOBOT'O ITi3HAHHS SIK (hopMyBaH-
HsI HayKOBOI HIIII1 17151 IPOBEJCHHSI BIACHOTO JOCITi-
TDKEHHS.

HarowmicTs, mpuitom peanizaiii K3 y 3microBomy /
eKCIEPUMEHTAIBHOMY OJIOLI ONTHMI3y€e HayKOBe
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Mi3HAHHS 1 BUKOHYE 1HIIIE 3aBIaHHs, a cCaMe: IIPUBEP-
Tae yBary 70 HeOOXiTHOCTI JIKBIIALLil IPOraJIH y 3HAHHI
4yepes3, MPUMipoM, BaXKJIHBICTh MEBHOTO 00’ €KTa
(mpukan 4) abo yepes HEMOKIIUBICTE CIIPOCTYBATH
YH MATBEPIUTH IEBHUI MOCTYJIAT 3 OTVISTy Ha HEJO-
CTaTHIN 00CAT 3HAHHS.

Ipuiiomu makmuk onmumizayii HayKoeozo
RI3HAHHA TAKOX CIIMPAIOTHCS Ha 3MIiCTOBI XapakTe-
puctuku K3. Jlo HUX HanexaTth, 30KpemMa, 0COOJIMBOCTI
npenmeTHoro 3Mmicty K3 8 AHC, mo posnomineHi
MK cepamu “HaykoBerp” Ta “ HaykoBa misutbHICTS
ne nepiia ((haxyrsraTuBHA) MoxaHa 6e30c000BOO
(nemae BepOanpHOI 00’ €KTHBALli HAYKOBIIS, YHs
TISUTBHICTB ITi/TaHA KPUTHIII) T2 0COOOBY, 1€ TIeH Hay-
KOBEIIb BepOAIbHO 00’ €KTHBOBAHHIA BU3HAYCHO (M’ 51)
Y1 HEBU3HAYEHO (HAYKOBHIA HAIIPSIM, IIIKOJIA TOIIIO),
IHTPOBEPCUBHO (CAMOKPHUTHKA) Y1 EKCTPABEPCHBHO
(kpuTHKA IHIIIOTO), @ APYTa OXOILTIOE HU3KY MOJIETIEH,
30DKHUX 31 CKJIQJIHUKAMH HAyKOBOI TisSTTBHOCTI — 1po-
onema | mema, meopis, Memooonozis, mekcm, Oami,
CBIOYeHHS, GUCHOBKU, OOCNIONCEHHA Ta 2inomesd.

Takox 10 1i€1 TpyIy HaJIe)KaTh MOJEIT1 aKCioIorid-
Horo 3Micty K3, BuokpemIieHi 3a KpuTepisiMu 3aco0y
Ta crioco0y aKTyaizallii HeraTUBHOI OIIIHKH, — €KCTLTi-
1THA (JISKCHYHA 1 TEKCHKO-TPaMaTHyHa) Ta IMILTIT-
Ha. Pe/ieBaHTHOO BUSIBUITHCS YaCTHHA [IUX PHC:

0€30Cc000BICTB, 1110 XapaKTepHa JJis aOCOIIOT-
Hoi Outbiocti K3 11i€1 cTpareriyHoi Mozieni, OCKUIbKI
cmucn “He3szificHeHa i 03Ha4ae HayKOBY CITUIBHO-
Ty B [IJIoMy (HIKAM HE 3iliCHEHA);

3MiCTOBa MOIeb npobnema | mema, Ha He-
BHUBYCHICTH SIKO1 BKa3ye aapecant K3;

eKCIUTIUTHI / IMILTIUTHI 3aC00H BUPaKEHHS
OLIIHKH, 1110 00’ €KTUBYIOTH HEJIOCTATHIO BUBYEHICTH /
HEBHBYCHICTB ITEBHOI TeMH / TPOOIIEMH.

Cepen eKCIUTIIMTHUX JISBKCHYHUX 3aC001B HAif9acTi-
re 3ycTpivarorhest nmpukMetHuku (contradicting,
insufficient, little, scant, scarce, small, sparse,
unaware, unanswered, unclear), imerruku (confusion
disagreement, gap, lack, neglect, paucity, scarcity),
nieciona (fail, ignore, limit, miss, neglect, overlook)
ta npuciiaukd (few, insufficiently, less, little, only).

Cepell eKCILTIIUTHUX JIEKCHKO-TPaMaTHYHUX 3a-
co0iB HaifyacTile 3yCTpidaroThCs: 3ariepedeHHs CKla-
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JICHOTO JIIECITIBHOTO TIPUCYIIKA peasTi30BaHe 32 MOJIEI-
JIFO: IOMOMDKHE J1ieciioBo havey ¢hopmi terepitiHbo-
ro gacy (Present Perfect) + not + ocaoBHe ieciioBo
(most studies have not given attention to; have not
been clarified yet; have not been examined; has
not been researched; have not been widely
discussed; have not been clearly defined; have not
been studied); 3anepeuenns mimmera, 0 3AIHCHIOETH-
cst 3a cxemoro: Herarop (NO) + migmer (NO single
research tradition is concerned with more than a
dlice of; no other study has examined; no research
has identified; no mention is made of; practically
no attention has been thus far paid); 3anepeuenns
CKJIaJICHOTO IMEHHOTO MPHCY/IKa, pecTasieHe y K3
y BUIJISITI CXeMH: j1ieciioBo bey dhopmi Tenepitaboro
abo MuHYIOro yacy + Not + iMeHHa 4yacTuHa, mogaHa
npukmetHrKoM (it's not clear; were not availablein
archival sources; isnot homogenousin thelinguistic
literature) abo macuBHUM gienpukMeTHUKOM (iS NOt
easily found; this point is not addressed; the
specifics... are not specified), Toro.

J10 OCHOBHUX IMILTILIMTHHUX 3aCO0IB CIIi/I BIHECTH:
MOBHI OJIMHHITI 3 TIO3UTUBHOIO Y1 HEUTPAITHLHOIO CEMaH-
THKOIO, 5IK1 y CYKyITHOCTI B KOHTEKCT1 HaIat0Th BUCJIOB-
JICHHIO HEraTMBHOTO OILIHHOro 3HadeHHs (Scientific
exploration ...isgtill initsinfancy; typically dedicate
a handful of chapters; it has escaped notice; most
studies have been in the tradition of); moBri oquHuMI
dyrypansroi cemanTtrku (future, further) y conydensi
3 MOBHUMU OJIMHHUIISIMA HA TTO3HAYCHHSI €JIEMEHTIB KOH-
uenTocepu Haykose 00Ci0HCeHHs Ta MOTATBHUMU
miecnosamu (future research might shed light; ought
to be assessed in further research; future research
should also consider; further work will be required
to determine); MoBHI OIUHULI (PyTYpaTbHOI CEMAaHTHKH
y cnonyquHi 3 MOBHUMHU OTMHUIISIMU HA ITO3HAYCHHS
€JIEMEHTIB KOHIIETITOCEPH HAYKOBE OOCHIONCEHHS
Ta JIIECIIOBaMH, 1110 BKa3yIOTh Ha HEOOXITHICTh TIONATb-
11oi po3pobku mpodiemu (further research seemsto
be required; further research is needed; requires
further ...analysis; further work is required to
determine; requires further investigation).

[le onHUM rpUiioMOM maKmuKuy onmumizauii
HAyK06020 NI3HAHHA € BAKOPUCTAHHS MParMaTuy-
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HHX MapKepiB, 10 IKUX HaJIeXaTh MapKepH MITirarii
Ta KaTerOpHYHOCTI.

3o0kpema, Ui 1i€i CTpaTerivHol MOAET Xapak-
TEpHE LIMPOKE 3aCTOCYBAaHHS MapKepiB MiTirarii,
00 BiZICYTHICTh 3HaHHSI, X04a I OIIHIOE€THCSI HETaTUB-
HO, CIpUHMAETHCS SIK MPHUPOAHA pid yepe3 He-
CKIHYEHICTb IpOLIeCy Mi3HAHHS, 1110 3aCBITYEHO IOIIIH-
PEHICTIO ¥ YNCETBHICTIO MapKepie mimizayii. Cepen
YCBOT'O PI3HOMAHITTS IIMX MapKepiB HAH4aCTOTHILIH-
MU BUSIBUJIHCS. TacuBHMI cTaH xieciosa (had been
given insufficient attentio; no formal and informal
research hashbeen done; no prior research hasbeen
conducted; have not been examined; has been
insufficiently studied; little has been written; had
been underrated by researches), anpoxcumaropu
(KUTbKiCHI IPHUCITIBHUKH, TIPUCITIBHUKH CTYTICHIO, Yac-
TOTHOCTI # 4acy) (scholars have spent less time
dissecting; therearerelatively fewer investigations,
needs mor e documentation and research; itis often
overlooked), MomanbHI Mi€CIOBA, 110 BUPAKAKOThH
MOXKITHBICTB, BiporiaHicTs (futureresearch ... might
shed light; can be tested in future experiments;
further research into this area can reveal; future
research could explore), 3acoou TeMmopaitsHOTo Aeii-
kewucy (till now, published records state only “ four
cases’; current evidence ... is lacking; there are
as yet no clear recommendations; education
research to date has largely neglected; there is
currently a scarcity of conceptions on human
rights), Bupasu, 1o BepOasti3yroTh OCOOKCTI CyMHIBH
aBToOpa y ioro 00i3HAHOCTI Y HAsBHUX PO3BiKax (We
are unaware of research that investigates; | am
aware of only passing reference to; we failed to
find a research that; we could not identify any
studies examining), miecioBa-38’si3ku (empathy
research ... appears to be almost non-existent;
further research seems to be required; there does
not seem to be much consensus; there appears to
exist some confusion over the use of theterm), rormo.

Pa3om 3 TiM, X04a i y 3HAYHO MEHTIIIH KUTBKOCTI
Ta 3 HU3bKOIO YACTOTHICTIO y peai3allisix TaKTHK OIl-
TUMI3aL1ii HAyKOBOT'O Mi3HAHHS PHIHOM BUKOPUCTaHHS
IparMaTiYHUX MapKepiB CIIUPAETHCS HA BUKOPUCTaH-
HS MapKepie kam ezopuunocmi (SIK TPaBUIIo, pa3oM

i3 MapkepamH MITiraiiii), y THX BUIIaKax, KOJIH ajpe-
CaHT HAroJoIlye HAa HU3bKOMY CTYIIEHI BUBYEHOCTI
npobiemu abo Ha ii BakauBoCTi. Jlo mux MapkepiB
HaJiekath: npucitiBHukH (Very, largely, completely,
typically, very, actually) ta mpukmerruxw (important,
necessary) (it is important to carry out additional
research; aretypically completely ignored; literature
is very scant when it comes to; remains largely
unknown; although largely overlooked).

Taxmuxa onmumizayii HAYKOE020 3HAHH TAKOXK
OXOILTIOE HU3KY Mpuiiomie, o yci MarOTh Ha METi
YIIOCKOHAJICHHS] HAYKOBOTO 3HAHHSI IIIJISIXOM BKa3aHHS
Ha HEZIOMIKH, TOMUJTKH, YITYIIICHHS HAYKOBIIIB, 3/ICHEH]
HHUMH Y IPOLIEC] HAYKOBOI TISUTBHOCTI.

ITpuitomamu 11i€1 TAKTUKY € BAKOPUCTAHHS ITEBHUX
¢popManbHO-CTPYKTYPHHUX XapakTepuctuk K3,
a came:

HEeTIOUINPEHHX, 3ropHyTHX K3, 1110 BUpilIyIOTH
KOHKPEHTHE 3aBJaHHS — BHSBJICHHS HE3HAYHOTO,
Ha noryisiz anpecanta K3, Henoniky:

(3) It is worrisome that over three-fifths of adult
Americans said they had not read a book for
pleasure the day before being interviewed
between 1994 and 2006. Birkerts (2006) may
have overstated the case, but we share his
pessimistic assessment about the future.

Tax, y 1poMy NpuKJIaai aBTOp MPHUITYCKAE MOXK-

JIMBICTB NepeOUTbIIIEHHS HIITUM HayKOBLIEM (aKTIB, sIKi

TOI HaBOAUTH y CBOIH pOOOTi, OIHOYACHO ITOTOKYIO-

YHCh 3 HUM II[010 IeSIKUX aCIEKTIB PO3IIISAyBaHOIO

NIUTAHHS.

(4) Clearly this concept of empathy has shortcomings
when there are many contexts that social workers
will not have personally experienced.

VY HaBezieHOMY (pparMeHTi aipecaHT 3BepTae yBa-
I'y HA MO>KJIMB1 HEJIOJIIKM OOTOBOPIOBAHOI IIIOTE3H.

MOLIUPEHUX, po3ropHyTHX K3, pusHadeHnx uist

BUPIIICHHSI 3aB/IaHHS —BKa3aHHs Ha OUTBII CYTTEBUH,

Ha TOIJISI APECaHTa, HEAOMIK IIUITXOM:

- I[IpUBEPTaHHS yBaru 10 BUSBJIEHOTIO HEJOMIIKY
IIISIXOM HOT0 IETaIbHOTO OMHUCY, 110 OCOOIMBO Xapak-
TEPHO U151 TAKOT'O HEJIOMIKY SIK OOMEXEHICTh. Y 1bO-
My BUNaAKy aapecant K3 gacto nepeniuye yci, Ha-
SIBHI B IEBHOMY JIOCTIIDKEHH1 OOMEXEHHS, @ HEPIIIKO
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BHOKpeMItoe 11e K3 B OKpeMy CTpyKTYpHY 4acTUHY
AHC, mo Mmae BIOIOBIZHHUNA NiJ3ar0JOBOK:
(Limitations, Sudy Limitations).

- OOrpyHTYBaHHS MPUYKMH HETATHBHOI OI[IHKK Ta /
a00 IUISIXIB YCYHEHHS HAasBHOT'O HEAOJIKY Y J0/1aT-
KoBiif yactuHi K3:

(5) 5.2 Limitations and directionsfor future study

Our research has its limitations. Our research

difficult to ascertain with certainty the reliability
and validity of items used in composing the

this might be limiting given that citizens'
perceptions and expectations of E-gov initiatives
may be dissimilar from those of their
governments'. The lack of an internationally
recognized ‘ E-gov maturity’ indicator may have
its drawbacks. Some of the items we used had

negatively impacted the data analysis. In
selecting the countries for this research we used
the UN Public Administration Programme’s
(2010) E-gov scores to guide the selection.
Notwithstanding, selection bias cannot be ruled
out in our research.

Y usomy K3 aBTop neranbHO mepepaxoBye,

SIK1 0COOJIMBOCTI 32CTOCOBAHOI HMM Y ITPOIIEC IPOBE-
JICHHS TOCTIPKEHHSI METO0JI0T 11, MOTJIM CTaTu pu-
YMHOIO HU3KH HENIOMIKIB OTPUMAHUX PE3YIIBTaTIB.
KOMITO3HUITIHHO-OTHOPITHOT MOJIETT1, pO3TaIloBa-

HOI B a0COJTFOTHI# OUTBIIOCTI y 3MicTOBOMY / eKciie-
PUMEHTAILHOMY OJIOI, OCKUIBKH CaMe TYT CTal0Th
peneBaHTHUMH HaOyTKH HasiBHOT'O TOCB1Ly H, BifIO-
BITHO, BUSIBIITIOTECS TXHI HEIOIKH.
(6) Discussion

It is not clear how representative of the cohort

Although more interviews could have been
arranged, interviewing 46 graduates is more
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than the accepted amount for gaining consensus

on a group of people with similar backgrounds

where 10/15 can be seen as enough to gain
saturation of themes.

Ipuitomu maxmuxu onmumizayii HaAyK06020
3HAHHA TAKOXK OXOILIIFOIOTH 3aCTOCYBAHHSI 3MiCTOBHX
mopeneit K3, a came:

6e30c000Ba MOJIE]Ib BUKOPUCTOBYETHCSI 32 Ha-
SIBHOCTI JIONIATKOBOTO 3aB/IaHHS — BKa3aHHS Ha TH-
MIOBICTh BUSIBIIEHOT'O HEZIOMIKY, SIK TAKOTO, 10 BIACTH-
BUI1 HAYKOBIH CITUTBHOTI B LIJIOMY;

HEBU3HAYEHO-0C000BA MOJIEITH PEali3ye TE cCaMe
3aBJIaHHS, TIPOTE BKa3ye Ha MEHIITY TUTIOBICTh HEJIO-
JIKY: BiH BIIACTUBHMH MTPEACTABHUKAM IIEBHOTO IMiIX0-
Iy, TpUOIYHUKAM ITEBHOI Teopii, TOOTO OKpeMiii rpymi
HAyKOBIIIB;

BU3HAYEHO-0C000Ba MOJIETIb ITOKJIMKaHa peati-
3yBaTH 1€ 3aBJIaHHS, aJi€ 3 IPOTUIICKHUM CMUCIIOM —
BKa3aHHS Ha HETUIIOBICTh HEJIOMIKY, MPUTIICYBAaHOTO
SIKOMYCh OKPEMOMY HayKOBIIIO YH I'PyIIi aBTOPIB,;

3MICTOBI MofIeNTi TpeaMeTHOI cepu “ HaykoBa
TISUTBHICTE” TIOKITMKAH1 KOHKPETH3YBATH BUSIBIICHHI He-
JIOJTIK [IJTSIXOM HOTO CITIBBITHECEHHSI 3 OTHUM €JIeMEH-
TOM HAYKOBOI TISITEHOCTI — 1Meopiero, Memooolo2iero,
npobnemoro | memoio, 2inomesor0, 00CHIONHCeHHAM,
OAHUMU, CBIOYEHHAMU, BUCHOBKAMU 1 MEKCMOoM.

3MICTOBa MOZIENb EKCILTIIUTHOI OLIIHKH, 3a(iK-
COBaHa B a0COJIOTHIM OLIBLIOCTI peaizalliii TAKTUKU
ONTHMI3aIlii HAyKOBOT'O 3HAHHSI IMOKJIMKaHa 9iTKO BKa-
3aTH Ha BUSBICHUNI HEMOMIK, 110 € HEOOXITHUM UL
HOro YCBIIOMIJICHHS Ta BUTIPABJICHHS.

Cepen eKCIUTIIMTHUX JIEKCUYHUX 3aC00IB IepeBa-
’KATh TaKi MOBHI OJAMHHUIl, IK MPUKMETHUKH
(controversial, contradictory, difficult, hard,
problematic, questionable, weak), imennuku
(conflict, contradiction, disagreement, discrepancy,
drawback, difficulty, flaw, limitation, problem,
question, restriction, setback, shortcoming,
shortfall, weakness) Ta mieciosa (argue, challenge,
conflict, contradict, disagree, limit, restrict).

Cepen eKCILTIMTHIX JISKCHKO-TPpaMaTHIHHX 3aC00IB
MM YacTiIlle PeECTPyBaIH: Ai€CI0BO bey dopmi Tenep-
1IITHHOTO 200 MUHYJIOTO Yacy + NOt + IMEeHHa YacTHHA,
MOJJaHa IPUKMETHUKOM a00 ITACHBHUM JIETTPUKMETHHU-
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koM (itisnot clear whether that isthe actual objective
of the UNDP definition; this argument, however, is
not sound; it is not always clear what a symbol
represents); nomombkHe aiecaoBo doy dpopmi Temepi-
IIHBOr0 200 MUHYJIOTO Yacy + NOt + OCHOBHE JI€CTIOBO
(the sample did not include all categories of trainee
teachers; the results do not explain the underlying
mechanisms; our sample did not adequately allow a
test; the matrix-driven approach does not allow to
access); MojiasibHe JIieCI0BO + NOt + OCHOBHE JTieciio-
Bo (thefindingsmay not generalizeto other locations;
we cannot generalize from this sample) i T. .

VY HasiBHUX y HE3HAYHIM KUTBKOCTI peasizalisx i€l
TaKTUKH, TIOJAHUX IMILTITUTHOIO MOJICIITIO, BUBE/ICH-
HS IMIUTIIUTHOTO CMUCITY HETraTUBHOI OIIIHKH HE CTa-
HOBHTBH NMPOOJIEM, OCKUTBKH ajipecaT i aapecat K3
MaroTh JIOCTaTHBO 3HAHb PO HOPMH Ta IHHOCTI Hay-
KOBOI TIsITHHOCTI Ta HAyKOBOI KOMyHiKartii. Tak, y Ha-
ctynHoMy (parmenTi aapecant K3 BUCIIOBIIIOE 1yM-
Ky I110/10 HEOOX1THOCTI HIMPILOro ¥ OlbIn audepen-
[I{0BaHOTO TOIJISIY Ha MPOOJIEMY, OTHKE Ma€E MICIe
IMIUTITUTHUE CMECIT — TIOTJIST Y HAsIBHUX PO3BIIKAX
€ BY3bKUM 1 He/[U(hepeHLIIIOBaHUM:

(7) Nevertheless | think this view has to be
broadened and differentiated.
(view has to be broadened and differentiated ®
it is not enough broad and differentiated ®
it has to be changed for the better)

VY Toli e yac, CIij BKa3zaTH Ha Ty OOCTaBHHY,
1110 MparMaTU4Hi MapKepH K MITIraiii, Tak i KaTero-
PUYHOCTI, Ha HAIII TIOTJISIT, HE CJIiJ] TPAKTyBaTH SIK TaKi,
1110 PETIPE3EHTYIOTh IPHUIOM (-1) TAKTHKHU OITTHMI3ALTii
HayKOBOT'0 3HAHHS —ITIepeBara 0Co00BOi MOZIEIi y pe-
aITi3aIisx i€l TAaKTUKY 3aCBiIIye, 10 BKa3aHi MapKe-
PH LIBU/LIE [TOB’ 13aH 13 TOJIEPAHTHICTIO i TOBAror0
710 OTIOHEHTA, HIK 13 BUKOPUCTAHHSM MIEBHUX TaKTHY-
HUX 3aBJaHb.

[IpoBenene nocmiHKEHHS JO3BOIISIE IIATH BU C -
HOBKY, III0 CaM€ CTpaTeTiuHi [T 3a0e31eqyI0Th CH-
cremHicThb BepoanbHuxX puc K3 8 AHC, opranizyroun
BECb IX ITOTEHIIIaJ U1l BAKOHAHHS IIEBHUX TAKTUYHUX
3aBlaHb. TakoX 3aCBIMYEHO, IO TAKTHKU KPUTHKU
PI3HATHCS HE JIUIIE CBOIMH KOHKPETHUMH IUISIMH,
aJie 1 MEHTaJIbHUMH OCHOBAMH, Y TOM ke Jac iX Bep-
OanbHUIN pecypc He Ma€ YITKUX MEX: IeIKi MOJIelIi €
MOHO(YHKIIIOHAIEHUMH Ta KOPECTIOHAYIOTh 3 OZIHIETO
3 TAaKTUK (HAIPHKIIA1, KOMITO3UIIIHA MOJIEIB), HIII —
noi(pyHKIIOHAIBHI, 3/1aTHI JI0 peastizallii pi3HUX IpHU-
3Ha4YeHb (PUMIpoM 6e30C000Ba MOJIEITH).

[TepcnekTUBOW POOOTH € aHANI3 YACTOTHOCTI
crpareriuaux Mozeneit K3 B AHC B uitomy TaB AHC
3 PI3HUX HAyKOBUX JIUCLIUILIIH.
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V]IK 81'42:659.4

PR-IUCKYPC AKIHCTPYMEHT MAHIITYJIOBAHHSA
10.1. Boiiko (Xapkie)

CrarTs mpuCBSYeHA JOCTIKEHHIO 3ac00iB BepOamizamii MaHIMyISITHBHUX TakTUK PR-muckypcy B TekcTax
aHITIOMOBHUX [HTepHET-BUIaHb. PO3IMIAAA€THCS CYTh OHSTH KOMYHIKaTHBHOIO BIIMBY, MAHIITYJISALI 1, MAHIITYIITUBHOL
TaKTHKH, MOBJICHHEBOT'O MaHIMyIIOBaHHA. BCTaHOBIICHO, 110 OCTaHHE Ma€ HA METi IPUXOBAHHH BIIMB HA eMOLIIHHY
cepy aapecara 3 IOMOMOrOK OCOOIMBHX TAKTUK JUIS CTBOPEHHS B HBOTO/HET 1110311 KOHTPOIIO HAJ CHTYyaLi€lo.
BroKpeMITIOIOTECS TUTIOBI aHITIOMOBHI 3aCO0H, 1110 BTLTIOIOTh TAKTUKY MaHIITY/TFOBAaHHS B PI3HUX cepax 3aIydeHHs
PR-muckypcy: komepuiiiHiit pexnami, HomiTHLi, moy-0i3Heci.

Ki1rouoBi cjioBa: 1ucKype, MaHIITyIsIis, MOBIEHHEBA MAaHIYIISILIisA, MAaHITYIATUBHI TakTUKH, PR-n1uckypc.

Boiiko I0.M. PR-auckype Kak MHCTPYMeHT MaHumyJsinuu. CTaThs IOCBSIIEHA MCCICIOBAHUIO CPEICTB
BepOaM3aLK MAHUITYIISIIHOHHBIX TaKTHK PR-IHCKypca B TeKcTax aHIIOA3BIYHBIX HHTEpHET-U31aHui. PaccMarpuBaeTcs
CyTh NMOHSITHH KOMMYHHKATHUBHOTO BIWSHUS, MAaHUIYISIIUH, MAaHUNYISIIUOHHON TAaKTHUKH U S3BIKOBOTO
MaHUIYJIUPOBaHUS. YCTAaHOBJIEHO, YTO ITOC/IEJHEE COCTOMT B CKPBITOM BIMSTHUU Ha SMOLMOHANBHYIO cepy afgpecara
C TIOMOIITBI0 0COOBIX TAKTHK JJIsI CO3MAHUS Y HEro/Hee MILTIO3UH KOHTPOIS Hal CUTyaluel. BeiIensiroTess THTHYHbIC
SI3BIKOBBIC CPE/ICTBA AHIIIMHICKOTO SI3bIKA, OCYIIECTRILIONINE TAKTUKY MAaHHITYTHPOBAHUS B PA3HBIX C(hepax MPHIOKESHHS
PR-muckypca: koMMepuecKoi pexkiiame, MONUTHKE U II0y-Ou3Hece.

Ki1roueBble cj10Ba. TUCKypC, MAHUIYISATUBHBIC TAKTUKH, MAHUITY/SILINS, peueBast MaHUIY/sus, PR-auckypc.

Boiko. PR-Discour se as a Tool of Manipulation. The article focuses on the research of verbalizing means of
PR-discourse manipulative tactics in the English Internet editions. The notions of the communicative influence,
mani pul ation, mani pul ative tactics and speech mani pul ation are considered. Thelatter is defined to aimat the concealed
influence on the emotional sphere of the listener through special tactics for creating an illusion of higher control
over the situation. The typical English language devices to implement manipulative tactics in different PR-discourse

areas of application, commercial advertisement, politics and show-business, are singled out.
Key words: discourse, manipulative tactics, manipulation, PR-discourse, speech manipulation.

Ocrannim yacom PR-nuckypc HaOyBae Bce Oi1b-
11100 3HAYEHH1, OCKUTBKH 0€3 HOr0 HEMOXUIHBO YSIBU-
TH KOIHY BHOOpUY 200 peKJIaMHY KaMITaHit0. binbin
BKMBaHUM PR-I1cKypc cTaB y MONITHYHIN, po3Ba-
KaJpHIN cepax Ta 1moy-0i3Hecl.

O06’exTOM JOCHKEHHS € BepOaibHi 3aco0u
00’ eKTHBallil MAHIMYIATUBHUX TaKTUK PR-1uckypey
B QHIJIOMOBHUX TeKcTax IHTepHer-Bunanb. [Ipeqme-
TOM POOOTH € TUIIONIOT sl MAHIITY/IATUBHHX TAKTHK, BXKHU-
BaHMX y PR-muckypci. MeTo10 crarTi € BU3SHaYEHHS
ocobnuBocTel BepOanizarii MaHIMyIITUBHIX TAKTHK
B aHroMoBHoMy PR-nmuckypci. [locraBnena mera
nependadae po3B’ sI3aHHS TaKWX 3a/1a4. BU3HAUYUTHU
noHATTs PR-uckypey; posmisayru 38’ 130k PR-uc-
Kypcy 3 IHIIMMH BUIAMH JIUCKYPCY; OITACATH THUIIOB1

© DbBoitko10.1., 2013
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MaHIIMyIATHBHI TaKTUKK y PR-1MCKypei; BHOKpeMHTH
0CcOOIMBOCTI BepOanizaliii MaHITY/IITHBHUX TaKTUK PR-
JIMCKYPCY B aHIJIOMOBHUX TeKCTax [HTepHeT-BUIaHb.

MarTtepiaioM Ul ZOCTIHKEHHS MOCTYTyBaIN
30 pparmenTiB 3 iHTEPB' 1O Ta CTATEH Cy4acHOi aHT-
JIOMOBHOI IipecH (eJICKTPOHHUX BEPCiil APYKOBAHMX
suzans “BBC News’ [25], “ The Independent” [26]),
a TAaKOXK PEKJIAMHI CJIOTaHH KOMIIaHiH Ta piHaHCOBUX
ycranoB CIIA.

AXTyanbHICTBH JOCTIHKEHHS 00yMOBJIEHA 3pO-
CTa04MM IHTEPECOM JI0 TPOOJIEeMH MOBHHUX MEXaHi3-
MiB MaHIIyJIALIi CBIIOMICTIO, SIKy OCTAaHHIM 4acoM aK-
TUBHO JIOCIDKYIOTb Y Cy4acHiH JIIHIBICTHIT, @ TAKOXK
30CEPEDKEHICTIO Ha ITPoOIeM IHTer pallii KOMyHIKaHTIB
B MEKaX IIEBHOTO TUITY AUCKYPCY.
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PR-nmuckypc crae 00’ €KTOM JIHTBICTUYHOTO JI0-
cimimkeHHs 6ararsox BiTunsasuaux [3; 10; 14; 15; 18]
Ta IHO3eMHHX JOCTIIHUKIB [2; 7]. PR-mucKypc sk erne-
MEHT BILTHBY Ta MAHITy/TFOBAHHs BUBYaroTh M.A. Crep-
Hin [16], H.M. Onomceka [11], FO.K. TTuporosa [ 13]
Ta iH.

bazoBuii TepMiH IOTO AOCIIIKEHHS, TUCKYPC,
BU3HAYAIOTh K ‘3B’ SI3HUH TEKCT B CYKyNHOCTI
3 eKCTPAIIHI BICTHIHUMH, TParMaTUIHHMH, COLIIOKYJTb-
TYpPHUMH, TICUXOJIOT'YHMMH Ta IHIIUMH (pakTopamu”
[1, c. 136-137]; 11e " KOMyHIKATHBHE SIBHIIIE, SIKE BilOY-
BAETHCSI MK MOBIIEM, CliyxadeM (IJIsadyeM TOIIO)
B IIPOLIECi KOMYHIKaTUBHOI /i y IEBHOMY 4aCOBOMY,
MPOCTOPOBOMY KOHTEKCTI; 11€ BAKOPUCTAHHS MOBH, TIe-
perada TyMOK Ta epeKoHaHb, MOBHHH Brus” [19].
OTxe, BUXOJSIUM 3 HaJaHUX BU3HAYEHb JUCKYPCY,
MU PO3yMIEMO TUCKYPC SIK TEKCT, IKUH T0CTIIKYETh-
Csl y 4ac oro BUKOPUCTAHHS pa3oM i3 IparMaiHr-
BICTUYHUMH, NCUXOTIHIBICTHYHUMH, CTPYKTYpHO-
JHHTBICTUYHHUMU, JIIHTBOKY/IETYPHHMH, COLTIOTIHT BICTHY-
HUMH Ta €KCTPATIHTBICTUYHUMHU (DaKTOPAMHU.

Cepen TUIIB JUCKYpPCY, 3T1IHO 3 KPUTEPISIMHU, 3a-
npornonoBanumu H.JI. ApytionoBoro [1] ocobnuse
Micie mocinae PR-muckypce.

BaxuuBum € TO# (akt, mo “ocTaHHIM YacoMm
PO3MOBCIOKEHUM MeToioM PR-TisTbHOCTI € MeTOx
IHTErpaTUBHOI'0 KOMYHIKaTHBHOT'O MAXO0AY <...> KO-
MYHIKaTUBHOI'O MIKCY PEKIaMHHX, MAPKETUHT OBUX,
TeNeMEeMINHMX , )KYPHATICTCHKHX TexHosorii” [15].
Tomy nipu nocnimxenHi PR-auckypey ciin BuaumTH
TaKi MATUIHN JUCKYPCY SIK TeJIeIICKYpC, PaIio-1uc-
Kypc, MeJlia-IUCKypC, peKJIaMHU TUCKYpC, TTOJIITHY-
HUH JMCKYPC, OCKUTHKH CITUTHHOIO XapaKTEPUCTUKOIO
[IUX TUIIIB IUCKYPCY € BILUIMB Ha aJjpecaHTa 3a JI0o-
MOTOFO KOMYHIKAIIii.

PR —11e Bu1 KOMyHIKaTHBHOT'O BILTUBY Ha afipeca-
ta [4]. 3apa3 6e3 HbOro HEMOYKITUBO YSBUTH YKOIHOI
cdepH KHUTTH, a caMe MOJITUKY, 1I0y-0i3Hecy, po3Ba-
KabHOI c(epH Ta HABITh CUCTEMU OXOPOHU 3/10POB’ 5T
(mpuragaemMo, HaIPUKIIAL, MO/, TOB’ SI3aHi 3 PO3IIOB-
CIO/DKEHHSIM Ta JIIKyBaHH:M Bipycy rpuity y 2010 pot,
KOJIM Ha TeslebaueHHi MOCTiIHHO JTyHasia pekaMa rmpo
JIKH BiJT [IBOrO BUJLY TPHITY) TOIIO.

HeoOxigHo 3ayBakuTH, 110 MOBa € TIOTYKHUM

3ac000M KOMYHIKaTUBHOTO BIUTUBY. Lleit 3aci 103B0-
JIsI€ HE JIMILIE ONTMCYBATH 00’ €KTH UM CUTYaLlii 30BHIII-
HBOTO CBITY, aJI€ 1 IHTEepIIpeTyBaTH iX, Haal0uH ajipe-
cary BiacHe OaueHHsI CBITY, KepyBaTH CIIPUHHATTIM
00’ €KTIB M CUTYalli}, HaB sI3yBaTH IIO3UTHBHY YH He-
raTuBHY OLIHKY [6, ¢. 30].

ITix KOMyHIKATHBHUM BILUTUBOM PO3YMIIOTh 3aILIa-
HOBaHU BIUIMB Ha 3HAHHSI, BIIHOLIEHHS Ta HAMIpH
azipecara y ToMy HalpsIMKY, SIKU HeoOX1THU afpe-
caHToBi. TepMmiH “ KOMyHIKaTUBHMI BITUB” O3HAYa€e
BIUTUB Ha CBIZIOMICTB IIUISIXOM MTOOYTyBaHHSI pallioHaTh-
HOT apryMeHTallii, 00 BIUIMB Ha CB1IOMICTh Yepe3 eMo-
1iliHy cepy, abo BIJIMB Ha IMIJICBIOMICTH 32 IOTIOMO-
roro BepOaibHIX i HeBepOaibHIX 3aco0iB [ 13]. Tob-
TO, KOMYHIKaTHBHHH BIUTUB —11€ CUCTEMa apTyMEHTIB
Y BUIJISII TEKCTY, CIIPSIMOBAHOT'O Ha Te, 11100 IepeKo-
HaTH ajjpecara 3a JO0IOMOroI0 SIK BepOaIbHHX, TaK
1HeBepOanmbHUX 3ac00iB. Toxk, PR-mrckypc —1ie emHa
3HAKOBa CHCTEMA, 5IKa BUBUAE KOMIUIEKC BUCIJIOBIIIO-
BaHb, 1110 BUKOHYIOTh IParMaTUyHi, COIIOKYJIBTYpHI,
TICUXOJIOTTYHI 3aBIaHHS Yepe3 [UIeCIPSIMOBaHI CO-
IiaJTbHI J1ii B MEKax B3a€MOIil iHIMBITyyMiB, SIKi BILTH-
BarOTh Ha ()OPMYBaHHS KOTHITUBHUX ITPOLIECIB COLILY-
my [11]. Otxe, PR-muckypce — e THCKypC, CIpsIMO-
BaHWH Ha MaHIMYIAIII0 0cO0aMU, JTIFOUNN B MEXax
KOHKPETHHUX (aKTOPIB, 3a3HAYEHUX BUILIE.

C1oB0 " MaHimyIIsittist” IOXOMKTH Bizt J1at. manipulare
io3nauae "kepyBaru” [12]. B Mexax mcuxonoriaHux
JOCII/KEHb HE iICHYE YITKOTO BU3HAUYEHHS TEPMIHY
“Manimyssinis” . MaHimymsinis Hapasi TIyMauuThCs
SIK “ BUJ] TICHIXOJIOT TYHOTO BIUTUBY, MAiCTEpHE BUKOHAH-
HS1 SIKOTO TIPUBOAMTH J10 IPUXOBAHOTO 30y/IKEHHS Y
IHIIIO! JTFOIHU HAMIPIB, SIKi HE CITIBITA IA0Th 3 HOTO iCHY-
1ourMu Oaxanusmu” [5].

B3arati, 151 Gy/ib-sIKOro MaHIITy/IFOBaHHS XapaKTep-
HHIMH € TIeBHA 3aKPUTICTh, UTFO31sT, HEBUIMMHUI MEXaHI3M,
MICUXOJIOT1YHMH BIUTUB Ha CBLIOMICTB 3 METOIO (hOpMy-
BAHHSI TUX YH IHIIIMX [IEPEKOHaHb 4u repesar [12)].

TToHATTS MaHIITYITFOBaHHS 1 MAHITYIATUBHOI TAKTUKH
PO3ITIAIAIOTHCS B LJIOMY PsiIi pOOIT 3 MCHXOMOrTi,
JIHTBICTHKH, COIIIOJIOT 1, TOMITONOTi, TeOpii MacoBOi
komymHikartii [5; 8]. B Harromy mociipkeHHi Oymemo
BPaxOBYBAaTH TaKi 03HAKH IIbOTO MOHSTTS: 1) ricuxorio-
rYHHAHN BIUTMB, 2) CTABJICHHS MAHIITYJISITOPA A0 IHIIOT
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JIFOJIMHM SIK J10 3aC00y JOCSITHEHHSI BIACHUX LIUIEH,
3) mparHeHHs oTpuMaTy OAHOOTYHMIA BUTpart, 4) npu-
XOBaHHi1 XapaKkTep BILTHBY, 5) BUKOpUCTaHHS (TICHXO-
JIOTIYHOL) CHITH, TPY Ha CITa0KUX CTOPOHAX ajpecara,
6) CrIOHyKaHHsI, MOTHBAIlii{HE IPUBHECEHHS, /) Maii-
CTEpHICTb 1 BIIPABHICTH Y 3/11iICHEHHI MAHIMYISITUBHUX
niit. Came TOMy, CHUPAIOYHCh Ha BUIIETIEpEPaxoBaHi
O3HAKH, MAHIMYIISIIIIFO MOYKHA TITYMaIHTH 1€ 1 SIK “ B
TICUXOJIOTIYHOT'O BIJIUBY, MaliCTepHE BUKOHAHHSI SIKOTO
B€JI€ /10 IIPUXOBAHOI'0 MOPYIIEHHS B 1HILOT JIFOIUHH
HaMIpiB, He CMIBIIAa/Ial04NX 3 i1 aKTyaIbHO ICHYFOUUMH
Oaxxanusmu” [5, ¢. 59].

3apa3 BUEHI-JIIHTBICTH B OUTBIIIOCTI CBOiH BH3HAYA-
I0Th MOBJICHHEBE MaHIYJIIOBaHHS K IIPOIIEC, y IiJ-
IPYHTI SIKOT'O JIEKHTh BIUTUB HA €MOLLi{, TPOTUCTABIISA-
F04H HOro nporiecy, CupssMOBaHOMY Ha 3MiHH Y CB1JIO-
MOCTI Ta JIOTiKH perurientTa [17].

[Tig MOBIIEHHEBUM MaHIITYTFOBAaHHSIM PO3YMIIOTh
“BHUJI MOBHOTO BIUJIUBY, IKUH BUKOPHUCTOBYETBHCS
U1l TAEMHOTO BIIPOBA/UKEHHS y IICUXIKY ajapecaTta
METH, HaMIpiB, CTaBJICHHS, SIK1 HE CITIBITQIAI0Th 3 THMH,
SIKi ICHYIOTh y ajpecara Ha gaHuii MmomeHt’ [4].
JIist MaHImyrsii “ XxapakTepHOIO € 3aMiHa IIepeKOHaH-
Hs1 HaBIFOBaHHSM, SIK€ MOYKHA JIOCSIT'TH 3aBISIKA 0CO0-
JIMBIH 1M01a41 OCHOBHOI iH(opMaIlii, CTBOPEHHIO eMO-
IIHOTO i ATEKCTY BUCIOBIIOBaHHS [4].

Ortxe, B MeXax JIHIBICTUKU MaHITYIIALSA PO3yMi-
€TbCS SIK BUJ TAEMHOTO KOMYHIKaTHBHOI'O BILJIUBY
anpecaHTa Ha afapecarta (foro 3HaHHS, TyMKH, HAMIPH,
Aii TOIII0) 3 METOFO 3MIHUTH HOT0 HaMipH y HEOOXijI-
HHH JUIS a/IpecaHTa HalpsIMOK, HE BPaXOBYFOUH OaKaH-
Hs agpecara. OHIEIO 3 03HAK MaHIIMYJIALI € BBEJICH-
HS B OMaHy, a caMe CHTYaIlisl, KoJu y afapecara (op-
MY€ETbCsl HeBIpHe abo Take, 1110 He BiJIOBiae iiic-
HOCTI, ysIBJICHH: Ipo cBiT. Kpim Toro, anpecant BUKo-
PHCTOBYE KOMYHIKAaTUBHI TEXHIKH, SIKI IPOBOKYIOTh
11e HeBipHe ysiBiieHHs. [[puxoBaHuii BIUIMB O3HAYAE,
1110 a/IpECaHT BUKOPUCTOBYE KOMYHIKATHBHI IPUHOMH,
110 IIFOTh OKPEMO BiJI CB1IOMOT'O CIIPUMHSATTS ape-
cara [5, c. 3-6].

MaHImysIs1is € yCHIITHORO JIUIIIE T, KOJIU ape-
car BipUTb B Te, 110 BCE, 1110 BiIOYBAETHCS € peajib-
HuM. Toli, KM MaHIITYITIOIOTh, HE TIOBHHEH Bi4yBaTH,
1110 HOro 0OMaHIOOTh.
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PozrnstHemMo 611 e TaTbHO MOBHY MAHIITYIISIIIIO
Ha IPUKJIaaax, y3ATHX 3 aHTJIOMOBHHX €JIEKTPOHHUX
JDKEpEl.

The customer isalways and completely right [20]

e peKJIaMHUH clloraH KOMIaHii
MARKS& SPENCER, B sikoMy BOHa [ KOMITaHisi| Ha-
TOJIOIIYE HA TOMY, IO JIMIIE KII€HT (2 He KOMITaHis)
3aBX M npaBuil. TakuM YMHOM, BOHU CIIOHYKAIOTh
MOKYIIISI KyITyBaTH iX KpeM, 60 mo0aduBIIIH L1eH CIIo-
TaH, 10 3aTy4ae eMpaTiaHi MapKepH, KITIEHT TIEPEKO-
HyeThcst B ToMy (depe3 always and completely),
1110 KOMITaHIs 3aB)KI1 ITIKITyBaTUMEThCS PO OaskaHHS
TIOKYIIIIS.

You're in good hands [21]

B usomy oromnormenni 6anky “Metrobank” Bupas

ingood hands cripsimoBaHu# 3HOBY-TaKH Ha IIEPEKO-
HaHHS KJIIEHTIB OaHKY B TOMY, 1110 IIPO iX IHTepecH
Ta MoTpeOu 3aBXKAM MIKITYIOTHCS, T€, 10 came “y Ha-
nitiaux pykax” “Metrobank” kimieHTr moayBaTuMyTh-
csy 6esmerti.

Save Money, Live better [22]

IMnepaTuBHMIA BHUpas3, 10 A€ JIOTTYHY 3B’ SI3KY
“ ExoHOMist (3201118 DKEHHST) TPOIIIEH — 1€ KPAIIIE KHT-
TS, € IPSIMOIO MAHIMYJISILIIERO 3 METOO TEPEKOHAHHS
KJTI€HTA, III0 EKOHOMHTH TpoIii BUTiaHO. Lle Texx man-
imyssiitist, CipsiMOBaHa Ha IiCBiIoMicTs “ save—live
better”. HaiiBaxmBinry poiib B 000X HABSACHUX ITPH-
KJTa/iax Biflirpae MemopaThBHa JIeKCHKa: good, better,
1110 ITIJICUJTFO€ TIO3UTHBHUM €EeKT peKIaMu.

With an online bank account, local business

hours no longer matter. You can control your

money 24 hoursaday regardless of thetime zone

you arein [23].

Our international Telephone and Online

Banking services help you manage your money

in different currencies and time zones, whenever

it suits you [24].

3apa3 3 OCTIIHO0 HecTadero Yacy KIIiEHTOB1 OaH-
Ky Habararo Jieriie KOpucTyBaTHUCs OHJIAHH-TIOCITyTa-
mu. Came Bupasu online, control your money,
manage your money, different time zones, whenever
it SUitS YOU MO3UTHBHO BILTMBATHMYTh Ha ajpecaTa
Yyepe3 BUKOPUCTAHHS JI€CITIB arOHAJIbHOTO HAITPSIMKY
(OB’ s13aHOTO i3 BOYJIOBYBaHHSIM y TICUXIKY CTyXada
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3 METOI0 KOHTPOJFOBAHHS HOrO MOYyTTiB) CONtrol,
manage, suit, 1110 CTBOPIOIOTH B KOPHCTYBaya LTF03i0
IIOBHOI'O KOHTPOJIO Ha/l BIaCHUMU I'pOLIXMaA.
iBank Saver gives you access to a wide range
of international savings and investment
products. There are no fees for this service, so
you can save and invest as cost-effectively as
possible[23].
Bupasu there are no fees for this service ra save
and invest cost-effectively marots mozutusHe 3a6ap-
BJICHHS Ta € IPSIMUM MaHIIYJIIOBaHHAM aJJpecaToM:

JIFOJIHA HaJI MT1/ICB1IOMOMY PiBHI 3BEPHETHCSI JI0 TOT'O
OaHKy, sIKMI 00ILIsIe MEHIIIE BUTPAT.

OTxe, y HaBeIeHUX MTPHUKJIA/IaX CIIOCTEPIraloThes
o3Haku PR-mckypcey sk peki1aMHOro; MaHIIys THB-
HY CIIPSMOBAHICTh Ha CBIIOMICTh JIFOJAWHU Ta HA CIIO-
HYKaHHsI JI0 TUX Jiii, iK1 HeoOXiH1 iHaHCOBUM yCTa-
HOBaM.

O3Haky MaHIMYJIATUBHOCTI € HAIBHUMH HE JINIIIE
B KOMEpILIIHHII pexsiami, aje i B MOITHYIHOMY TUCKYPCI.
PosrnsitHemo Takuii npuKia;

Party chairman Grant Shapps described Mrs

Hutchings as someone “ people in Eastleigh can

trust” .......Mr Shapps said: “ Maria Hutchings

will be a brilliant local MP that people in

Eastleigh can trust. Sheis already working hard

for local people and is in tune with the

community......." | think the choicefor the people
of Eastleigh in the by-election is what kind of
an MP do they want to have now: | hope that it
will be on that basis, rather than in a mood or
spirit of retribution, that the debate will be

conducted in Eastleigh” [25].

V nepuiif yacTHHI IHOTO IHTEPB IO MU MOXKEMO
CIIOCTEpIraTy MpsiMy peKiIaMy KaHauaara Ha IMOCT

npeMm’ ep-MiHicTpa B IcTi1i 3 00Ky MOTITHYHOTO Ipe-
CTaBHUKA, IKMH HABOAUTH API'YMEHTH Ha ii KOPUCTH
working hard ra in tune with the community. Bupas
the choice is what kind of an MP do they want to
have now nemoHCTpye MaHIMyISATHBHY TaKTHKY,
HaB' A3yBaHHs JYMKH, 1110 caMe Hapoj 00Mpae uieHa
HapJIaMeHTy 1 caMe HapoJ BU3HAYA€ SKOCTI, IKUMHU
TIOBUHEH BOJIOZIITH MTapJIaMEeHTapii.

ToOT0 B 11bOMY YPHBKY MOJKHA CIIOCTEpIraTh MaHi-
MYJISILIIEO SIK IIPUXOBAaHUH BIUIUB HA CBIJOMICTB Ta I10-
TJISLIM JTEOZICH, HEMOBOH HapoJI caM 00Hpae mapiaMeH-
Tapsl, OJHAK HOMY BXKe IPSIMO PEKOMEHI0BaHU I Hali-
Kpalluii KaHuIaT Ha Led MOCT.

O3Haky MaHIMYIALI MOXKHA CITOCTEPIraTy He JIUIIIEe
y IOJITHYHIN Ta (piHaHCOBIHN cepax, a i y moy-Oi3Hect:

Of course, there is no guarantee that Beautiful

Creatures will be the same lightning-in-a-bottle

phenomenon as Twilight, but it is produced by

the same studio and comes with a built-in
audience — the many, many readers of the
popular young adult series. A variation on

Twilight’s girl-meets-vampire-and-his-blood-

sucking-relatives tale, Kami Garcia and

Margaret Sohl’s Beautiful Creatures is a boy-

meets-witch fantasy set in the South [26].

ABTOpH HaBeIEHOTO (parMeHTy HMOPIBHIOIOTH
MONEePEeTHIO HAUTIOMYIISIPHIIILY CTPIUKY cepes] MOTIOI1
“Twilight” 3 HoBOIO “ Beautiful Creatures’ Bupaszamu
it is produced by the same studio Ta A variation on
Twilight’s girl-meets-vampire-and-his-blood-
sucking-relatives tale, Kami Garcia and Margaret
Stohl’s Beautiful Creatures is a boy-meets-witch
fantasy set in the South. Tum camum, HOBa cTpiuka
aCOIIIFOETHCS 13 BIIOMOIO Ta MOMY/SPHOIO, Yepe3 1110
MOJIOZIb CIIOHYKAIOTh JI0 IEpETIsi Ly HOBOTO (PUIbMY.

Ortxe, mpoaHai30BaHi BUILE IPUKIIAIH, TITBEP-
JDKYIOTb T€, 1110 MaHIITYJIALS — 1€ CHCTeMa apryMEHTIB
B BUIJISIJI TEKCTY, 110 CIIPSIMOBAHU I Ha TAEMHUH IICUXO-
JIOTYHUI BILUTUB, IPU SIKOMY a/IpecaT Mae 30epiraT UTro-
31F0 CAMOCTIHOTO IPUIHSTTS PIllICHb T2 BAKOHAHHS T,

a TaKOXX Ma€ JOBIPATH a/ipecanToBi. TuroBumu Bupa-
3aMH JUTs MaHIMYISLIT y cepi KoMepLiiiHOI peKiamMu
€ MeNTiopaTHBHA, aroHabHa (MoB’ s13aHa 3 60pOTHOOO
3a KOHTPOJIb HaJl CUTYALI€I0) JICKCUKA, TIPSIME BKa3y-
BAHHS HA IO3UTUBH1 PUCH TIPOAYKTY Y BUIJISL I BITIOBIA-
HO 3a0apBJIEHUX EHITEeTIB, Y HOMITUYHOMY TUCKYpC:
TaKOX aroHajbHA JIEKCHKa, y chepi moy-6izHecy —
MPUHOM acOLIALIii 3 TOMY/IIPHUM IPOTyKTOM.

[TepcrekTUBHU JOCHIIKEHHS BOAYaeMoO y I10-
JTBIIIOMY BUBYCHHI MAHIITY/IATUBHUX TAKTUK B PI3HUX
THUIAX JUCKYPCY.
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3ATAJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA TA TUIIOJIOI'ISA CAMOIIPE3EHTEM
B AHIVIOMOBHOMY JAIAJIOI'TYHOMY JUCKYPCI

M .X. Kabipi (Anma)

CTaTTIO IPUCBIYCHO BU3HAYCHHIO MTOHATTS caMoIlpe3eHTalii Ta ii BepbatbHOro BTUICHHS — CAMOIPE3CHTEMH,
a Takox Kiacugikarii camonpeseHTeM. CaMOIIpe3eHTAllis CXapaKTepU30BaHa sSIK TUCKYPCHBHE SIBHIIE, LI0 MAE
crienu¢iuHy KoH(irypariiro KOMyHIKaHTIB i MEHTaJIbHY OCHOBY —iIeHTU(IKaIiiHNI (peiiM Ta BepOaIbHO aKTyali3y€eThCs
BHCJIOBITIOBAHHAM-CaMOITPE3eHTEMOR0. 3a cIocoboM akTyamizamil GppeiiMoBux cTpyKTyp (cxeM mepconidikarrii
abo kmacuikariii) caMoIpe3eHTEMH PO3IOALIEH] Ha eKCIUTILUTHI Ta IMIUTIMTHI. 32 HASBHICTIO JUCKYPCHBHUX CMHUCITIB
Ta KOMYHIKaTHBHOIO IIPU3HAYEHICTIO CaMOIPe3eHTEMH TUBEepCH(ikoBaHi Ha iH()OPMATUBHI Ta PETYISITUBHI.

Ki1rouoBi cjioBa: camonpeseHTaltis, caMonpe3eHTeMa, KOHQIrypanis KOMyHIKaHTIB, iTIeHTUIKaiHHNH (peiim,
cxeMa repcoHidikarii, cxema Knacudikariii, eKCIUTIIUTHI/IMILTIIATHI caMONpe3eHTeMH, iHPOPMATHBHI/PETyISITHBHI
CaMOIIPE3eHTEMH.

Kadoupn M.X. O01masi xapakTepucTHKA U THIIOJIOTUS CAMONPe3eHTeM B AHIVIOSI3bIYHOM HAIOTHYeCKOM
auckypcee. CTaThbsl NMOCBSIIEHA ONPEACICHUIO MOHSITHS CAMONPE3EHTAlUU M ee BepOaJbHOTO BOIUJIOMICHUS —
CaMOIIpe3eHTEMBI, a TaKkoKe KIacCu(UKaLuy camorpeseHTeM. CaMoIpe3eHTaIHsI OXapaKTepH30BaHa KaK IUCKYPCUBHOE
sIBIIEHUE CO crieruuieckord KoH(pUTrypanueidi KOMMYHUKAaHTOB M MEHTaJIbHOW OCHOBOM — MICHTHU(UKAIIMEHHBIM
(dpeitmoMm, BepOaNbHO aKTyaJU3MPOBAHHBIMHM BBICKa3bIBaHHEM-caMolipe3eHTeMoii. [1o cmocoly akTyanu3anuu
(peMOBBIX CTPYKTYD (CXEM MEPCOHU(BUKANY U KITaCCU(PHUKALINH) CAMOIPE3EHTEMBI pa3Ie/eHbI Ha SKCILITHI[UTHEIE
U UMIIIIUIIUTHBIC. I1o Hamuumro AUCKYPCUBHBIX CMBICJIOB U KOMMYHHUKATUBHOMY NPCAHASHAYCHU IO CaAMOIIPE3CHTEMbI
JMBEpCU(PUIINPOBAHBI HA UH(POPMATHBHBIE U PETYSITUBHBIC.

Kiro4eBble cj10Ba: caMOIIpe3eHTaINs, CAMOIPE3eHTEMa, KOH(UTypaIysi KOMMYHHKAHTOB, HICHTH (DKL OHHBIH
bpeiim, cxema TepCOHUPHUKAIINKM, CXeMa KITaCCU(PUKAIIUH, IKCIUITUIUTHBIC/MMILTUIIUTHBIE CAMOIPE3CHTEMBHI,
HUH(OPMATHBHBIE/PETYIATHBHBIC CAMOIPE3CHTEMBL.

Kabiri M.H. General characteristics and typology of self-presentemes in English language dialogical
discour se. Thearticleaim at defining self-presentation and its embodi ment — self-presenteme as well as at classifying
the latter. Self-presentation is characterised as a discursive phenomenon with a specific communicants’ configuration
and mental base — identification frame realized verbally in the utterance — self-presenteme. The way of frame
structures (personification and classification schemes) actualization prompts self-presentemes division into explicit
and implicit. The discoursive sense and communicative aims form the basis of classifying self-presentemes into
informative and regulative.

K ey words: self presentation, self-presenteme, communicants' configuration, identification frame, personification
scheme, classification scheme, explicit/implicit self-presentemes, informative/regulative self-presentemes.

Ha cygacHoMy eTari po3BUTKY MOBO3HABCTBA JIUC-
KypCHBHI CTY/Iii HajeaTh 10 HalOUIbII aKTya b -
HUX.

Cepen HUX HasIBHI TaKi, 10 IPUCBSYEHI 3’ ICYBaH-
HIO CYT1 IOCIIJPKyBaHOTO 00’ €KTa i BUSIBIICHO HOTO
THUTIOJIOTTYHUX PHC. Y HAIIOMY OCIIHKEHHI TPYHTYE-
MOCSI Ha pO3yMIHH1 IUCKYPCY SIK IHTepCyO’ EKTHOI po-

© KabupuM.X., 2013

3yMOBO-MOBJICHHEBOI KOMYHIKaTUBHOI JIsUIBHOCTI,
3IIHCHEHOT Y KYJIBTYPHO-COLIATEHOMY i CHTYaTHBHO-
My KOHTEKCTI Ha OCHOB1 Ha/IUTEHHS BEpOATbHUX OMIU-
HHIIb CEMIOTHYHOFO 3HadyIIicTIO [6; 7, ¢. 11-21; 8; 10
Taid.]

[HIII TUCKYypCHBHI PO3BILAKM CIPSMOBaHI a0bo
Ha BUBYEHHS KOHKPETHHX THITIB Y1 PI3HOBH/IIB ICKYP-
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cy, a00 Ha aHaJIi3 MEBHUX TUCKYPCUBHUX SIBUIII, CEPE
SIKHX, TTOPsI 3 IHIIMMH (aprymeHTartiero [ 2], ernkern-
3arriero [4 ta iu]), nepeOyBae npezenmayis.

VY pamkax mpe3eHTalliifHoi Teopii AUCKypCy Lie SBU-
1€ CXapaKTepU30BaHe K 0cO0NMBa (QYHKILISI MOBH
Ta MOBJIEHHS, CIIPSIMOBaHa Ha 33/10BOJIbHAHHS [IINPO-
KOT'O CIIEKTpY IOTPeO, KOTPi IEpMAaHEHTHO TpaHC(op-
MYIOTbCS 1 IEPEeTBOPIOIOTHCS OZIHA B OZIHY, 32 MpIo-
puteTHOI porti morpe6u BikuBanHs [9, ¢. 11]. TTin wiero
(YHKITIEIO TPOITOHYETHCS PO3YMITH TPHOX YACTHHHHN
B3A€EMOIIOB’ SI3aHUH MPOLIEC, CKIIAJJOBUMH SKOT'O € KOT-
HITUBHO-HOMIHATHBHA (piKcallist Cy0’ €KTOM TIHCHOCTI,
110 HOT0 0TOYYyE (peanbHOI Y CKOHCTPYHOBAHOI ca-
MHM iHANBIZIOM), TaHOI B KOHICTITYaIbHO-00pa3Hiii
¢dbopmi, yTBOpeHiii HaOOpPOM XapaKTEPHUX IS i€l
JIHACHOCTI 03HAK, 3 YPaXyBaHHSM iX IHIUBIyaIbHOIO
CTIPUHAHSTTSI; OIIIHKY ¥ CEJIEKIIiF0 THX O3HAK KOHIIETITIB
Ta 00pa3iB, IO IX IHAMBII yBaYKa€ 3HATYITUMU JIISI pe-
aJTi3altii CBOIX JKMTTEBHX 1 KOMyHIKATHBHUX ITOTPED; BU-
KOpUCTaHHSI PE3yJIbTaTIB CEIEKITii 32115 IIUISH BILTHBY
B IIpOIIeCi KoMyHiKaitii [ Tam camo, ¢. 203]. Otxe, ripe-
3eHTalisg — 11e (paKTHUHO Oy/b-SKUI MPOSB TUCKYP-
CHBHOI ISUTBHOCTI IHAMBIA: “ HAaTypasti3aList CoLiaab-
HUX perpe3eHTalliid, ToOTo MpUBEAEHHS 10 (hOpMHU Ipe-
3eHTallil € HeOOX1THOK YMOBOK BUPOOHUIITBA KOHK-
perHoro auckypey” [Tam camo, c. 202].

[Toxinsirour OCHOBHI IMTOMOXKEHHS ITi€1 TEOpii B 110~
MY, MH MAEMO IO BiMiHHE Oa4eHHSI OTHOTO 3 THITIB
Mpe3eHTallii — camonpesenmayii, Mo € 00’ €KTOM
HAIIIOTO IOCTIKEHHSL.

VY 3B’s3Ky 3 IMM, METO CTaTTi € BUSHAYCHHS
caMorpe3eHTallii Ta il BepOaIbHOro BUSBY —CaMoIIpe-
3E€HTEMH, a TAKOK CHCTEMATH3aLIisI TUIIIB OCTAHHIX.

Jlo TviB pe3eHTartii, abo y TepMiHax aBTopa “rpe-
3EHTAIlIHHNX aKI[ii~ BITHECEHO CaMOMPE3EHTAILII0, [Ie-
CKPHIIILIIIO Ta JJEMOHCTPAIIII0, SIKi Pa30M OXOIUTIOIOTh
camoineHeHTH]iKaIlito, iTeHTU(DIKAIIF0 0COOUCTOTO
KHUTTEBOTO MPOCTOPY, AECKPHUIILIIIO K CAMOI MOBHOT
0COOMCTOCTI, TaK i cepeioBHIIIa ii iCHYBaHHS, B3ATOTO
B I[7ToMy (MaTepiaibHe CepeIoBHIIIE, COMIaIbHE OTO-
YeHHs, POJMHHI 3B’ SI3KH, 1HMBIAyalbHI pedepeHii
i gac peasizarii morpe6 Ta in..) [Tam camo, ¢. 27].
Ci1ig TakoXX J071aTH, 110 JI0 IIPE3EHTEM, sIKi € MaTepi-
aJIbHUM BTUICHHSIM IIPE3EHTAllil, aBTOp BITHOCUTH 1 He-
BepOaJbHi, 1 HeBepOanbHO-BepOaIbHi, 1 BJIacHe Bep-
OaJIbH1, BAOKPEMITIOIOUH CEPEJl OCTAHHIX ITPOCOINKO-
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(oHariiHi, JISKCHKO-CEMaHTUHI, CIIOBOTBIPHI, CHHTAr-
MaTh4Hi, iHTeprekcTyanbHi[9, ¢. 213-300] (ekcuko-
CEMaHTHYHIi € HAlOLIbII TU(epeHIIiOBaHUMHU, came
cepesl HUX HasiBHI ITepelTiueHi TUTH “ pe3eHTalliHIX
akmiit”). Harra yBara 3ocepe/pkeHa, HaTOMICTB JIUIIE
Ha BepOaJIbHUX CaMOIIpe3eHTEMAX.

Takosk, 3 HaII0I TOUKH 30pY, B OCHOBY JJOCJI1KEH-
HS CJIiJL TOKJIACTU TaKUi 00’ €KT, 1110 Ma€ y MiAIPYHTI
SIKyCh MEHTAIBbHY CTPYKTYPY, KOPECIIOH/LYE 13 IeBHU-
MU KOMYHIKaTHBHIMH YAHHUKAMH Ta BOJIOIE BU3HA-
YEeHUM IIMMU (PaKTOpaMU PECYpCOM BepOaIbHUX pea-
JH3ALIH.

VY BU3HaYEHH1 CaMOIPE3eHTALlil BUXOAUMO 3 TAKHX
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHUX ITAPAMETPIB!

- CAaMOIPE3EHTAILII0 PO3YMIEMO SIK 671ACHY TIPE3CH-
TAIlifo Cy0’ €KTa AUCKypCy-aapecanTa (y Janoriqato-
MY IMCKYpPCi, Ha MarepiaJii sIkoro IpoBOANTHCS HaIle
JOCTIKEHHS, 111 KOMYHIKaTHBHA POJIb [TOYEProBo IIe-
PEXOMIUTH JI0 PI3HUX YYaCHHUKIB);

- caMoOIIpe3eHTaIlisi KOPECIOHAYeE 13 OadyeHHSIM
cy0’ €KTOM ITUCKYpCy cebe camoro B cepedoguuye
CBOTO iICHYBaHHS, SIKAUM JIJISl JIFOAMHH SIK COLIATBHOT
1CTOTH € coyiym 13 BTAaCTUBUMH HOMY JIHT BO-KYJIBTYp-
HUMH i CyCIIUTbBHUMH XapaKTepUCTUKAMU, “ CYCTILIb-
CTBO OOYMOBITIOE JIISUTBHICTB IHAMBIIB, SIKi H1OT0 yTBO-
prorots” [5, ¢. 83].

MeHTanpHOI0 623010 CaMOITPE3EHTALli] yBAXKAEMO
inenTudikariitauii gppeiim [3, c. 12], mopanwuii, 30kpe-
Ma, JBOMa IPOMO3ULIITHUMY CXeMaMH: TIepCcoHipiKari
“IIIOCb-inentudikarus € [IIOCh-nepconidikaTop
(Bmacue im’st abo iforo ananor)” Ta Kimacudikarii
“IIIOCb-inentudikarop € HIOCh-knacudikarop”,
7e Kmack(ikaTop € WIEHOM MeBHOTo Kiacy (Oiomoriv-
HOT'0, COLIAITLHOTO, PO eciiHOro, GyHKIIIOHATHHOTO
Torio) [Tam camo].

Cuin 3ayBaXkKUTH, L0 BUKJIQJIEHE € 3BYKCHHAM
PaMOK Mpe3eHTaLiiHOI Teopil (aBTOp HEe KOHKPETH3YE,
KOT'O TIPE3EHTY€E MOBEIlh — cebe a0 KOrock iHIIOro,
aJie 3 UTFOCTPaTUBHUX MPUKIIAJIiB HEBAYKKO ITOOAYHTH,
1110 OOMEKEHB TYT HeMae). Y TOH JKe Yac Hallla Mo3u-
1151 HE CYIePEUHTh 111l Teopii B LIIOMY: pO3yMIHHSI Ipe-
3€HTAallll SK TaKoi, 0 MpU3HAYeHa 3a0BOJBHSATH
JIFOJICHKI ITOTPeOu, BUCYBA€ Ha MEPIINH I1J1aH AUCKYP-
CHBHOI AISUTBHOCTI aHTJIOMOBHUX CY0' €KTIB, UHsI KOMY-
HIKaIlisi BABYAETHCS Y HAIIIi pOOOTI, MOTPpeOr BUIIIOTO
PiBHSL, TOOTO CYCIIUTBHO 3HAYYII. Y [IbOMY TBEP/PKEHHI
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MH CITUPAEMOCSI Ha iepapXiro oTped, /1e Ha HIKIOMY
PIBHI PO3MIILLYFOTBCS TaKi sIK IOTPEOU B DK, BOIII, SKHTII,
a Ha BHIIIOMY —y BU3HaHHi, camoBupaxkenHi [ 11, ¢. 87],
TOOTO comtiasbHi TOTpedu. OYeBHTHO, IO TOCUTH BH-
COKHH pIBEHB )KUTTS aHIJIOMOBHOT'O COLIIyMY POOHUTH
HEaKTyaJbHUMU ITOTPEOH HIXKYOTO PiBHS ISl OlTb-
IIOCTi HOT'0 WIEHIB, 110 1 3yMOBIIIOE BaXKJIMBICTB I10-
TpeO BUILIOTO PiBHSL.

Buxonsiuu 3 BUKIIAZICHOTO, camonpe3enmayiro
BH3HAYAEMO SIK BepOaIbHy 00’ EKTHBAIIIIO CYO' €KTOM
JUCKYPCY BIIACHOI ieHTH(iKALIil TepCOHATBHOro/KI1a-
cuQIKaLiiHOrO TUITY.

ITporioHoBaHe BU3HAYEHHSI 3yMOBIIIOE PO3YMIHHS
camonpe3zenmemu K BepOoIbHOT OAMHMILL, 1110 aKTY-
aymizye ineHTHdIKaIiHINA GpeiiM, TOOTO SIK BUCIIOBIIIO-
BaHHS, 1110 MICTUTE TaKi 000B’ I3KOB1 CKJIaIHUKH. OCO-
OoBwHii 3aiiMeHHUK 1Tepioi ocoou oqauay (1) Ta imen-
HUK-BIIaCHY Ha3By (iM’ st Ta/abo mpizBuie) abo iMeH-
HUK-3arajibHy Ha3By ur (CyOCTaHTHBHE) CIIOBOCIIONY-
ueHHsI (Pe/ICTaBHUK KIIaCy/TpyIn).

AxTyanizaiis 000X CKJIQJHHUKIB MPOMO3UIIHHUX
cxeM repcoHidikartii ta kmacuikamii (ineHTrdikarop-
| € mepconidikarop-Biacue iM’ s / knacudikarop-
3araibHe iM' 51/ CyOCTaHTHUBHE CJIOBOCTIONYYCHHST) hop-
Mye excnaiyummny camonpezenmemy (I am John
Smith. | am a businessman (a teacher of music)).

Bonnouac, y xoz1i aHasi3y MU 3a(hiKCyBaIi TAKOXK:

1) onymieHHs ineHTHdIKATOpa MiT4ac akTyasizarii
CXeMH nepcoHi(ikaii, HamprKIa:

—Who areyou? — Teresa Merlow (Hawaii V-O);

2) 3amina inenTudikaropa [ iioro anamorom My
namemigac akTyasizailii cxemu nepcoHidikartii, Ha-
TPUKIIA;

My name's Bond. James Bond (LicensetoKill) ®

| am James Bond,

(My name's Bond. James Bond ® | am James

Bond)

3) 3amiHa Kiacudikaropa-3araabHOi Ha3BH (B aHT-
JICHKINA MOB1 —IMEHHHUKA 3 HEO3HAYEHUM apTHKIEM
abo itoro exBiBasieHTOM [ 3, ¢. 12]) un cyOCTaHTUBHO-
T'O CJIOBOCTIOTYYEHHSI IHITUMU MOBHUMHU 3ac00aMH,
1110 BUCTYTIAIOT 1IeHTUhiKaTOpamMy Ki1acudikariiiHo-
IO CMHUCJIA IT1T9ac aKTyasi3alii cxeMu Kiacugikarii,
HaIPHUKIA,

— | have always acted in the interests of the

compony (Largo Wynch) ® | am the protector

of the compony interests.

(I have always acted in the interests of the

compony ® | am the protector of the compony

interests)

L1i peanizartii 3aCBiqUyOTh HAsIBHICTD IMATiY UM -
HUX CAMONpPE3eHmeM.

CHin Bi3HAYMTH, 10 IMILTITATHI CAMOITPE3eHTEMHU
MOXYTh OXOIUTFOBaTH i TakKi, 3rajlaHi aBTOPOM TIpe-
3EHTALII{HO]I Teopii, INHHUKH MaTepiaIbHOro Ta COLli-
aJIbHOT'O CEPEeIOBUIIA YMHHUKH SIK )KUTIIO, MICIIE PO-
60TH, BipocroBiiaHHsA Tomo. Tak, Kiaacudikarop
ajournalist mosxe OyTH BUBEICHHU#T 3 BUCIIOBITIOBAHHSI
| work for the Sunday Times, kacudixarop a middle
class person — 3 BucnosmoBanns | have a semi-
detached house in a good neighborhood Tormro.

BuokpemiieHHs BKa3aHUX TUIIIB CAMOIIPE3EHTEM
CKJIaJIa€ OCHOBY iIeHTU(]IKALLil OTMHUILIb aHATI3Y, Y TOH
9ac SIK iX CUCTeMaTH3allis MoTpedye Ormopy He Ha CTa-
THUYHI CTPYKTYPH peripe3eHTarlii 3HaHb — (peiim, mpo-
MO3UILIfHI CXeMH, a Ha IWHAMIKY IHTEpCYO’ EKTHOTO
KOHCTPYFOBaHHS IMCKYPCUBHHUX CMHCITIB. Buxomsau
3 IIbOT0, CAMOITPE3EHTEMH BBAKAEMO 32 JIOLUIBHE PO3-
TIOAUTATH Ha iIHhopMamueni Ta pecyiamueHi.

Ingpopmamueni camonpe3eHTEMH MarOTh CMUCII,
110 30iraeThCest 31 3SHAYCHHSIM MOBHHX OJTTHHUITH, 30Kpe-
Ma repcoHi(hikaTopiB, OCKUTGKH 1€ THIT 3a(iKcOBaHN
TUIbKH y peatizalisix cxeMu nepcoHigikartii. AKTyati-
3YIOUH ITI0 CXEMY, CyO’ €KT MOYKE MaTH Ha METI JIUIIE
MOBIZIOMUTH CBOEMY CHIBPO3MOBHHKY OCOOMCTICHI
naHi. OTxe, 1l CaMONIPE3eHTEMH BUKOHYIOTh METaKO-
MYHIKaTHBHY (DYHKIIiFO CAMOIIPEICTABIIEHHS, peasizy-
IOYKCH JIMIIE B CUTYaLisIX MOYaTKy KOMYHIKaIlil
MDK He3HaHOMUMH CYO' €KTaMH CIUIKyBaHHSI.

Pecynamueni camoripe3eHTeMU HATOMICTh € HOC-
1IMHM CMHUCJIIB, CKOHCTPYHOBaHHUX Ha OCHOBI OIOp, KOT-
PHYMH € 3HAYCHHS MOBHUX OTMHHIIL —IEPCOHI(IKATOPIB
i (mepeBakHO) KiIacudikaropis. TOOTO cMUCIT IPOTY-
Ky€ThCSl y CUTYyallii, pOpMYyeThCS KOMYHIKaHTaMH
[1, c. 167], cMucCITH OKpEMHX MOBHHX BHCIIOBITIOBAHb
“ BUITPAIbOBYIOTHCS , CIIUTHHO (POPMYIOTHCS] 000Ma KO-
mynikanTamu [10, ¢. 15], xoua MoxIHBa i IEMOHCT-
parlisi TaKUX CMHUCJIIB, KOTP1 HEe PU3HAYEH] UIs TOTO,
11100 OyTH pO3MI3HAHUMHU i IHTEPIIPETOBAHUMH PELIU-
mierrom [ 6, c. 38].

Taxk, B oHiii cuTyarlii camonpe3eHTeMa, mooymo-
BaHa 3a CXeMOI0 nepconigikayii, “1’mLargo Wynch”
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(Largo Wynch) MicTHTE CMHCIT, IO CITUTEHO KOHCTPY-
IOETHCSI Cy0’ EKTaMU TUCKYPCY: TIOBIIOMIISIFOUH CBOE
M’ st Ha 300pax aKIiOHePiB MOTYKHOI KOMITaHii, MOJIO-
JIMH 9OJIOBIK Pe3eHTYe cede sIK il HOBOro OULTbHUKA
(BiH € MPHHOMHUM CHHOM IL[OWHO TIOMEPJIOrO BIACHHU-
Ka 1 KepiBHUKA), aIPeCaTH PO3MI3HAIOTH Ta a/ICKBAT-
HO IHTEpPIPETYIOTh Liei cCMHUCIT (BOHU BCTAIOTB 1 BiTa-
FOTh HOBOT'O KEPIBHHKA OTLICCKAMH).

VY TOif ke Jac, Ta cama caMonpe3eHTeMa B HIIIN
CUTYaLIil HeCe CMUCII He TIPU3HAYEHNH [T pO3ITI3HAHHS
aJipecaToM: ITi/l 9ac MPOTYIISTHKY OeperoM Mopsi MoJIo-
T YOJTOBIK 3yCTPIYA€ XJIOMUHMKA Ta 3HAUOMHUTHCS 3 HUM,
TSt XJ1om4rKa repconidikarop (Largo VWynch) e cyro
iH(opMaTUBHUM, y TOH Yac 5K I CaMoro cy0’ ekra
camo Mpe3eHTaltii 1iel epcoHiikarop € Habararo OUTHIIT
3HAYYIIMM — I1€ iM’ 51 Ta [IPI3BHUILIE U1l HbOI'O O3HAYAE
BIZIMOBY BiJl YMCEIBHUX 1 HEBAAIMX CIIPO0 3’ SICyBaTH,
XTO BiH € HacmpaB.i (XTO HOro cripaBxHi OATbKH,
SIKe FHOTO CIIPABKHE M’ 5T), @ TAKOXK 3rOJTY 13 OasKaHHSIM
TIOMEPIIOro MPUIOMHOTO 0aThKa CTaTH HOTO HACTYITHH-
KOM, 4OT'0 CaM BiH 30BCIM HE IIParHyB.

Camoripe3eHTeMH, MOOYIOBaHI 32 CXEMOKO KAACU-
¢hixayii, 3aBXI1 BUCTYMAIOTh HOCISIMU TUCKYPCUBHHUX
CMHCITIB, OCKLUTBKI HAJIXKHICTB 0 TIEBHOT'O KJIACy/Tpy-
IIU IHTEPIIPETYETHCS CY0 €KTaMH Y paMKax KyJIbTyp-
HO-COLIJIBHUX HOPM 1 LIIHHOCTEH.

Came TOMyY OCHOBHA KUIBKICTh PETyIsSTUBHUX Ca-
MOIIPE3EHTEM I10/IaHa TAKUMH, 110 T00YI0BaHI 3a CXe-
Moro kacuikartii. Tak, HacTymHI npukIIaM Kiacudi-
KaIlifHUX CaMOIPE3eHTEM Peai3yroTh CMHUCH “ BUIIA
TIO3UIIISI aipecanTa’

— I"'mher assistant, not her secretary. | graduated

from Rutgers (House).

(y 1i#t camonpe3eHTeMi apecaHT BU3HAYAE CBOIO
MO3UIIII0, sIKA € BHINOK HDK i1 ySABIISE agpecar —
HE CeKpeTap, a HOMIYHUK JIiKapsi, AMIIOMOBaHUH (a-
XIBEIIb)

—Only | get to write on the board (House).

(ampecaHT Haramye ajapecaram Mpo CBOKO BHIILY
TMO3MIII0, CTBEPIKYIOUH, 110 JIUIIIE BiH — KEPIBHUK —
Mae IPaBO MACATH Ha JIOLIIIT)

[ KmacudikariiHi caMOITPe3eHTEMH aKTyasli3y-
FOTh CMHUCJI “ TIO3UTHBHA XapaKTEePUCTHKA afjpecanTa’
HAIPUKIIA,

126

—I"mblack, so | protect the oppressed (House).

(camomnpeseHTeMa, 10 pealidye pacoBy IMpHHA-
JISKHICT aJpecaHTa — IPeICTaBHUK adpo-amepu-
kaHCbKoI criisibHOTH (black) —BukopucrTana sik apry-
MEHT HaCTYITHOI CAMOIPE3eHTEMH (3aXHCHHK PUTHIYE-
HHX), KOTpa Kiacu(ikye aapecaHTa sik IpeICcTaBHIKa
MIO3UTHBHOI, CYCITUTEHO-CXBATFOBAHOI TPYIIH)

—W&ll, | don’'t want to say anything bad about

another doctor, especially a useless drunk

(House).

(BHICIIOBITIOFOYH OCYIT KOJIETH, KOMYHIKAHT Y TO# %Ke
9ac CTBEP/IXKYE, 1110 BiH HE € MOPYIIHUKOM KOpIopa-
TUBHOI COJIITAPHOCTI, HAMAralo4uch y TaKuii crocio
MO3UTUBHO CXapakTepusyBaTH cebe. Xoua IUIKOM
OYEBH/IHO, 110 TYT MAE MICIIe MaHIMYJISILIS: APECaHT
TBEPJUTH, L0 HE XO4Ye Ka3aTH HIYOro MOTaHOIo
PO CBOT'O KOJIETY, HATOMICTh CaMe BiH I1¢ 1 pOOHTH)

Cmucny, KOTpi peastizyroTh PerysITUBHI caMoIpe-
3eHTEeMH, He OOMEKEH] 3raJlaHuMU, IIPOTE caMe Ha-
MaraHHs JOCST Ti/yTPUMATH BUILIUH CTATYC i TO3UTHB-
HO CXapakTepu3yBaTH ceOe € HalOUTBII TUTIOBUMH.

PerynsitiBHI caMoInpe3eHTeMHU CIIPSIMOBAHI1 Ha ITPH-
BE/ICHHSI YsIBJICHb aJ[pecaTa Ipo apecanTa 10 6axa-
HUX JUI OCTAaHHBOTO. SIK CBiTUaTh HaBEACHI PUKJIa-
11, 111 CAMOITPE3EeHTEMH BUKOHYIOTh IIUPOKHUIA CTIEKTP
(byYHKIH Ta peani3yroThCsl y pI3HUX CUTYALSIX CIUIKY-
BaHHSI.

ITpoBenene noCiKEHHsI IPUBOIUTH 10 TAaKUX
BUCHOBKIB: (1) mpe3eHrartiiina Teopist TUCKYpCY
HaJTa€ 3araJIbHA HAIPsSIM PO3yMIHHS CAMOTIPE3EHTAIi,
110 CJIiJ] TIYMA4UTH SK SBUIIIE PO3yMOBO-KOMYHIKa-
TUBHOI IPUPO/IH, BepOaTbHO BTLUTIOBAHOTO Y BUCIIOB-
JrOBaHHI-camornpesenTemi; (2) camonpesentema Oy-
TyeTbCS HAa OCHOBI CXeMH IepcoHigikartii abo kiiacu-
¢ixarii inenTHdikaniiiHoro ppeiimy Ta peasizyerbes
apecanToOM 33115t TOTPeOu — akTyasizarlii cebe/CBoel
no3uitii; (3) 3a crioco6oM BepOaTbHOTO BTUICHHS MEH-
TaJIBHUX MOJIEJIeH CaMONPE3EeHTEMHU OXOIUTIOIOTh €K-
CIDTIIMTHI T IMITIIIATHI, 32 HASIBHICTIO IMCKYPCUBHUX
CMMCJTIB 1 (DYHKIIIH BOHH OAUTIOTHCS Ha IHPOPMATUBHI
1 perysTHBHI.

[TepcnekTUBOIO poOOTH € KIacudikarlist camo-
MIPE3eHTEM 3a 3MICTOBUMH XapaKTEPHUCTUKAMH Ta
CTpaTeriYHUMHU/TAKTHIHUMHE (PYHKITISIMH.
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B3AEMO/IA TA BIIJIMB MOBHUX 3ACOBIB
HA CMHUCJ BUCJIOBJIEHHA BIZIMOBHA

0.C. Cokupcoka (Kuis)

VY craTTi Ha OCHOBI aHaji3y iCHYFOUYOrO B JIIHTBICTHII TEOPETUYHOTO 3HAHHS OMHCAHO OCOOMUBOCTI B3a€MOJIL
1 BIUTUBY 3ac00iB yciX piBHIB MOBU Ha (DyHKITIOHYBaHHS MEXaHi3MiB (pOpMyBaHH aAPECAaHTOM Ta CIIPUIHATTS aIpecaToM
3MiCTy BHCJIOBJICHHS BiqMOBH. HaBeneHo Mozenb MexaHi3My KOAYBAaHHS Ta JCKOAYBaHHS CMHCIY BiIIMOBHU
B aHIVIIHCHKOMY /1iaIOTi9HOMY MOBJICHHI.

Kuro4oBi cj10Ba: aHDTilChKe AiaIori4He MOBIICHHSI, BUCIIOBIICHHS BiIMOBH, Mi>KOCOOMCTICHA KOMYHIKaIlisl, MOIENb
KOIyBaHHs / IEKOMyBaHHS CMHUCITY.

Coxkupckasa O.C. B3aumoseiicTBue u BiUsiHME SI3BIKOBBIX CPEICTB HA CMbICJI BBICKA3bIBAHUA 0TKA3a.
B cratbe Ha OcHOBe aHaNN3a CYIIECTBYIOUIETO B JIMHIBUCTHUKE TEOPETUYECKOTO 3HAHMSI OMHUCAHBI OCOOCHHOCTH
B3aMMOJICHCTBUS M BIUSHUS CPEIICTB BCEX YPOBHEH s3bIKa Ha (DYHKIMOHUPOBAHUE MEXaHU3MOB ()OPMHPOBAHUS
aJ]pECaHTOM U BOCTIPHUSITHS aIpecaToM CMbICIIA BRICKA3bIBaHUS OTKa3a. B cTaThe Takske MprBeieHa MOJIENIb MEXaHU3Ma
KOJMPOBaHUS U IEKOJUPOBAHUS CMbICIIA OTKa3a B aHTJIMHCKON JUAIOrMUeCKON pedH.

KuroueBble c1oBa: aHIIMICKas AMAIOTUYECKasl peyb, BBICKa3bIBAHUE 0TKA3a, MEKIIMYHOCTHAS KOMMYHUKAITHS,
MOJIETb KOAUPOBaHUs / TEKOMUPOBAHHUS CMBICIIA.

Sokyrska O.S. The interaction and influence of language means on refusal utterance meaning. In the
article on the basis of the analysis of existing in linguistics theoretical knowledge the author outlines the specificity
of language means' interaction and their influence on the functioning of mechanisms responsible for sender’s
formation and recipient’s perception of the refusal utterance meaning. The article also substantiates the model of the

mechanism, representing encoding and decoding of refusal meaning in English dialogue speech.
Key words: English dialogue speech, refusal utterance, interpersonal communication, model of the meaning's

encoding / decoding.

Maibke poTsrom yciei icTopii pO3BUTKY JIHIBICTHY-
HOI HayKH JUCKYCIHHIM OYJ10 1 3aIMIIIa€ThCS TUTaHHS
aJICKBaTHOI O KOJyBaHHS Ta ICKOJyBaHHS CMHUCITY BH-
CIJIOBJICHHSI, 0COOJINBOTO 3HAUCHHSI SIKOMY HaJaBajIl
Taki BuaTHi Teopetuky, sk O.0. Jleontres, O.P. JIy-
pist, JI.C. Burorcekuit, 1.O. 3imusist, B.A. 3Berinmes,

M.I. )KunkiH Ta iH. Lle niikomM npupoaHo, OCKUTbKU
HEBHPIIICHICTh 3a3HAYEHOr0 MMUTaHHs CTPUMYE PO3-
B’ I3aHHS NpPOOJIEeMH NMPaBUIBHOTO MOPOHKEHHS
1CIpuHHATTS cka3zaHoro. OcobaMBoOi aKTyalbHOCTI
y 3B’ 513Ky 3 ITUM HaOyBae mpobiema 6e3moceperHbo-
r'0 KOJlyBaHHS Ta JIEKOIyBaHHSI CMHCILY BUCIIOBIICHb
BiIMOBH B Jtiano3i. [Ipore s ninsuiieHHs eexTus-
HOCTI {i BUpIIIEHHS HEO00X1JHO 3’ ACYBaTH 3araJIbHU
MEXaHI3M B3a€MO/Ii1 | BIUTMBY MOBHHX 3aCO0IB Ha CMUCTT
BHUCJIOBJIEHHS BIZIMOBH.

© Coxkupcerka O.C., 2013
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Tomy MeTOrO Ii€] mpalli € OOTPYHTYBaHHS 0CO0-
JIMBOCTEH B3a€MOJIii T BIUTUBY 3aC00IB YCIX pIBHIB MOBU
Ha (YHKIIOHYBaHHSI MEXaH13MiB KO/LyBaHHsI / IeKOTy-
BaHHS CMHCITY BIIMOBH B aHIJIIMCHKOMY JIaJIOrTYHOMY
MOBJICHHI.

BucioBneHHSIM BiTMOBH SIK OZTHOMY 3 BUJIIB €MO-
LIHUX BUCIJIOBIIOBAHb IPUTAMaHHE, 3a3BUYAid, CIie-
nugpigHe npocoanuHe opopmienus. Ilpu npomy,
sIK 3a3Ha4€HO B mparti [1, ¢. 18], ocobmmBocTi mpoco-
IUYHOTO O(OPMJICHHS BHCJIOBIIOBAHb IOB’ sI3aHi
3 MOBHHUM MaTepialoM, OCKUIbKH KOXXHa MOBa BiJl-
MOBIHO 10 CBOIX BHYTPIIIHIX 3aKOHIB PO3BUTKY
Y PI3HUX MOBJICHHEBUX CUTYAIIIX BUKOPUCTOBYE JIJIs
IILOT'O IPOIIECY BC1TIHTBICTUYHI 3aCO0H: TPOCOMYHI,
JIEKCUYHI Ta TpaMaTH4Hi, sIK1 IepeOyBatoTh y TICHO-
My 3B’ A3KY.
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Bu6ip MoBHUX 3ac001B 1 MOBJICHHEBOTO JKaHPY BU-
3HAYAETHCS, EPEyCiM, TPeMETHO-CMUCIIOBUM 3a-
JyMOM MOBJICHH€EBOTO cy0’ €kTa. Lle i € meprmm mo-
MEHTOM TIOPOKEHHSI BUCTIOBITIOBAHHS, SIKMI BU3HAYAE
HOr0 KOMITO3HITIHHO-CTHITICTHYHI 0cobmmBocTi [12].

[Ilomo rpaMaTUYHOI CTPYKTYPH YCHOTO J[iajIoriu-
HOTO MOBJIEHHS, TO, Ha qyMKy O.P. JTypist [ 10, c. 204],
came 3HaHHSI CUTYallil € BAYKTUBHM YHHHHKOM, SIKHH
3yMOBIIIOE 1i TOOYZIOBY. YYaCHUK CIUIKYBaHHS Mae
MOYKJIUBICTH BKJTFOYUTH B Hel TTOPSI/T 3 MOBHUMH KOM-
TIOHEHTAMH, SIKi BUPaXKAIOTHCS B TPAMATHIHHUX CTPYK-
Typax, e ¥ psiJ T03aMOBHUX KOMITOHEHTIB. J[o oc-
TaHHIX BIIHOCATHCSA MIMIKa, )KE€CTH, 3aCOOM IHTOHAIIII,
Tay3H, siki 000B’ I3KOBO BXOJISIThH 10 YCHOTO TAJIOT 19~
HOT'O MOBJICHHSI.

Oco0nMBICTIO CTPYKTYPHOI TOOYIOBH YCHOTO JTia-
JIOTTYHOTO MOBJIEHHS € T€, 1110 BOHA JIOIYCKAE 3HAUHY
rpaMarnyHy HeroBHOTY. OKpeMi YaCTMHU TpaMaTuy-
HO PO3rOPHYTOT'0 BUCJIOBIIFOBAHHS MOXKYTh OITyCKaTH-
cs 1 MIAMIHATHCSA 200 PO3YMITHUCS 3a CHUTYAIII€lo,
M BKJIFOYSHHMH B MOBY JKECTaMHU, MIMIKOIO, IHTOHA-
uiero. Ile sBume no6pe BioMe B MOBO3HABCTBI
i1 Ha3BOIO EJTINCiB abo enisiil. BoHo xapakTepusyeThest
OITyCKAaHHSIM OKPEMUX €JIEMEHTIB I'PaMaTHIHO PO3rop-
HYTOro MOBJIeHH:. O/THAK, HE3B)KAI0YX Ha rpamMaTny-
HY HETIOBHOTY, yCHE J[iaJIoTi4YHe MOBJICHHsI 30epirae
¢yHKIi0 nepenadi iHGopMarlii B mporeci aiajaory
[10, c. 203-216].

CTpyKTypHO BHICIIOBJICHHS BIZIMOBHU OYyIyIOTHCS
Ha onepaitii 3anepeuetnst [ 13, ¢. 24)]. 3nauenust HeOa-
KAHHS peali3yeThCsl y TpaMaTUYHUX CTPYKTYpax
13 3amepevHol0 4acTKo 7ot Ta NO 1 JeKcemMamu
31 3HAQYEHHSIM BOJI, Y)KUBaHUX y 4acoBUX (hopma
Present Indefinite, Future Indefinite y crionyuensi
3 0c000BUM 3aiiMeHHHUKOM | y pori riqmera. [Tpore nep-
(opMaTHBHI 1i€CIIOBI, SIKI peasTi3yroTh 3HAYEHHS BIIMO-
BU Bigkopereso (o refuse, to decline, to regject), Bxu-
BarOThCs HevacTo [2; 13; 14]. Tak, nepuiodeproBuMu
JUTS TIepe/iadi 3MICTY BIIMOBH CTarOTh 3aCO0H, IO JIeK-
CHKAJT3YIOTh YOTHPH I(hepeHIIiHOBaH] HAMH KJTacH BU-
CJIOBJIIOBaHb BIIMOBH: “He Xouy”, “He MOXy”, “xouy,
are He MOXY” , “MOXYy, aie He xouy” [15, ¢. 214-222].

Binomo, 1110 y Oyab-sikuX peaibHIX MOBIEHHEBUX
nporiecax Bifi0yBa€ThCs B3AEMOJIisi IEBHUX (POHETHUY-

HHUX 3ac001B Mk cO00I0, a TAaKOX 13 3aco0aMu JIEK-
CHYHOT'0, TPaMaTUYHOTr0 1 CHHTaKCHYHOTO PIBHIB MOBH.
KonkperHi popmu BkazaHUX B3a€MOJAIN 3HAYHOIO
MIpOIO BU3HAYAOThCS EKCTPATIIHIBICTUYHOIO CUTYa-
wiero. GakTop MOBLIS peaIbHO BIUTUBAE Ha (DOHETUYIHE
o opMIIEHHS MOBJIEHHST, OCKUTBKH IHIUBITyaJIbHI 0CO0-
JIMBOCTI Ta IICHXOIIOTT4HI XapaKTepUCTUKU MOBLIS (TICH-
XOJIOT TYHHI TUTI, TEMITEPAMEHT, CTaTh, BIK, OCBITa, ITPO-
(ecis, piBeHb KYIBTYPH, COLIIATTbHUM 1 POJIHOBHH CTa-
TYC) € PEryJIATOPOM ITPOLIECiB MOBHOTO CITUTKYBaHHS
1 BILTUBY. MexaHi3M B3aeMO/Iii (POHETUYHUX 3HAUYCHb
y KOAyBaHHI ¥ JEKOIyBaHHI CMHCIY BHCJIOBJIEHHS
HETIPOCTHH 1 HEOMHO3HAYHHUH, OCKUTEKH (DYHKITIOHYFOUA
B colliymMi (pOHETHYHA HOPMA, 3 OTHOTO OOKY, TpaHC-
(dbopMyeTbCs Cy0’' EKTUBHOIO KYJIBTYPOIO a/IpecaHTa,
3 IHIIIOrO — EPESIOMITIOETHCS 1H MBIy IbHOO KYJIb-
Typoro agpecata. OTxe, 3aJIeXKHO BiJl peajibHO iCHY-
IOUMX PIBHIB 200 HOPM MPAKTHYHOI Bapiawlil iHIBITy-
AJIbHUX KYJIBTYp KOMYHIKaHTIB, Y CBIZIOMOCTI HOCIA
MOBH (IKCY€eThCs a/IeKBaTHUH HaO1p CMHUCIIOBHX eJle-
MEHTIB 200 (pOHETHYHUX 3HaYEHb, IPUTAMAHHUX BU-
MOBHIH KyJIBTYpi COIIiyMY, 1110 HOTO OTOYYE. 3a TAKUX
00CTaBHH, 3arabHOI0 YMOBOIO 3/IIHICHEHHSI KOMyHIKAITil
MIOBHMHEH OyTH 301r ()OHETHYHHX 3HaY€Hb Y CBIIOMOCTI
KOMYHIKaHTiB [ 6, ¢. 32—34)].

BaxnuBUM KOMIIOHEHTOM YCHOI akTyami3amii
ycix 6€3 BUHATKY MOBJICHHEBUX OJJMHHUILB € TIPOCOTIs,
sKa Oepe Oe3rocepeIHIo y4acThb B 0(popMIIeHH1 PI3HUX
BUJIIB TEKCTIB Ta IXHIX OKpEMHUX CKIa0BHX. J[ys ipo-
COANYHOr0 O(OPMIICHHSI BUCIIOBIIEHB, SIK BIZIOMO,
BHUKOPUCTOBYIOTHCS (JOHETHYHI 3aCO0M CETMEHTHOIO
Ta HajicerMeHTHOro piBHiB. [lepenaya emomniliHoro
3HAUEHHsI Ha HAJCETMEHTHOMY PIBHI peasi3yeThCs
3a JIONIOMOIO0 TaKHX 3ac00iB, K 3MiHA HANPSIMKY
PYXY OCHOBHOT'O TOHY, HOTO ITepenaiy Ta IHTepBay,
HaroJIoCH, ray3u, Temi i T.1. [ [pu oMy HajicerMmeHTHi
MapKepH BXKHUBAIOTHCS JUIs IO3HAYEHHS 1H(OpMarTiii-
HOT'0 HABaHTAXXEHHS IHTOHALIIITHUX KOHTYPIB Ta iXHIX
OKPEMHUX JIUTSTHOK.

[poanamizoBaHi BHIIIE 0COOIMBOCTI B3a€EMOJIIi 1 BIUTH-
By 3aC001B BCIX PiBHIB MOBH JI03BOJIMIJIN HaM C(hopMy-
BaTH 3arajibHy MO/IeNb (DYHKITIOHYBAaHHS MEXaHI3MIB
KO/lyBaHHs1 / IGKOTyBaHHSI CMUCITY BIZIMOBH B QHIJTiiiCh-
KOMY JIIJIOTIYHOMY MOBJICHHI, HaBeaieHy Ha Puc. 1.
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CMHCT BHCIOBISHHT BiIMOBH

Puc. 1. Moznens MexaHi3My KOyBaHHsI Ta JIEKOYBaHHS CMUCITY BIZ]MOBH
B QHIVIIHICEKOMY JTIaJIOr iYHOMY MOBJICHHI:
B —Binnpasuuk ingopmariii (axpecant); O —orpumysad indopmarii (aapecar);
C —ob6nacTb cHiBIIAIIHHS MOBHHX KYJIBTYp KOMYHIKAHTIB.

ITix yac moGyoBM MOJIENI MU PO3IVIAIATIN MOBJICH-
HEBY JISUTHHICTB JIFOIIMHU SIK aKTUBHUH, IIUTECITPSIMOBA-
HUH, OITOCEPEIKOBAHUI MOBOKO Ta 3yMOBJIEHUM CUTY-
alli€ro CIUIKYBaHHSI IPOLIEC HOPODKEHHS M CIPHIAHAT-
TSI MOBJICHHEBOTO ITOBIIOMJICHHSI Y B3a€EMO/Ii1 JIFOIeH
Mix cob6oro [4, ¢. 133]. IIpu oMy 0coOIHBY yBary
Oys10 3BepHYTO Ha Te, 110 [8] aapecanT Ta aapecar —
11€ MOBH1 OCOOMCTOCTI, IKi HECYTb y CO01 y3arajabHeH1
pHCH KYJIBTYPH 1 COLIIaIbHOIO CEPEAOBHUIIIA, 3 OAHOIO
00Ky, Ta OCOOMCTHI IOCBIJI, 3HAHHSI, yMKH, BITHOIIICH-
Hs1 —3 iHmoro. Omxe, mpu (popMyBaHHI MO TIEPE-
6aganocst BpaxyBaHHs LUX (aKTOpiB K TaKHUX,

130

110 0€3yMOBHO 3[IMCHIOIOTh BIUIMB Ha KOJYyBaHHS
Ta JEKOIYBaHHS CMHUCIY OyIb-sIKOTO BUCIIOBIICHHH,
30KpeMa 1 BUCITIOBJICHHSI BIIMOBH B aHTJTIHCHKOMY Jlia-
JIOTTYHOMY MOBJIEHH1. BUX0/s141 3 03HaU€HHX MOJI0-
’KEHb, B OCHOBY ITOOYIOBH MO1€Ti OYyJ10 MOKJIaIeHO Ipa-
¢biunmit 06pa3 B3aemoii ABOX okpeMux cdep. Bepxus
cepa (B) BimoOpaxkae MOBJIICHHEBOPO3yMOBI ITPOIIE-
cH, 5IKi BiIOyBarOTHCS Y MEHTAITBHIN cepi ampecanTa
(BimmpaBHuKa iH(opMmaltii). Y CBOFO Yepry, HIKHS cde-
pa (O) OXOIUTIOE CYKYITHICTD BiZIIOBITHUX MEHTATBHIX
IpOIIECiB, epeodir sIKKX BiIOyBa€THCS Y CBIIOMOCTI
anpecara (orpumyBada iHdopMmartii).
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He 3anuianocs mosa yBaroro Takox Te, 1110 pO3y-
MIHHSI 3MICTY BHCJIOBJICHHS 3aJI€KUTh 1 Bi] CKITaHOCTI
HOro CeMaHTHKO-CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIIL, 1 Bill pIBHS
MOBJICHHEBOTO po3BHUTKY Jifomuau [ 10, ¢. 234]. Kpim
TOT'0, BPaxX0OBYBaJIOCh, L0 IIPOLIEC AEKOTyBaHHS 3HA-
YEeHHsI CJIOBA, (hpas3u, TEKCTY 3aBXK /AU BiIOyBaETHCS B
KOHTEKCTI, IKUi Oe3rocepeHbo BIUIMBAE HA BUOIP
MIPEAMETHOI CITIBBITHECEHOCT], KOHKPETHOTO 3HAYCH-
HsI 1 CMECITY JIAHOTO CJTOBA (BHCIIOBJIEHHS) 3 0araTbox
ansrepuarus [11, c. 78].

Tomy B Moziesi Oyio BuisieHo ocobnuBy 30Hy (C)
neperuHy Bkasanux Buiie chep (B ta O), mix sikoro
PO3YMI€ETBCSI TIMOTETHYHA 00J1aCTh CITIBIAIIHHS MOB-
HHX KYJIETYp KOMYHIKAHTIB, OCKUTbKH HasBHICTb TAKOTO
CITIBMIAIHHS €, SIK BiZIOMO, HABaKJIMBILIIOI0 YMOBOIO
HE JIMILIE a/IEKBAaTHOIO IOPO3YMIHHS MDK KOMyHIKaHTa-
MH, a i iepediry caMmoro Iporiecy CIiTKyBaHHSI.

Binomo, 1110 10 OCHOBHUX eTartiB 0()OpMIICHHS BUC-
JIOBJTFOBAHHS BiIHOCSTH: IOMOBHHH eTarl (OCMUCIICH-
HS 1 yCBIZIOMJICHHSI MOBIIEM HEOOXITHOCTI IOCSITHEHHS
MIEBHOT'O PE3y/IbTaTy Ta MOTHBY KOMYHIKaTUBHOI ii),
eTal porpaMyBaHHs 1/1000py MOBHHX 3ac00iB, pea-
JIi3arrist BUCIIOBJIIOBaHH: [ 7, ¢. 79; 16; 8]. MoBneHHeBI
MEXaHI3MH, 1110 TIOPO/KYFOTh BUCIIOBJICHHS Ha KOXKHO-
My HAaCTYITHOMY €Talli, € ncuxodizionoriunumu. Tak,
1o0y/10Ba 3arajabHOI CXeMH BHCJIOBJIEHHSI BiIOYBA€ETh-
Cs1 B TIEpE/IHII MOBJICHHEBIH 30H1 KOPX T'OJIOBHOT'O MO3-
Ky. [lomyk cmuciaoBux, rpaMaTi4HuX 1 GoHOIOrO-
ApPTUKYLILIHHUX €IEMEHTIB ITPOrPaMH Ta IXHE pO3Top-
TaHHS B JIAHIIIOT, CITIBBITHECEHHS TEMU i PEMU BU-
CJIOBJIFOBaHHS PEaTi3yeThCsl MOBIICHHEBHMH MEXaHI3-
MaMH 3a/JHBOT YaCTHHH KOPH FOJIOBHOTO MO3KY [16)].

3Bakaroud Ha 11e Ta abCTParyr4yuch Bil TOMOJIO-
TYHOI KAPTUHH MOBJIEHHEBUX 30H KOPH T'OJIOBHOTO MO3-
Ky, MU Ma€EMO MOXXJIMBICTb CTPYKTYPYBaTH BCEpPEANHI
cthepu (B) HaoUHY CTPYKTYpHY CXeMy B3a€MOIii MOB-
HUX 3ac00IB y CBIZIOMOCTI aipecaHTa Iif] 9ac popmy-
BaHHS HUM CMHUCITy BUCJIOBJICHHS BitMoBH. CKopuc-
TaBIIMCh HETO, TM(EPEHITIF0OEMO BH3HAYATTHHUI KOMIT-
JIEKCHUH (haKTOp KOMYHIKAIIIL, SIKFM € CHTYaITisl CIIUTKY-
BaHHS, Ha JIB1 il TOJIOBHI O3HaKU: (popMasbpHa Ta He-
¢dopmanbHa. 3 HaBeJeHUX BHILE MIPKYBaHb BUOKpE-
MHMO Ha JIPyroMy i€epapXiyHOMY piBHI IITyKaHOI CTPYK-
TYpH JIEKCUYH], TpaMaTH4H1, POHETHUYHI Ta IHIII1 3aCO-

6w komyHikaitii. JIo iHmmx 3aco0iB KOMyHiKaIlii (I1B.
Puc. 1, chepa B, mrpuxoBuii IpsIMOKYTHUK) HAMH
BiIHECEHO IpadiuHi Ta Mo3aJIIHIBaJIbHI 3aco0u. Y Me-
’Kax 3araJbHOr0 MOJIEJIFOBaHHS MEXaH13My KOJTyBaH-
HS 1 IGKOlyBaHHS CMUCITY BIIMOBH TaKe BUIUICHHS
aKIEHTYE yBary Ha TOMY, 1110 TpadidHi 3acO0H TOILUTh-
HO BPAaxXOBYBATH Y pa3i JOCIIDKEHHsI TMChbMOBOT'O MOB-
JIEHHS, a 1HII1 MO3aJIIHTBaIbHI 3aCO0U — M1 Yac BU-
BUCHHSI CTIOHTAHHO! KOMYHIKaITii Ta (hiTbMOBaHMX (ppar-
MEHTIB aKTyali3alii BiIMOBH.

Oxpemo ¢t 3yMHUTUCS Ha TOMY (DaKTi, 10 ITPOo-
1€ MOPO/KEHHSI BUCTIOBJIEHHS MOBLIEM Ta CLIPHHHST-
TS HOTO CllyXxaueM Bif0yBa€ThCs OHOYACHO, TOOTO
CIIUIKYBaHHS BiIOYBa€THCS Ha PIBHI MiHIMATBHUX MOB-
JIEHHEBUX OAMHUIIB. TaK, TOPO/DKEHHS YCHOTO MOBJIEH-
HsI IPOTIKAE 1 CHPUIMAETHCS HA PIBHI CHHTArM, OCKUTb-
KU CHHTarMaTH4YHa CTPYKTYpa TEKCTY HaJIUICHA CMHC-
aoM. Ilpu npoMy y NHCbMOBOMY TEKCTI peUEHHS
12031y CIPUSTIOTH YIIOPSIKYBaHHIO 3MICTY, YCBIZIOM-
JICHHIO IHTOHAILI] Ta CTPYKTYPH, 1110 Hece cmuci [17,
c. 172-176]. Lle no3Bosisic HaM PO3IIISIATH [[Ba Bapi-
AHTH CTBOPEHHSI CMUCITY BUCIIOBJICHHS BI/IMOBH CBIJIO-
MICTIO a/IpecaHTa. 3TiHO 3 MEepPIINM BapiaHTOM,
aJIpecaHTy Ha Mi/ICTaBi CBiIOMOT0 200 MiICBIIOMOTO
nepen0adeHHs: MOBJICHHEBOI KyIbTYypH ajpecara
BJA€ThCS 00paTH Ti 3acO0M PI3HUX PIBHIB MOBH,
SIK1 € IIUJTKOM 3pO3YMUIUMU afipecary. Taka CUTyalist
BiJJOOpakeHa Ha MOJENi CYLUIBHUMHU CTpPLIKaMH,
1110 CTIPSIMOBAH1 BiJ] IPSIMOKYTHHKIB, YOCOOJIFOI0UHUX
3ac00M KOHKPETHUX PIBHIB MOBH, B 00J1aCTh CIIiBIIA-
JIHHS MOBHUX KYJIBTYp KOMYHIKaHTIB. 3a APyTrHM Ba-
piaHTOM (IMB. IITPUXOBI CTPLIKH, chepa B) agpecant
no0rpae 3aco0u MOBH, sIKi YMOBHO OMUHAFOTB 00J1aCTh
CITIBIIA/IIHHS MOBHHUX KYJIBTYp KOMYHIKAHTIB, OCKUTBKU
CBIIOMICTb a/ipecara ix He 3/1aTHa ieKkoryBaTu. Came
TOMY B c(epi CBIIOMOCTI ajipecara K OTpUMyBayda
iH(OopMallii Ha MOIeTTi MarOTh MICIIE JIMIIE CYIUThHI
CTPUTKH.

ITepexonsuu 10 po3MIs Ay MPOLECY IEKOTyBaHHS
BUCJIOBJICHHS BIZIMOBH, 3ayBa)KHMO, 1110 IIPO CMHUCIIO-
BE€ CIIPUUHATTS MO’KHA TOBOPUTH, KOJIU HE MPOCTO
YII3HAIOTHCS €JIEMEHTH BUCIIOBJICHHS], @ PO3YMIETHCS
nyMmka MOBIS. Tak, cOpUMHSTTS BKIIIOYa€e B cebe
BITI3HABaHH JTIHT BICTHYHUX OJIMHUIIb, PO3YMIHHS IXHBO-
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ro 3HaYeHHsI 1 cMuUciy. Came CMHUCIT pETYITIOE ITPOIIEC
CripuitHaATTA [ 7, C. 86).

3riano 3 gymkoro LI1. CycoBa, cnpuiHATTS MOB-
JICHHSI CITyXadeM OIMMPAETHCS Ha Ti XK €TaIy, 1110 1 1o-
POIDKEHHSI MOBJICHH, aJI€ TIOYNHAETHCS 3 PO3ITI3HABAH-
Hs1 poreM i cioBodopm [16]. V mpai [9, ¢c. 126] 3a-
3HAYAETHCH, 110 ICHYE AB1 pi3HI CUTYaLlil CHPUHHATTS:
KOJTH BiIOyBa€ThCs MIEpBUHHE (POPMYBaHHS 00pasy
CTIPUMHATTA Ta KOJH BiIOyBa€ThCA BIII3HABAHHS BXKE
chopmoBaHoro o0pazy. Yci BiioMi Teopii CipuiHSTTS
MOBJICHHSI MOXKYTh OyTH KJIacH(DiKOBaHi 3a JBOMa I1a-
pamerpamu: 1) MOTOPHUI YK CEHCOPHUI MPUHIIUTI
CIIPUIHSITTS; 2) 0ro aKTHBHHI a00 MACHBHUIA XapakK-
Tep. Jlemo mij UM KyToM 30py (PeHOMEH CIIpHii-
HSTTS PO3TISIA€ThCs B mpati [ 5, ¢. 5-33], me mporec
CIIPUMHATTS 3MICTY BUCJIOBJICHHS CKJIaJa€ THCA 3 JIe-
KUTBKOX eTartiB: (hi3ionoriaamii (CEHCOPHHIA) Ta MCUXO-
JIOTiYHM (TIEPIIETITUBHIH).

Otxe, CIIpUMAHSTTS MOBJICHHSI TIOYMHAETHCS HA CEH-
copHoMy piBHi. [Ticis nepuenTuBHOi 00poOKH mporiec
3aKiH4yeThCA (pikcaltiero iHpopMarlii 3a JOIOMOr oo
ocobuctoro koxy [3, ¢. 124; 5, c. 29]. Ha nepuentus-
HOMY piBHI MO)KHA BUALTHTH [5, ¢. 32] Taki eramu:
CMICIIOBE ITPOrHO3YBAHHS (aKTyasTi3allisi CeMaHTHYHO-
ro noJisi); BepOasbHe 3BipeHHs (IPUIHATTS PiliCHHSI
PO CJIOBA); BCTAHOBJICHHS CMHCIIOBHX 3B’ S3KiB
MK CJIOBAMH 1 CMHCJIOBUMH JIaHKaMH (aKTyasTi3arist
acoriarrii); cMHCI0()OPMYITFOBaHHSI.

[Ins1xoM y3araabHEHHS PO3IITHYTHX SIBHILL, 3 SIKUX
CKJIAIA€THCS CIPUUHSTTSI MOBH, MU OTPUMYEMO MOK-
JMBICTH ()OPMYBAHHSI y3araJIbHEHOI CTPYKTYPH MeXa-
HI3MY J€KOIyBaHHS CMHUCIY BIiIMOBHU aJpECaToM.
Ha nux mizcraBax Mo>kHa 3p0OHTH BUCHOBKH,, IO T
BIUTMBOM IIPOAYKOBAHHX aIPECAHTOM MOBHHUX 3aC00IB,
K1 yepe3 00J1acTh CIIBINAAIHHSI MOBHHUX KYJIBTYp KO-
MYHIKaHTIB IOCATAIOTh CBIIOMOCTI aJipecata, B ioro
ysIBi BUHMKAIOTh TIEBHI 3HAUCHHS1, 00pa3H, acoltiartii, cro-
rajiy ToIO. [HTerpyrourch il BIVIMBOM iHAMBITyalb-
HOI KYJIBTYpH MHCJIEHHS aJipecaTta BOHH 1 OPMYIOTh
y OT0 CBiZIOMOCTi CMHCJI BUCJIOBJICHHS BiZ]MOBH.

3amporoHoBaHa HAMHU MOJIEITh CBITIHTH, 110 aJIEK-
BaTHE KOJ{yBaHHS 1 IEKOyBaHHS CMHCITY BUCJIOBJICH-
Hs1 BIIMOBU B QHIJIIHCHKOMY J[1aJIOT1YHOMY MOBJICHHI
3aJIKUTh 3HAYHOIO MIPOFO Bifl PABUIIBHOTO T000pY
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MOBHHUX 3aC00IB aJIpeCaHTOM Ta 31aTHOCTI CIIPUHHSATTS
TXHBOI'O CMHCILY aJIpecaToM, sIKi 3yMOBIIIOIOThCS,
Y CBOIO Yepry, MicIieM 1 00CTaBUHAMH, TIPH SIKUX BiTOy-
BAE€THCS CIUIKYBaHHS, COLIOKYIBTYPHUMH PIBHAMHU
MOBIIIB, IXHIM BIKOM, CTaTTIO, POJOM 3aHSTh, €THIU-
HOIO 1 KJIACOBOIO IPHHAJIIKHICTIO, COLIIAJIbHUM CTaTy-
COM Ta iH. 3BIJICH CTA€ OYEBUIHUM, 1110 TPU BUBYECHHI
peaTbHUX IPOIECIB HOPOKEHHS 1 CIPUHHSTTSI CMHUC-
Jy BIIMOBU BaXJIMBO 3BEPTATH OCOOJIUBY yBary
Ha HasBHICTH / BIICYTHICTh NMEBHHUX 3aCO0IB MOBH
Ta KOMYHIKaIlii B 00J1acTi CIBIAAIHHS KyJIBTYp KOMY-
HIKaHTIB, 0€3 STKOr0 HEMOYKJIUBO OTPHMATH 00’ €KTHBHI
PEe3yIIbTaTH HayKOBOT'O JOCIIIKEHHS.

Jlorika iepapXi4HOTO MiANOPSAKYBAHHS €JIEMEHTIB
MOJIeIi Ta 3B’ A3KIB, 110 ICHYIOTh MK HUMH, MOXKYTb
OyTH BUKOPHUCTAHUMU Y SIKOCT1 TEOPETHYHOTO i/ PyH-
TS JUT PO3POOKU METOAMKY IPOBEICHHS MOJATBIINX
JOCTIKEHb 0COOIMBOCTEH B3a€MOJIII Ta BITJIMBY MOB-
HMX 11103aMOBHHUX 3aC00IB Ha CMICJI IHIIINX BHIIB BUC-
JIOBJIEHb.
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OCOBJIMBOCTI PEAJIIBALII MAKPOTEMM *“ CJILTYI JIi"
B IMCKYPCI AMEPUKAHCBKOI'O CJIIJICTBA

O.B. ®ewenxo (Xapkis)

CraTTIO IPHUCBSIYEHO aHAJIi3y OHIET 3 6a30BHX (MAKpO-)TeM, peali30BaHUX y AUCKYPCI aMEPUKAHCHKOTO CITiICTBA,
a came: makporemi “ Ciimui nii” . JlochiykeHHs IPYHTY€EThCS Ha MONEPEAHbO-BU3HAYCHHUX aJJpeCaHTHO-aIpecaTHUX
KOH(Irypamisx Ta TUIaxX KOMyHIKaTUBHUX CHUTYallill, BIACTUBUX AUCKYPCOBI aMEPUKAHCHKOIO CIiJICTBA. BusiBieHo
MOTEHIIa] MIKpOTEM, IIO0 CKIAJaloTh YaCTHHY 3MICTOBOTO ACHEKTY I[HOTO AMCKYPCY, PEIPE3CHTYIOUH IMpenMeTH
00TOBOPEHHS IIPALIIBHHUKIB CIiTYMX OpTaHiB K CIiBPOOITHHUKIB BiIIOBITHUX YCTAHOB, 3 BIACTUBUMH OCTaHHIM IUIIMU
Ta 3aa9aMu. BcTaHOBIEHO Kopersiii Mk 3a(iKCOBaHUMH MIKpOTEMaMH Ta apeCaHTHO-aJpecaTHUMH KOH(IrypariisiMu
i KOMYHIKaTHBHIMH CHTYALlISIMH.

Kirouogi cioBa: anpecanTHo-aapecaTHi KoHQirypamii, IMCKypc aMEepUKaHCHKOTO CIIJICTBA, 3MICTOBHI aCIEKT,
KOMYHIKaTUBHI CUTYaIlii, KOpeJsiii, MikpoTema.

®emenko E.B. Oco0ennoctu peanuzanuu Mmakporembl “ CiaelcTBeHHbIe JelicTBUSA’ B JHCKypce
aMepHMKaHCKOro ciaeactBusi. CTaThs MOCBSIICHA aHATU3Y OJHOM M3 0a30BBIX (MaKpoO-)TEM, peaTHM30BAHHBIX
B JIUCKYpCE aMEpUKaHCKOTO CIENCTBHS, a UMEHHO. MakporeMe “ ClecTBeHHbIe AeicTBUS . AHamu3 Oazupyercs
Ha paHee Onpe/IeTIeHHBIX aIPeCaHTHO-aIPECATHBIX KOH(PUTYPAIMAX ¥ TUTIaX KOMMYHHKAaTHBHBIX CUTYaIU{, TPUCYIIUX
JIMCKYPCY aMEPUKaHCKOro clieficTBus. OIpernernieH MOoTeHITUaI MUKPOTEM, KOTOPbIE COCTABIISIOT YaCTh COACPKATEITHHOTO
acreKTa JAUCKypca, JeMOHCTPHUPYS MPEAMEThl 0OCYKICHUS paOOTHUKOB CIEICTBEHHBIX OPraHOB KaK COTPYAHHUKOB
COOTBETCTBYIOIINX OPTraHU3AIINH, C XapaKTEPHBIMH ITOCIISTHUM LEJISIMH U 3a1adamu. OTpe/ieNIeHbl KOpPesSIaa MEXITY
3a(h)MKCHPOBAaHHBIMUA MUKPOTEMaMH, aIpECAaHTHO-apeCaTHBIMHU KOH(HUTypAIIHIMU i KOMMYHUKATUBHBIMU CHTYaITUSIMU.

KuroueBsle cj10Ba: apecaHTHO-aipecaTHble KOHUTYpAluH, AUCKYPC aMEPHUKAHCKOTO CIISICTBYS, KOPPEIAIUH,
KOMMYHUKAaTHUBHbBIC CUTYaI[UH, MUKPOTEMa, COJIeP)KaTeTIbHBIN aCIeKT.

Feshchenko O.V. The peculiarities of the Theme “ Criminal Investigation Activity” in American Criminal
Investigation Discour se. The article presents the analysis of one of the basic themes, namely the theme “ Criminal
Investigation Activity” realized in American criminal investigation discourse. The study proceeds from the previously
determined speaker-addressee configurations and communicative situations types proper to American criminal
investigation discourse. It results in establishing the potential of topics, forming part of this discourse content
aspects and representing the objects discussed by criminal investigators as employees of certain organizations with
specific aims and tasks. This leads to defining the correlations between the established topics and speaker-addressee
configurations and communicative situations.

K ey-words. American criminal investigation discourse, communicative situations, content aspect, correlations,
speaker-addressee configurations, topic.

AxTyanbpH1 B cydacHy 700y po3Biaku B cdepi
aHaJII3y TUCKYPCY CIPSIMOBYIOTH YBary IOCIiTHUKIB
Ha BUBYCHHS YCHOT'O PO3MAITTS PO3yMOBO-KOMYHIKa-
TUBHOI SUTGHOCTI JIFOIVHH.

Cepen nociiKyBaHUX TUCKYPCIB YUMAJIO IHCTH-
TYLIWHUX, JIe KOMYHIKaHTH JIIOTh y MeKaxX MPaBUI
iHOpM, Bi3HayeHuX ix pormsimu ATEHTIB/KJIIEHTIB
[2]. To MHOXHHY ITUX MCKYPCIB HAICKHUTH 100’ €KT

© ®demenxo O.B., 2013
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HAIIIOTO JIOCIIKEHHS — UCKYPC aMEepPHKaHCHKOTO
crinersa (JIAC). CtinctBO —OMH 3 iHCTUTYTIB IpaBo-
OXOPOHHOI CHCTEMH, BU3HAYAETHCS SIK (hopMma Imore-
PEIHBOT0 PO3CITiTYBAaHHS, 1[0 BUKOHYETHCS PI3HOMAH-
ITHUMU CTPYKTYpaMHu, SIKi MalOTh Ha 11€ TOBHOBAXKEH-
Hs1 (Hanp., cmimai rpymu, @CB Ta in.) [4]. Cnenudika
TIPABOOXOPOHHOI CHCTEMH KPaiHN 3yMOBITFOE HASIBHICTh
y IMCKYPCI CIICTBA SIK YHIBEPCATbHUX, TaK 1 0COOIH-
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BHUX KyJIBTYPHO-COLIAJIbHUX PUC, 1110 Pa30M 31 crienu-
(iKO¥O 3araNbHOro KyJIbTYPHO-MOBHOTO MEHTAJIITETY,
POOHTH 0T SIBUILIEM, BKOPIHEHUM Y KOHKPETHY KyJIb-
TYpY ¥ KOHKPETHE CyCILIHCTBO.

JAC mae xapaktepHuii Ha0Ip agpecanTHO-aape-
caraux koHpirypariii (ocHoBauit AT EHT-0ocHOBHMIA
AT'EHT, ocnoBuuii AI'EHT-npyropsaunii AI'EHT,
ocuosuui/npyropsimauii AT EHT-KJIIEHT; 1o ocHoB-
Hux AI'EHTIB BinHeceHo npalliBHUKIB CITJTIMX OpraHiB,
10 APYTOPSIAHUX — CIIBPOOITHHKIB IHIINX YCTaHOB/
IHIIKX IHCTUTYTIB ITPABOOXOPOHHOI cuctem, 10 KJII-
€HTIB Hanexars >kepTBH, CBIIIKH, MMiI03pIOBaHi, 00-
BHHYBa4yBaHi TOIIO) [5] Ta KOMYHIKATHBHUX CHTYaLLiil
(ocHOBHI CHTYALIil OXOIUTFOIOTB TaKi TUIIOBI 3pa3KH KO-
MYHIKaTHBHOI B3a€MOJIii, 110 CIIPSIMOBaHi Ha pea-
JI3a11it0 IiJIeH CIIiICTBA —PO3CIIiyBaHHSI Ta PO3KPUT-
TSI 3JI0YHMHY; TOTIOMDKHI CUTYaIlil — CKepOBaHi Ha opra-
HI3aIIiF0 Ta ONTUMI3ALIIO Mpalli CIBPOOITHHUKIB CITTINX
OpraHiB Ta OPraHi3aLliio X CIIUIKyBaHHS; JPYrOpsiiHi
CHUTYaIlil MOKITHKaHi 3’ ICOBYBaTH MPOOIEMH, 110 Ma-
FOTh OITOCEPEIKOBAHE BITHOIICHHS JI0 XOMY CJTi/ICTBA)
[6]. LTi anpecanTro-aapecarHi KOH(Iryparrii Ta Komy-
HIKaTHBHI CUTYaIlil € BTUIEHHAM iHcTuTyLiiHOCTI JJAC.
Cdepa komyHixartii, 00’ €eKTHBOBaHa B 3MiCTOBOMY ac-
nekti JJAC, Tak camo 3acBifdye HOro IHCTUTYIIHHUII
xapaxTtep. JlocimKkeHHs 3MICTOBOTO — TEMaTHYHOT O
aCTeKTY IHIIOr0 HCTHTYIIIiHOTO (podeciitHoro) muc-
Kypcy 3acBiuye HOro IBOICTY IPUPO/LY, a came: Ha-
SIBHICTh MaKpOTEMH, 1110 OXOIUIIOE 3MICT (haXxoBOro
CIIUIKYBaHHS, Ta MAKpPOTEMH, 1110 PETIPE3EHTYE 3MICT
CIIUIKYBaHHSI CITIBPOOITHUKIB TIEBHOI ycTaHOBH [3].
Cxoxa cutyanis Mae micue 1y JIAC: 3a anumu Ha-
moro anauizy oro 6azoBuii korment CRIME Brineno
y ABoX Makpotemax. [lepma — “3ailicHeHHs 371041-
HY —OXOIUTIO€ TaKi PEIMETH 0OTOBOPEHHS SIK “ KepT-

1] MW

Ba3JIOYMHY , “37I0YMHEID

LI

XapakTep 3I04YMHY”

"

3anomisiHa mKoxa” , “tun/
37I0YMHHA Jisl” , “ XpOHOTOI 3710~
4uHy” , “IHCTpYMEHT 3710uuHYy”, “ pedoBi qokasu” [7],
TOOTO y 1l MeXax TeMaTHU3yeThCs Ta YAaCTHHA KOH-
LENTYyaJli30BaHOr0 3HAHHS, 110 TIOB’ si3aHa 3 (PaxoBOrO
TISUTBHICTIO NPEICTaBHUKIB CII1MUNX OpraHiB. J[pyra
Makporema —“ Citidi Jiii” —Ha Halll ITOIVIs T, KOPECIIOH-
JIy€e 3 00rOBOPEHHSM JISUTHHOCTI MPAIIBHUKIB CITITINX

OpraHiB —ITpaliBHUKIB BIAMOBIIHUX YCTaHOB. OCKUIbKH

JAC HanexxuTb 10 npodeciifHIX TUCKYPCIB, y HhOMY
TeMatu3yeThes e ofauH korient — Y CTAHOBA [ 3],
1110 ¥ 3yMOBJIIO€ HAsIBHICTh BKA3aHOI MIKPOTEMHU.

MeTo10 1i€i cTaTTi € BCTAHOBIJIEHHS 3MiCTOBOTO
noreHIriamy Mmakporemu “ Ciiadi [ii” , IIIsIXOM BUSIB-
JICHHSI TOTEHITAITY Ti MIKpOTEM.

3a TaHUMU HAIIOT0 aHaJIi3y, y MeKaX MaKpoTeMHU
“Crriai i peastizyroThCsl HACTYITHI MIKPOTEMHU:

“pozmoziit 000B’ S3KiB”;

YV Mexax 11i€i MIKpoTeMH CIIBPO3MOBHHKH —OIlepa-
TUBHI MPaIIBHAKA —30CEPEPKYIOTh yBary Ha THX 000-
B’ 513KaX, 1110 iX BUKOHYE / Ma€ BUKOHYBATH KOKCH 3 HHIX.

V npuxianax (1), (2) kepiBauk ciinyoi rpymu ['i66¢
po3noaLIsAe 000B’ SI3KM MK MIZTIETTIUMU: y TIEPIIOMY
MPUKJIaI BIIAF0YX PO3MOPSHKEHHS 31B1 3JIMIITUTHUCE
Ha Micui 37104nHy, ToHi —ittH 3 HuUM, a Mak! 1 orisHyTH
HepUMETp; Y IpyroMy NpuKIiIaai Hakasytouu 3iBi cgo-
TorpadyBarty Miciie 3;1041Hy, a MakI'1 —316paru u-
YHMHOK, SIK1 € PE€YOBUMH JJOKA3aMH !

(1) Gibbs: You stay here. You come with me.
McGeg, take the perimeter. (NCIS, Stakeout)

(2) GIBBS Ziva, photos. McGeeg, you find any
more maggots walking around, you bag ‘em.
They're evidence. (NCIS Friends And Lovers)

Y HactynHOMY npuKiIai ciimuuii ToHi gae 3aBaaH-
HsI HOBOMY WieHyY ix komanu (MaxlI i):

(3) TONY: All right, you’ re on sketch details there,
Probie. (NCIS, Friends And Lovers)
“ orepaTUBHO-PO3IIYKOBI 3aX0/1H

[Timuac peanizartii i€l MIKpOTEMH KOMYHIKaHTH,
SIKAMM TaK CaMo SIK 1y OMepeHbOMY BUTIA]IKY € OIle-
paTHBHI ITPALIIBHUKH, (DOKYCYIOTHCS Ha THX 3aX0/1aX,
110 BOHHU 3/IiHCHIOIOTH / MArOTh 3AICHUTH 3 METOIO
PO3CITiTyBaHHS 3TTOUUHY.

3okpema, y ipukiai (4) KepiBHUK CITi 401 TPyITH
I'opartio rianye npoBecTH aHai3 BCIX KEPTB 1070
3aJIUIIKIB TTOPOXY, PO 1110 BiH MOBIIOMIISIE B CBOIX
CITIBPOOITHHKIB:

(4) HORATIO: All right, let's GSR everybody and
start with mom. (CS: Miami, Saughterhouse)

V dparmenri (5) onepaTrBHi mpariBHUKH 00TOBO-
PIOIOTH OTPUMAHHS OpZiepa Ha OOIIYK:

(5) CRAGEN: Where areyou onthesearchwarrant?
CABOT: Floundering in uncharted waters.
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STABLER: What is the problem? This guy
violated the conditions of his release.
CABOT: Heserved hisfull prison sentence and
was never on parole. Therefore he was never
subject to the Department of Corrections'
supervision.

STABLER: I'mtelling you, this guy is the Duct
Tape Rapist. Hisvictimis his own psychiatrist.
CABOT: More than enough for a warrant if
Benny was on parole. Legally, heis Joe Citizen.
The standards for probable cause are much
higher. | need more. (Law and Order: Special
Mctims Unit, Mother)

V HactynHOMY nipukiIazi (6) ciimruunii nporonye
PO3IIOYATH CIIPABY 3 PO3LIYKY BIIOUTKIB Ta aHAII3Y
OIAATY JKEPTBH.

(6) MAC: Start with trace and the victim's clothes.
(CH:NY, Creatures of the Night)
“iropmartiifHui momryk” ;

L{s MikpoTeMa B OCHOBHOMY Pealli3yeThCs Y CITiI-
KyBaHHI OIIepaTHBHUX MPALIBHUKIB Ta CITIBPOOITHHUKIB,
K € (paxiBIAMHU 3 IHPOpPMALIIHHKX TEXHOJIOT1H 1 6e310-
CepeHBO OMIKYIOTHCS MOLITYKOM iH(OpMaItii 3a 101o-
MOTOr0 0a3 TAaHUX Ta KOMIT' FOTEPHUX ITPOTPaM.

V npursai (7) CriBpOOITHUKH CIT1TYO0r0 iApO3/Ii-
JIy 00TrOBOPIOIOTH 00POOKY KOMIT F0TEpHOTO (haiiy:
(7) TONY: Uploading Goliath’s file into the

database, Boss. (NCIS, Blowback)

[Mpuknan (8) imrocTpye 0OrOBOPEHHS 3/TiCHEHHST
TOIIYKY BCIX BUKJIMKIB T €JIEKTPOHHUX JIMCTIB I11/103-
PIOBAHOTO:

(8) GIBBS Isthat all?
MCGEE: No. No, I’'m also running Harrow's
phone and email recordsfor the past ninety days
against databases of known arms dealers. No
hits yet, but | did just start. (NCIS Blowback)
“ mabopaTopHi TOCTIKEHHS

I1s mMikpoTeMa HasBHA IEPEBAYKHO Y CUTYaLIsX
B3a€EMO/Ii{ ONIEpaTUBHUX CIIBPOOITHHKIB TA EKCIIEPTIB,
SIKi 37[IHCHIOIOTH JTa00paTOPHi JOCIHKEHHS.

Tak, y npukiani (9) npeaMeToM 06roBOpeHHS
y CHJIKYBaHHI ekcrniepTa-kpuminasicta E06i Ta maro-
noroanaroma Jlaxi € mysst, BUIyIIeHa 31 30poi mifgo3-
PIOBAHOTO, SIKa Ma€ OyTH AOCITIKeHA!

136

(99 ABBY: S0 | have a pristine bullet sample fired
from our suspect’s thirty-eight. All | need is the
bullet you pulled from him. I’ll make a match
and we'll send the bad guys wherever the bad
guys go when we catch them. (NCIS Faking It)

V inmomy ¢parmenti caigunii Toni 3Beprae yBary
excriepTa-kpuMiHaiicta E661 Ha HeoOXiqHICTh pu-
IBHIIIMTH aHaii3 3paska JJHK:

(10) TONY: Hey, got another DNA sample to test.
It's a rush job.

ABBY: Oh, should | put it in front of my other
rush jobs?

TONY: Yes.

ABBY: Okay, I'll make it a rush rush job and
I’ll get right on it. (NCIS, Faking It)

V npuxnani (11) #inetscst mpo HeOOXiAHICTH MPOo-
Be/IeHHS IPaOIIOTTYHOT eKCIIEPTH3H
(11) Ryan Wolfe: It“ s just a paper.

Horatio: Send the paper to Q.D. (CS Miami,
One Night Sand)

®parmenrt (12) imocTpye 0OrOBOPEHHS TOCITIHKEH-
H ayJ1io 3aIHCy JIOIHTY.

(12) GIBBS Audio of interrogation?

TONY: Being transcribed. (NCIS, Blowback)
“ HASIBHICTB/BIZICY THICTD PE3Yy/IBTATIB CITTIMX JTiid”;

s mikpoTema 3aikcoBaHa y CIIIKyBaHHi CITIBPOO-
ITHUKIB CJITYMX YCTaHOB —OIEPaTUBHUX IPAIIBHHUKIB,
eKCIEepTIB TOIIO —, 60 y 3MICTOBHH (POKYC TyT OTpaI-
JIs€ pe3yJIBTaTUBHICTD PI3HOMAHITHHX CITLTYMX 3aXO/IB.

30KpeMa, y HacTyHOMY (parMeHTi Ipar[iBHULI

MTOB1IOMJISIE TIPO T€, 110 BOHA BUSABHJIA BIJICYTHICTh

BIIOUTKIB Ha 30pOi:

(13)CALLEIGH: | fumed the shotgun, but therewere
no usable prints on it. (CSl: Miami,
Saughterhouse)

HasBHicTh BITOMTKIB Mi03pIOBAHOTO OOTOBO-
PIOETBCS 1 B HACTYITHOMY NPUKIA[L, € pe3ynbTar
CITITYMX JIIA TAKOXK BUABIISETHCSA HETATUBHUM:
(14)GIBBS: Tell me you found a match on our

suspect’s prints, Abs.
ABBY: Negative. (NCIS, Faking It)

VY dparmentax (15) —(17) HaTOMICTB CITIBPOOIT-
HUKHU TOBIIOMJISIFOTE TPO MO3UTHBHUM PE3yabTaT
IXHIX Jiif:
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(15)STELLA : I vedocumented each item* sdistance
from the acrual rape. (CS : NY, Creatures of
the Night)

(16)GIBBS. Briefing paper?

TONY: Done. (NCIS, Blowback)

(17)DUCKY: Abby analyzed the contents of our Petty
Officer’s stomach. \e now know how the poison
was administered. (NCIS, Friends and Lovers)

“TpaBoBI MiICTaBH CITUUX Hii" ;

VY Mexax 1i€i MIKpoTeMu cy0’ €KTH 00rOBOPIOIOTH
BIJMOBIZHICTH CIIAYMX 3aXO0IB HOpMaM iCHYFOYOTO
3aKOHO/IaBCTBA.

V npuknanax (18), (19) kepiBHHK CITiIU0i rpymu
I'i66c Ta ciBpobiTHIK OBP 00roBopro0TH CBOI IMpaBa
II0/T0 TOT'O, TTiJT YMFO FOPHCIMKITIFO TIIA/IA€ CIIpaBa:
(18)FORNELL: Not yet. What thehell isNCISdoing

at the Barclay, Gibbs?

GIBBS Our job, Fornell.

FORNELL: Yeah? That involve jeopardizing
our operation?

GIBBS: You're damn lucky we didn’t blowthese
two away!

FORNELL: Which wouldn’t have happened if
you hadn’t strayed into our jurisdiction! (NCIS,
Under Cover)

(19)GIBBS: Giveustwenty four hours, then weflip.
FORNELL: FBI gets operational control?
GIBBS Yeah, and credit for the collar.
FORNELL: Agreed. (NCIS Under Cover)

“ piBeHb ipodeciitHOI MiArOTOBKHU CIIBPOOIT-

HUKB" ;

s mikpoTema 3adikcoBaHa y CIIUIKyBaHHI CITIBPO-
OITHHUKIB CIIUUX OPraHiB y THUX BHIIaJKaX, KOJIU
Ha [epIINH IJIaH BUCYBAIOThCS PI3HI ACTIEKTH iX Ipo-
(eciifHOI T ArOTOBKH.

V npukani (20) criBpoOITHUKH 0OTOBOPIOIOTH
CKJIQJICHHS TECTY 31 CTPLIOBOI I/ITOTOBKH:

(20) Ryan: Everything okay?

Calleigh: My Firearms Proficiency is up. Sx
months goes by fast.

Ryan: WEI, you left Firearms, so it'snot such a
big deal, isit?

Calleigh: 1 like to stay current.

Ryan: Good luck on your test.

Calleigh: Thanks. (CS: Miami, Blood in the
water)

VY nacrynaomy npukiani (21) areHtu cimiggoro
TIPO3ILTY PO3MOBIISIFOTH PO JIOIUTHHICTH IPOXOMKEH-
HS [ICUXOJION TYHOT'O TPEHIHT'Y:

(21) Ziva: | don't understand, McGee. Sensitivity
training?
McGee: Aseminar onthebasicsof communication
and understanding in the workplace.
Ziva: | know what sensitivity is. I’ m asking why
we have to spend the whol e afternoon studying
it. (NCIS, Light Seeper)

HaBenenuii nmepesik MIKpOTEM € pe3ylbTaToM
MIJOTHOTO JOCIIKEHHS MOTEeHIIaly MIKPOTEMHU
“Crmigui gii”, oTke BiH Moke OyTH JONMOBHEHHM
TTiJT Yac MO/IAJIBIIIOrO aHATTI3Y.

Jocimauky podeciitHoro CIKyBaHHs BKa3ylOThb
Ha 3B’ 130K Oro BepOaIbHUX MapaMeTpiB 13 TAKUMH
KOTHITHBHO-KOMYHIKATUBHUMH YTHHUKAMH, SIK TUTI CH-
Tyalliif Ta XxapakTepucTHKH ydacHHKiB [ 1, c. 253].

VY Hamomy JI0C/iKEeHH1 CTIIBCTaBICHHS OTpUMa-
HUX JaHuX 3 Takumu napamerpamu JIAC sk anpecan-
THO-aJ[pecaTHi KOHQIryparii Ta KOMyHIKaTHBHI CUTY-
arlii T03BOJIWIIO IWTH BUCHOBKY, 1110 OUTBIIIICTh BUSIB-
neHnx mikporeM (* po3mnozmiin 0008’ s3KiB” , “ orepaTuB-
HO-PO3IIYKOBI 3axomu” , “ iHopMartiifHui nomyk” , “ na-
OoparopHi JoCIiKeH s, “ HAsBHICTB/BiZICYTHICTD
Pe3y/IBTATIB CITITUUX [l ) peaTi3yroThCs Y CIIUIKYBaHHI
ocnosnux ATEHTIB B ocrhoénux KOMyHIKaTUBHUX
CHUTYaIliAX, Tl sIK Mikporema “IIpaBoBi miacTaBu
CHITUMX Tl HasIBHA TAKOXK Y B3AEMOIIIT OCHOBHUX Ta
opyeopsaonux AT EHTIB, ToOTO miguac criKyBaHHS
CHIBPOOITHUKIB CIIITYMX YCTAHOB 3 IIPEJICTABHUKAMHU
HIINX TIPaBOOXOPOHHUX CTPYKTYP Y 000amKo8UX CH-
tyanisix JIAC.

Peanizanii makporem “3ailiCHEHHS 3704HHY” Ta
“Coiqui aii” popmyrots spo 3micty JAC, mepcnex-
TUBOIO poOOTH € aHai3 nepudepii ioro 3MicToBOro
aCIIEKTY.
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ON DOMAIN-SPECIFIC FUNCTIONS
OF SUBJUNCTIVEMOODACROSSLANGUAGES

S. Gagparyan, Doctor of Philology,
A. Chubaryan, PhD,
R. Karapetyan, PhD (Yerevan)

The given research focuses on the investigation of the lexico-grammatical peculiarities of the clausal architecture
of Academic English across disciplines and cultural identities. The semantic roles, functions and the ensuing usage
frequency of the grammatical category of the subjunctive mood are examined in the texts of natural and social
sciences. A comparison is also drawn across the natural and social disciplinesin terms of the parameters mentioned.
The next stage of the analysis is culturally biased. It is further examined which structures are mostly exploited to
fulfill the writers' intents under the influence of their native languages, namely Armenian, Russian and Italian.

K eywor ds: cross-cultural comparison, interpersonal and ideational metafunctions, quantitative analysis, semantic
roles, specialized registers, subjunctive mood.

I'acnapsin C., UyGapsin A., Kapanersin P. ® yHkIlioHyBaHHSI YMOBHOIO cII0C00y B TEKCTaX NMPUPOIHUYMX
i cycniJIbHUX HayK y BipMeHchKiii, pociiichkiii, iTaniiicekiii MoBax. Y maHiif cTaTTi BUBYAIOTHCS ITEBHI JIEKCHKO-
rpaMaTH4YHi OCOOJIMBOCTI KiIay3alibHOI OyIOBH aKaJeMiyHOI aHTJIIMCHKOI MOBH B PI3HUX JUCIUILTIHAX 1 B CBITNI
HAIlIOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI. PO3IIS1aI0ThCsl ceMaHTHKO-(PYHKITIOHANIBHI POJIi, @ TAKOX YaCTOTA BKMBAHHS TPaMaTHIHOL
KaTeropii yMoBHOro croco0y B TEKCTaxX MPUPOIHUYMX Ta CYCHIIBHUX Hayk. [IpoBoanThCS mapanenb MK JaHHUMU
cepamu B mimaHi 0cOONMBOCTEH BXXKMBaHHS BUIIEHAa3BAHUX mapamerpiB. HactynmHuii eranm anHamizy mae
KyJBTYpOJIOT iYHUH HAIpsiM. Po3mIsi iy miyiararoTs CTyIIiHb, 4acTOTA 1 3aKOHOMIPHOCTI BUKOPUCTAHHS IaHOI TpaMaTHIHOL
KaTeropii s 3iiiCHeHHS 1iJIel aBTOPIB y 3aJISKHOCTI BiJl BIJIMBY PiJHOI MOBH, a cCaMe BIpMEHCBKOi, pOCiiichKoi Ta
1TaniichKOL.

Ki1rouoBi ci1oBa: iHTepriepcoHaNbHIUX i HOHATIHHA MeTa(yHKII1, KUTbKICHUH aHaJIi3, MIXKKYJIBTypHE ITOPIBHSIHHS,
CeMaHTHYHi poIi, CTIeIiaJIbHi PericTpH, yMOBHUH CTIOCiO.

I'acnapsn C., Yy6apsau A., KapanersaH P. ®yHKIIHOHUPOBAaHHE COCIATATEJIBLHOI0 HAKJIOHEHHUSI B TEKCTaX
€CTECTBEHHBIX M 00IIECTBEHHBIX HAYK B apMSIHCKOM, PYCCKOM, MTAJIbSHCKOM fI3bIKAaX. B maHHOW crarbe
W3y4YaloTCsl ONpeeiieHHbIE JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKHE OCOOEHHOCTH KJIAay3aJhbHOTO CTPOEHUS aKaJIeMHYECKOro
AHTJIMICKOTO SI3bIKa B Pa3HBIX AMCUUIIJIMHAX U B CBETE HAIIMOHAJIBHON MACHTUIHOCTH. PaccMaTprBaroTCs cCeMaHTHKO-
(YHKIMOHATILHBIC POITH, & TAK)KE YACTOTa YIOTPEOICHUS TPaMMaTHIECKON KATETOPHH COCIIAraTeIbHOTO HAKIIOHEHUS
B TEKCTaX €CTECTBEHHBIX M OOIIECTBEHHBIX HayK. [IpoBOMUTCS mapaiiens MEXAy JaHHBIMH chepaMu B IJIaHE
0COOEHHOCTEH yIoTpeONIeHNs BRIIIEHa3BaHHBIX ITapaMeTpoB. CICAYIOLIHI 3Tall aHATIM3a UMEET KyJIbTypPOIIOTHUECKOe
HarpasieHue. PaccMOTpeH1Io ozyiexar CTeNeHb, YacToTa U 3aKOHOMEPHOCTH UCIIONb30BaHMs JAHHON IpaMMaTUIECKOH
KaTeropuu AJisi OCYLIECTBICHHUS LieJiel aBTOPOB B 3aBUCUMOCTH OT BIUSHUS POIHOTO SI3bIKA, @ UMEHHO apMSIHCKOTO,
PYCCKOTO U UTAJIbSIHCKOTO.

Ki1roueBble cJ10Ba: HHTEPIICPCOHATIbHAS U IOHATHHHAS MeTapYHKIIUHU, KOMMYECTBEHHbIN aHAIN3, MEKKYJIBTYpPHOE
CpaBHEHHUE, CEMAHTUYECKUE POJIU, COCIIaraTeNbHOE HAKIIOHEHUE, CIIELIUAJIbHBIE PETUCTPBL.

© Tacmapss C., UyOapsH A., Kapanerss P., 2013
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The given research focuses on the investigation of
the lexico-grammatical peculiarities of the clausal
architecture of Academic English acrossdisciplinesand
cultural identities. The intent of the research is to
examine and shed light on the semantic, functiond and
cultural roles assumed by such grammatica category
asthe Subjunctive mood inAcademic English.

The research develops in two dimensions — first,
the examination of the linguistic unit in question in
different disciplines and second, theandysis of thelatter
across cultural identities. Presented below isthe brief
sketch each of the dimensions separately with special
attentionto the step-by-step approach undertaken for
the sake of reasonableinvestigationand plausibleresults
consequently.

Thefirst dimesnsion of theandysis comprisesthree
stages. Theinitial stageinvolvesaqualitative analysis
of thegrammatical category discussed, specificdly the
revelation and classification of the particular functions
that the Subjunctive mood fulfilsinAcademic English
on the basis of the examination of an approximately
equd amount of highly-specidized textsfrom Natural
Sciences, namely Physics and Biology, and Social
Sciences. Following isthe quantitative analysis of the
given category. Theaim of thisstageisto estimatethe
numerical prevalence of certain functions over the
others, the explanation to which is sought within the
principles of Functional Linguistics. And thirdly, we
apply the results ensuing from the above-mentioned
analysis to draw comparison across the Natural and
Socia Sciencesintermsof the parameters discussed.

The second dimension of the research is more
culturally biased. Here the extent to which the
Subjunctive mood is exploited to fulfil the scholars’
intents under the influence of their native languages,
namely Armenian, Russian and Italian, is further
examined viathe quantitative analysis.

And findly before getting down to the immediate
analysis it is worth dwelling upon the sources of the
authentic materia which served asan empirical basis of
theinvestigation. For thefirst dimension of our analysis
153 pages of on-line research papers from the field of
Sociology and 114 pages of highly specidized papersin
Physicsand Biology from the academic online data-base
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ArXiv have been examined. All the textsare written by
English-speaking scholars which is assumed mostly
reasonable for the aims pursued in this part of the
investigation. The second dimension of the analysis
involves examination of thetextsfrom Natura Sciences
only, again taken from the academic online data-base
ArXiv. Thischoiceisjustified by thefact that ArXivisa
pre-print edition and the papers here are not subject to
proofreading by English-gpeaking specidists. Thusfrom
the culturd viewpoint these papersarelikely to provide
precise results to the highest degree. Another crucial
point to be mentioned with regard to the authentic materid
is that al the texts under investigation are from the
domain of expert-to-expert communication, since the
givenanalysiscoversthe genreof academic papersfrom
specidist journals. In future similar anaysis can be
transferred to the sphere of expert-to-layperson
communicationwhichwill contributeto many theoretical
and applied linguistic problems, as wdll as be quite a
useful foundationfor CorpusLinguistics.

It should be tipul ated thet in defining the Subjunctive
mood we proceed from the unanimously accepted
opposition between the action presented as afact vs.
the action presented as a non-fact, as something
imaginary or desired, i.e. the Indicative mood vs. the
Subjunctive mood. However, thementioned meaning
of non-factuality, whichwewill expand on later, isto
beinreationwith the corresponding forms. Inthe given
research we adhere to the viewpoint of scholars who
admit the existence of both analytical (consisting of
the mood auxiliarieswould, should, could, might, may
+the infinitive of the notional verb) and synthetical
(presented by aspecial set of inflections) forms of the
Subjunctive mood: . Let us stress once more that in
theidentification of the Subjunctive mood* we adhere
to the notional opposition of the actions expressed by
verbs in terms of the Indicative and the Subjunctive
mood rather thanthe structura one. And the subdivision
of the subjunctivesinto the corresponding functionsis
yet another proof of it.

A thorough analysis of the authentic materia in
terms of the semantic and logical roles that the
grammatical category inquestion acquiresinAcademic
English reveded thefallowing functions:
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Supposition or assumption, probability
Suggestion

Conclusion based onlogical evidence, facts
Wish

Condition

Purpose

Concession

. Manner, comparison

The appropriate examplesare provided below:
Thedomain of Natural Sciences

1. Suppasition or assumption, probability

Sring theory, at least in the form we know it, is
based on perturbations about flat space, and so
would break down along with classical general
relativity. (arXiv:0710.2029v1] hep-th] 100ct 2007)
2. Suggestion

A form factor g(k) may be defined that modifies
the expressions for F(k) in Egns. (1) and (2).
(arXiv:0901.0891v2 [nucl-th] 28 Aug 2009)

3. Conclusion based onlogical evidence, facts
Including a longitudinal momentum dependence
would make a small reduction in cross section
values, about 5% for RHIC and 1% for LHC,
asdiscussed in Appendix B. (arXiv:0901.0891v2
[nucl-th] 28 Aug 2009)

4, Wish

The ultimate aim would be to develop physically
realistic quantum field theories on a causal set.
(arXiv:0909.0944v1 [ hep-th] 4 Sep 2009)

5. Condition

If the proper acceleration were sufficiently large,
particles would be produced with mass such that
their Schwarzschild radius exceeds their extent.
(arXiv:hep-th/0407103v2 15 Jul 2004)

6. Purpose

In order that the Hamiltonian be Hermitian (in
terms of the generalized adjoint), that it reduce
to the canonical form in Fock space, and that
the observer’s four-velocity lie on the four-
velocity shell (v2 = 1), it is natural to define the
Hamiltonian for the scalar quantum field as
follows... (arXiv:hep-th/0407103v2 15 Jul 2004)

7. Concession

The bouncing universes, that the no boundary

ONO A~ WNE

proposal predicts, might seem at first sight
similar to the Ekpyrotic or cyclic universes.
However, there is an important difference.
(arXiv:0710.2029v1 [hep-th] 10 Oct 2007)

8. Manner, comparison

These responses can have the effect of moving
the cells toward or away from each other on
average, as if there were some effective force
between the cells. (arXiv:g-bio/0611087v1
[g-bio.QM] 27 Nov 2006)

The domain of Social Sciences

1. Suppasition or assumption, probability

Indeed, in the final two sections of this chapter, |
want to consider why it might be important for
social scientists to attend not only to the actual
domain but also tothevirtual.(http://www.gold.ac.
uk/mediaffacts-ethics-event.pdf)

2. Suggestion

Whitehead's attempt to develop a system of
metaphysics should thus be seen not as a final
statement concerning the nature of things, but
rather as part of a larger ongoing historical
project.(http://www.gold.ac.uk/medialfacts-ethics-
event.pdf)

3. Conclusion based onlogical evidence, facts

For us the red glow of the sunset should be as
much a part of nature as are the molecules and
electric waves by which men of science would
explain the phenomenon. (http://www.gold.ac.uk/
media/facts-ethics-event.pdf)

4, Wish

This is a crucial point, and | would want to
underscore its relation to potentiality, the
defining characteristic of which isthat it cannot,
by definition, be grasped in thought.(http://
www.gold.ac.uk/medialfacts-ethics-event. pdf)

5. Condition

If one were to liken, for example, the qualities
of subjectivity and objectivity to (a complex of)
eternal objects, then these qualities would be
understood to be both inside and outside the
experiment, both ‘universal’ and particular,
abstract and concrete. (http://www.gold.ac.uk/
media/facts-ethics-event.pdf)
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6. Purpose

No examples found

7. Concession

Although Sengers' use of the notion of practices

might be likened to Whitehead's emphasis on

different modes of becoming (modes of becoming

that will shape an entity's mode of achievement

in its specificity), she suggests that it is not the

sheer number of witnesses that contributes to the

reality of an entity such as America, but rather

their heterogeneity. (http://www.gold.ac.uk/media/

facts-ethics-event.pdf)

8. Manner, comparison

No examples found

With regard to the second stage of the analysis
certain principles of the Functional linguistics, inthe
light of which the further research has been conducted,
areto beclarified. Apart from structural peculiarities
all thelinguistic units serveto fulfil certain functions.
Evident isthefact that language isa powerful means
of communication between people, of information and
experiencetransmissononany levd andinany domain.
And the grammar of any language provides the
corresponding resources for the realization of these
speech functions. Consequently languageis supposed
tobein harmony withthesefunctions. M.A.K. Hdliday
formulated this notion asfollows:. “ Languageisassuch
because of thefunctionsit hasevolved to serve’2. The
school of Functional Linguistics distinguishes three
general metafunctions that language units are meant
to perform, the two of which are the cornerstone of
our analysis. Theseare:

Theinter per sonal metafunctionwhichisconcerned

with the socid interaction between speaker/writer

and addresse(9), i.e. for establishing, changing, and

maintaining interpersond relations. Herewewould

142

liketo stressthat the functiond linguists consider the
grammatical system of MOOD to be the mgor
grammatical resource for the realization of the
interpersona metafunction.
The ideational metafunction which is concerned
with ‘ideation’, i.e. the construction of our
experience of theworld around usand inside usby
means of language units. One of its major
grammatical systems, according tothefunctiondists,
iISTRANSITIVITY.3(12-13)

Hence thesetwo metafunctions are adjusted to the
construction of the natural world via the ideational
mode, and the socia world viatheinterpersonal mode,
respectively. Now that the functions, revealed as a
result of theempirical andysisof the authentic materid,
are to be classified in this schema with reference to
the metafunctions, we propose thefollowing division:

I nter per sonal metafunction

a Suppasition or assumption, probability

b. Suggestion

c. Conclusion based onlogical evidence, facts

d. Wish

| deational metafunction

a. Condition

b. Purpose

c. Concession

d. Manner, comparison

If we cometo think over the question which of the
metafunctionsismostly used inAcademic English, or at
least inthe genre of research papersfor expert-to-expert
communication, most of uswill undoubtedly beinclined
infavour of the ideational metafunction, for thisisthe
natural requirement of presenting objective(inthiscase
scientific) factsof theextralinguistic reality imposed by
the genre of scientific research papers. Now let us
introduce theresults of the quantitative andysis.
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Table 1
Functions Inter personal (hedging) I deational
s ¢

c ke) =

S S % B 5 S k2

z B 3 = 8 2 28

o (@] o O ~ =) o Q c

3 s | 85 | T : : : | &5

fields 3 3 828 = S a 3 £ 8

Natural
Sciences 101 41 43 7 24 3 7 2
114 pages
Social
Sciences 95 32 27 24 0 13 0
153 pages

Asisseenfromthetablethe Subjunctivemood, apart
from its anticipated role of grammaticalizing the
interpersona metafunction, isalso used for redizing the
ideationd metafunctioninAcademic English, whichisa
very rare case. In other words herewe have an obvious
example of the interdependence of form and function:
the characteristic traits of the genre of research papers
entail the realization of some functions by certain
language unitswhich is quite atypicd for thelatters. As
for the interpersonad metafunction we see that most
cases of the Subjunctive mood use are employed to
expressassumptions, wishes, suggestions. And evenfor
introducing condusionsdready verified by someandysis
or evidence schaarsprefer the Subjunctive mood instead
of direct and precise statements. In thisway scientists
expressthair atitudesand opinionsinasubtleand careful
way, maintain the appropriate degree of accuracy and
precision, try to sound very cautious in their clams.
Hence here we deal with the notion of hedginginup-to-
date scientific writing. For this reason we find it
reasonable to label al the subfunctions of the
interpersond metafunction under the heading of hedges.

So the Subjunctive mood might be claimed to be a
linguistic, grammatical category quite widely used for
expressing hedging inwritten scientific communication.
With referenceto the third stage of the analysislet
us come back todataintable 1. The quantitative results
here witness that the observations made above apply
amost equally to both domains: the metafunctions with
the appropriate subfunctions mentioned above
performed by the Subjunctive mood approximately in
the same proportions. After the corresponding
cdculationsthefollowing difference between thefields
can be stated: the subjunctive mood isused 1.56 times
moreinthe domain of Natural sciencesthanin Social
sciences, whereas the distribution of the subjunctive
mood for the realization of the metafunctions is
practically equal inthefields, namely 84.2% of cases
in Natural sciences and 81.1% of cases in Social
sciencesredizetheinterpersona metafunctionand only
15.7% of casesin Naturd sciencesand 18.8% of cases
in Social sciences are used to fulfil the ideationa
metafunction. The observations are presented
schematically in thetable below:

Table 2
Metafunctions
I nter per sonal | deational Total
Fields
Natural Sciences 192 (84.2% out of 228) 36 (15.7% out of 228) 228 cases per 114pages
Social Sciences 159 (81.1% out of 196) 37 (18.8% out of 196) 196 cases per 153pages
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The next point to be noted isthat the subfunctions
of purpose and manner or comparison are missing
in the texts from the domain of Social sciences.
Another important fact is that in thefield of Social
sciences the use of the Subjunctive mood is very
often followed by additional explanatory remarks,
both lexical and grammatical. In other words, the
meaning and the functions construed by the SM are
further unfolded. Presented below are the
corresponding examples.

1. Each time they use their knowledge in order to
claim that they know what humans and human
societiesmay or may not achieve, they contribute
to give to what exists the power over what could
be (Stengers 1999: 204). Sengers is drawing
attention here to a distinction between what can
be known in and of the world, and what the
world could potentially be, a ‘could” that can
only, or at best, beimagined. (http://www.gold.ac.
uk/medialfacts-ethics-event.pdf)

2. Itis precisely Latour’s suggestion that moralists
should go looking for excluded entities (which
implies that something ‘exists' that could be
‘found’). (http://www.gold.ac.uk/media/facts-
ethics-event.pdf)

3. Perhaps this should come as no surprise, since

it is, ultimately, a politics of reality to which

Latour isreferring. (http://www.gold.ac.uk/media/

facts-ethics-event.pdf)

4. Thisis not to suggest that it is the cause of that
situation however, or that it precedes it as such,
or that it should be thought of interms of an origina
or moded. (http://www.gold.ac.uk/media/facts-
ethics-event.pdf)

5. Making the connections between these domains
isthe political task of the sociologist, which Mills
argues should beexercised in work, in educating,
and in life. (http://www.gold.ac.uk/media/
experience-and-sociology. pdf)

This phenomenon is amost absent in the field of
Natural sciences. Possibly this domain presupposes
morerigid background knowledge of the subject and
prefersinformation transmission in aneconomica and
concise way.

And finally the comparative analysis of the
languages mentioned has been carried out. For this
purposewe considered an equal amount of pagesfrom
Natural sciences only. Again it is to be stressed that
thetexts were taken fromthe pre-print on-lineedition
ArXiv and hence not subject to proofreading by
language carriers. The results of the quantitative
analysisare presented intable 3.

Table 3
Functions Inter personal (hedging) I deational
: ¢
c
S IS g 3 S S B
2 4 = = g 2 2 g
Q D o O = o o O c e
= 5 | 58 g 5 = s s 5
) 3 82° = o o o E o
L anguages
Engiish 101 41 43 7 24 3 7 2
114pages
Russian
118pages 10 36 7 1 1 3 0
Itdian
117pages 19 9 1 3 0 3 0
Armenian | ) 24 15 11 1 1 0
112pages
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First of all it is to be noted that the use of the
subjunctive mood in the works of native speakersis
incommensurably morethanintheworksof the Itdian,
Russian and Armenian languages. However the
correlationof interpersona and ideational metafunctions
by means of the subjunctive mood isamaost equd inall
the languages analysed: in English 84.2%vs.15.7%, in
Russian 91.3%v5s.8.6%, in Itdian 88.8%vs.11.1% and
inArmenian 79.3%vs.20.6%. In connection with the
realization of the ideational metafunction via the

subjunctive mood it might be assumed that the norms
of the genre (for the goal of the specialized research
papersinNatura sciencesisthe objective construction
and representation of the natura world whichisascribed
to theideational metafunction) cometo rulethechoice
of language units even with non-native speakers of
English, thoughto asignificantly lessdegree, and this
refers to al the three languages in question. The
correlation between the SM useand the metafunctions
acrosslanguagesispresented intable 4.

Table 4
Metafunctions
I nter personal (hedging) I deational Total
Languages
English 192 (84.2% out of 228) | 36 (15.7% out of 228) | 228 cases per 114 pages
Russian 53 (91.3% out of 58) 5 (8.6% out of 58) 58 cases per 114 pages
Itdian 48 (88.8% out of 54) 6 (11.1% out of 54) 54 cases per 117 pages
Armenian 50 (79.3% out of 63) 13 (20.6% out of 63) 63 cases per 112 pages

Thefiguresintable4indicatethat the expression of
theassumptionand cond usionsbased onlogical evidence
viathe subjunctivemoodis evidently predominantinthe
worksof English-spesking scholars. Theredization of
thesetwo subfunctionsby means of thesubjunctivemood
isavivid exampleof hedging and anillustration of how
toshift thestressfrom the persond opinion of the scholar
to the fact described. The following example by the
native speaker can be of interest:

The reader might object on the grounds that there
are many possible measures of advancement, but |
would respond by inviting the reader to pick any
measure she chooses; the argument that | am about
to give should apply to all of them. The reader might
aternatively claim that there is no sharp minimum
timemn, but instead we should describe the problem
in terms of a function which gives the probability
that, for any given pocket universe, acivilization as
advanced aswe arewould develop by timet. | believe,
however, that the introduction of such a probability
distribution would merely complicate the argument,

without changing the result. So, for simplicity of
discussion, | will assumethat thereis some sharply
defined minimum time™n required for a civilization
as advanced as ours to develop. (arXiv:hep-th/
0702178v1 22 Feb 2007)

In this example certain attitudes to the problem
discussed, facts and phenomenaare opposed, objected,
favoured; but al in a very subtle, diplomatic and
unobtrusiveway. Soit can be concluded that the native
usersof languagefeel freer to expresshedging inthis
sophisticated way than non-native speakers. Another
noteworthy point is that the expression of the
subfunction of wishis morecommon in Italian thanin
the other languagesincluding English. Thiscan perhaps
be due to the specific place of the Subjunctive mood
(Congiuntivo) inthe Italian language.

And lastly it should be noted that al the points
touched uponinthe second intercultural dimension of
the analysis are mere observations for the time being
and requirein-depth analysisinto the structure of the
discussed languagesfor more plausibleresuilts.
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Notes:

1. George Curme, A Grammar of the English
Language (Boston, N.Y., 1977, vol.2), 223-226.
John Lyons, Introductionto Theoretical Linguistics
(Cambridge University Press, 1968), 307. Mark
Blokh, Theoretical English Grammar (M oscow,
1983), 187-203.

2. M.A K. Hdliday, An Introduction to Functional
Grammar (London, 1985), 45.

3. Christian Matthiessen and M.A.K. Halliday
“ Systemic Functional Grammar: A First Step into
the Theory”. (1997), http://web.mac.com/cmatthie/
iWeb/SMMG_resourcessMendoza 2006 _Course
Description filesSFG_FirstStep_1.pdf.
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L’ ASPECT LEXICAL EN TANT QUE LA CATEGORIE
GRAMMATICALE DANSLALANGUE FRANCAISE

AN. Skrypnyk, PhD. (KYyiv)

Cxpunnuk A.B. JlekcuyHMii acnieKT Ai€c/ioBa ik rpaMaTH4Ha KaTeropisi y ¢ppanuysbkiii MoBi. ¥V craTTi
aHAI3YIOThCS MUTAHHS TEOPil FpaMaTHYHOI KaTeropii BUay y hpaHIry3bKiil MOBI, pO3IIIIAOTHCS M1IXOIH Pi3HUX YUEHHX
JI0 TIIyMa4deHHsI JaHOro MOBHOTO siBuIA. [TomaeThes kinacudikailist BUIiB A1€CIOBA 3 ypaXyBaHHSIM TEMIIOPaJIbHOTO
TpaKTyBaHHS JAHOI KaTEropii, a TAKOX PO3ITIAAIOTHCS (DYHKIIOHATIBHI MOXIIMBOCTI BUAOBUX (hopM IiecoBa. OcolnmmBa
yBara MpuIiIsieThCsI JIGKCUYHOMY ACIIEKTY JI€CIOBA, PO3MIIAIAI0TECS CIIOCOOU BiTOOpa)keHHS JIEKCHYHHUM aCIIEKTOM
PI3HHUII IPOTIKAHHSA Yacy.

KurouoBi cioBa: acrekromnorisi, KaTeropis BHIy, TEMIIOPATbHICTh, CEMAHTUYHHUI aCIIEKT, JISKCHIHUN acIeKT,
JIOKOHAHHH HETOKOHAHUH BU I, ahikCaTbHUN aCTIEKT.

Cxkpunnuk A.B. Jlekcuueckuii acneKT Iiarosia Kak rpaMMaTnyeckasi KaTeropusi Bo ()paHIy3cKoM si3bIKe.
B crarhe aHaMM3UPYIOTCA BONPOCH TEOPHH IpaMMaTH4YECKONH KaTeropuH BHUIA BO (GpaHIYy3CKOM S3BIKE,
pacCMaTpUBarOTCA MOAXOAbI PA3JIMYHBIX YYCHBIX K TOJKOBAHUIO JAHHOTI'O S3BIKOBOI'O SIBJICHUA. HpelICTaBJ'IeHa
KJIaccu(UKanys BUJIOB IVIarojia ¢ y4eToM TeMIIOpaIbHON TPAKTOBKH JaHHOM KaTETOPUH, a TAKXKE PACCMaTPUBAIOTCS
(YHKITMOHAIFHBIE BOBMOKHOCTH BHJIOBBIX (hopMm miarona. Ocoboe BHUMAaHUE YAETISIETCS JIEKCHYECKOMY ACIEKTY
IJ1arojia, PaCCMaTPUBAIOTCS CIIOCOOBI OTPaXKEHHS JIEKCHYECKUM aCIIeKTOM Pa3HUIBI TPOTEKAHUS BPEMEHH.

KiroueBble c10Ba: acleKTONOTHs, KaTeropus BUAA, TEMIIOPAILHOCTh, CEMAHTHUCCKUM aCIIEKT, JIEKCHUECKH
aCIIEKT, COBEPILICHHBIH, HECOBEPIICHHBIH B, a(pHKCATIBHBII aCTIEKT.

Skrypnyk A.V. Lexical verb aspect as a grammatical category in the French language. The paper analyzes the
problems of the theory of the grammatical category of the aspect in French language, studies the approaches of
various linguists to the interpretation of this linguistic phenomenon. The article represents a classification of the verb
aspects with the temporal interpretation of this category, and discusses the functionality of the aspect forms of the
verb. Special attention is paid to the lexical aspect of the verb, describing the differents ways of reflecting the
difference of the time.

K eywor ds: aspectology, grammatical category of aspect, temporality, semantic aspect, lexical aspect, perfective,
imperfective aspect, affixal aspect.

Leproces exprimé par le verbe peut étre envisagé
de deux maniéres: par le temps — le proces est situé
chronologiquement dans |’ une destrois époques (passe,
présent ou avenir) et par I’ aspect — le proces peut étre
envisagé enlui-méme, “ sous|’ anglede sondéroulement
interne”’ [12, c. 329]. En effet, indépendamment de
toutes considérations chronologiques, tout processus
impliqueenlui-mémedu temps, unedurée plusoumoins
longue pour sedévelopper et serédiser.

L’ objet del’ étudeest |’ aspect lexical entant que
catégorie grammaticale du verbe dansle systeme des
aspectsverbaux.

© Skrypnyk A.V., 2013

Notre but est d’ analyser I” histoire de I’ apparition
du terme de I’ aspect verbal et le traitement de cette
catégorie grammaticale par les grammairiens
différents. On essayeraaussi de déterminer laplace
de I’aspect lexical dans le systéeme des aspects
verbaux.

On peut dire quelevéritabledécouvreur del’ aspect
était Beauzée [2]. Présent, prétérit et futur décrivent
lestroisrelations possibles des formes verbales a une
certaine“époque de comparaison” avant de sediviser
en “antérieurs’ et “postérieurs’ respectivement a
I'"actede laparole’.
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L’ explication de cette notion aété porsuivieau X 1X¢
siecle par des linguistes allemands dans | étude des
langues daves, en particulier du russe, puis danscelle
du verbe grec. Pour les premiéres, il existe entre les
verbes desoppositionslexicales (perfectif / imperfectif)
dont laseule chronologie ne peut pas rendre compte;
engrec ancien, I’ opposition entre le présent, I’ aoriste
et le parfait est largement de nature aspectuelle. A
partir del’ étude de langues particuliéres est née une
catégorie générale, I’ aspect, que les linguistes ont
affinée et étendue a d’autres langues, romanes
notammen.

En grammaire francaise ¢’ était F.Brunot qui a
introduit lanotiond’ aspect engrammairefrancaise[ 3].
Pourtant ce processus n’ apas été facile. Damourette
et Pichon[6], L.Tesniere[11] et d’ autresrejettent cette
notion comme étrangere a lalangue francaise. C’ est
Gustave Guillaume qui adonné a | aspect une place
primordiale en francais:. “ L’ aspect est une forme qui,
dansle systememéme du verbe, dénote une opposition
transcendant toutes les autres oppositions du systeme,
et capableains de s intégrer a chacun destermes entre
lesguels semarquent les dites oppositions” [8, ¢. 109].
Des linguistes guillaumiens P.Imbs, R.Martin,
G.Moignet, B.Pottier, M.Wilmet, et d autres ont
développé des analyses approfondies des valeurs et
desrédisationslinguistiquesdel’ aspect.

La généralisation rapide de cette notion a donné
sesinterprétations différentes et auss les plaintesdes
grammairienscontrel’ impossibilité du dégagement clar
decetrait verbal.

Par exemple, Cohen dés le début de son oeuvre
“L aspect verbd” conclue: “ Unethéorie[del’ aspect]
demanderait un accord sur leterme lui-méme, sur la
notion qui lui correspond, sur son champ d application.
Il N’ existepas’ [4, c. 7].

Donc, certains savants ne reconnaissent pas
I’ existence de la catégorie de I’ aspect au francais.
Neux qui I’ adoptent ne sont pas du méme avis quant a
sadéfinition et sur saprésentation morphologique.

Cette catégorie grammaticale est généralement
définie comme “le point de vue ou lamaniere dont le
locuteur considereleproces’ [9, c. 63]; I aspect réfere
aux “caractéristiques internes” du proces,
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indépendantes du sujet parlant [4, c. 24]. Définitions
plutot vagues qui sont d’ une compréhension et d’ une
manipulation délicate. Mémelestravaux gpprofondis
plusrécentscomme ceux de B.Comrie[5] qui considére
I' agpect comme* lacondtitutiontemporelleinterne d’ une
situation verbale” ne fournissent pas de définition
vraiment opératoire.

On admet que la définition de G.Guillaume reste
toujours “lameilleure et la plus nette” [12, c. 331].
L’ aspect est dansle systeme du verbe une distinction
qui, sansrompre |’ unité sémantique de ce dernier, le
scinde en plusieurs termes différenciés, également
aptesa prendredanslaconjugaisonlamarque du mode
et du temps. G.Guillaume limitait I aspect francais a
I alternance des formes simples (aspect “tensif” ou
“immanent”), composées (aspect “extensif” ou
“transcendant”) et surcomposées (aspect “ bisextensif”
ou “bitranscendant™) [8, c. 133].

On considére maintenant |’ aspect comme une
catégorie sémantique universelle, qui s exprimesur des
niveaux différents (lexical, morphologique, syntaxique)
suivant leslangues|[1].

Donc, I’ aspect est untrait grammatical qui indique
lafagon dont le procésou I’ état exprimé par le verbe
est envisagé du point de vue de son développement
(commencement, déroulement, achévement, etc.).

Les types d’ aspect sont nommés chez les
grammairiens par des termes différents. Le
grammairien frangais Oswald Ducrot délimite deux
notions: celle de I aspect et d’ Aktionart (en francais
“mode d’action”) — le terme proposé par Oswald
Ducrot dans son “Dictionnaire encyclopédique des
sciences du langage’[7].

M. Riegel et J.Ch. Pellat dans leur “Grammaire
métodique” détachent seuls les aspects accompli et
non-accompli pour expliquer laforme composée de
certains temps ce qui est admis dans la plupart des
grammaires pratiques[10].

Pour définir I’ inventaire des aspectsil faut envisager
I’ action en processus de son déroulement. Soit un proces
guelconque, exprimé par le verbe (ou par un nom
déverba: marche, épluchure, épluchage, etc.), alant
d un terminus a quo (o) a un terminus ad quem (o).
Latotalite des informations touchant la pole A (avec
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sesantécédentsliés) le pole Q (avec ses conséquents
liés) et I’intervalleA-Q interessent I’ aspect.

Ayant analysé les différents points de vue sur
I’inventaire des aspects on est venu a laclassification
suivante: I’ aspect entant quelacatégorie grammeaticae
se subdivise en deux grandes classes — aspect
sémantiqueet aspect formd. L’ aspect sémantique peut
étre représenté par les verbes statiques et les verbes
dynamiques. L esverbes dynamiques se caractérisent
par |” aspect perfectif et I aspect imperfectif.

L’ aspect formel peut étre grammatical et lexical.
L’ aspect grammatical peut étre sécant / non-sécant et
accompli / inaccompli.

Un aspect sémantigue repose sur le sensdu verbe,
contrairement aux aspectsformelsqui reposent sur des
morphémes (auxiliaires pour les aspects lexicaux,
Cconjugaison pour les aspects grammaticaux).

L es aspects sémantiques sont constitués des aspects
perfectif et imperfectif pour les verbes dynamiques, et
de !’ aspect statique pour les verbes statiques.

L’ aspect statique est un aspect qui S'oppose a
I’ aspect dynamique. D’ aprés Zeno Vendler, il existe
deux types de verbes. L es verbes statiques, pour que
leurs proces se réalisent, n’impliquent ni ne
présupposent rien. Ainsi aimer ne présuppose pas
d avoir aimé. Unverbe dynamique pose s multanément
dansletempsleslimitesinitide et finde de son proces.
Au contraire des verbes statiques, les verbes contenant
I" aspect dynamique portent en eux une présupposition
ou uneimplication. Aing sortir est unverbe dynamique
(perfectif) car il présupposeétrea I’ intérieur. Manger
est un verbe dynamique (imperfectif) car il implique
avoir mange (méme trés peu). Exemples de verbes
statiques: avoir, étre, connaitre, savoir, ignorer,
aimer, croire (mais non demeurer, rester ou devenir).
Exemple de verbes dynamiques: mourir, naitre, sortir,
entrer (perfectifs); chanter, travailler, mourir
d’envie, sortir son chien, sortir en boite
(imperfectifs).

Les verbes dynamiques sont caractérisés par
I” aspect perfectif ouimperfectif.

L aspect perfectif indique un proces qui ne peut
étre réalisé qu’une fois parvenu a son terme. Par
exemple, si le proces sortir d’ une maison est

interrompu avant son terme, la sortie n’ aura pas eu
lieu. Ainsi les proces perfectifs, pour étre réalisés,
doivent nécessairement arriver jusgu’ a leur terme.

L’ aspect imperfectif, au contraire, indiqueun proces
réalisé desqu'il est entamé. Par exemple, si le proces
de chanter est interrompu avant son terme, le chant
auraquand méme eu lieu (méme interrompu au bout
dequelquesnotes). Ainsi, les procesimperfectifs, pour
étre rédisés, ont besoin d’ étre entamés, et peuvent
ensuites interrompren’ importequand. Donc telsverbes
comme trouver, sortir, naitre, atteindre, mourir
indiquent un aspect perfectif. Les verbes chercher,
marcher, manger, chanter, vivre indiquent I’ aspect
imperfectif.

L’ opposition aspectuelle perfectif / imperfectif est
une opposition sémantique en francais. Elle nerepose
en effet que sur le sensdu verbe et n" aaucun rapport
avec la conjugaison ou une quelconque affixation
systématique (comme c’est le cas dans les langues
slaves): dans la langue frangaise, un verbe perfectif
reste perfectif quel que soit le temps auquel il est
conjugué.

En revanche, la construction syntaxique du verbe
ou le contexte, danslamesureou ils modifient le sens
du verbe, modifient son aspect. Ainsi il est évident que
mourir et mourir d’ envie, mémes'il s agit du méme
verbe, n’ ont pas le méme sens et, dans ce cas précis,
mourir est perfectif, mais mourir d’envie est
imperfectif. Ondit quedansmourir d envie, leverbe
mourir est un perfectif imperfectivé.

Dans certains cas, la perfectivation (ou
I’imperfectivation) peut reposer sur une différence
contextuelle, dans la mesure ou cette différence
contextuelle modifie le sens du verbe. Par exemple,
dans I’ enfant tombe, le verbe a un aspect perfectif,
dorsquedansla pluietombe, il aun aspect imperfectif.
Cesmodifications sont tres nombreuses. André Mazon,
danssa“Grammairedelalanguetcheque’ proposede
comparer les aspects perfectifs et imperfectifs avec
pass¢ simple/imparfait en frangais (“ Il chanta” est
perfectif. “ 1l chantait ” est imperfectif). Cette
comparaison utiliséeentchéquen’ aenrédlité pas cours
en francais, le passé simple marquant I’ aspect non-
sécant (global) et I'imparfait I’ aspect sécant. Le

149

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1051

2013

perfectif daven’ est pas|’ aspect perfectif frangais, qui
reste un aspect sémantique

L’ aspect formel est un aspect qui repose sur des
morphemes. Il peut étre représenté par les aspects
grammaticaux (conjugaison) et les aspects lexicaux
(adverbes, préfixes etinfixes, verbes sémi-auxiliaires).

L’ aspect grammatical est un aspect qui prend une
forme grammaticale et qui varie en fonction de la
conjugaison du verbe ou de sa construction,
contrairement a |I’aspect lexical et a |’ aspect
sémantigque. L’ aspect sémantique dépend du sens du
verbe; I aspect lexical est marqué par laconstruction
lexicale du verbe; I" aspect grammatical est marqué par
les marques de conjugaison et par les affixes qui
servents a laconstruction des mots.

Les marques de la conjugaison (notamment la
présence du verbe auxiliere) déterminent |’ aspect
accompli / inaccompli. Par exemple, dansil chante, le
verbe chanter indiquel’ aspect inaccompli, alors que
dans il avait chanteé, le verbe indigue un aspect
accompli. L’ oppasition aspectuel leaccompli/inaccompli
dépend du temps auquel le verbe est employé, et non
du sensdu verbe (aspect sémantique) ou de lexemes
(aspect lexicd).

En frangais, les formes composées indiguent
systématiquement un aspect accompli, et les formes
simples un aspect inaccompli. L’ aspect accompli/
inaccompli est donc indiqué par la présence de
I"auxiliaire.

Les marques de la conjugaison (notamment les
formesdel’ imparfait et du passé simple) déterminent
aussi I’aspect sécant / non-sécant. Dans |’ aspect
sécant, on envisagel’ action saisiea un moment précis
de son déroulement. Ce moment sépare le proces du
verbe en deux parties (sécant vient du latin secare,
“couper”). Lapremiere partieest lapartieachevéedu
proces, ladeuxiéme partieest virtuelle, onn’en connait
pas lalimite. Par exemple: Il chantait une chanson.
L’ action de chanter est prisea un moment donné, on
sait quand I’ action acommencé (on peut dire Depuis
cemidi il chantait) maison nesait pasquand I’ action
finira: on ne dit pas Il chantait jusqu’a midi.

Dans|’ aspect non-sécant (ou global), on envisage
I' action globaement, considéréede |’ extérieur comme
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un tout indivis: 11 marcha des heures jusqu’ a Paris.
Lepassé simpleindiquetoujours|’ aspect non-sécant.
Cen’ est pas untemps analytiqgue commel’ imparfait:
le passé simple ne pénétre pas le proces du verbe, il
reste dans une vision extérieure de ce proces.

C’est une opposition systématique en francais:
I’'imparfait indiquetoujours|’ aspect sécant. Le passé
simpleindiquel’ aspect non-sécant.

Unexemple particulierement net de cette oppaosition
est quand ele concerneun mémeverbe. Ains I’ aspect
non-sécant de I’année derniere, il publia un livre
s oppose a |'aspect sécant de I’année derniere, il
publiait un livre. Gracea I’ aspect sécant indiqué par
I'imparfait, lapublication du livreest percua I’ intérieur
deson déroulement et non globalement: lelocuteur veut
montrer quecefait aété I’ affareimportantedel’ année,
et gu’ elle a eu des conséquences (qu’ on ne connait
pas encore).

Un aspect lexical est un aspect indiqué par un
lexéme coverbal (semi-auxiliaires) ou adverbal
(adverbes) et aussi par les préfixes et lesinfixes.

M.Wilmet nomme |’ aspect coverbal —*“un aspect
intérieur au verbe” et | aspect adverbal — “ extérieur
au verbe’.

L’ application decritéresformelsdevrait distinguer
desinfinitifs proprement “ auxiliés’ [12] et desinfinitifs
compléments.

Nousnouslaisseronsguider par deux principes. Si
touslesauxiliaires sont des coverbes mais quetousles
coverbesne sont pasdesauxiliaires, il imported' étager:

1) I'ensembledes périphrasesverbaes (incluant les
coverbeset lesauxiliaires)...

2) le sous-ensemble des coverbes (excluant les
locutions verbales a verbe unique avoir peur, faire
défaut, prendre feu..., incluant les auxiliaires)...

3) lesous-sous-ensemble des auxiliaires (excluant
les coverbes pourvusd’ un complément ou d’ un attribut
: faire, attendre de, avoir I’air de, consentir a, etc,
etc. (attendons voair, téléphone savoir).

Encesauxiliairess incarneral’ undestrois aspects
coverbaux possibles: perspectif, cursif et extensif
chacun recevant une contrepartie temporelle. Aspect
perspectif et temps postérieur ( Pierreva se mettrea
travailler), aspect cursif et temps simultané, aspect
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extensif et temps antérieur.

L’ aspect perspectif décrit la phase antérieure au
terminus a quo o ou au terminusad quemo du proces
a—o: Pierreva marcher/sortir.

L aspect cursif décrit une phase du proces o—o:
aspect cursif inscrit, le procés a—» comme phase:
aspect cursif circonscrit.

L’ aspect cursif inscrit se préte a une triple
spécidisation:

1) aspect inchoatif (Pierre commence/se met a
marcher: phaseinitiale du proces o—)...

2) aspect transitif (Pierre est en train de/occupé
a marcher: phase médiane du proces a—o)...

3) aspect égressif (Pierre achevelarréteffinit de
marcher : phasefinae du proces o—w).

L’ aspect cursif circonscrit installe destroismémes
maniéresle proceso—o al’ intérieur d’ uneenfiladede
proces.

1) aspect inchoatif (Pierre commence par
marcher: a—o formele premier maillond’ une chaine
d' événements hétérogenes)...

2) aspect trangitif (Pierre continue a marcher/ne
fait que marcher: a—o formelemaillon central d’ une
chained’ événements homogenes)...

3) aspect égressif (Pierrefinit par marcher: o—o
formeledernier maillon d’ une chaine d’ événements
hétérogenes).

L aspect extensif décrit la phase postérieure au
terminus ad quem » du proces a—w: Pierrea marché/
est sorti (vient de marcher/ne fait que de sortir).

Il est réitérableunefois: Pierrea eu marché/a été
sorti (aspect bisextensif décrivant laphase postérieure
au terminus ad quem o’ de la phase o—»’ “avoir
marché”/“ étresorti”, postérieure au terminusad quem
o du proces o—m’ “marcher” /“ sortir”).

L’ aspect adverbal est indiqué par lesadverbset les
complements circonstanciels qui entrent en
combinaison aspectuelle avec leverbe. IIsindiquent:

a) I'intervalle (temps ou espace) séparant le
terminusaquo a du terminus ad quem w: aspect duratif
de par ex. longtemps, pendant (un certain) temps, en
(un certains) temps, vite, etc.;

b) lafréguence du proces o—m ou lenombredefois
gue se rédise le passage du terminus a quo a qu

terminus ad quem : aspect frequentatif de par ex.
souvent, toujours, (ne) pasjamais, une (deux, trois,
quatre...) fois;

c) laplace du proces o—w al’intérieur d’ une série
éventuelle: aspect situatif de ne...plus; desévauatifs
déja, encore, tat, tard, etc.; des argumentatifs deplus
en plus, demieux en mieux... ou del’ abortif presque:
Pierre a presque marché = “afailli marcher”;

d) I'éloignement du terminus a quo a et/ou le
rapprochement du terminus ad quem : aspect
terminatif aune bornede par ex. depuis (borneinitiae)
ou jusqu’ a (bornefinale), plus indication temporelle
ou spatiae: Pierre marchedepuisParig/trois heures/
jusgu’a Colmar//de Paris (jusqu’)a Colmar.

L aspect affixal est déterminé par ses affixes et
non par des éléments plus lexicaux et moins liés au
verbetelsqu’ auxiliaires, adverbes, etc. Il englobetrois
variétésd afixes—lespréfixes, lesinfixes et les suffixes
gui correspondent a autant d’ aspects.

L’ aspect préfixa est représenté par les préfixes:
re-, dé-, a-, en-, par-, etc. Lepréfixere- aunefonction
duplicativeintermittente: refaire ou rediremarqueune
action répétée, mais remplir, rentrer ou revenir sont
les quasi-doublets d’emplir, d’ entrer ou de venir,
empreints d’ une vagueidée de succession: remplir =
“combler unvide’, rentrer, revenir =" entrer/venir apres
étre sorti/parti dechez soi”. Lepréfixedé- estinversif
dans dire/dedire, faire/défaire, paver/dépaver,
tricoter/détricoter, etc.

L’ aspect infixa rappdleleplurid interne. Il possede
guelque effet de minimisation et de dispersion:
pleuviner = “pleuvoir a petites gouttes’, criailler =
“pousser depetitscris’. Il est caractérisé par lesinfixes
-aill- (crier/criailler), -ass- (réver/révasser), -el-
(craquer/craqueler), -ill- (fendreffendiller), -
in- (pleuvoir/pleuviner/pluviner), -nich (pleurer/
pleurnicher), -och- (baver/bavocher), -on-
(chanter/chantonner), -ot- (cligner/clignoter), -
ouill- (mdcher/mdachouiller).

Donc, I'aspect suffixal est représenté par les
indicateursamadgamésdu mode, dutempset del’ aspect
et par les affixes de conjugai son qui déclarent, du point
devuestrictement aspectuel, lapositiondu repereface
al proces.
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Lesperspectivesdel’analyse llest
d’usage, dans la tradition grammaticale frangaise,
d opposer I aspect lexicd a |’ aspect grammaticd. Cette
opposition de nature morphol ogique setrouve corrélée
a une distinction sémantique fondamentale: I’ aspect
lexical définit le “type de proces’ (état, activité ...),
tandis que I’ aspect grammatical exprime une “visée
aspectuelle’, une fagon de “voir” le proces (comme
accompli, inaccompli ...). Ce type de distinction se
retrouve aujourd’ hui, sous des appellations différentes,
dans des cadres théoriques tres divers, qui parfois
I"avaent initidlement ignorée. En cebasant sur I’ andyse
faite ci-dessus on pourrait reprendre dans la
perspective de cette double opposition, morphologique
et sémantique, la question du statut des périphrases
aspectuelles du frangais, qui donnent lieu, dans les
grammaires actuelles, a des classifications
contradictoires, et a bien des hésitations.
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3ICTABHI CTYII TA IEPEKJIAJJO3HABCTBO
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MHNEPEJAYA SI3bIKA HEMEIHKUX JJAHACKHEXTOB
B PYCCKOA3BIYHOM ITEPEBOJIE
(na matepuasie pomana P. {1o6ens Die Erbin der Teufelsbibel)

A.A. Heaxnenxko, kano. ¢unon. nayk (Xapokoe)

B craTthe aHanM3upyroTCs CHOCOOBI Mepejayn AuanekTa JaHJICKHEXTOB Ha PyCCKHM s3bIK. [lenaeTcs BBIBOI O
3HAUUTEIHHOM HCIIONIB30BAaHUM JUHAMUYECKOI 3KBUBAJICHTHOCTH, CIIONB30BAHNH DA MEPEBOIIECKUX ITPHEMOB
(mobaBnenue, JeKcHUECKast 3aMeHa, [PAMMATHIECKHE U CTHIMCTHYECKHE TpaHchopManum).

KiroueBble c10Ba: rpaMMaTiHuecKast TpaHChOpMans, AHANIEKT, AMHAMHYECKAs SKBUBAJICHTHOCTb, JIAHJICKHEXT,
MEPEBOTYECKHUH TPUEM, CTHIIUCTHYECKAsI TpaHCHOpMaIHs.

IBaxHenko A.O. Ilepenaua MOBM JTaHACKHEXTIB y pociiicbkOMOBHOMY NepekJai. Y CTaTTi aHaTi3yIOThCS
crocoOu Tepeadi ialneKkTy JaHACKHEXTIB pOCiHChKO MOBOK. POOMTHCS BUCHOBOK PO 3HAYHE BUKOPHCTAHHS
JIMHAMIYHOI €KBIBAJIEHTHOCT], BYKUBAHHS HU3KH [EPEKITaIAllbKUX IPUHAOMIB (I011aBaHHS, TEKCHYHA 3aMiHa, TpaMaTHYHi

Ta CTHJTICTHYHI TpaHCc(hopMariii).

KirouoBi ciioBa: rpamarudHa TpaHcopMaltis, AiaJIeKT, TMHAMiYHa eKBiBaJICHTHICT, JIAHJICKHEXT, epeKiIaallbKui

MpuiioM, CTHITICTHYHA TpaHC(hOopMaIlis.

Ivakhnenko A.O. Transferring the dialect of landsknechts in Russian trandglation. The article deals with
the analysis of the ways of rendering the landsknecht dialect in Russian trandations. The author comes to the
conclusion that a dynamic equivalence predominates in the trandation and a number of trandlation techniques are
employed, such as addition, lexical substitution, grammatical and stylistic transformations.

Key words. dialect, dynamic equivalence, grammatical transformation, landsknecht, stylistic transformation,

trandation method.

O0BEeKTOM JaHHOM CTAThH BBHICTYIIAET POOJIe-
Ma Tepeiadu JUaJIeKTOB MPHY MEPEBOJIE C HEMEIIKOTO
SI3bIKA HAa PYCCKHH, TP €AMETOM —IIepeiada si3bIKa
HEMEIIKHX JIaHJCKHEXTOB. [le1b cTtatbu —paccMoT-
PETh BO3MOYKHBIE TIEPEBOMYECKHE TPUEMBI TAKOH TIe-
penadn. AKTyaJlbHOCTb UCCIICAOBAHUS OTPENIEIIs-
€TCsl aKTUBHBIM HCITOJIb30BaHUEM JHAJICKTOB U CHU-
YKEHHOM JIEKCHKH B COBPEMEHHOM JINTEPATYPHOM JTUC-
Kypce, @ HOBU3Ha, Ha Halll B3IVIA, 3aKII0YaeTCs
B KOMIUIEKCHOM aHaJIN3€ MOIXO/IOB K Iepeaayde aua-
JIeKTa JIJAaHJICKHEXTOB. MaTepuaiom s aHaIu3a
nociayxun poman P. J[ro6ens Die Erbin der

© HBaxuenko A.A, 2013

Teufelsbibel u ero mepeBon Ha pyccKuil S3bIK, BbI-
IIOJTHEHHBI aBTOPOM JIaHHOM CTaTbhH.

[1Inpoko n3BeCTHO (M COOTBETCTBYIOIIAS CTAThSI
B “Poymie/pkekoi SHIMKIIONeIUH IepeBosia” 3T Moj-
TBEPXKIIAET), 4TO OCHOBOITOJIAT A0IIIEH XapaKTepHO
YepTOi JTF000T0 Xy/I0KECTBEHHOTO TIPOU3BEICHHS 5IB-
JISIeTCS €r0 ACTeTHYecKas (QyHKIUS, Ubs 1€JIb — BbI-
3bIBaTh T€ WJIM MHBIC SMOLIMH, a TAK)XKE PA3BIICKAThH
yurareneid. Kpome Toro, B Takux TEKCTax MIMPOKO
UCIIOJNIB3YeTCs BCE CTUIIMCTUYECKOE MHOToo0Opasue
JIEKCHKH, HA9WHAast OT UCTOPU3MOB M apXan3MOB U 3a-
kanuuBas ciaenrom [10]. ToBops xe o nepegoode xy-
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JI0>)KECTBEHHOT'O TEKCTa, HENb3s1 HE OTMETUTh, YTO
MMEHHO CTHJINCTHYECKUE OCOOCHHOCTH HCXOIHOTO
IIPOU3BEICHUS TOUIEKAT 00513aTeTLHOMY BOCCO3/1a-
HUIO B LIeJIeBOM TekcTe. [1ockonbKy pycckuil Bapu-
aHT pOMaHa JIOJDKeH 00J1a71aTh TEMHU YK€ 0COOeHHOC-
TSIMH, YTO H, B HaIlleM KOHKPETHOM Cllydae, HeMell-
KU, NCIIOJIb30BaHHAsi HAMU ITepeBOUecKas cTpaTe-
WS JIEKUT B paMKaX KOMMYHHKATUBHO-(DYHKITHOHAIb-
HOT'0 [IO/IX0/1a, @ TAKKE CBSA3aHa C IOHATHEM JUHAMU-
4eCKOM/ (DYHKIIMOHATBHON SKBUBAJICHTHOCTH. [ TepBbIit
YTBEP’KAAET, YTO “TEepPEeBOA — ITO CPEICTBO CO3/a-
HHSI KOMMYHHKALIIH MEXK/Ty IPEICTAaBUTEIISIMU Pa3IAy-
HBIX KYJIBTYD, a IEPEBOTYHK BBICTYIIAET HOCPETHUKOM
Takoil koMmyHuKauuu® [12], B TO Bpemsi Kak mo-
CJIEIHEE TIPEIoIaraeT, 4To “ MpoIecc nepeBoa om-
penensieTcss Ha OCHOBaHUH TOT'O, UTO LIeJIeBast ayau-
TOpHUS TOJDKHA TaK [IOHUMATh [1€PEBEACHHBIN TEKCT,
9YTOOBI 3TO TOHUMAHUE COBMAJIO C IOHUMAHNEM TEK-
CTa OpUIHHAJA Y UCXOMHOM aynuTopuu’” [7].

P. JTro6enb — coBpeMeHHBIM HEMEIKHUI1 Tucarelb,
MOJIB3YFOLLMHCS TOMYISIPHOCTBIO KaK y cedst Ha poau-
He, TaK U 3a pyoesxoM. HaunHam oH cBOIO aesiTelNb-
HOCTb C ’KaHpa Hay4yHO! (paHTACTUKH, OTHAKO, HE CHHUC-
KaB Ha 3TOM ITOIPHILE CJIaBbl, PEIINII IIONPOOOBAThH
CBOM CHJIBI B MCTOpHUYECKOM pomane. 1 31ech ero
KJTaJ1 ONITYIIUTEIbHBIN YCIIeX : 3-TIOJ] €r0 ITepa BBIII-
JI0 YKe OKOJIO jiecsiTka pomanoB. Ho ocoOyro momy-
JSIPHOCTB MOTY4YMJIA €r0 TPUIIOT U, IocBsIIeHHas “ Ko-
nekcy ['mrac”, ybM pa3mMepsl opakatoT BOOOpaxke-
Hue: 92 cm B BbIcOTY, 50 CM B IIMPHUHY, TOIIIMHA —
22 cm, Bec — 7S5 KT., a HA €€ M3TOTOBJICHUE YIILIO
160 ocrmubix mkyp [6]. P. [{ro6esst ocobeHHO 3anHTe-
pecoBasia CBAI3aHHAs! C KHUT'OH JIETeH/Ia, COITIaCHO KO-
Topo#, “Konekc ['mrac” Obl1 HanMcaH 3a OJJHY HOYb
CaMUM [IbSIBOJIOM, B IOATBEPXKICHNE YeMY Ha OJJHOU
U3 CTPAHUI] IPUCYTCTBYET U300pa’KeHNE OTIIA 3713 —
OTCIOZIa ¥ BTOPOE Ha3BaHNE KHUTW: ONOIHS AbsSIBONIA.
JIt000MBITHO OTMETUTH TOT (PAKT, YTO MUCATEIb, pac-
CKa3bIBasi IPUIYMAHHYIO UM HCTOPUIO XpaHUTEIEH
Konekca, BappHupyeT jkaHp HCTOPUUECKOTO pOMaHa
B paMKax TPUJIOTHH: TaK, epBbii ToM, “Kozmekc JIro-
nudepa”, MOKHO CUUTATh IPKUM 00pa3IoM KaHpa
“horror”; Bropoii Tom, “ Xpauurenu koaekca JIronu-
depa’, HeceT B cebe psl 4epT JT0OOBHOTO POMaHa,
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a Tperuid, “ Hacnenauma kogexca Jlromudepa”, cko-
pee, MOKHO Ha3BaTh HCTOPUKO-TIPUKITIOUEHYECKUM.
Kak u3BecTHO, aBTOPBI HCTOPUYECKUX POMAHOB,
CTapasch NPUIATh CBOUM TEKCTaM JIOCTOBEPHOCTH,
BCTaBJISAIOT B HUX ONMMCAHMsI 00bIUaeB TOro epruoja
BPEMEHH, B KOTOPBIH TPOUCXOIUT ACHCTBHUE CIOKETA,
OZIEX/Ibl TePOEB, CPEICTB MEPEIBIKEHUS, Mebenu
U T.IL. B paccMarpuBaemMoM HamMy poMaHe BCe 3TO IPHU-
CYTCTBYET: T€pPOH HOCAT LIUIAIBI C MEPbIMH, 31T
B KapeTax, CTPEJIAIOT U3 MYLIKETOB U MHCTOJETOB
C KPEeMHEBBIM WJIM KOJECLIOBBIM 3aMKOM, XPaHSIT
MIOPOX B MELIOYKaX, MPUKPEIJICHHBIX K OaH10/IbepamM
u T.4. OqHAKO aBTOP HUJIET HECKOJIbKO Jaibllle:
MIOCKOJIBKY JIHICTBHE pa3BOPaYMBAETCsl BO BpeMeHa
TpuauarunerHeli BoiHbL, Ha TeppuTopun CBALLEHHON
PHUMCKOH NUMIIEPUH, U B BOOPY)KEHHBIX CTOTKHOBEHUSIX
YJIaCTBYIOT JIFOJIU PA3JIMUHBIX HALIMOHAIBHOCTEH, T0-
BOpSIIIKE Ha CBOEM POAHOM s3bIke, P. [lro6ens vac-
TUYHO O(OPMIISET AUAIOTH HAa COOTBETCTBYIOIEM
A3BIKE: TaK, B pA3rOBOPAX IIBE/IOB MOSIBIISIOTCS perl-
JIMKY Ha IIBEJCKOM, 3HaTh MHOI/IA U3bSICHSIETCS 10-
(bpaHILy3cKH, HE3YUT BO3MYIIIEHHO OOPMOYET 4TO-TO
MO-JIaThIHU Uiy nuTHpYyeT HoBbIi 3aBeT Ha IpeBHE-
rpeyeckoM. OCOOEHHOCTH Iepeiayy MO00HbIX SI3bI-
KOBBIX BKPAIJICHUH COCTaBIISIFOT IEPCHEKTHBY Hallle-
'O HICCTIEIOBaHM S, a ceiiyac XOTeNI0Ch ObI ITopoOHee
OCTaHOBMTKCS HA IIepe/iaue AUAJICKTa JaHACKHEXTOB
B IIpoOLIecce MepeBo/ia poMaHa Ha pyCccKuid si3bIk. Cpazy
XOTHM OTMETHT, YTO CBOM aHAJIN3 MBI Oy/ieM IIPOBO-
JIMTH B paMKax TaK Ha3bIBAEMOI'0 “ IECKPUIITUBHOTO
T.€. OIIUCATENBHOIO, ITOJIX0/Ia, HE MPEIoaratoIiero
KaKHMX-TH0O Cepbhe3HBIX KPUTUUYECKUX 3aMeuaHUil
(mocneHee ObLTIO OBl TEM O0JIEe CTPAHHO, UTO pac-
CMaTpUBAEMBIii IEPEBO/1 BBITIOJIHEH aBTOPOM HACTO-
smieit cratbr). Boo0ine, orH 13 OCHOBATENeH JaH-
HOT'O HaIIpaBJIEHUs B iepeBooBeaeHuH, Jx. Xonmc,
Ha3bIBaCT TEOPHIO TIEPEBO/IA  IMCIIUTLUTNHOM, 3aMMCTBY-
IOLIeH CTPYKTYPY, LIEJIN U METOMbI Y €CTECTBEHHBIX
HayK. B paMkax 3Toi Ay CHUIIIMHBI TOKHBI CYLLECTBO-
BaTh YUCTHIE U MPUKIIAJHbIE HAPABJICHUS UCCIIEI0-
BaHUs, PHUUYEM YHCTOE HApaBJIEHHE IOJKHO, B CBOIO
ouepesipb, IeTUTHCS Ha TEOPETHUECKOE U JIECKPUITTUB-
Hoe (ormcarenbHoe) HarpaiieHus. OCHOBHOE BHMMa-
HHE 3Ta HayKa I0JDKHA YIEJISTh TEOPETUUECKUM U Jiec-
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KPUITUBHBIM HaIPaBJIEHUSIM UCCIIE/IOBAHNS, B TO Bpe-
M3l Kak JiF00ast PEeCKPHUITTUBHASI OPUEHTAIINS BO3MOX-
HAaJIMIIb B paMKax IPUKIAIHON HayKu. OCHOBHBIE LIEN
COCTOSIT B TOM, YTOOBI aHAJTH3UPOBATH, OOBSICHATH
H [IPEJICKa3bIBaTh IiepeBoaUeckue sisieHust” [5)]. Bopo-
4eM, IOoCIIeIHEeH ey, T.€. “ IPeCcCKa3aHuio” , B paM-
KaX 3TOH CTaThby BHUMAHUE YACTATHCS He Oy/IeT.

JlanacKHEXT, COracHoO TOJIKOBOMY CJIOBapro Yiiia-
KOBa, “B cpemHMe Beka B 3armagHoi EBpore —HaeM-
HbIi conpat, patauk’ [4]. P. Jlro6ens oOpaiaet BHA-
MaHMe YuTaTelIel Ha ABe MPUYHHBI, HOOYXJaBIlIne
JIONIeH UATH B HAEMHUKHU: BOBMOKHOCTh M30€XKaTh
TOJIOZIHOM CMEPTH U KenaHue HaxXuThes. [lockonbky
B ['epMaHny Ha TOT MOMEHT YrKe CYIIECTBOBAIIO MHO-
’KECTBO Pa3JINUHBIX JUAJIEKTOB, a IUTEPATYPHBII He-
MELKUHN S3bIK, co3naHHbli MaptuHoMm JlroTepom,
ellle He MOIYIHJI TOBCEMECTHOT O PacipOCTPAaHEHUS,
TO JIaHICKHEXTHI O0IIAINCH Ha T.H. “ TMHTBA (ppaHka”
TO €CTh CMECH CaMbIX PA3HBIX HAPEUUH U CONIATCKO-
ro xaprosa. Bor Ha 3ToM cBoe0Opa3HOM naeKTe
Y HaIlMCaHbl HEKOTOpBIE Auasioru B pomane P. J{ro0e-
1s “ Die Erbin der Teufelsbibel”.

Ha nam B3msi1, pedsb J1aHACKHEXTOB MOKHO CUH-
TaTh COLMATBHBIM JUAICKTOM (9TO Peyb MPEACTaBH-
Tesielt OeHBIX CII0eB 001IecTBa, MPO(hecCHOHATHHO
3aHMMAFOIIMXCS BEIEHHEM OOEBBIX JIEHCTBHIA), a Clie-
JI0BaTeNIbHO, K HeMy MOxHO otHecTH cioBa B.H. Ko-
MHCapoBa: “ repesiada JOMOITHUTEILHON HH(pOpMAIHY,
KOTOPYIO COZIEPKAT JIEMEHTHI COLIMAILHOTO I AJIEK-
Ta B OPUTHHAJE, ...B repeBojie Bo3moxHa” [3]. B mpo-
1ecce nepefayd 3TOro AUaieKkTa Mbl CTOIKHYIHUCH
C IByMsI OCHOBHBIMH TIpo0JieMaMH: 1) moHUMaHusI Opu-
r'MHANA; 2) TOUCKOB COOTBETCTBHIA JAHHOMY JTHAJICK-
TY B PYCCKOM SI3bIKE C YUE€TOM OCOOEHHOCTEH 1iese-
BOU ayquTopuH. bonbyro noMonis B peIeHNH Iep-
BOI TIpOOIIEMBI OKa3aJl caM aBTOp, JABIIHIA B TIOCIIE-
CJIOBUH K KHUT€ CJTOBAPHK JKaproHa JIAHICKHEXTOB (071-
HAKO B HETO BOIITH HE BCE JIGKCEMbI), 8 TAKIKE CIICIIH-
anM3upoBaHHble caiThl B IHTepHeTe. YTO ke Kaca-
eTcsl BTOpoii poOIeMbl, @ UMEHHO Ilepeiady JUajio-
TOB Ha ILI€JIEBOM S3BIKE, TO 371€Ch MBI PYKOBOJICTBO-
BAJINCH JIBYMSI KDUTEPUSIMHU : BO-TIEPBBIX, TPAJAULIECH
nepeayy Takoro JUAJIeKTa, U BO-BTOPbIX, OXKUIAHHSA-
MH 11e71eBoM aynuTopun. Hanbonee sspkum mpumMepom

YCHEIIHOT0 IepeBoia 00bEMHOI0 TEKCTa, HAITUCAH-
HOT'O ITOYTH UCKJIFOUUTENIBHO Ha paccMaTpruBaeMoM
TIAAJIEKTE, MOXKHO CUUTATh PyCCKUi BapraHT * Cumrl-
munuccumyca” IS.K. I'pummenbcxaysena, co3nan-
HBIH A. Mopo3oseiM [1]. B cBsi3u ¢ oTCyTCTBHEM
JIAHHBIX O CyIeCTBOBaHWH B 16-17 Bekax pycckoro
COJIAATCKOIO JMANeKTa, MepeBOAUUK Mpuberaet
K MCITOJIb30BAHUIO MAapKEPOB ITPOCTOpPEUNs, TEM ca-
MBIM COXPaHsl CHUKEHHBIN XapaKkTep CTUIISI OpUTHU-
HaJa, a TAKXKE apXan3MoB, IIOMYEPKUBAsi HCTOpHYEC-
KYIO IMCTAHIIMIO MEX/y BpeMEHEM pOMaHa U mepe-
Bozia. Hanpumep: “B Hare Bpemst (koria TONIKYOT,
YTO OJIM3UTCS KOHEII CBETA) HAIILIO Ha JIFOJIEH ITOI0-
T'0 3BaHUs IIOBETPHUE, ITPU KOEM CTPAXKTYIIIHE OT HETO,
KOJIb CKOPO MM yJacTcsl Harpabactarh U HabapbIn-
HUYaTh TOJIMKO, YTO OHU, TOMUMO HEMHOTUX reJuie-
POB B MOIIIHE, 003aBEyTCs e111e UTYTOBCKUM I1JIaTh-
€M 110 HOBOM Mojie” U T.J1. (TaM xke).

VYurs naHHBINA IPUMED, U TOKE [TOTEPIIEB HEYIAUY
B TIOMCKE aHaJora paccMaTpHUBAeMOIo THAJIEeKTa
B PYCCKOSI3bIYHOM KYJIBTYPE, MBI PEILIHIIH IOCIIE0BATh
II0 Iy TH, TPOJIOKEHHOMY A. MOpO30BBIM. A IIOCKO/Ib-
Ky niepesox Die Erbin der Teufelsbibel 6511 3akazan
HaM U3/1aTeIbCTBOM, IPEUMYILIECTBEHHO BBIITYCKalO-
UM CYry0O MOMYJISIPHYIO JIUTEpaTypy (TpUILIEpHI,
“ TaMCKre” pOMaHbI, ICTCKTHBBI U T.I1.), MBI IIPETIOY-
JI, TI0 BO3MOYKHOCTH, U30€TraTh apXaudHOMN JIEKCHKH,
KOTOpPasi MOXKET OKa3aThCsl HEIOHATHOU LIETIEBOM Ay~
TOPUH, U YAEIUTH OOJbIlIe BHUMAHUS MapKepaMm IIpo-
cropeurst. Bmecte ¢ TeM, HelleH3ypHbIe BEIpaXKeHus,
BCTpEUArOIHecs: B OpPUTHHAIIE, B IEPEBOIE MbI 3aMe-
Hsu™ 3BdemMu3Mamu. Ha Hamn B3msi 1, 9TOT preM mo-
MOT I1epejaTh 0COOCHHOCTH COLMAIBHOTO INAJIEKTa
HAeMHUKOB, HE BI3bIBAsl PEAKI[UHN OTTOPKEHUS UITH
HETIOHUMAaHWs Y LIeJIEBOH ayTUTOPHH.

PaccmoTrpum mepeBosi OHOTO U3 TAKOTO JHa-
noroB. [loguepkuBaHueM BbIIeJIEHBI MApKEPHI IIPO-
CTOpPEUUs U JIEKCEMBI U3 COJIAATCKOro *kaprona. Opu-
TUHAT.

, Die anderen Sindfeger bereiten sich jetz
drauf vor, Prag zu iiberrennen un’ sich die Beutel
mit dem Gold aus den Dofelmdnnertempeln
vollzustopfen* , brummte einer. ” Verdammter
Beseff.“
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, Gar nich’ zu barlen von den Mossen“, sagte
ein anderer. , Wenn die Beseffler mit dem
Beutelstopfen fertig sin’, stopfen sie die
Couraschen, wo sie sie erwischen. Ah, Scheifje —
Prag soll voll von Wunnenbergen sein!“

» Un’ Schreffenbethen so grof wie anderswo
Difftelhguser!"

» Un’ Schreffen, die’'s dir mit dem Gie machen,
alswir’ dein Schwanz ,n Gitzlin!“

» Un’ wir wer’'n hier kandirt wie Weighulme un’
konn' dem Gugelfranzen hinterherlaufen, bis er
sein Geschft erledigt hat.”

« cheipe!”

Der Anfiihrer der Dragoner stapfte herein, ein
Hauptmann mit einer Narbe, die sich quer iiber
das Gesicht zog.

. Hort auf zu juverbossen, man hort euch quer
iiber’n Terich!* | schnauzte er. ,, Du, du, du und
du — erste Wache. Alcht euch!* [8]

TonkoBauwue nexcem COJIAATCKOI'O XaproHa, npei-

noxxenHoe P. J[ro0eneM, a Tak:ke HakIEHHOE Ha CIIe-
nuanusupoBaHHex caitax [9; 11]: Sindfeger —
Todtschldger, Beseffler — Bescheisser/Betrieger,
Barlen —reden, Wunnenberg — Hiibsche Jungfrawen,
Schref — hur, Beth — Haus, Difftd — Kirch, Giel —
Mund, GitZin — sucklin brot, Kandirer — \lerdorben
Kauffmann, Weighulm - Einfdltig Volck,
Gugelfrantz — Miinch, Juverbossen — Fluchen,
Terich — land, Alchen — geen

JlaHHBII TMasor, Kak BUIUM, HACBIIIEH MapKepa-
MU IIPOCTOPEUMSI U CHUKECHHOM JIEKCUKOU, IPUUYEM
K IIePBBIM OTHOCHUTCSI HE TOJIHKO CIIeM(hIecKast JTeK-
CHIKa, HO ¥l XapaKTepHOE IS peur He0Opa30BaHHBIX
Jrozie “rporyareiBaHUEe” YacTel CJI0B, Harpumep: un’
(und), nich’ (nicht), drauf (darauf) u T.1.

PaccmoTrpum Takue nekcemMsl B IEPBOM peIUINKe
mmasiora: Sindfeger (yowuiina, pa3ooiHuK, FOJI0BOpE3),
Dofelmdnnertempel n (3aauenus c10Ba He HAiICHO)
u Beseff (pyrarensctBo). [TockombKy B peruiike coi-
JlaTa 3By4UT HEMPUKPHITAst 3aBUCTh K CBOMM TOBapHU-
II1aM M3 IPyroro OTPsi/ia, MOMYYUBILIUM IIAHC TPAOUTh
[pary, MbI O HEBO3MOXKHBIM HCTIONB30BATh B TEK-
CTe mepeBoJa TOYHBIM IKBUBAJEHT JIEKCEME
Sindfeger: cuHOHUMHYECKHI PSIIT B PYCCKOM SI3BIKE
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HPEJICTaBIICH CJIOBAMH C OTPHLIATEIbHON KOHHOTAIIH-
e, ¥ TIOTOMY MBI IIPHOETIIN K IIPHEMY KOHTEKCTYallb-
HOU 3aMeHBbI, BEIOpaB BapuaHT “xpadpersl” . O0bsc-
HeHus Tomy, uto takoe Dofelmdnnertempeln, nam
0OHapYKUTb HE YIATIOCh, OTHAKO M3 KOHTEKCTA SICHO,
9TO pedb UJET O OOraThIX ropoXKaHax; KpoMe TOoro,
Tempd o3Hauaer “xpam, CBITHITHIIE” , ¥ TIOTOMY MOXK-
HO MPEATIONIOKHUTD, YTO CONIATHI COOMPATTHCH IPaOUTh
Oorartere noma. Beseff — pyrarenscTBo, ycninenHoe
[PEeACTOSIIMM eMy Verdammt, T.e. “ MpOKJISITBIH, Yep-
TOB”, B 3TO#1 KOpOTKO# (hpaze BOMIOTUIIOCH BCE HETO-
JIOBaHUE JIAH/ICKHEXTA B CBSI3U C HECTIPABEUTHBOCTHIO
’KU3HH: €T0-TO OCTAaBWIIH B apbeprap/e, 1 OH He CMO-
’KET HUKOro orpadbuts. [loaTOMY 31€CH MBI HCIIONB-
30BaJIM TIPHEM CMBICIIOBOTO PA3BHUTHS U MEpealiu
¢bpazy kak “IloBesno, HUYEro He ckaxkens . Kpome
TOT'0, 4TOOBI PUAATH PEIUTHKE HEOOIBIION HAIET ap-
XaudHOCTH, CJI0BO Beutel (cymka, komenek) Ml me-
peBerH Kak “MorrHa” .

Pernka BToporo jJaHACKHEXTa TAK)Ke HAaChIICHA
Mapkepamu mnpocropeuws: barlen (tpemnarscst, 60-
tath), Couraschen (keHIIWHBI, IEBYIIKH),
Wunnenberg (kpacuBast IeByIIIKa); TaK¥Ke 31eCh Ha-
xomuM psi pyrarenscts: Mossen, Beseffler, ScheiSe.
['maron barlen mer 3ameHuIM HEHTPaTbHBIM “TOBO-
puTh” B eenpuyacTHoi popme, Mossen nepenanu
Pa3rOBOPHO-IIPOCTOPEUHBIM 6abbl; ekceme Beseffler
107100pajIy JOCTaTOYHO TOYHBIH SKBUBAJICHT, HE 00-
JaJalonIui, OMHAKO, TAKUM PE3KO CHI)KCHHBIM CTH-
aem: 3acpanyst; Couraschen — cioBo ¢ TeM ke KOH-
TEKCTyaJIbHBIM 3Ha4eHueM, 9To 1 MOSSen, — Mbl pe-
IIVJIY TIEPE/IaTh TaK e, KaK U IOoCIIeTHee, HO C yTOo4-
HEHUEM “INIyTIbIi " : 2nynsix 6ao.

Jlexcemy Schreffenbethen, cocrosityro u3 aByx
cioB: Schreffen (mpoctutyrku) u Bethen (noma), we-
CMOTpS Ha HAJIMYHE B PYCCKOM SI3bIKE HCTOPHUESCKH
OJIM3KOTO SKBUBAJICHTA “ JIOM TEPIIMMOCTH | “ ITTyOIIN Y-
HBIA IoM”, MBI TIPEANIOWIH TIepeaaTh 0ojee CoBpe-
MEHHBIM 3KBHBAICHTOM (60poes), 10 ABYM MPUH-
HaM: BO-TIEPBBIX, 3TO CJIOBO (D)PAHITY3CKOTO IIPOMCXOXK-
JIEHHS, a 3HAYUT, MOJKET MCIIOIb30BaThLCS B “ TMHTBA
¢panka”; 1 BO-BTOPBIX, OHO KOPOUE U OTPHIBUCTEE,
Y TIOTOMY XOPOIIIO BITUIIETCSI B PeUb JIAH/ICKHEXTOB,
“mIoraromux”’ OKOHYAaHUS CIIUIIKOM JUIMHHEIX CJIOB.
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Jlexcema Diftelhaus mpumedarenbha Tem, 9To mep-
Basl 4acTh ATOrO COCTABHOTO CJIOBA O3HAYAET “IIep-
KOBB~, a BTopasi — " iom” . Takum 00pazoM, B TaHHOM
cirydae 00pa3yeTcst TABTOJIOTHYECKOE CII0BOCOUETA-
HUE “TIEPKOBHBIH JIOM”, €CJIH ITEPEBOANTH OYKBAIBHO,
WK e “371aHue LIePKBH, €CIIH BBIOpATh IPyroi cu-
HOHUM M3 psiia SKBUBAJICHTOB JiekceMbl Haus. OHa-
KO MEPBBIA BAPUAHT 3BYYHT HE MTO-PYCCKH, & BTOPOI
He TIOIXOINT IS TPUMEHEHHSI 3/1eCh B CBSI3U CO CBO-
€l SIPKO BBIPYKEHHOH MPUHAVIEKHOCTHIO K OHIIHaTb-
HO-JIEJIOBOMY CTHIIIO. JKenast COXpaHUTh HAJIMUYKE IBYX
CJIOB B OTPEICITICHHUH U TP ATOM HE HAPYIIIUTH OOIIIH
CTHJIb OTPBIBKA, MbI IPUMEHJIH IIPUEM KOHTEKCTYaTb-
HOI 3aMeHBI: 0om08 boocuux.

B cnenyrouieit peruinke JIaHICKHEXT BhIpa)KaeT
CBOI BOCTOPT Tepe/1 padoTaroIMMHU B OOpAEIISIX MPo-
cruryrkamu (Schreffen). Jlexkcemy Schreffen mer
TIepeIaITi C TOMOIIBIO ITPHUEMa POIOBUIOBOM 3aMEHbI
Kak desaxu, OMHOBPEMEHHO M CIIONIb30BaB 3/1€Ch Map-
Kep mpocropeunst. Bes ¢hpaza Opuia mogseprayra psimy
npeoOpazoBaHuii. Bo-epBbIx, 0HO JUTMHHOE BBICKA-
3pIBAHUE MBI Pa3JeNIMIN Ha JBa Ooiiee KOPOTKHUX;
BO-BTOPBIX, UCTIOJIb30BAJIN IPUEMbI KOHKPETHU3AIUH
(cocym), nobasnenus (¢ maxot cmpacmoio), pono-
BHIOBOU 3aMeHEI (Xebey craokuil).

B orBeTHON peruMke congaT BO3MYLIEH TEM,
YTO UM TPUXOIMTCS CTOSTH JIATePEM M yXa)KHBaTh
3a JIOMIabMH, TIPUYEM CpaBHUBAET ce0s ¢ “mipocTad-
KOM M3 Hapozaa” . 31ech Mbl UCIIOIb30BAIHA JUHAMU-
YEeCKYIO SKBUBAJICHTHOCTH, 3AMEHUB 3TO CPAaBHEHUE
APYruM (cuoum Kax Ha npuessit), IPUEMbI CMBICITO-
BOr'0 pa3BUTHsI (ITOCIIETHSIS YACTh PEIIOMKEHUSI: NOKA
oHU He obnecuamcs) M 100aBiIeHus (3nayum); moc-
JIeIHEE TaKXKe SABIISIETCS MapKEPOM MPOCTOPEUHUS.
[Tpuem nobaBiIeHUs NCHONB30BAH U B CIEAYIOLICH
peruuke: Jepvmo, 00HUM crogom! — ¢ IETbIO yCU-
JICHHS Pa3rOBOPHOTO XapaKTepa TeKCTa.

B nocnenneit perivke, npuHaaiexanie 3ae-
[IeMy B MaJIaTKy KallMTaHy, Mbl IIPUOCTIIN K IPUEMY
JIEKCUYECKON 3aMEHBI C MapKepamMHu MPOCTOpEUus
Xopout, opeme, Ha 6CI0 OKpY2Y U ApXaU3MOM CKGep-
HOC08UMb, 9TO TIOMOTJIO HaM JIOCTHYb JMHAMUYEC-
KOH 9KBHUBAJICHTHOCTH. UTO KacaeTcs nocinennei gppa-
3b1, TO B OyKBaJILHOM IT€pEeBOJIC OHA O3HadaeT “Maun-

Tel” —pyccKue BapuaHThI MbI BRIOMPAIN U3 CIIEAYIO-
miero psia: “Bon orcroma”, “Ilomm Bon” , “ Youpaii-
Tech”, “ BeimonHATh!” U B pesynbTaTe 0CTaHOBUINCH
Ha “ITomau orcroma!”, cours skBuBaneHT “ Belmon-
HATB!” XOTS U ITOAXOMSAIIMM 110 CTUINCTHKE, HO T0C-
TATOYHO POTUBOPECUMBBIM C TOYKH 3PECHUS HCTOPH-
YeCKOM IIPaBJIbI.
B pesynbrare B iepeBojie OTPHIBOK CTaJl BBITVIS-
JeTh CIeayroIIM obpasom [2]:
— [pyeue-mo xpabpeywvl comogamcs cetiuac
83amo Ilpaey; mam-mo onu HabbIOM MOWHY 30-
Jl0Mmom u3 0omos8 boeauell, — NPOBOPUAL OOUH.
— [loge3no0, HuYe20 He cKadceulb.
— He 2o60ps yoice o babax, — 0obasun opyeou. —
Kozcoa smu 3acpanype 3axonuam nabusame moui-
HY 360HKOU MOHEMO, MO HAYHYm HabUeamu Koe-
uem Opyeum 2nynvlx 6ab — npsamo mam, 2oe nou-
marom. Bom eedv uepm! Ilpaca, nocosapusarom,

NOJIHA-NOAHEXOHbKA CMA3IUBbIX 0eBOK!
— A bopodeneli mam_cmonbko, CKOAbKO 8 UHbIX

Mmecmax — oomoe_boocuux!

— A xaxue 6 mex bopoensx desaxu! Cocym
¢ makou_cmpacmvio, byomo y meos He X60Cm,
a xaebey caaokuii!

— A Mbl 8 5MO 8pemst CUOUM MY, KAK HA NPUBs-
3u, unu becaem 3a 10WaAoKaMu, HoKka me He 0o-

Jlecyamcs, 3Ha4um.
— Hepvmo, 0onum crnosom!

Taxceno cmynas, 6 0om outen Kanumaw opa-
2yH. Jluyo ez2o OvLio 0b6e300padiceno wpamom,
NPOMAHYBUIUMCS OM BUCKA K NOOOOPOOKY.

— Xopow ckeeprocnosumes, opeme mym Ha 6CHO
oxpyey! — paexuyn on. — Tol, met, mol u mol —
nepsas cmpaoica. Hownu omcrooa!

Takxum 00pa3zom, B MPUBEACHHOM BBIIIE OTPHIBKE

OBUTH HCIIONIE30BAHBI CIIEAYIONINE TIEPEBOTYECKUE
MIPUEMBI: SB(heMHU3aIHsI OTICTbHBIX BEICKa3bIBAHUH,
pa3MYHbIC BUIBI 3aMeH (KOHTEKCTyaIbHAs, POJIOBHU-
JI0Basi); CMBICITIOBOE Pa3BUTHE; NOOABICHIE; KOHKPE-
Tr3anus; GyHKIMOHATBHBIN aHaor. Ha Ham B3z,
9T0 O0raTcTBO TpaHcHopMaIUiA TOMOITIO COXPAHUTH
Y CTWJIMCTHKY, ¥ CMBICTIOBOE HAITOJTHEHHE PacCMarpH-
BaEeMOI'0 OTPBIBKA, @ TAKXKE — COXPAHUTH ICTETUIEC-
Koe Bo3JeicTBUE Ha uurarens. llepcnexkTuBon
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HCCIJIEZIOBaHM, HA HAIIl B3IVIS, MOXKET CTaTh KOMII-
JIEKCHBIM aHAIN3 NIEPEaul HHOSI3BIYHBIX BKPATUIEHNUI
B TEKCT OPUTMHAIIA.
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ACOIIAIIS, MOETUWYHUA MIITEKCT I TEPEKJIA ],

B.M. Kuxoms, kano. ¢inon. nayx (depracu)

VY crarTi HaeTbes Mpo BiITBOPEHHS B IepeKyIali MaKpooOpas3HoOi CTPYKTYpH IIOETUYHOTO TBOPY, ITPO CIIPUHHATT,
JICKOTyBaHHS Ta IepeKia] MOEeTHYHOro MiATEKCTY, B OCHOBI SIKOTO JIeXHUTH acorianis. Ha matepiani BipmiB
amMepuKaHCBhKoro moeta Pobepra @pocta Ta iX yKpaiHCBKHX 1 POCIHCBKUX INEpeKIaliB PO3KPUTO POib acowLiariii
Ta JIESIKUX IHIIHUX 3aC00iB Yy TBOPEHHI MiATEKCTY MOSTUYHOI'O TBOPY Ta BIATBOPEHHI HOro B Mepekiajli, BUSBICHO
MPUPOIY Ta CYTHICTB acortiallii, sika 6epe yJacTb y popMyBaHHI IiATEKCTy HOSTUYHOr0 TBOPY, YNUHHHUKIB, 1110 BIUTMBAIOTH
Ha Tporec il COpuiHATTS Ta aJeKBaTHE BIATBOPEHHS Yy Mepekiaji, MpoaHali30BaHO oOpa3Hi TpaHchopmarlii,
3a JIOIIOMOT 010 SIKMX 3I1HCHIOETHCS TIepeKyIa T acoriarii.

KurouoBi ciioBa: acoriairisi, 3ropTaHHs, MakpooOpa3Ha CTPyKTypa, HapolleHHs1, 00pa3, 00pa3Ha TpaHcpopMmaris,
HepeKyIai, IepeKiIago3HaBCTBO, TOe3is, MOSTHYHHUN MiTEKCT, y3araibHeHHS.

Kukotrs B.M. Accoumnanms, no3Tn4ecKuil MOATEKCT U MepeBoA. B cTaThe HAET peub 0 BOCCO3JaHUH B MEPEBOJIE
MaKpooOpa3HOi CTPYKTYphI TOITUYECKOTO MPOU3BEACHUS, O BOCIIPUSATHH, IEKOJUPOBAHUH U TIEPEBOJIE TOITHUECKOTO
MOJTEKCTa, B OCHOBE KOTOPOTO JIGKHT acconuanus. Ha marepuane cTHXOTBOpeHUH aMepruKaHCKoro mo3ra Podepra
®dpocTa U UX YKPAaWHCKUH W PYCCKUX IMEPEBOJOB PACKPBITA POJIb ACCOIMAIMHN U HEKOTOPBIX JIPYTHUX CPEICTB
B CO3JJaHMH TIOJITEKCTa MO3TUIECKOTO MPOU3BEICHHUS U BOCCO3IAHHUH €T0 B IIEPEBOJIC, BBISABIICHA MPUPOJA U CYIITHOCTh
accolaly, KoTopasi IpUHUMAET y4acTue B (OPMUPOBAHUM TIOATEKCTA TIOITHYECKOTO Mpou3BeeHUs, (PaKTopoB,
BIUAIONIMX Ha MPOIecC €€ BOCIPHUATHS M aJeKBAaTHOTO BOCCO3JaHUS MepeBojie, MPOaHAIU3HPOBAHbl 00pa3HbIe
TpaHchopMalyu, MPHU MTOMOITH KOTOPBIX OCYIIECTBIISETCS TIEPEBOJT ACCOLUAIIAN

KuaroueBble cjioBa: accounuaiysi, MakpooOpasHas CTpPyKTypa, HapallluBaHue, 00001eHue, oopas, odpaszHas
TpaHcdopMalus, MepeBoJl, IepeBOAOBEICHHUE, TO31 S, TOITUYESCKUN MOITEKCT, CBOpauyrBaHUe.

Kykot V. M. Association, poetic implied sense and trandation. The article deals with reconstruction of a
poem macroimage structure in trandation and also with reception, decoding and rendering of poetic implied sense
based on association. On the material of poems by American poet Robert Frost and their Ukrainian and Russian
translations the role of association and some other poem implied sense creation and trandation means has been
shown; nature and essence of association participating in poetic implied sense forming, factors influencing the
process of its reception and adeguate translation have been revealed; image transformations engaged in association
rendering have been analyzed.

Key words: amplification, association, curtailing, generalization, image, image transformation, macroimage
structure, poetic implied sense, poetry, theory of translation, trandation.

XapakTepu3yrour CBOEPIIHICTE MOBHOI IPUPOAU
MOETHYHOTO TBOPY B MOr0 IUTICHOMY CIPUIHSTTI,
@K HISIK HE MOYKHA YHUKHYTH ITUTaHHs po OaraToruia-
HOBICTB ITOETHYHOT'0 TEKCTY, ISl CEMaH THYHOI CTPYK-
TYPH SIKOTO 3aB)KJ1 XapaKTePHe ITO€THAHHSI IIPSIMOTO
Ta MeTa(h)OPHIHOTO MOBJICHHSI, TOOTO OJJHOIIIAHOBOT'O
Ta 6araToruiaHoBOro. BirBopeHHs 6araTorianoBoCTi
MOSTUYHOI0 TBOPY CTAHOBUTH BaXKJIMBE ITPAKTHYHE
3aBIaHHsI Xy/I0)KHBOT'O ITepeKIa Ly Ta 6e3KoMIpomic-

© Kuxors B.M., 2013

Hy ipo0JieMy, po3B’ sI3aHHS K01 1epedyBae B pamMKax
KOMITETEHLII] CydacHOTO MepEeKIIal03HaBCTBA, 103asK
PO aJICKBAaTHICTh TIepekiIa Ty Oe3 BiTHAXOMKeHHS 3a-
c00iB TBOPEHHSI TA BIATBOPEHHSI INTUOUHHOT'O 3MICTY
BipIIIa HEe MO)Ke OyTH i MOBH.

JlocmimpKkeHHs pi3HOBH/IIB acoIliailii, 0 JIEKUTh
B OCHOBI ITIITEKCTOBOTO 00pasy, sIK OJHOTO 13 BATOMHUX
CKJIAJIHUKIB MaKpOOOPa3HOI CTPYKTYpPH IIOETUIHOTO
TBOPY, PEKOHCTPYKIIis sIKOi 3a0e311euye T0CTOBIPHUI
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MepeKIIaj] Bipiia, 3yMOBHIIO aKTYaJIbHICTh BUOPAHOI
TEMH CTaTTi. AKTYyalIbHICTb L€l TEMH IPOAUKTO-
BaHa 1 3POCTAIOYO0 YBAroko MEPEeKIIaI03HABIIIB 10 I10-
€TUYHOTr'0 TEKCTY, IK 6araTorpaHHoOro SBUIIA, HE00-
XIIHICTIO BCEOTYHOr0 aHAI3Y PI3HUX THUIIIB IIPE/ICTaB-
JIEHOI B HhOMY iH(OpMallii, 30KkpemMa 00pa3HO-TIATEK-
CTOBOI, @ TAKOXK TOTPEOOFO TOCITIIUTH OKpeMi Ipriio-
MU TBOPEHHsI MIJTEKCTY B Moe3ii Ta 3aco0H B1ATBO-
peHHs X y nepekiani. O6’ €eKT HayKOBOIO aHAJII3y —
MaKpooOpa3Ha CTPYKTypa [I0ETUYHOr0 TBOPY, CIIPUIA-
HSATTS, IEKOTyBaHHs, IEPEKJIa/l TOETHYHOTO MiJTeK-
CTY, B OCHOBI SIKOT'0 JIGXUTH acouiawist. [IpeaqmeT no-
CIIJKEHHS — acoIliallisl SIK CKJIa[0Ba MiATEKCTY I10-
€TUYHOTO TBOPY, il TBOPEHHSI Ta BIATBOPEHHS y Iepe-
Kiaal. Merta cTarTi —BUABICHHS IPUPOJU Ta CyT-
HOCTI acomianii, ska 6epe ydactb y popmyBaHHI
M1JITEKCTY IIOETUYHOr0 TBOPY, YNHHHUKIB, 1110 BILIMBA-
I0Th Ha MpoLec 1l CHpUNHHATTS Ta a/IeKBaTHE BIITBO-
peHHs1 y nepekiiai. MaTtepiaiom JIOCTIDKEHHS CITy-
T'YIOTB BIpIIIi Ta iX YKPAiHCBHKI i pOCifiChbKI epeKsIau
amepukaHcbkoro rmoera Podepra ®pocra.

Acoriaris — e BepOabHO BUPAKEHUHN 3B’ SI30K
SIBHIIL i3 IJIOFO HU3KOIO 1HIIHMX SIBUIIL, TOHSITH TA YSIB-
JIeHb, KOTP1 BUHUKAIOTH Y IHMBITyyMa. 3MICTOM I10-
HATTS “acomialis” € BiIHAXOLKEHHS 3arajibHoi Bac-
TUBOCTI y IpeAMeTax, sIKi, Ha HepILNHA MO, He Ma-
IOTh HIYOI'O CIIUIBHOTO MK CO00K0. 3MaTHICTh CII0Ba
BCTYIATH Y B3a€MOJIIIO 3 IHIIUMH CJIOBAMHU, BUKJIMKA-
TH YHCIICHHICTh CBOEPIIHUX PEAKIIii, SIKa po3rairy-
XKYETBCSI Ta OXOILIIOE ACOLIIATUBHIUH 3B’ 130K IOIIEpE-
HBOT'0 CJIOBA 3 HACTYITHUM Ta HACTYITHOT'O CJI0BA 3 10~
NepeIHIM, Ma€ Ty)Ke BaXIINBE 3HAYEHHSI B MEXaH13M1
cTBOpeHHs miarekcty. [Ipore B Hamomy BUMAIKYy,
MU OepeMo 70 yBaru, 3BiCHO X, 1 103aTEKCTOBI aco-
1iarii, sIKi 4acTo, He BXOASYHU Oe3M0CePeTHBO 110 Ce-
MaHTHUKH CJIOBA, € CTIIBBITHOCHUMH 3 (JOHOBUM 3HAH-
HSIM, YTBOPIOIOYM TaKUM YHHOM IiJTEKCTOBY 00-
Pa3HICTh.

IIpo acoriariro y mmpokoMy po3yMiHHI BIIepIIe
BucioBUBCcs M. JIoMOHOCOB y cBOil 3HameHUTIH “ Pu-
Topwili” . ACOLIaTUBHICTH MUCIICHHS BIH Ha3MBaB “3a-
KOHOM CITIBYSIBH ', 1 03HAYAJIO 1€ TaKy PUCY JIFOACHKOI
CBIZIOMOCTI, KOJIM, TOBOPSYM IPO OJUH IPEIMET,
MU 000B’ I3KOBO 3ralyeMO i HIINH, IKUMOCh YUHOM
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13 HUM 1OB’ s13aHUH . JIOMOHOCOB HAaBOJIUTH TAaKWH IPH-
kian: “Komu mu roBopumo “kopaberns”, To 3ragyeMo
1Mope, 1 Oypi Ha Mopi, 1 yalkH, 1 puOepeKHe KaMiHHS.
Bapro Ham ckazaru “koB3aHHS", SIK Bipasy )k MU 3ra-
AYEMO 1 Jif, 1 3uMy, i cHir, i mopo3” [7, c. 43]. Lle
MOCTIiHI acomiarii. Ayie, KpiM MOCTIHHUX acoIliamiH,
€ II1€ 1 BUTIA/IKOBI.

TaxvX BUITAIKOBHX aCOLTIAITii Y KOKHOITIOIMHH JTyKe
Oararo. binbiricTh IHTUMHO-TIPUYHUX TBOPIB TIOOYIO-
BaHO caM€ Ha HUX. Acoraril IIOCTIiHI Ta BUIIAIKOB1
OyBarOTh 3 YaCOM, 3a IIBHUKICTIO, 32 KOTTbOPOM, 3BY-
KoM, To110. Kpim Toro, 110 cyioBo 6arato3Hadse i31ar-
HE B KOHTEKCTI aKTHBI3YBATH T€ UM IHILIE 3HAYEHHSI, TIPUii-
MaTy Ha ce0e pi3Hi CEeMaHTHYHI HalllapyBaHHs i JJ0X0-
JIMTH @K IO CEMAaHTUYHUX 3pYIIEHb, BOHO OTOYEHE
IIUIMM acOLllaTUBHUM IIOJIEM, TATHE 3a COOOIO I1i aco-
miamii. Tounime, He ¢TI0BO, a TOM MpeaMET, s, pruca
Y1 BJIACTUBICTB, IO 3a(DIKCOBAH1 CIIOBOM.

YV MOBCSKIEHHOMY MOBJIEHHI MU TIPArHEMO JI0 MaK-
CHUMaJIbHOTO 30iry 3HaKy i AeHoraTa. buiblie Toro,
SKUM OM 3HAKOM MU HE Ha3BaJld MEBHHM JEHOTAT,
BIH BiJ] [[6OT0 HE 3MIHIOETHCS. YH TO MU CTLI Ha3BEMO
“cron” ,atable’,,, Der Tisch” it. 1., cTin y Hamiii ysiBi
Ta B TIMCHOCTI JINIITIAETHCS CTOJIOM.

VY XymoKHBOMY K TEKCTi BapTO mpeamer (1eHo-
Tar) Ha3BaTH SIKOCh IHAKIIIS, SIK BiH O/[pa3y 3MIHIO€Th-
Csl B HaIllH ysBi. A JiTeparypa, MUCTELTBO TBOPHUTH
YSIBHUH CBIT, IHIIIa PiY, 1110 B HHOMY BI/IONBAETHCS ITPaAB-
Jla KHUTTS, ajleé MUCTEUbKUN CBIT — CBIT ySBHUH,
JI0 TOTO 3K, BIH TBOPUTHCS HE JIUIIE ySIBOK MHUTIIA,
a i ysIBOIO PELHITiEHTA. B Xylo)KHBOMY TEKCTI, 3aJ1eK-
HO BiJl O3HA4YCHHsI MpeJMeTa B HaIIli CBiIOMOCTI,
3MIHIOETBCS YABIICHHS PO MTPEAMET, HOro 00pa3, iHoro
OIIIHHO-EMOITIITHY MOJICITb.

Mix 1My IBOMa eJIeMEHTaMH — JICHOTATOM 13Ha-
KOM € CIIUTbHHUI eleMeHT. Llel criiibHui eleMeHT po-
OWTH 13 TBOX acOIIaTUBHUX TOJIIB CBOEPIIHUH “ CTTO-
Jy4HY IOCYANHY , ¥ TOYMHAETHCS B3a€MHE TIepeIIn-
BaHHS Ta 3MIIIyBaHHS acoLlialliif, yHacIIiJOK 4Oro BU-
TIJISIETHCSI €HEPTist HOBOI TYMKH, CTBOPIOETHCSI HOBUI
o0pas.

Bixe mepmmii Bipm nepmoi kauru P. dpocra
“A Boy'sWill” (1913) coner “Into My Own” mosxe
CITYTyBaTH IIPUKJIAIOM TBOPEHHS MIATEKCTOBOI 00pas-
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HOCT1 BOJHOYAC 3a JOMOMOI0I0 0araTo3Ha4HOCTI
Ta acowiarii.

MortuB yTtedi Bi CBITY, BIAXOLY, BIACTYITY — OJJUH
13 OCHOBHUX Yy TBOpuOCTi DpocTa. AJe moet He oome-
KYETHCSI TAKOIO POMAHTUYHOIO ieero. Breya i Bin-
CTyI Yy HBOT'O 3aB)K]IH TTOB’ s3aH1 3 IEPETIOYMHKOM, Ha-
KOIMMYEHHSIM CHJIH Ta PILTYYOCTi IPOTHISTH HE3ToIaM
LIOT'O CBITY.

INTOMYOWN

One of my wishes is that those dark trees,

So old and firm they scarcely show the breeze,
Were not, as ‘twere, the merest mask of gloom,
But stretched away unto the edge of doom.

| should not be withheld but that some day

Into their vastness | should steal away,

Fearless of ever finding open land,

Or highway where the dow wheel pours the sand.

| do not see why | should € er turn back,
Or those should not set forth upon my track
To overtake me, who should miss me here
And long to know if still | held them dear.

They would not find me changed from him they knew
Only more sure of all | thought was true. [ 13, p. 5]

ITinTexeT 11pOro BipIla, B IKOMY aBTOP BIJIKpUBA€e
YUTaueB1 CBOE )KUTTEBE KpeJ10, OyayeThCsl HA OCHOBI
6araTo3Ha4YHOrO CUMBOITY, aCOLliallii Ta HeperyKyBaH-
HS 3 IHIIUMH TBOpamH. JlepeBa TyT, 3 OTHOTo OOKY,
K 1 B 6araTpox iHIHMX TBOpax dpocTa, CHUMBOII3Y-
I0Th OTHOYACHO 1 CMEpTh, MMOTOHOIYYS, 1 IPUPOLY,
3 SIKOi BUXOIUTB Ta JI0 SIKOI, 3PEILTOI0, IOBEPTAETHCSA
Bce (i3uuHO cyIe. 3 iHII0ro 60Ky, 03HaUCHHS JIepeB
(So old and firm they scarcely show the breeze...)
aCOLIIIOIOTHCS B IIbOMY TBOPI 3 “BETUKUMU ", “ MILIHH-
MU Ta MyIPHMH JIFOIbMH, SIK1 HE )KHWJIM TBAPUHHUM
KUTTAM, HE THYJIUCS IIEpe] BITpaMU J10711, He KOPUIIH-
cs i1, @ My>KHBO HIIUTH 10 5KUTTIO CBOIM, OOpaHUM HUMH
camMuMy, nutsaxoMm. ITopiBHANMO 3 mepekiagoM:

B CEBE

Oone 3 moix badicanv. wob Yyi depesa YOpHI,
CmapesHi i miyni, simpamu HenooopHi,

He npocmo xmypumu npumapamu oyu,

A 6 sucouinb, 00 medic bymmsi, csenu.

Miii 0yx we noxu mym, ane 00H020 OHs
B ix oyuny wupouins Hagiku kauy 1,

be3 ocmpaxy 3natimu eanaguny 6iokpumy,
Abo cowty ykpati xonecamu po3oumy.

He 6auy s npuuun, wobu nazao éepmamu,
1106 ne moenu ci mi Ha cmedicKy 6 Mo cmamu
I naez0oeinyi timu, KoMy meHe OpaKye,

1 3namu xoue xmo, uu Aoci ix wanyo.

3uatiuios ou Kodcen 3 HUX MeHe MAaKUM, K 3HA8,
Jluw eneeneniwium 6 mim, wo npPasooio s 36as.
[4, c. 321]

3 BIATBOPEHHSM CKJIQJOBHX CTPYKTYpPHUX elle-
MEHTIB, B OCHOBI SIKUX JIe)KaTh 00pa3Ha acoliallis
Ta CUMBOJ, B €/IMHO ICHYIOU1H yKpalHCBKIiH Bepcii fa-
HOT'0 TBOPY, 3aiiBUX yTPYAHEHB, SIK BUIHO 3 TIepeKJIa-
my, Hemae. [Ipore, icHye B JaHOMY BUIIA/IKY iHIIIA I1e-
pekaaanpKa mpodiaema.

Xoua acorriallisi Ta CAMBOII 1 € B IIbOMY BIpIIIi OC-
HOBHHMMH YWHHUKaMH YTBOPEHHS 00pa3HOTO IMiITEeK-
CTY, OZIHaK —He eiMHUMU. HemanoBaxxHy poib y 11b0-
MY aCIIeKTi BIJIIrPa€ TYT 1 HeperyKyBaHHS, OCKUIbKH
0e3mocepeIHIM JIITepaTypHAM KOHTEKCTOM IIHOT'O TBO-
py € ece P. Y. Emepcona “ Jloipa 10 ce6e” Ta coHer
116 V. lllekcnipa. ITopiBHsiiMO mOYaTOK Bipia i3 3a-
KITF0YHUMH psakamu [IekcripiBCcbKoro CoHery:

Love alters not with his brief hours and weeks,
But bears it out even to the edge of doom.

If this be error, and upon me proved,

| never writ, nor no man ever loved. [12, c. 162]
Tomy mUTaHHS PO TE, SIKOK MiPOK KOPEITFOETHCS

aJIeKBATHICTb MEPEKIIaIy TOCTHYHOTO MiATEKCTOBOTO

00pas3y, B OCHOBI SIKOTO JIEXKUTH ITePeryKyBaHH 3 IHIIIH-
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MU TBOPaMH, 3 IEPEKIIaZIaMU OCTAaHHIX TI€I0 CaMOIO
MOBOIO 3AJTUIIA€THCS BIIKPUTHM.

VY cBoiif mepmriii yxxe 3rafgaHiii 30ipii moesin
P. ®pocT nocsirae rmmOOKoi BUPa3HOCTI, BiIOHparodn
CJIOBA 3 BpPaxyBaHHSM I10B’ sI3aHOT'0 3 HUMH 3aTraJIbHO-
JIFOZICBKOT'O aCOLIIATHBHOT O JIOCBITY, 3arJIbHOPHUIAHATIX
roHoraii. IToxmagarourch Ha 3BUYHI acoriartii, 1110 BU-
KIIMKAIOTHCS THMH YH IHIITMMH CJIOBaMH, TIOET BILTITAE
iX y TKaHUHY BIpIIIa, PO3KH/IAI04H 10 BCbOMY TBOPOBI
4y 30Mparody B IIEBHI CIIOIY4YEHHS, [I€ ONHCOBICTH
€ JIMIIIE iX JI0IaTKOBOKO (PYHKIIIEr0. YTIOIIOHEHHS BXO-
JIMTH y B3a€MOIIO 13 aCOLIATHBHUMH 3B’ SI3KAMU CITiB,
110 HafIa€ BipIeBi OLUTbIIOI ekcripecii. Dopmoro Bupa-
YKCHHS B TAKUX BUITA/IKaX , MOYKITUBO, OYITyTh 1 BITHOCH-
HU OJTHA 3 OJTHOIO EMOITIH Ta lyMOK, 1 BITHOCHHH 00pa3y
3 MeTadoporo, 1 BITHOCHHU JIETAJI 0 BCHOT'O OIHCY,
1 BITHOCHHH JJAHOI MUTI JT0 BIYHOCTI, SIK IT€ MOYKHA Oaum-
TH B iHIomMy Bipir ®pocra ,, Ghost House”. Ynonio-
HIOIOUH CBO€ Ceplie JABHO OIMYCTLIOMY OyITMHKOBI
Ha 3a0yTiii, TOPOCITii TPABOIO I0PO3i, TOET PO3MOBIAAE
PO CaMOTHIN J1iM, 1110 3HUK Ta 3aJIMILIMB ITicIs cebe
JIMILIE CTIHH 33POCIIOr0 MAJIMHHUKOM ITiBATY.
| dwell in a lonely house | know
That vanished many a summer ago,

And left no trace but the cellar walls,

And a cellar in which the daylight falls
And the purple-stemmed wild raspberries grow

[13, p. 5].

3a BiICYTHICTIO YKPaiHCHKOTO TIepekiary ,, Ghost
House”, mopiBHs#MO acoriaTuBHi 00pa3H, CTBOPEHI
®pocToM i3 iX BIANOBITHUKAMHU Y POCIHCHKUX TIepe-
kinanax “ [Ipuspaunsiii nom” b. XnebnikoBa” Ta “ Jom
c npuBuenusiMu” B. Tonopoga:
Smom dom npocmosn MHO20 Jiem.
Tonvko doma 0asHo Yoice Hem.

A Ko20a-HUby0b Oadice pyuHvl
3apacmym ooduuasweli marunotl,

U nocneonuii 3a6yoemces cneo. [11, c. 49]

A 6b11 30ecb — u 860m s 8epHYICA 0OPAMHO.
A 0om smom ceuHyn 0agHo 06e38036paAMHO.
Tloosanvuvie c600bl 00HU NPEOO MHOU,
U ceemum 6 nodsanvbuwill nposasn ceem OHeGHO, —
U ouxoui manunet kposasvie namua. [11, c. 364]
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ITin yac cipuHATTS nepekIagHuX 00pasiB mep-
1101 cTpodu Bipina B 000X pOCICEKUX BEpCisiX BiIUy-
BAETHCSI IOCUTH BJIAJIO IEpeJaHnil HACTPIl 3aITyCTiH-
Hs Ta CyMy JIaBHO 3anuuienoro oynusky. [l{ompasaa
HaBPSI] YU MOTPIOHO OYI10 115 30epeyKEeHHS 3araibHOi
00pa3HOi KapTHHH I1i€1 CTpO(M BBOIUTH TaKUH 3aHAI-
TO rinepTpoOBaHMHN JUIs JOCUTH CIIOKIFHOTO OpUTiHa-
Ty 00pa3 K ManuHvl Kposagwvle nsamud, 1Mo 3po0uB
B. Tonopos.

KitrouoBuii HacTpiii —mOOKUi CyM —CTBOPIOETh-
CsI BUIIPOMIHIOBAHHSIM BIIIIOBIAHMX aCOLlialiii cioBa-
mu sad, slow, aching, heart, low-limbed tree, ruined,
unlit, mute (auB. y mogaHoMy Iemi0 HHKYE TEKCTi
opuriHaiy). Y B3aeMoiii 3 TAKOKO JIEKCUYHOO CHCTe-
MO0 00pa3 MOKUHYTOT0 OyIMHKY CIIYT'Y€ 1/1€aIbHO0
(hOpMOTO 1151 TOBIIOMIIEHHS YU TAYEB1 TYMKH TIOETA.
BupasHicts 00pasy miCHITIOETHCS 1 HeZIEKIIapOBaHUM
TIOCHJIAHHSIM Ha Ty 00CTaBHHY, 1110 B HOBIi1 AHTIIi KiHIIS
XIX —nmoyarky XX CTOMITTS 3aIMILIEH] PO30PEHUMHU
dbepmepamu OymHKH OyITH YaCTUM 1 THITIOYHM SIBU-
TIeM, 10 TOBOPHJIO TTPO MOPasKy npidHoro hpepmepa B
HeoaBHil 60poTH01 3 MOHOTIOTICTUYIHIM KaITiTaJIOM.

XapaxTep Mo4yTTs I0pa3KH, sIKe BiH EPEKUBAE,
TIOET Iepe/iae 3a JOMOMOI Ok IPyroro oopasy Ta Horo
BITHOCHH 13 ITEPILINM:!

O'’er ruined fences the grapevines shidd
The woods come back to the mowing field;

The orchard tree has grown one copse

Of newwood and old where the woodpecker chops;
The footpath down to the well is healed

[13, p. 5-6].

TyT TUM caMHUM NPUIOMOM — B3a€MOJIIE0 KOHO-
Tanii nekcuuHoi cuctemu ruined fences — shield —
heal ed 3 06pa3om npupo K, 110 HACTYITAE Ta BiJHOB-
JIFOE CBOI BOJIOJIHHS, TIOET CTBOPIOE IPYTHii KOMYHIKa-
TUBHUH 00pa3, iHpOopMAILis SIKOTO — HOYYTTS II0pa3-
KU — MIZICWJIIOE Ta MONINOJII0E BpaXKeHHs, 1110 Iepe-
Ja€ThCsl 00pa3oM MpUMapHOro OyIuHKY. Sk mocs-
raeThest Takui eekt? Ajpke y Bipiiax 6e3 eIuHOl
JUIAaKTUYHOI (hpa3u MeperaeThes AyMKa Ipo Te,
1110 ICHYBaHHSI JIFOAMHH XMCTKE Ta MUHYIIIE; 10 ITepe]
BIYHMM, OE3MPUCTPACHUM JIULIEM ITPUPOIH ITPOXOIATH
TIOKOITIHHS JIFOJICH, HAHOCSTYM 11 paHu, TIAKOPSFOYH 1i Ta
BU3HAYAI04X CBOI BOJIOZIIHHS, aJIe BOHA 32 JIOIIOMOT OO
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qacy 3aJIIKOBYE paHM, HACTYIIAl04H 3HOBY Ta Ilepema-
Tal04yy B CyTUULI1, BAPTO JIMIIIE JIFOUHI OCIa0UTH CBOO
TIAJTBHICTb.

Sk 6aunmMo, TIPO 11t0 OUTBY JIFOAUHH 3 TIPUPOIIOLO,
B SIKill TOpa3Ky TePIUTh JIIOAMHA, 0COOIMBO SICKPaBO
MOBIZIOMJISIFOTH TPU CJIOBA, BUJIUIEH] CTPODIYHUMHU
Ta nekcuuHuMu 3acobamu: field — shield — healed.
JIBa ocTaHHIX —IPHUKII/I HAWTIPOCTIIIION TIECTIIBHOI Me-
tadopu, mpore y Dpocra i Taka Metadopa rmepeTBo-
PIOETHCSI B MAKCUMAJTLHO 1H(OpMAIIiiiHO 3aBaHTaxKe-
HY MOETUYHY OIMHHUIIIO, SIKa BIIKPHBAE OaraToriaHoBI
acomiartii. B mepriomy ciioBi Hemae 30BHIITHBOI MeTa-
(hOpUYHOCTI, BOHO CIIYT'ye 0Opa3HUM TIIOM IS “TI0-
TEHI[IITHOT 00pa3HOCTI”, PO3BUHYTH Ta 3aKIHYUTHU
Ky HaJIGKUTh YuTaueBl. BoHO BXXUTO 3apajiu 3aKpir-
JICHHX 32 HUM acolliailiii Ty “rosne 60r0” , “ roste [isiib-
HocTi”. TyT MOET MOKIagaeThes Ha B3aEMOIIIO BCi€T
JIEKCMYHOI CUCTEMH . “ 3pYyHOBaHI YKPIIJICHHS — LIHT,
3axMIIaTH — rojie 000 — BUJIIKYBaHi, 31uieH!” . Bin
HE HaMaraeTbCs 3pyHHYBaTH 3BUYH1 TPAAUILIHHI aco-
1iartii, mow’ s;3aHi 3 MUMH CIIOBAaMH, 1 B IIbOMY HOTO Tpa-
JMIIIAHICTB, PO SIKY 0araTo, i He 3aBK/I1 CIpaBe ITH-
BO, IMIITYTh KPUTHKHU. bisibIIe TOrO BiH MijiKa3ye Tpa-
JMIIAHICT JISKCUIHOT'O TPAKTYBAHHS OCOOJTMBOCTSIMU
(dbopmu Bipia, TpaauiiiHICTIO popmu. Lle He BuTbHMIA
BIpIII, 1110 HACTOPO’KY€E B OYIKYBaHHI JEKCUYHHUX HO-
BAlliil; HaBITh PUMYBaHHS TPAJULIHHO TOUHE i cTpoda
TIOYNHAECTHCA 3 Tpaz[I/IuiﬁHo IIOETUYHOrO O .

Beci i curnanu Ha nepmii noris HeIOMITHO,
a HacIpaB/Ii HAMTOJIETIIMBO HAIIITOBXYIOTh HA IIPUIHSAT-
TS TPAIMIIIAHIX ACOLTIAITIH JISKCUIHOI TPYIH, BUIUIEHOL
1 pPUTMIYHO, OCKUIBKH HA HUX [1aJIa€ METPUKO-PUTMIU-
Huii Harooc. Shield uiire B ToBepXOBOMY, OITHCOBO-
My mapi iHpopmanii cupuiiMaeTbest y 3HA4CHHI
“screen” (3aBilryBaTH, NPUKPUBATH, MAacKyBaTH),
B NIMOMHHOMY K I1api iHpopMartii, IKMiA IepeaeTbest
HE CJIOBECHOIO TKAHUHOIO,  CTBOPEHUM KOMYHIKATHB-
HUM 00pa30M, BOHO CIIPUIIMAETHCS Y CBOEMY €THMO-
JIOTTYHO 0OYMOBIIEHOMY NPSIMOMY 3Ha4€HHI “ CIIyrye
oM™ . [IprKprBarOUCh IUTOM 31MYaBLIONO BUHO-
rpajy, JIiC HaCTYTIa€E; JTIOAMHA TEPITUTD IIOPa3Ky; paHy,
HaHECEH1 HEet0 MPUPO]T, 3aTATTINCH.

[{iTKOBHTO BIITYYMBIIIH 31 CBOIX TIEPEKIIAIIB BUILIE-
3raj[aHuii aColiaTHBHO-00pa3Huii aHIroKoK field—

shield — healed, obunBa nepeknanadi 3pyitHyBaIHn
THM CaMUM 1 ATEKCTOBUIA 00pa3, IKUW YyTBOPUBCS
B OpHUTiHaII 32 HOTO JOMOMOT 00!
Yepes bpewiu npoecHUBUX 02paO
Jlec sepnynca 6 3anyujenHulil cao,

I'oe mponunka k 600e 3apocia.

A y epywiu menepov 06a cmeoia,
U no cmapomy — osmawl cmywam. [11, ¢, 49]

Bucum eunoepad oouuaswiuii 6oxpye,
Jlecnvie oepesvbs 6cmynuau Ha ye,

Caoosvle cmanu yepromor powell,

Tponunka K pyuvlo 0Kasaiace 3apocuiell,
U osimna npepvreucmorit cnoruumes cmyk. [ 11, 362)

MuHarour He MEHIII SICKPaBi y CBOEMY OOpa3HOMY
BTUICHHI TPETIO Ta 4ueTBepTy cTpodu Bipia ,, Ghost
House’, 3yrmuHiMOocs Ha 1T’ SITOMY IT SITHBIPIII, /i€ H/IeTh-
Csl IIPO Te, 110 IEPEMOXKeH1 3HUKHYTb, 13a0yTi OyIyTh
HAaBITh iX iIMEHa:
Itisunder the small, dim, summer star.
| know not who these mute folk are

Who share the unlit place with me —

Those stones out under the low-limbed tree
Doubtless bear names that mosses mar. [13, p. 6]

Baxxo 3HaliTu mMeradopy He JHIIe ACKPaBilLy,
asie i OubIn iHpOpMaITiiHO-IIHHY. PiBHE 32 ITHOMHOIO
cinoBaMm Exuiesiacta: “Pin BIqXoauTs 1 pi IpUXOIUTH,
3emust K riepeOyBae moBiku” [6, ¢. 731] crionmyueHHst
namesthat mosses mar He JInIIe 3aMIiHIO€ LUIANA TOM,
ne dpocr-dinocod Mir 6u BUKIACTH CBIM MOTIIS
Ha ICTOPIIO JIONCHKUX IIJIEMEH, a ¥, OKpiM TOrO,
€ 11e 11 KOHKPETHUM IIPOSIBOM “ OHOBJIEHHS CJIOBa”,
TPO SIKE TaK 3arajibHO Ta a0CTPAKTHO TOBOPUTH Oara-
To KpuTuKiB @pocTa. [loer naneko He 3aBK AU OHOB-
JIFOE CJIOBA; HABIIAKH, BiH IOCUTH €(DEKTHBHO 3aCTOCO-
BYE caMe CcTapi, ycTaJIeH1 Ta 3aralbHOIPHIAHATI KOHO-
Tallii CJIiB, BAKOPUCTOBYIOUH IIeH KPUCTAII30BaHUM
JIOICEKUIA JOCBI TS IUIEH, 10 WAYTh y TUTaHi Cy-
YaCHUX HOMY CTHITICTUHYHUX MParHeHb — U101 MAKCH-
MasIbHOI iH(OpMAIIIFTHOT MICTKOCT] TOETUYIHOT'O CJIOBA.
Ate Take BUKOPUCTAHHS 3aKPIIJIEHUX MOBJICHHEBOO
MPAKTHUKOIO CYCIIUILCTBA KOHOTAIiH ciioBa @pocr mo-
€JTHY€ B paMKaX OJTHOT'0 — i IPUTOMY PaHHBOT'O TBOPY
3 IPUIOMOM OHOBIICHHSI CJIOBA, SIKFIA TUM OLTBIIIE Bpa-
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’Ka€ MaCTEPHICTIO Ta BHHAXIITUBICTIO, 11O 11€ OHOB-
JICHHS WIe HE 10 JIiHIi B)KUBaHHS CJIOBA B HOBOMY, HE-
CIIOZIIBAHOMY I1O€THAHHI, a 110 JIIHil Ha/IJaHHs HOMY HO-
BUX acOLIallili, SIKi aBTOp BOYEBHU/Ib [TOB’ SI3Y€ 3 ETUMO-
JIOTTYHUM 3HAYEeHHSIM cJI0Ba “pyitHyBatu” . L1i HOBi KO-
HOTALli1, TpoTe, He 6a3yI0Thcs Ha Cy0' €EKTUBHOMY I10-
eTUYHOMY OaveHHi, K€ 3BY3WJIO O CIIPSIMOBAHICTb
iH(popmartii, 3po6u1o 6 po3mnppyBaHHI MOKIUBUM
e s oomexeHoro kona. Crionmyuensst namesthat
MOSSES Mal', TOHKO NEpeAar0dy MOYYTTs CyMy Ta I10-
pasKH, sIKy aBTOp He Tiepe/aB Ov 11o3a 00pa3oM i [TiM
TOMOM O COBOTO BUKJIaAy (PaKTiB icTOPii, BicHIae
710 3araJIbHOB1I0MOT'0 IOCB1TY: TPUXOUIIH IIJIEeMEHa
1 HapomH, SIK1 3AIHCHIOBAIIH Yyieca MiKOPEHHS IPHUPO-
I, 1 THM HE MEHIII JTUIIAINA 10 cO01 TUIBKH KaMeHl,
3 IKUX T'raHTChbKa pyKa IPUPOU CTepJIa iXHi IMEeHa.

ITpore nepenana TakiMM YHHOM IH(OPMALLIS € JIUIIE
TJIOM JUIS1 OCHOBHOI JTyMKH IIO€Ta-TyMaHiCTa: JIIOMHA
OTPHUMYE MEPEMOTY B MOpa3Ili, 30epiratoun roioBHi
IHHOCT] — JIFONISTHICTb, JTFOOOB Ta BiZIaHICTh, TIOYYTTS
0008’ s13ky. Lo iHpopmartiro epemae 0opas 0CTaHHBOT
crpodu:

They are tireless folk, but slow and sad —
Though two, close-keeping, are lass and lad —

With none among them that ever sings,

And yet, in view of how many things,

As sweet companions as might be had. [ 13, p. 6]

I1eit 06pa3 Monono0i napu, He3puMa NPUCYTHICTD
SIKO1 B JTOM, JI€, MOXKJIMBO, 0araTo BiKiB TOMY TaKUMHU
HE3/I0IAHHUMH 3aBTUCS TPYIHOLLI i TAKUMH He3a-
OyTHIMHU — BTpaTH, NIATPUMYE I10€TA, BCEISIE CUITY
ta MykHicTh. CioBa lass ta lad cBoim emortiftHuM
320apBJICHHSIM MOBIIOMIISIFOTH IIPO MTOYYTTH, SIKE I1e-
PEXUBAIOTh JIFOAU , KOTP1 3HAIOTH LIHY MPaLeFO0CTBY,
BUTPUBAJIOCTI, JIFOOOBI.

Iepexian ABOX ocTaHHIX cTPOd B iHTEpIIpeTarii
POCIHCHKUX TIEpeKyIaiadiB BUIIISIAE BiAMIOBIIHO —
yB. X11e6HikoBa:

Mano ceema y nemnux ceemui.
Bcex, kmo kpos nawi co mnoro denui,

A 306611, Moocem, nomuum o mom

Kamenw, ecnu ewe nooo mxom
Ybu-nu6yob umena coxpanui.
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Cpeou npuspaxos napa oona
Mmue ocobenno scno suona.
Mesic 6e3monsHou poonu
Beuno paoom onu,
Tenu muxue, — on u ona. [11, c. 49|
tay B. Tonoposa:
Bo mvme, ne pacceannou 3eezdamu nema,
He 3nato, kmo 30ewnuii napodey omnemuiii,
Ymo denum co MHOW Hexumpbwlil HouJle2.
Jleanu 30ecb mocunvHble naumsl HAGEK,
Ho oasnue naonucu moxom ooemot.

bpoosieu, ckumanvyvl — 6ce epycmu noamul.
Jluwws 060e, 8 cmopoHke, Opye ¢ OPYHCKOU HEHCHDL.

Huxmo ne noem — u, noscanyii, He Haoo.

H sce orc nocmosnvyvl nycmulHHo20 cada
Toub-6-moub makoewt, Kaxk ObIMb AIOOU OONICHBL.
[11, ¢. 362]

Tyt Mu BOYEBUIb IEPEKOHYEMOCSH, 10 OOMIBI
pociiickKi Bepcii BInTBOPrOrOTH i DpocToBe rimOnHHEEe
namesthat mosses mar (ecziu ewe nooo mxom | You-
HUbYOb umena coxpanun ma Ho oasnue naonucu
Mmoxom odemul), 1 00pa3 moronoi mapu lass and lad
(on u ona ma opye ¢ opyxckoit) B iX sKOMOTra TOY-
HIIIOMY JI0 IIEPILIOTBOPY CMUCIIOBO-00pa3HOMY OTO-
YeHH1. X04a CTUJIb EepIIOro NepeKiary OmmKJIui,
Ha Hally JyMKY, /IO OPHT'IHAJIbHOTO CTHITICTUYHO He3a-
apxaizoBaHOro, JIEI0 eJIEriHOro Ta OLTBII eKCIIpe-
CHBHO HEHTPaIbHOI0 HOETHYHOT0 BUKIaTy Dpocra.

Sk 6aunMo, J0AaTKOBI KOMYHIKaTMBHI 00pa3u
BMOHTOBaHO B 00pa3-0CHOBY, SIKUI CTBOPIOETHCS CII0-
BECHOIO TKAaHMHOIO Ta HECJIIOBECHO IEPEae TyMKY,
TIOUYTTs, TIepexkuBaHHs. OOpa3u-TIPUKPACH THITY “ 3IpKHI
ii oueit”, “BynkaH ii mouyTTiB” 1 T. 7. MOKHA 3 IIepe-
KJIa Ty BUJTY9UTH, 30€pITTIIH TOBIIOMIICHHS, SIKE JIUIIIE
BTPATUTh Y CUJI, ICKPABOCTI, eKCIpecii i T. n.; o0pas-
3aci0 KOMyHIKaIlii — BUIy4HTH HE MOXKHA, IT03a5IK yCe
TIOBIZIOMJICHHSI Oy/1e BTpadeHo.

Acouiariist Ta 6arato3Ha4HICTh CJI0Ba (POPMYIOTH
H1ITEKCTOBHUM 00pa3 1 B HACKPI3b MPOHU3aHOMY CHM-
BOJIAaMH BipIi Maibke ciMuecstupianoro ®dpocra
,Come In” (kuura “A Witness Tree’, 1942). Tyr
3a MPOCTUMH 00pa3zaMu TEMHOTO JIiCcy 1 mraxa,
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110 CIIBAa€, YITKO BIIUYBAETHCS 00pa3 CTApPOCTi, sKa
111e He JOCTIiBajIa CBOET TICHI i He X04e BBIMTH TyIH, Y
BIYHUH CIIOKIH, paHille BA3HAYEHOT0 I0JIEI0 Yacy Ta

6e3 000B’ I3KOBOTO JUISI KOKHOTO 3 HAC TTOKITUKY.
COMEIN

Too dark in the woods for a bird
By sleight of wing

To better its perch for the night,
Though it still could sing.

The last of the light of the sun
That had died in the west

Sill lived for one song more
In a thrush’s breast.

Far in the pillared dark
Thrush music went —
Almost like a call to comein
To the dark and lament.

But no, | was out for stars:

| would not comein.

| meant not even if asked,

And | hadn’t been. [13, p. 334]

OmnoBinad HAOMMKAETHCSI 10 JICY 1 Uye, K 13 HOTOo
TTIMOWHY TOHOCUTRCS TiCHS Apo3zaa. Tam, e BiH 3Ha-
XOIUTHCS — 1€ JIUIIIE CYyTIHKH, a B JIIC1 — BKE TEMIHb.
BiH roBOpuTH, 10 IS MITaxa BXKE 3aHAATO TEMHO,
aOu 3HAlTH Kpaluii IPUXHUCTOK, B IKOMY BiH Mir 61
nepeOyrtu Hiu. Bee, 110 flomy 3anumiaeTsbes poOUTH —
ne crhiBatu. B npyromy kaTtpeHi aBTOp MOpIBHIOE
OCTaHHI COHSIYHI TIPOMEHI 3 TICHEI0 apo3aa. B Tpe-
ThOMY — HJIETBCS TIPO “ TeMiHb, 1110 mianupae” (pillared
dark) ta rpo Te, 1110 APO310BA ITICHS MOXKE OYTH KITH-
4eM 3aiiTH [0 Jicy, B “Teminb i crorin” (dark and
lament). ¥ uerBepriii ctpodi ipudHuii repoii 3a3Ha-
Yae, 110 B JIiC BiH HE MiJie, OCKUTLKHA Ma€e HaMip IUBU-
THUCS Ha 3ipkH. BiH 3as1BJ151€, 1110 HE MIIIOB OU 110 JIICY
HAaBITh KOJTK O 0T0 1 3aIPOCHITH, IOAAOYH TIPH IIHOMY,
110 MO0 % TaKH 1€ ¥ He KITMKAJIU.

JlicoBa TemiHb Ta crioci0 y sIKHii OroBizay pearye
Ha MICHIO JIP03/1a € IBOMA BayKIIMBUMU €JIIEMEHTaMHU
IILOT'0 MOETUYHOT0 TBOPY. Harr repoii cBimommii Toro,

10 SIKOW BIH 3aMIIIOB [0 JIICY, TO WOTO CTAHOBHUIIE
3MIHIIIOCS 6 1 CTasI0 MOAIOHNUM 10 cTaHy nTaxa. Bin,
TaK caMmo sIK 11pi3[, OyB 61 “napasnizoBaHuil” TEMHO-
TOIO 1 HfOMy 0, TaK SIK i ITaXOBi, HE JIUIIAIOCS O HIY0TO
SK OIJIaKyBaTW TakKy curyamito. Jlic, acomiaTuBHO
TIOTBMapEHHH HIY4O Ta O1I0F0 IITaxa, CHMBOJIIYHO CTa€E
MiclieM KpaitHboi Oe3Haii. 3aMiCTh TOro, 100 CKOpH-
THUCSI 1 TIITH HAa TIOKJIMK BiT4ar0, aBTOP ACKIapye CBOIO
BOJIIO Ta Oa)KaHHS CIIPSMYBATH CBil OIS HA 30Pi,
10 CUMBOJII3YIOTh B TAaHOMY BHIIAJIKy Kpacy, 0e3-
KIHEYHICTE Ta BIYHICTE KUTTS. TaKUM YMHOM, IIOET
BIZIKMIa€ TEMiHb Ta BKOTPE CTBEPKYE CBOIO HEIO-
XHUTHY BIpY B KHTTSI.

Jletio B iHIIOMY CBITJIi TOCTA€ 3MaIbOBaHA aMe-
PHMKaHCHKUM [T0€TOM 00pa3Ha CUTYallis B YKPaiHChKO-
My nepexiazi B. boituenka:

BBIHTH!

Ilpocmyeas s cmedxCcuroro 8 Jic...
Panmowm 0piz0 3acnisas!
e 3axio ceimues 30as,
B nici orc — mopok 3anas;

Toorc nmaxoei memHo 6yn0
Ulykamu niunie

YV nepenneminni cinox...
Cnigamu c 6in mie!

Ocmannbo2o npoMiHYsL,

Lo k 3emni npunada,
Cmauuno we Ha 00Hy

Iicuro opozoa!

3-nomixc cocon, KooK nicosuUXx,
Ta nicus nyna.

Mo y 0osiunuti cnoxiil yu com
Knuue — manums 6ona.

Hapemno! Yexamumy 3ip.
He onsa mene ma nymo,
Xou 6u 1l eykHyIu MeHe —
A we o i ne 36ymo. [8, c. 137]
TyT onpa3y KMIAa€ThCs B 04l T€, 1110 YKPAiHCHKHIA
TrymMad Bipia @pocta “ po3npo30puB” roloBHY TyM-
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Ky TBOPY, 3pOOUB ii SICHOIO Ta 3p03yMLIIOI0, TOOTO BUBIB
ii 3 miATeKCTYy Ha epIuii cMuciaoBuil miaH. Le cra-
JI0Cs1 BHACIIIJIOK TOTO, 110 IepeKIagad B TUX MICIIIX,
Jie y aBTOpa OpHUriHay OyB JIUIIE HATSIK, HEIOMOB-
JICHICTb, BAABCSI 10 PSMOT'O IOSICHEHHS, OrpyOIIsto-
Y1 TUM CAaMHUM 00pa3HO-CTHITICTUYHY CTPYKTYPY Iep-
HIOTBOPY (ITOPIBHSAMMO JIMIIIE TIEPEKIIa/] TPEThOI CTPO-
¢wu, ne 3a paxyHok Tpancdopmariii dark (remuora)
B “ JIOBIYHMIA CTTOKI{ UM COH” Ta BUIIY4ESHHS, IOITYIIIe-
HOT'0 OYEBH/IHO BHACTIIOK HEBPAXyBaHH: Oararo3Had-
HocTi cytoa lament (croriH, CTOrHaHHSI, TYKIHHS; TYK-
JIMBA, IOXOPOHHA ITICHST), BIIOYI0CS IPOSICHEHHST 00pa-
3y, SKU{ Hece OCHOBHE HABaHTAXEHHS y TBOPEHHI
MIITEKCTY OPUTTHATIBHOrO BipIIIa.

He Gmmkui, Ha kajb, 10 EpPIIOTBOPY aHi B IUIaH1
BIITBOPEHHS 00pa3HOI CTPYKTYPH, aHi B IUIaH1 BUKOPHU-
CTaHHS aJIeKBaTHUX OPUTIHATIOB1 IEKCHYHUX Ta CUH-
TaKCUYHHMX 3aCc00IB 1 TPH ICHYIOUI pOCIHCHKI Bepcii Bipriia
®pocra“Comeln”:“Boiiau” T Kpyxkosa [11, ¢. 275],
“308” b. Xnebnixora [11, c. 376] ta “Boiiau!” 1. Kam-
kina [10, c. 105]. He Baaro4uch 710 KOHKPETHHUX TIPH-
KJIa/IiB, 3 OTJISIAY Ha OOMEXKEHHI 0OCST CTaTTi, MOKHA
HeOe3I1ICTaBHO 3aKUHYTH 1 IIUM ITepeKiIaiadyam He-
BUIIPAB/IAHY 3aMiHY OKPEMHUX CEMaHTUYHHUX OJIMHHIIb,
KOTPI B IIEPIIOTBOPI JIMIIIE BUKIUKAOTh ITIEBHI aCOIIi-
arlii, ONMHUIISMH, 110 03HAYAIOTh KOHKPETHI SBUIIA
Ta TIOHATTSI, Ha SIK1 JIUIIIE YaCTKOBO CIIPSIMOBaHI I1i aco-
ianii. Ik HacIi0K, MOETHKA epPIIOTBOPY, B OCHOBI
SKOT JISKUTH MIATEKCTOBUN 00pa3, MPUHOCUTHCS
B KEPTBY "TPOSICHEHHIO" OCHOBHOI 171€1, a TO i LIUIKO-
BUTO CITIOTBOPIOETHCS LIUISIXOM HaB' sI3yBaHHsI aBTOPOB1
opuriHary 00pasiB, sIKi HOMy 30BCIM HETIPHTAMaHHi.

[cHYIOTH HEe TOOIMHOKI BUTIAJIKH, 130KpeMa y TBOp-
gocTi P. @pocra, konmu migrekcroBuii 00pas GpopmyeTs-
Csl 3a JIOMIOMOT'OF0 HU3KH PO30CEPEIKEHHUX I10 TEKCTY
BIpIIIa JIGKCHYHUX OIMHUIIb, 1110 MAIOTh CIILJIbHE Ce-
MaHTHUYHE I10JI€ Ta YTBOPIOIOTh I1EBHY CEMaHTUKO-
acoIllaTUBHY CITKY. BOHM TeX TaroTh MiJICTaBU BECTH
MOBY IIPO aCOIIAIlI0 K MiTEKCTOyTBOPIOBAIbHUI
YUHHYIK.

JU1st IpUKIIaay MOKHA POIVISTHYTH BIPII 13 KHUTH
®pocra “New Hampshire’ “Looking For A Sunset Bird
InWinter”, y sikomy Ha mepIiiomy 3MiCTOBOMY IUIaHi
HIeThCs PO Te, SIK OET, Uu JIPUUHUI repoil TBopy,

166

KPOKYIOYHM Ha 3aXOJli COHIIS JIOZIOMY Yepe3 YKPUTY
CHIrOM TaJsIBUHY, CIIOAIBAaBCSA MOOAYUTH ITaxa,
110 CITiBaB TaM Ha JiepeBi BIITKY. Ta 00iiIIoBII¢ 1Bi4i
HaBKOJIO JIEpeBa, OKPIM JIMCTKA, 110 CAMOTHBO BUCIB
Ha T'UII, BIH HIYOro OUIbIte He nooauns. [1oTiM, minHsB-
IIMCh HA Marop0, Tepoii AUBUTHCS, SIK MOPO3 JIATAE
Ha CHIT, 14K y He01 Kpi3b Y1 TO XMapuHY UM TO JUMOK
NPOOUBAETHCS CBITIHHS HEBEITMKOI 3IPKH:

The west was getting out of gold,

The breath of air had died of cold,

When shoeing home across the white,

| thought | saw a bird alight.

In summer when | passed the place
| had to stop and lift my face;

A bird with an angelic gift

Was singing in it sweet and swift.

No bird was singing in it now.

A single leaf was on a bough,
And that was all there was to see
In going twice around the tree.

From my advantage on a hill

| judged that such a crystal chill
Was only adding frost to snow
As gilt to gold that wouldn't show.

A brush had left a crooked stroke
Of what was either cloud or smoke
From north to south across the blue;
A piercing little star was through.
[13, p. 232-233]
Boxe nepie o3HaiioMye NpOYUTaHHS LIbOTO TBOPY
MiaKa3ye, 1o Te, U0 JIEKUTh Ha TIOBEPXHI BipIia —

HE BCe, 1110 XOTIB CKa3aTu Horo aBTop. Taka migkaska
MOTPAILISE 0 CBIIOMOCTI CIIpUiiMaya TBOPY 3aBISKH
HasIBHOCTI B HbOMY LILIOI HU3KH CJIIB Ta BHUPa3iB,
110 aCOIIIFOI0THCS 3 YUMOCH PEIITTHHIM, MICTHYHUM,
HeOecHUM, palicbKuM, OoxkecTBeHHUM: gold (3011010 —
coHIle, pai), breath of air (momux — nyx, mosirpst —
YKCTOTA, BUCH), across the white (6inusua — yrcro-
ta), bird alight (mtaxa — paiiceka mTuis), summer
(stiTo — pait), lift my face (mimastTi OOTMY s, TUBUTH-
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Csl BrOpY — AMBUTHCSI Ha [IOCh He3emHe), bird withan
angelic gift (mraxa 3 aHTeIBCHKUM TAPOM — PaiiChKa
nTuis), Singing in it sweet (comoako cmiBae —
sK y paro), no bird was singing (eemae nraxwu,
110 criBae — BiACyTHICTH paro), from my advantage
onahill | judged (BukopucTOBYIOUH CBOIO TIEpEBAry
TOrO, 1110 1 epeOyBarour Ha aropoi, 51 BUHIC CYIHKEH-
HS —TOIIOHO JI0 TOTO, SIK CYAUTH IPo Bce BeeBumHil,
1110 3HAXOMUTKCS Ha ycim), crystal chill (kpumrane-
Ba [IPOXOJIOJIa — YHUCTOTA, OE3MPHUCTPACHICTD), SNOW
(cHir — 6inu3Ha, ynctora), gilt (mo3omora — kpaca,
COHIIE, paii), gold (3o510T0 — coHIte, paii), a brush had
left a crooked stroke (rien3enp uiKB Ha HeOl BUTHY-
THIi Ma30K — ITeH3eb y pykax bora), cloud (xmapa —
Hebeca), across the blue (ra romyoussi — nebeca),
star (3opst — HeGeca).

Jlai, BUXO[IsT4M 3 BUIIEOKPECIICHOI 331aHO01 aBTO-
POM TEMaTHKH, pO3IIISIIa€MO CrieluiKy CEeMaHTUKU
JESIKHX JIGKCUYHHUX OJIMHUIIb, Y)KUTHX IIOSTOM, Ta 3Ha-
YEHHsI CTBOPEHUX OKpeMUX 00pasiB, 1110 B KIHIIEBOMY
paxyHKy AaCTh MOXJIMBICTb IIIITH OCTATOYHOTO BUC-
HOBKY 110710 INTMOMHHOTO 3MICTY TBOPY.

The west was getting out of gold — i3 3axomy cxo-
JIAJIa TI030JI0Ta, TOOTO BEYOPLJIO, IO MOYKE O3HAYATH
3aKIHYEHHS 3€MHOI'0 KUTTS,

The breath of air had died of cold — nuxanns,
a OTIKE JKUTTS T'epOst OXOJI0JIO, ¥ e 10 3aBEPILICHHS;

When shoeing home across the white — iixyun
JI0IIOMY, TOOTO TYAH, 3BIIKK MU BC1 CFOITY TIPUHIILIH;

| thought | saw a bird alight — 3xaocs, o mo-
0a4uB mTaxa, SIKUH CITyCTUBCS Ha 3eMJTI0, 200 OCBIT-
JIEHOTO TIPOMEHSIMH COHIISI, TOOTO LTF03ist IacTst (aHr-
miticeke alight mMae Kinbka 3Ha4eHb, Cepel SKHX
1) crryckarucst, cinatu (mpo nraxis, Komax); 2) OCBiT-
nenwuit, y BorHi [1, c. 36]);

In summer when | passed the place— Britky, T00-
TO MTOCEPEIUHI1 KUTTS,

| had to stop and lift my face — migrimMaB 06wy-
951 IOTOpH, TOOTO TUBHUCS B HEOO;

Abird with an angelic gift —rrax i3 mapom siaro-
712, TOOTO PaChKHIA;

Wassinginginit sweet and swift —comozko criiBas,
MAa€eThCs Ha yBa3i paliCbKUH CIIIB,;

No bird was singing in it now — tenep, y cra-
POCTI, TOrO CHiBY He 6yI10;

A single leaf was on a bough — camotHiit iucTok
Ha T'UTI — OCiHB, 3pUTICTH;

And that was all there was to see In going twice
around the tree—1 6inb1Ie HiYOrO HE MOOAYMB, X0Ua
IBi4i OOIMIIIOB I€PEeBO — 3€MHE IIACTS MPUMapHE,
CKUIBbKHM HE Hamaraics, Ta Ha TOMy CaMOMY MicIli Horo
B)K€ HE 3HAWUIENI;

From my advantage on a hill | judged — nepesa-
ra BAHOCUTH CY/DKCHHS, 3HAXOASYMCh HA Y3BHIIIIII,
ToOTO TaMm, e bor;

acrystal chill — kpumranesa npoxonozaa, TO6TO
Taka, sIK BUCOKO B HeOecax;

Was only adding frost to snow As gilt to gold
that wouldn’'t sShow — ko mamMopo3b Jisirae Ha CHir
YH 11030J10Ta Ha 30J10TO, TO I[bOT'0 HE TIOMITHO, TOOTO
noOyBaHHS Bce OUTbINe 1 OUTBIIE OTHOTO M TOTO XK
(B IaHOMY BHTIA[IKy MaTepialIbHUX LIIHHOCTEH), HE TIPU-
HOCHUTBH MOPAJILHOTO BJIOBOJICHHS, OCKUTHKH HE HECe
HISIKOT HOBU3HH (30J10TO TYT CHMBOJI3YE 11 i 3eMHi
MarepiaibHi Oara);

Abrush had left a crooked stroke — nenzens su-
KB Ha HeOl Ma30K (3BICHO X MEeH3eIb y pykax y bora);

Of what was either cloud or smoke — xmapa
YU UM, TOOTO BCE 3aJI€KATH BiJl JIIOAMHM. OHa Oa-
uuTh XMapy (Hebeca), iHIa — IPOCTHI AUM;

From north to south across the blue — 3 niBroui
710 MIBJTHS Yepe3 ToNTy0iHb, TOOTO BECh CBIT — 1€ HE-
Oeca, TBopiHHs bora,;

A piercing little star was through — xpizs xmapy
MPOOHMBAIOCS CBITJIO MAJICHBKOI 30pi, TOOTO CBOSI 3ipKa
€ y KOOKHOTO, ITOTPIOHO JIUIe 11 YIJIEAITH Ta 32 HElO
nitu. Lle# psiiok € 3aBepIuanbHuM, a OTKE 03HAYAE,
110 3pEIITor0, Mo0auyuTH boxe CBITIIO Ta iTH 32 HUM
€ €JIMHO MTPABHJIBHUAM IIUISIXOM Y KHTTI.

3Ba)KMBIIIN JIUIIIC HA BECh KOMIUIEKC MEPEiueHNUX
BUIIIC YNHHUKIB, MOYKHA I TH BUCHOBKY, ITIO I1€ BIPIII
PO OJIBIYHE METAHHS JTIFOJIMHU MDK 3eMHHUM Ta Hebec-
HUM, TIPO IPUMAPHICTh 3€MHOI'0 ILIACTSI, IIPO MEepeHa-
CHYCHHS MaTepialbHUMU O1aramMu, siKe B )KOJTHOMY
pasi He MPUBOIUTS JI0 BiquyTTst oBHOTH *)UTTS (frost
to snow gilt to gold) it ipo Te, 1m0 Ha CXUITi KUTTH,
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3aBIsKU ycTpeMitiHHIo 10 Bumux Cdep, npuxoanTs
YCBIZIOMJICHHSI TOTO, 10 IIIACTSI MOXKE OyTH CIIPaBKHIM
1 TPUBAJIMM JIMILIE TOIi, KOJIM JIFOJJHA ITiIe CBOIM IS~
XOM (32 CBO€I0 30per0), BU3HAIOYH, 0 B OCHOBI CBITY
JeKUATH HEe Marepid, a bor, To6To 6avyaun, 3a Biac-
HOIO BoJIeto, B ycboMy Bora (cloud or smoke). ITrax
TYT camMe W BHCTyIa€ CUMBOJIOM LIACTs, Ha SIKUI
HE PIKO, K BIJOMO, MOXKHA HAaTPAIUTH 1 B TBOPAX
IHIIINX TMChMEHHHKIB.

[Iomo 1BOX BIIOMUX HaM MEPEKIIa/iB IIbOT0 BipIIa
®pocra, BUKOHAHUX YKPAiHCHKMM IepeKiIaadeM
B. Boituenkom [2, ¢. 106-107] ta pociiicbkum —
I". Kpyxxoum [11, c. 189], To ockibku 00’ €KTOM Ha-
IIOT0 JOCIIKEHHs € MiATEeKCTOBUN 00pa3, a BiH
y JaHOMY TBOPi ChOPMOBAHHIA IILTUM KOMITJIEKCOM OK-
PEeMUX JIOKaIbHUX 00pa3iB MPOaHaII30BaHUX BUILIE,
LIJTKOM JIOT'IYHHM, Ha HaIlly TyMKY, Oyze i BiioBifgHe
TIOKOMITOHEHTHE TIOPIBHSHHS LINX 00Pa3HMX CKIIATHUKIB
HATEKCTOBOro 00pa3y OpHUTiHaly 3 BiANOBIAHUMH
MICLIIMH YKPaiHCBKOI Ta pociiicbkoi Bepciil TBOpY.
OT1xe, MaeMO HaCTYITHE!

The west was getting out of gold...

Bowce 3axio sonomuii cmemsanis. .. (006pas 36epe-
KEHO HE ITOBHICTIO IIJIIXOM YaCTKOBOI penpe3eHTallii:
TpaHchopMallis po3ropHyToi Metadopu B €miTeT
Ta nmpocty MeTadopy, aje roJIoBHI acoIlialliifHi ceMu
“3axin” i“301m0T0” 30epexeHi);

Henw yeacan 6 moposrnom onecke... (06pa3s cro-
TBOPEHO BHACIIZIOK 3TOPTaHHS: YaCTKOBA PEIIPE3eH-
TaIlis acorfiariiHux ciiB West —yeacan, gold— baeck
Ta JETAI3aIlsl 8 MOPO3HOM OrecKe);

The breath of air had died of cold...

3amepsno ouxanns eimpie... (00pa3 CIIOTBOPEHO
BHACJTIIOK 3TOPTaHHSL: BHJTYYCHHSI ACOLIAITIAHOI ceMu alr );

A wen domoil —u 6 nepenecre... (00pa3 Brpade-
HO BHACITI/IOK YaCTKOBOI KOMITEHCAITii 00pa3y HaCTyII-
HOTO PSIIKa);

When shoeing home across the white. ..

Konu nomixce cuicie meni... (00pas 36epexeHo
IIIIXOM YaCTKOBOI perpe3eHTallii: acomiariiiiae White
TpaHc(hOPMOBAHO B CHIZIB);

168

T'0e cmulna 2onas semaa. .. (06pa3 4acTKOBO KOM-
MIEHCOBAHO IMOTEPENHIM PSIIKOM, X04a acoIialiiiHe
white yrpadeno);

| thought | saw a bird alight...

IImax yseuecs éecv 6 ocni... (00pa3 BIATBOPEHO
Y4aCTKOBO: KOHKPETH3AIisl 6 02HI);

THouyouncs mue e3max Kpwvia... (00pa3 BiaTBO-
PEHO YaCTKOBO: YaCTKOBA PEIIPEe3eHTAIIIS acollialii-
Horo bird alight acortiartiiiaum e3vax kpoiia, sike Mae
BY)KUHH CIIEKTD aCOLIaTHBHHX 3B’ 3KiB);

In summer when | passed the place...

Tam wacmo aimuwoi nopu... (0bpa3s 30epexeHo
9JaCTKOBO: BriTydeHHst passed);

Kaxk wacmo npoxoos 30eco nemom. .. (06pa3 30e-
PEXKEHO 3a JIOTIOMOT OO EKBIBAJICHTIB);

| had to stop and lift my face...

Juye 30itimas s dozcopu... (00pa3 30epekeHo:
CKBIBaJICHTHE BIITBOPCHHS1);

A 3amupan na mecme smom. .. (00pa3 BTpadeHo:
BUITydeHHS acomiartiiiaoro lift my face);

A bird with an angelic gift...

To nmax mene nomisxc omas... (00pa3 BTpayeHo:
BUITydYeHHsI acortiartiiHoro angelic gift);

Kakoii-mo paiickuii 2onocok. .. (00pa3 36epesxe-
HO YaCTKOBO: penpe3enTaiiis bird with an angelic gift
MEHIII aCOI[IATUBHUM PACKULL 20JI0COK);

Was singing in it sneet and swift...

Conookum cnisom 3ycmpiuas... (06pas 30epexe-
HO 3 JIOITIOMOTOF0 €KBIBAJICHTIB);

3eenen mue, nedxcen u evicox... (006pas 306epe-
*eHo Tpancdopmariiero sSweet and swift y neorcer u
6bLCOK, TII0 BUKJIMKAE aHAJIOTIYH] acoIjiarrii);

No bird was singing in it now...

Ta ne cnieaé mam nuni nmax... (00pas 36epe-
’KEHO 32 JIOTTIOMOTOF0 €KBIBAJICHTHOT'O 00pa3y);

A nvine sce 6oxkpye monuano... (obpas 36epexe-
HO IIJIIXOM y3arajibHEeHH1);
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A single leaf was on a bough...

B zinni auemok eounuii uax... (0bpas 36epexe-
HO: €KBIBJICHTHE BIITBOPEHHS);

Juwws eempom Oypwiti aucm kauano... (odpas
30epe)KeHO: THHAMIYHA 3ICKBATHICTD);

And that was all there was to see

In going twice around the tree...

To ece byno, wo s 3HaUUL08,

Xou 0siui kpony 06iiui0s... (00pa3s 30epeKeHO
3a JIONIOMOTOK0 €KBIBAJICHTHUX OOpa3HUX KOMIIO-
HEHTIB);

Hea paza obowen s kycm,

Ho 6vi1 on 6esnadescro nycm... (0bpas 36epe-
KEeHO: (DYHKLIIOHAIBHO aJIEKBaTHUX 00pa3HUX KOMIIO-
HEHTIB);

From my advantage on a hill

| judged...

Haneegne, moii soenucmuti opooic

I3 cuiey eukpecas mopos... (00pa3 BTpayeHo:
BUITydeHHS acoriariiiaux my advantage on a hill
ta judged );

C xoama 6 oanu UCKpucmo-cureu

A suden... (IHTCHCUBHICTH 00pa3y 3HUKEHO, FePOit
HE IpOCTO 6avMB, a Mir 3pOOUTH CYIKEHHSI, CYIUTH);

that such acrystal chill... o6pa3 Brpauero B 060x
nepexsiagax (MOBHE BUTYYCHHS);

Was only adding frost to snow

As gilt to gold that wouldn’t show..

Cxosasuiu 3010mo 8aicke

ITio nozonouennss mpemke. .. (00pa3 BUKPUBICHO:
sutydenns adding frost to snow ra vepunpasaana
neramizanis gilt to gold — z010mo eaoicke I1io nozo-
JIOYEHHSl mpemKe),

... CAJIUJICS UHEH

Ha cHer —Ho oH cTapaics 3ps

CepebpsiHoe cepedpsi... (00pa3 BinTBOPEHO 3a 10-
HOMOr'Or0 (DYHKIIOHATIbHUX SKBIBAJICHTIB);

A brush had left a crooked stroke
Of what was either cloud or smoke...

Beopi, mos nensnuxa maszok, —

Yu xmapu cnio, a uu oumox... (obpas BimrBope-
HO, X042 3MEHIITYBAIBHE NeH3/IUK ITIO 3HUKYE HOro
IHTCHCUBHICTB);

Ilo neby onunmnoro epsdor

Tanynoce obnaxo cedoe... (00pa3 CIIOTBOPEHO:
YJacTKOBa penpes3eHTauis Tsauynoce obnako cedoe,
suydenns brush had left a crooked stroke);

From north to south across the blue...

1 kpizb omy nedsudicy mins. .. (00pa3 BTpadeHo:
I[JTKOBUTE BUITYYEHHS 00Pa3HUX KOMITOHEHTIB);

IIpopoua memy u xonooda... (06pa3 BTpaueHO:
JIKOBUTE BUITydeHHS OOpa3HUX KOMITOHEHTIB, BBEZICH-
HsI BIICYTHHOT'O B OPHUTIHAJ 3MICTY);

A piercing little star was through...

3opi nponusnusa ceimins... (00pa3 BiITBOPEHO
MTOBHUM CKBIBAJICHTOM);

Muenyna u 3asxcenacw 36e3da... (00pas BiATBO-
PEHO YaCTKOBO: BUITyUCHHS Pi€rcing).

SIK BUJTHO 3 TPOBEICHOTO 3iCTaBIICHHSI I1EPIIOTBO-
py Ta IBOX HOro iHTepmperTaliii, B ykpaiHChKOMY
nepektazi Bipuia d@pocra “Looking For A Sunset Bird
INWinter” HaiiBaxsmBiiie 30epekeHo, i X04a B HOMY
1 3HUKIJIY TIOOJIMHOKI 00pasy Ta Aesiki 00pa3Hi BIATIHKH,
1€ CYTTEBO HE 3aBa/IUJIO0 BIITBOPEHHIO INTUOUHHOTO
3MICTY TBOPY, IOTO IIATEKCTY, YOr0, HA Kalb, HE MOXKHA
CKa3aTH Mpo pPOCIHCHKUI epeKsa Bipiia, B IKOMY
KUTbKICHA TOMiHAHTa OOpa3HUX BTPaT, CIOTBOPEHB
Ta BIIXWJIEHb Y KIHI[EBOMY PaxyHKY Oe3HaIIIHO pyii-
HYE MITeKCTOBUI BUMIp MaKpoOOpa3HOi CTPYKTYpH
HIEPILIOTBOPY.

B inmomy ®pocroBomy Bipri “ The Mountain”
[13, p. 40] Biune iMIUTIKYETHCS Ha3BOKO TopH “Hor”,
B3s1T0I0 DpocToM, 0YeBHUIHO 3 METOIO MOOYIOBU
acolrianii 3 JaruacekuM ,, Hora” — “gac” [5, ¢. 366]
Ta aHIMIHACHEKHAM 3all03MYEHHAM 3 JaTuuy “Horag”,
110 o3Hayae Opu —OoruHi mip poky [3, c. 778].

3 IBOX BiIOMUX HaM, Ha aJlb, BUKJIFOYHO POCIiii-
CBKUX ITEePEeKJIaIiB [IbOr0 TBOPY BUIHO, 1110 OJIMH Tepe-
Kimamad, a came Auzapiii Ceprees, Ha3BaBIIN TOPY
“Kop” [9, ¢. 167], 1iTKOBUTO IPOIrHOPYBAB Y CBOEMY
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TIepEeKJIa/Ii IF0 aCOIIaTUBHY CKIIQ/IOBY, 3@ JIOTIOMOTOFO
SIKO1 TBOPUTHCA MIATEKCT TBOPY. [HIINII pocilicekuit
nepekianad Ouer Yyxonues HazBaB OpocToBy ropy
“Op” [11, c. 81-83], uum 1OCTaBUB CBiil epeKIa
OMyKYe 10 OpUTiHAITY, X04a CTOB1ICOTKOBOT'O YCIIXY
HE JIOCAT.

Haseneni npukiaay, B sKUX 00pa3HUil miTeKCT
MIOETHYHOT0 TBOPY (hOpMY€eTHCSI BHACIIIOK aKTyali-
3allii acOLIaTUBHUX CIIOBECHHX 3B’ SI3KIB, IEPEKOHJIMBO
JIEMOHCTPYIOTb, 1110 00pa3He CJI0BO, 3 OIJIsTy Ha CBOO
TIOMTICEMIF0, IIMPOKI ACOIIATHBHI Ta KOHOTATUBHI MOX-
JIMBOCTI € Ba)JINBUM 3HAYMMHUM 3ac000M y hopmy-
BaHHI miATeKCTy. IIinTeKCT y XyI0)KHBOMY, Ta 30Kpe-
Ma B TOETUYHOMY TBODI, SIK BUTHO 3 IIPOAHAIII30BaHO-
r0 MaTepiaiy, 4acTO CTBOPIOETHCSI HA OCHOBI OJTHO-
YaCHOI'O MOEJHAHHS aKTyali3amil JeHOTaTUBHUX
Ta KOHOTOTHBHUX aCIIEKTIB 3HAYEHHsI CJI0BA, HOro Oa-
raTo3Ha4YHOCTI Ta aCOLaIiH, SIKi BOHO BUKJIMKAE B IIIH-
POKOMY KOHTEKCTI.

Iepexnananpka MpakTHKa I1EMOHCTPYE HEMOXK-
JIMBICTB BIITBOPEHHS ACOLIIATUBHUX 00pa3iB 3a 010~
MOTOFO CTaH/IapTHHX PIIIeHb Ta YHI(pIKOBaHUX PO3B’ 5I-
3aHb, 30KpeMa, BIAIOUMCh 10 METOIB (popmaizairii
JIEKCUYHUX BIMMIOBIMHOCTENH. X04a [IEBHA TEHIECHIIIS
00pa3HuX TpaHchopMalliid py BITTBOPEHHI acoIialii,
1110 JIEXKUTH B OCHOBI ITITEKCTY BipIlIa i CriocTepiraeTsb-
cs. lle, Hacammepen, 3arydeHHs1 00pasiB, KOTpi Ma-
10Th OyKBaJIbHI BIIIIOBITHUKY (QHAJIOT1T) IEPIIOTBOPY,
Jaii, 3aTydeHHs 00pasiB, TpaHC(OPMOBAHMX, TAKHX,
110 HE MaIOTh MPSIMUX BIATIOBITHHUKIB B OPHUTIHATI, aJie
¢byHKIIOHATBHO piBHOLIHHUX. CaMe B IIbOMY IUIaH1
MOYXHa TOBOPHUTH PO MOETUYHUH EPEKIIa, K PO
cucteMy Tpancdopmartiii. [1lo crocyeTbes BinMIHHEX,
nepudepiiiHuX YaCTHH, TO BX)KE caMa Ha3Ba TOBOPHTH,
1110 TIEBH1 MICIISI OpUTTHAITY TIO-PI3HOMY IHTEPITPETYIOTh-
cs B IepeKIIazax, siki sicrapisuiucs. [ [ppanHoro Tako-
r0O pi3HOYMTAHHS OynM: GaraTo3HauYHICTh OKPEMUX
MICITb OpUTIHAJY; CBIIOME TIEpEeOpi€HTYBaHHS 3BYJaH-
HsI TOTO UM IHIIOTO MICIIS, 3aJI€KHO BiJl XyIOKHBOTO
CBITOIVISI/TY TTE€peKiIaiada Ta Horo MOBHOTO Te3aypy-
Cy; He 3/[aTHICTh MepeKJIafada JOCTaTHbO BHUKHYTH
B TEKCT Ta BCTAHOBUTH CIIEKTP aCOLIATUBHUX 3B’ SI3KIB
MK TEKCTOM Ta pealibHicTI0. OOpa3Hi nepeTBOpeHHs
NepeKIaiiB XapaKTepU3yIThCs BBEICHHSAM eie-
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MEHTIB TPbOX THIIIB. €JIEMEHTIB, CTBOPEHHUX 3T1JHO
31 CBITOOAYEHHSIM Ta OETHKOKO aBTOPA OPUTIHAITY; Hel-
TpaIbHUX €JIEMEHTIB, 1K1 B)KUBAFOTHCSI J151 3alIOBHEHHS
PUTMIKO-IHTOHAIIMHOT MaTPHIIi MEPIIOTBOPY; ele-
MEHTIB, 1110 CylepeydaTh i1eiH0-00pa3Hiil CTpyKTypi
Bip1l1a, TOOTO BUKPUBJISIIOTH HOr0 3MICT Ta He mepe-
JIAFOTh TATEKCT. AHAJ3 MepeKyaliB MoKa3ye, 0
y BUIIAJIKaX BUIO3MIHN 00Pa3HOCTI XyJOKHBOTO MOB-
JICHHS TIEPIIOTBOPY IEpIIIe MiClIe 3aiiMae po3ropTaH-
HSI OpUTIHAJIBHOTO 00pazy, TOOTO CMHCIIOBE Ta JIHIIHE
fioro 30u1bIeHHs. TyT MalOTh MicCIe Taki MPOLEeCcH
SIK HapOILIEHHS, TOOTO JeTaizalis 00pasy; y3araib-
HeHHs (reHepatizaris); I paizaitis, TOOTo 3amMiHa
OITHMHU MHOXXUHOIO. [ [py 3ropranHi un cCKopodeHHi 00-
pasy BapTO BKa3aTu Ha TaKi MOMEHTH, SIK: YACTKOBY
penpeseHTaliis (BHACTIIOK IPOIYCKIB, BUITYUCHHS);
KOHKPETH3AI1isl; CHHT YIISIPU3aLTis.

3aranbHe X pO3B’ A3aHH 3aBJaHHS aJIEKBATHOTO
NEePeKJIaay MOETHYHOrO MIJATEKCTY, 0 0a3yeThes
Ha 00pa3HMX acOMIaIlisX, 3aJISKUTh BiJT YCIIIITHOTO I10-
HIYKY Ta BJIAJIOTO MiI00py CHHOHIMIYHUX JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb, SIKI B MOB1 IIEpEKIIaly MalOTh aHAJIOTTYHE
KOJIO aCOIIIaTUBHUX 3B’ A3KIB.

[lepcmekTHBOIO AOCTIKEHHS 1HITOMOBHOI
IHTeprpeTallii TOeTUYHOTO MIITEKCTY, B OCHOBI SIKOTO
JIeXaTh PI3BHOTHITHI acoLialiiiHi 00pa3u, MOXe CTaHO-
BUTH NOJAJIbIIIE pO3POOJIEHHS THITIB 00pa3HUX TpaHC-
(dhopmaitiii, 3a TOTOMOT OO SIKUX 3MIHCHIOETHCS TIEpe-
KJ1]] aCOLIaLLii.
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VIIK 81’ 25(075.8)

MAIIWHHAN TEPEKJIAJT Y KOHTEKCTI
CYYACHOI'O HAYKOBO-TEXHIYHOI'O IIEPEKJIA Y

AJI. Miwenxo, kano. ¢inon. nayx (Kipoeozpao)

VY cTarTi onHCyeThCS MOJIENb TEXHIYHOI B3a€MOIIT TaM’ ATi epeKIIaly, MAIIMHHOTO [IepeKIIaay Ta MOCTpearyBaHHs,
110 J03BOJISAE 3a0e31euyBaTl ONTHMANbBHY SIKICTh EpeKIaay i 3a0I1aPKyBaTH yac Ta KOILITH, ajle BUMAarae 3HauHuX
JHTBICTUYHHX pecypciB y popMi MUPPOBUX TaHUX AT “ TPEHYBAHHS CHCTEMHU.

KirouoBi cnoBa: mepekian, mepexianad, mam' siTe Nepekiany, MAIIMHHUN TepeKIaj, pefaryBaHHs, sIKICTh
MepeKIIaay, 3a0IapKeHHS Jyacy i KOIITiB Ha IepeKya, JiHrBICTUYHI pecypcH y Gpopmi UG POBUX JAHUX.

Mumenko A.JI. MalIuHHBIN NepeBo] B KOHTEKCTe COBPEMEHHOI0 HAYYHO-TeXHHMYECKOro NmepeBo/a.
B craTthe onuceiBaeTcs MOIENb TEXHUYECKOTO B3aMMOACUCTBHS MMAMSITH MEPEBO/A, CUCTEM MAUIMHHOIO MepeBoa
Y TIOCTPEAAKTUPOBAHMS, YTO MO3BOJISET 00ECIIEYMBATH ONITUMAIBHOE Ka9€CTBO MEPEBO/Ia, COKPAIIAeT CTOUMOCTD U
BpeMs TepeBojia, HO TpeOyeT HaTW4Ms 3HAYUTEIbHBIX JTHHTBHCTUYECKUX PECYPCOB B ANMEKTPOHHOU (opme s

“ 00yueHHST" CUCTEMBI.

Ki1roueBble cji0Ba: 1epeBos, MEPeBOIUHK, TAMATh IEPEBO/Ia, MAIIMHHBIN NTEPEBOJ, PEAAKTHPOBAHHE, KAUCCTBO
IepeBosia, CTOMMOCTD U BpeMsI IIEPEBOAA, IMHTBUCTUYECKUE PECYPCHI B JJIEKTPOHHOI (opme.

Mishchenko A. Machine Translation within the Context of Moder n Trandation in Science and Technology.
The paper offers a model for the technical correlation of trandation memory, machine translation systems and
editing that enables to achieve a high-quality trandlation, lower levels of tranglation cost and time, but requires
considerable linguistic electronic resources to ‘teach’ the system.

Key words: translation, translator, trandation memory, machine trandation, editing, high-quality trandation,

translation cost and time, linguistic electronic resources.

BennuesHi o0csiru nepekiany, BelIuKa KUIbKICTb
MOB IIepeKJIa Lty i ’KOPCTKI YMOBH IIEUTHOTY, 3 OJTHOT'O
00Ky, Ta crieriasizamis nepeKaamay st By3bKoi mpe/t-
METHOI raiy3i, KOHTPOJIbOBaHI MOBH, YHi(hikOBaHi
JIHTBICTHYHI peCypCH, 3 IHIIOr0 OOKY, CTUMYITIOBAIIN
YeproBUil peHecaHc MALIMHHOTO Nepekaany. Tomy
00’ €KTOM BMBYEHHS LIi€1 CTATTI € CHCTEMH MaIlIuH-
HOTO TIepeKyIamy, a MpeaAMeTOM aHali3zy 00paHO
crieniky IXHbOI IHTErpallii B CHCTEMH I1aM’ ATi Iiepe-
KJIamy.

CporopHi cucTeMyu MAIIMHHOTO IEpeKIany,
K1 0a3yIOThCS Ha PaBHJIax, CTATUCTHYHI ¥ riOpuaHi
CHCTEMH MAILIMHHOT'O [IePEKIIaly IHTErPYIOTHCS B CH-
CTeMH TIaM’ ATi MepeKyamy, a “po3yMHa” CHHEpTis
JHHTBICTUYHHX PECYPCIB, TEXHOJIOTIH 1 MPUKITAIHIX TIPO-
rpaM peaizyeThCsl B ONITUMAIIBHIHN B3a€MOIIi ITepexsia-
Jla4a, CUCTEeM IaM’ SITi epeKyIa Ly i MallimHHOTO Tepe-

© Mimenko A.JI., 2013
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kiay. L{e 3yMoBITIO€ aKTyalbHICTH 00paHOI TEMH.
Tomy MeToOt0 11i€1 cTaTTi 0OpaHO BUCBITIICHHS Cydac-
HOT MOJIENTi TIepeKJIIa Ty, OCHOBY SIKOT CKJIAJAt0Th IPO-
rpaMHi IPOAYKTH H JIHTBICTHYHI pecypcu. Peamizanis
METH Tependavae BUPIMICHHS TAKUX 3aBIaHb . BU-
CBITJINTH IPOILIEC IHTETpaLlii CHCTEM MAIIMHHOTO I1e-
peKsIaay B CUCTEMH TaM’ SITi TEPEKIIaLy, a TAKOXK IIPO-
umrocTpyBaTH GYHKITIOHYBaHHS IHTETPOBAHOT MOZIEIT1
HIepeKIay.

CucremMy MaTMHHOTO TIEpeKIIaay TuepeHIIito-
I0TBCS Ha Ti, 110 0a3yIOTHCS Ha MpaBUiax, CTaTHC-
TH4Hi Ta riopuai. EQekTuBHIiCTh ccTeM MallTMHHOTO
nepekiay, ski 6asyorees Ha mpaBwiax (RBMT:
regelbasierte maschindle Translation), Busxauaetsbest
SIKICTIO IBOMOBHHUX CJIOBHHUKIB Ta TOUHICTIO 3aJaHUX
IpaBuJ, a iXHE CTBOPEHHS OTpedye TPUBAJIOT KPOITIT-
Koi poboru. PaHilre Taki cucremMu po3poOIsuTHCh TUTBKU
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Ha 3aMOBJICHHSI ' BEJIMKUX OpTaHi3allii i3 3aTydeHHAM
MDKHapOJHUX poOodrX rpym gocmiaHukis. Ha cydac-
HOMY €Tari JJOCTYIHICTb JIIEH31H JO3BOJISIE CEPEIHIM
1 MaJIIM MiAIPUEMCTBAM a/IalITYBaTH 1X JI0 IepeKIia-
Iy BITaCHOT'O KOHTEHTY.

",

EBosmroniro cucteM MaIMHHOTO MEpeKyazty, AKi
0a3yr0ThCsl Ha IPaBUJIaX, CXEMAaTUYHO, ajle HA0YHO
UTIOCTpYE MOZIENb TPUKYTHHKA, 3aIIPOIIOHOBAHA B0~
MHUM (QpaHIy3bKUM MaTEeMaTHKOM 1 IPOrpamMicToM
Bepuapmom Bokya (Bernard Vauquois).
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Puc. 1. Monens mammaHOTO iepekiiany (Bernard Vauquois)

Sk e BumHO 3 Prc. 1, mepiri cuctemMy MalimmHHOTO
NepeKIIay CTBOPIOBAJIACH ISl KOHKPETHHX 11ap MOB
10a3yBaIMCh Ha CKJIAIHUX ITPOLIECaxX MOJICTFOBAaHHS
MOBH, OCHOBY SIKUX CTAHOBHJIM METO/IM QHAJII3Y; TPAHC-
dbepy, cuntesy i inTepiinreu. [leprui cucremu npartto-
BaJIM Ha OCHOBI1 MPSIMOT'0 METOAY 3aMiHHU CJIIB MOBH
OpHUTiHaNy CJIOBaMM MOBH nepekiany. Cucremu apy-
rOro MOKOTIHHS aHATI3YBAIM CTPYKTYPU MOBH OPUTi-
HaJly, a TOTIM Ha OCHOBI1 TpaHc(hepy CHHTE3YyBaIH
iX B €KBIBAJICHTHI CTPYKTYpH MOBHU opuriHaiy. L{eit
METO/] CII04YaTKy OyB 3aCTOCOBAHHM /17151 CHHTAKCHY-
HOT'0, @ BX€ MOTIM JUIsl CEMaHTHYHOTO PIBHS MOBH.
Kpim Toro, poOuiics cipobu CTBOPUTH CUCTEMU Ma-
HIMHHOT'O IIepEKIIa Ly Ha OCHOBI (POpMaIbHOI MOBH-TIO-
cepenHuKa —iHTepiHTBH. L[5 KoHIIeTIIis mepenbaya-
na “mepekan’ TiTeparbHOTO 3HAYSHHS PEYSHHS MO-
BOIO OpHUTiHATY (HOPMATHHOIO MOBOIO ITOCEPETHUKOM
3 Oro HaCTYITHOIO F'€HEPALIIEI0 MOBOIO MEPEKIIaLy.
V SKOCT1 IHTEPIIIHI'BY BUKOPHCTOBYBAJIN JIATUHY, €CIIe-

paHTO, MOBY aMEpUKaHCHKUX IHIIMIIB — aimapa,
aJie Ha OCHOBI IHTEPITIHTBU He OyJI0 CTBOPEHO KOTHOI
e(eKTUBHOI CUCTEMH MAILIMHHOTO Iepexany. Takum
YMHOM, IIi CHCTEMH 0a3yBaJUCh Ha PI3HUX PIBHAX
JHHTBICTUYHOT'O OMPAITFOBAHHS MOBHOI TIAPH, SIKi ITOETAIT-
HO JIOJIaBAJIMCh y TIPOLIEC €BOJIIOLLIT r'ajIy3i, a came:

1) MopdonoriaHOMY: JTeMaTH3aLlist ISKCHIHUX O/TU-
HHIIb, MOIIYK JISKCUMYHUX OJIMHUILIb Y CIIOBHHKY, aHAJII3
MopdeM, po3MizHaBaHHS KOHTEKCTHOTO TPaMaTuaHO-
0 KJIacy JISKCHYHUX OIMHUIIb, BIIMIHKIB, (IIeKciit
TOILIO;

2) CHHTaKCHYHOMY. PO3ITi3HABAHHS TUITIB CHHTAK-
CUYHUX CTPYKTYP, PEIISILIMHUX 3B’ SI3KIB MK OKpEMHU-
MH €JIEMEHTaMU CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH TOLIO;

3) ceMaHTHYHOMY: BUOKPEMJICHHS JISKCHYHOTO 3Ha-
YeHHs Oararo3HaYHMX JISKCHYHUX OIVHHIIB Ta a(iKCIB,
BU3HAYEHHS iXHBOI CEMaHTUYHOI (DYHKILil, CHHTE3 IXHBOI
CHHTAKCUYHOI OTHO3HAYHOCTI HA OCHOB1 CEMaHTUYHO-
IO aHaJIi3y.
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[Ipore peneBaHTHICTE MOBHHX PIBHIB BU3HAYAETHCS
CTPYKTYPOIO MOBH. 3BIJICH BUILIHBAE, 1110 /IS KOHKPET-
HOI [TapH1 MOB JIIHT BICTUYHE OIPAIFOBAHHS IIUX PIBHIB
MIOZIEKYI aCHHXPOHHE, HaIlp.: JUIsl ITaph MOB KUTaii-
CbKa — HiMelbKa. Lle mosicHoeThCsl TUM, 1110 MOpdO-
JIOrTYHA CTPYKTypa KUTalHChKOT MOBH Ha/I3BUYAIHO IIPO-
cta, ToMy MOp(HOJIOTTYHII aHATI3 [71s HEl He peieBaHT-
uui. [Ipore ckiagaa Mopdosioris HiMEIbKOI MOBH BU-
Marae 000B’ SI3KOBOTO MOP(OJIOT TYHOTO aHAITI3Y.

Croromui, Hanpukiaz, Gpipma Deltalnternational
(http://www.dicits.com/index.php?option
=com_content& view=artideid=21& ltemid=21& lang=ru))
3aCTOCOBYE TpodeciiiHi cucTeMu rnepexsiay Lucysoft,
SY STRAN, Prompt aist ontumizanii mporiecy nepe-
KJIay 3 BUKOPUCTAHHSAM CUCTEM I1aM’ SITi IepeKIay
Ta aJjaNTallii X CUCTEM JIO TOTped 3aMOBHMKA LIS~
XOM JIOJTABaHH$ y CUCTEMY CIIOBHUKIB KOPITOPATUBHOI
TEpMIHOJIOT1i Ta IPOrpaMyBaHHsI JIIHTBICTUYHUX Ipa-
BHJI Uit O1-AUPEKTAIBHOTO MepeKIaay TeKCTIB
JUTsI TAKKX TTap MOB, SIK: aHIITIChKa —HIMEIIbKa, HIMEITh-
Ka — pocCiiichKa, aHTITIHChKa — POCiiiChKa TOIIO.

CydJacHi cucTeMy MalIMHHOTO NepeKiany 6asy-
FOTHCS IEPEBAKHO HA CTATUCTUYHHX a00 TIOPUAHUX
MeTo/ax. B ocHOBI mepMx - aBTOMaTHYHA eKCTPaK-
LISl CXOXKMX CEerMEHTIB MOBHHMX Iap 3 JBOMOBHHX
MIOBHOTEKCTOBHX KOPITYCiB, sIKi HAPAXOBYIOTh MUIBSIP-
11 CJIOBOBKUBaHb. [Ipyri — CTBOPIOIOTHCS CHOTOJIHI
Ha I'PYHTI ICHYFOUMX CHCTEM MAILIMHHOTO TIEpeKIIa Iy,
1110 6a3yrOTHCS Ha PaBUIIAX, JOJABAHHSAM JI0 HUX CTa-
TUCTUYHUX MeTOmiB. TakuMm 4yuHOM, “HaBYaHHSA"
SK CTaTUCTUYHUX CHCTEM MAIIMHHOIO MEepeKiIary
(CCMII), Tak i riOpuIHIX CHCTEM MAILIMHHOTO [Iepe-
wiaxy (CCMII) 6a3yeTbcst Ha IBOMOBHHX KOPITyCcax
TEKCTIB 1 He moTpedye MTMOOKOTro i CKJIATHOTO KOH-
TPACTUBHOI'O JTIHIBICTUYHOTO aHai3y. L{e no3Bommio
cytTeBo 3HM3UTH BapTicTh CCMI], 1110, y CBOIO Uepry,
CTaJIO0 BU3HAYAIIBHUM (haKTOPOM TXHBOI ITOITYIIsIpHU3aLiil
¥ CTpIMKOTO NOIUPeHHs!. Tak, BapTiCTh TPAAULIHHIX
CHCTEM MAILIMHHOTO IIepeKJIaly cArajia COTHI THUCAY
JI0J1apiB, a IiHa Cy9aCHUX CTATUCTUYHHX CHCTEM Ma-
IIMHHOTO TIePEeKIIaly He IIEPEBHILY€E KUTbKa THCSIY J10-
napiB. IXHs f0CTyIHA I1iHA i TTOMY/IAPHICTH COHYyKaa
PO3POOHUKIB CHCTEM ITaM’ ATi [IepeKIIaTy ONTUMIZyBa-
TH apXITEKTYpy CBOIX MPOYKTIB 32 PaXyHOK MOXIIH-
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BocTi nomydenns 1o CCMII 3 pobodoro cepenoBuina
CHCTEM I1aM’ ST TIEpEeKIIAY.

Tak, TOCTyI 10 CUCTEM MAIIMHHOTO MepeKIaay
3 Tam’ AT MepeKIaay MPONOHYIOTh ChOTOHI CBOIM
KJIIEHTaM CBITOB1LJILIEPH, SIKi CHIEIIATI3YFOTHCS] HA CTBO-
PEHHI1 IPOrpaMHUX MPOJYKTIB /IS TaTy31 IIHIBICTHY-
uux nociyr: SDL, Across, Killgray (MemoQ), Atril
(Dgavu).

@DyHKIIOHYBaHHS AITOPUTMIB CHCTEM MAILTMHHOTO
MepeKIiaay He 3aJIe)KUTh BiJ KOMOIHAIll MOB, TOMY
X BUKOPUCTOBYIOTH JUIsl “HaBUYAHHS HOBHX I1ap MOB,
a caMa MOYKJIMBICTh TaKOTO TPEHYBAHHS rapaHTye 0~
CTYIIOBE TOKpallaHHs SKOCTI mepeknany. [Ipore
v1s 3a0e31edeH s epeKTHBHOI OpraHizartii mporecy me-
peKIiay HeoOXiTHO BpaxOByBaTH HACTyIHE: 1) criery-
(iKy KOHTEHTY i MOXJIMBOCTI1 3aCTOCYBAaHHSI MaIlINH-
HOTO MePeKIIay; 2) HasIBHICTh JBOMOBHOTO KOPITYCY
JUTs TpeHyBaHHs cucteMi (00CST KOPITYCY Bill OTHOTO
JI0 IT SITH MiJIbHOHIB CJIOBOBYKHBAHD); 3) MOTEHIIHHI
MOKJIMBOCTI JUIS1 KOHTPOJTIO SIKOCT1 TAKOT'0 IEPEKIIATY.
3yNMHUMOCH JIOKJIA/IHIIIIE Ha IHTErPOBaHIi MOJIeIi CH-
cremu nam’ siTi nepekiany SDL Ta cuctemu craruc-
TUYHOTO MallIMHHOTO Tepexany Language Weaver
(LW), oCcKisibKH came BOHA ITPOIIOHYE KITIEHTaM HOBa-
TOPCBHKE PILLICHHS: TPEHYBAHHS CUCTEMH pecypcaMu
nam’ sITi IepeKsiay 3aMOBHHKA.

Ha BigMiHy Bif cucTeM ram’ siTi nepexsiary iHIImX
BHUPOOHHUKIB, 5IKi 3 pOOOYOro cepeI0BHUINA CBOIX PO-
I'PaMHUX ITPOIYKTIB YMOXKJIMBIIFOIOTH TOCTYII 7O Ti€T
YH {HII0T CHCTEMH MAIIMHHOTO MEePEKIIa Iy, Kopropa-
uist SDL xynmna ¢ipmy Language Weaver y 20009,
ockimpku y CMIT LW 06’ erHaHi Taki cHCTEMHI Xa-
PaKTEepUCTUKH, SIK KOMEPLIHHICTh, MOXIIUBICTh J0C-
Tymy uepe3 [HTepHeT, MOXIIMBICTh HAaBYaHHS CUCTE-
MH, Ha/IIHHICTh KaHATy TPAHCTIOPTYBAHHS JOKYMEHTIB
Ta MOXKJIMBICTh QBTOMATHU30BAHOT'O KOHTPOJIIO SIKOCTI
NepeKIaeHuxX TeKcTiB. Lle pileHHs pe3ynbTyBaio
3 TPUBAJIOTO, TNTUOOKOTO i BCEOTIHOTO BUBUCHHS TCH-
JICHITIH TTepeKIIalabKoi ramys3i it 0a’kaHHS 3a]J0BOJTb-
HATH TIONUT HA HOBITHI i aKTyasi30BaH1 MPOIYKTH
Ta IOCIYTM JUIsl CTBOPEHHS 1 MIATPUMKH OaraToMoB-
HOT'O KOHTEHTY. 3T1THO 3 pe3y/IbTaTaMu JOCIIHKEHHS
SDL, 90% cyuacHuX (hipM TUIBKHM 4aCTKOBO 3aMOB-
JISTIOTH ITepeKJIa]] KOHTEHTY Yepe3 BUCOKY BapTiCTh Iie-
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PeKJIaIabKUX TMOCIYT. AJle 1HIII U(PPU BKA3yIOTh
Ha Te, o kieHTam SDL, siki iHTerpyBaiu y cBoi cuc-
TEMHU NaM’ AT HepeKsaly MalluHHUN HepeKian,
BHaeTbes 3aomamkyBaruid 10 30% — 50% komTiB
Ha [epeKJIa/ii i CKOpodyBaTH TEpMiHH HOr0 BUKOHAH-
us Basoe (Haag, Martina/ Engenhart, Verena2012).
L1i tudpu sickpaBo cBiAYaTh MPO TE, IO B MaOyT-
HbOMY MaIlTMHHUM [T€pEeKIIajl, IHTErPOBaHUM B CUCTe-
MH I1aM’ sITi IepeKsiay, ooisie ctati e(heKTHBHUM 3a-
coOOM CKOPOYEHHS BUTPAT Ha MEpeKyIal Ta JI€BUM
IHCTPYMEHTOM DO3IIMPEHHS BJIACHOI MPUCYTHOCTI
Ha I100aIbHOMY PHHKY JUIS TUX (PIipM, SIKI IPAKTHUKY-
0T II00ATbHA iH(hopMartiiHui MeHepkment (Globa
Information M anagement). I xoua siKicTh MaIIMHHOTO
HepeKI1a ly 3HaYHO ITOCTYIAEThCs IIEpEKIIay, 3podiie-
HOMY IepeKyIaiadyeM, po3yMHa CHHEpTis epeKIIaia-
9a, MEHE/PKMEHTY [IPOEKTaMH, CUCTEM IIaM’ SITi I1e-
peKJay 1 MalIMHHOTO MepeKyIa Ly J03BOJISE MaKCH-
MaJIbHO OIITHMIi3yBaTH MPOLIEC HEPEKIIATY.

dipmy Language Weaver 3acaoByBanu J[. Mapky
(Danid Marcu) ta K. Haiit (Kavin Knight) y 2002 p.
B Jloc-Amxkeneci. [i MeTa monsrana y cTBOpeHHi Ko-
MEpIIIHHOI CHCTEMH CTATUCTUYHOTO MAITMHHOTO T1e-
pexiaLy 11st cepBICHUX ciTyk0 B [HTEpHeTI, nepxaB-
HUX MPec-CIIyx0 Ta po3BiLyBaIbHUX CIYXO0, a TAKOXK
TUTst cotianmbHuX Mepesk. Konmeriro Language\Weaver
npe3ueHT Ta ii reHepanbHuil upexTop Mapk TerntiHr
(Mark Tapling) nmpencraBus Takumu crioBamu: “ Y Toi
Jac, siK mepekiiazad Google 3armoyaTkyBaB CTaHAapT
nepeKsaay A KOPUCTYBadiB, MM 3’ SICYBasd, IIO
OUTBLIICTH (DipM Ta MIATIPHUEMCTB XOUYTh MAaTH BJIac-
HY TEXHOJIOT110 aBTOMAaTU30BAaHOI0 epeKIany. <...>
Kom6inyBaHHS HaIIoi TEXHOMOT 11, TEXHOMIOT1i ITepeKIa-
ny SDL Ta TexHOmorii MEHEIKMEHTY KOHTEHTOM JIa€
iM yHIKaJIbHY MOKJIMBICTD PO3ILIUPEHHS i TOrIHOIeH-
HS1 KOHTAKTIB 3 ICHyIOUMMH Ta OTCHIIIHHIMH KITIEHTa-
MH, 1 11€ UyZIOBO Y3TOILKYyeThes 3 KoHuenuiero SDL mono
no0asHOro iH(popMartiitHoro Mmeaemkmenty” [3].

Ha cyuacHomy erami cucteMa BUKOPHUCTOBYETHCS
U1 epekiany 24 nBOHANpaBJIEHHUX Iap MOB
(bidirektiond), kinbKicTb SIKHX 3pOcTaTHME B MalOyT-
HboMY. Cepesl MOB BUOKPEMITIOIOTHCS 3aX1IHOEBPO-
TIeHChKi MOBH, CX1THOEBPOITEHCHKI MOBH, a3iIChKi MOBH,
MOBH KpaiH Appuku Ta bimsskoro Cxomy.

Jns mepexnany B LW BUKOpHCTOBYIOTBCS CTATHC-
THYHI MeTOM Kpurnrorpadii if anropuT™y MalIMHHOTO
HaBuaHHsA. ['onoBHuit Momyns Language Weaver —
JIeKoZIep, SIKUH 3/1IHCHIOE KEPYBaHHS MIPOIIECOM ITepe-
KJIa Ty 3arajioM, BUKOPHCTOBYFOYH JUISI ITHOTO 1HIII MO-
IyJTi TPOrpaMu, a caMe: MOJIEIb MOBH, CTIELIiali30BaH1
[pOrpamMH EePEKIIa Ly, Crieliani30oBaHi CIOBHUKH, 6a3H
JIAHUX, PEECTPH CJIIB TOIIIO.

Mopnysb, SKHii BiIOBiga€ 32 HABYAHHS CUCTEMH,
Ha3MBa€eThCs KacTomaiizep (Customizer). Language
Weaver “HaBuaeTthbes” 6e3m0CcepeHbo 3 MapaieIbHUX
TEKCTIB i aBTOMaTH4HO I'€HEpYe B IPOLIECI HABYAHHS
CTaTUCTUYHY “MOJeJIb MOBH” JUIs L€ MapH MOB.
Apantartist cicteMu 710 ToTpe0 KiTieHTa repeadadae
il HaBYaHHS Ha Marepiai cenuiaHuX s daxy, ra-
JTy31YM KOPIIOPATUBHOI MOBH JIHHTBICTUYHHX PECYPCIB.
L1i TekcTr aBTOMaTHYHO BUpiBHIOOTHCS (Alignment)
crieriabHOr0 porpamoro LW-Aligner abo Gyib-sikoro
iHmI0t0 mporpamoro BupiBHroBaHHs (Aligner-Tool: Giza,
WinAlignTa iH.) y BUTJISIII CETMEHTIB, IPEICTaBIIE-
HUX Y opMi ppa3, peueHb, TeKCTIB uM ab3arlis, i 30e-
pirarThcs y CIieliaiizoBaHy mporpamy nepexiiay.
Ha nmorpeOy mporpama 103BoJIsi€ TeHEpPYBaTH
mam’ SITh MePEKIIa Iy 1 Creiani3oBaHi CIIOBHUKH.

L1 Mozenb rapanTye ajanTaiiito 6a3oBoi cucre-
mu Language Weaver no norped KiieHTa i J03BOJIsiE
CYTTEBO TOKPAIIyBaTH SKICTh TIEPEKIIAICHUX TEKCTIB.
HaBuanHs cucteMu 3111 CHIOETHCS TUTBKU Ha (dipmi
Language Weaver i moxe MOBTOPIOBATUCH Yepe3
MIEBHI MPOMDKKH 9acy 3 METOIO aKTyaJsli3allii CHCTEMH.

Y momyi “ cnoBHUKH” 30epiraroTbest 6a30Bi i clie-
1 QivHi U1 3aMOBHUKA HOMIHAILT y popMi TEPMIHIB,
HOMEHKJIATyp, CUMBOIIIB, (GOpMYII, IUPPOBUX JaHUX,
OIMHUIIb BUMIpY ToI10. L1 mHTrBicTHYHI pecypcH re-
HEPYIOTHCSI B IIPOLIEC] HABYAHHS CUCTEMH IIEpEeKIIa Ty
1 crienn(ikyrOThCS 3aJIeKHO BifT paxy, ramy3i 4u Kop-
IIOPaTHBHOI MOBH.

Texctu 3 Language Weaver nmepexinagaroThCs
B PE&XUMI ITAKETHOI 00pOOKH 200 B peXKHMI peasbHOr0
qacy, a apxirekrypa LW nependadae MOXXIMBICTH T1a-
pastenbHOro i HezanexHoro Bukopructanuas O3IT (oc-
HOBHOTO 3aI1aM’ SITOBYBJIbHOT'O TIPUCTPOFO) [IsI TIiepe-
Ki1ay. Cucrema miarpumye pizHi popMarH JJOKyMEHTIB,
cepen sikux, Harp.: txt, html, tmx, xliff, pdf, odf, doc.
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I[porec nepeksiay 3arajgoM OpraHi30BaHH I TaKHIM
YMHOM: HEOOX1TH1 JOKYMEHTH TOTYFOTBCS JI0 TIEpeKIa-
1y B CIeIliabHili cyOcucTeMi mepexnany. Y mpoueci
MIJTOTOBKM BU3HAYAETHCS THIT JTOKYMEHTIB, BOHU
TIEPEBIPSIOTHCS HA HASIBHICTH TyOJTIKATiB, BU3HAYAETH-
csl KOMOIHAIliSl MOB, TOKyMEHTH “OYUIIYIOTHCS
(BUTIPABIISIOTHCS BCI MOYKITMBI TIOMUJIKH: Opdorpa-
¢bi4Hi, rpaMaTUYH1, CTUJIICTUYHI, JIOT19HI, 3MICTOBHI
TOLIO) 1 [UTs HUX BH3HAYAIOThCs rpioputeT. Ha erarmi
“mepeBipka Bepcii’ cucTeMa nepeBipsieThCs Ha 3a-
CTOCYBaHHS aKTyaJli30BaHOI BepcCii CreriaiizoBaHol
IIpOrpamH repeksiaty ado iHIIOoi BU3HAYEHOT 1715 T1e-
pekiaty crierianizoBaHoi mporpam. [licis mporo go-
KyMEHTH IePEeKJIaIAl0ThCs 3 BUKOPHCTAHHAM BHOpa-

HOi cienndiyHOi Mporpamu nepexaany. Y mporueci
TIEpEeKITay eKCTParyroThCs OHUL HOMIHAIIIH 3 YHi-
kansHMH Ha3Bamu (Entity Names) va kirrant kop-
MIOPaTHUBHOI JIEKCUKH Y POPMi HOMEHKIIATYP, TEPMIHIB,
HOMIHALIN TPOIYKTIB, OPEH/IB 1 TOPrOBUX MapoK
Ta HIIKX CIEMU(IIHNX peaii 1 10Jat0ThCs 10 CIIOB-
HHKa Y (hOpMi peeCTPOBUX OIMHHILIB 200 CIIOBHUKOBHX
craTeil. AKTyaJli30BaHUi BapiaHT CIIOBHUKA (DIKCYETh-
sl y MeTaJJaHMX, a IIepeKJIaieHa Bepcis TOKyMEHTIB
30epiraeTbes. Yepes neBHI NPOMDBKKHU Yacy 6a30BUil
KOpPIIYC aKTyalli3ye€ThCsl 32 PaxyHOK JO/JaBaHHS
710 HBOT'O HOBHX IT€PEKJIA/IIB, K1 ITOKPALIYIOTh SKICTh
nepexiany. [Ipornec nepexnany imoctpye Puc. 2:

HorymeHTH
Ha Nepernan

[ IlInameTa ToKyMeHTE

TlepernaneHmi

JOEYMEHT

7 Jopaeamns

T'eHepvioTRCH H3 OCHOBI | yrecanamm

AKTYAM3ZAMT CTOBHHKIE 1
..

noTpebyoTE 1N

EXCTpaKiia CJiE 3 YHIKATEHHMH
uazeanmu {Entity Names)

Tleperipra Bepci
LOKYMEHTa

LW- cieimdivea
OPOrpaMa Nepeknamy

Puc. 2. Apxirektypa Moxyns nepekiany B LW

Sk 3a3navanocs Buie, Language Weaver inrer-
pyeTbest B mpomykTr SDL 1 BMOKIHBITIOE aIan TUBHUA
710 ToTped KiTieHTa MaIMHHMH niepeksiat. Lli mporpamsi
npoaykt SDL audepeHIitoloTbCs Ha MPOAYKTH
JUTSL KJTIEHTIB, SIKi MAtOTh BIIACHUI KOHTEHT 1 OTpely-
I0Th €(EeKTUBHUX IHCTPYMEHTIB HOr0 CTBOPEHHS,
aKTyasizailii, MeHeDKMEHTY, TIepeKyIa Ly TOIo; Aep-
’KaBHMX Ta yPSIOBUX OpraHizailiii; ppunancepis.

176

JI71st BITaCHUKIB KOHTEHTY IIPOIIOHYETHCSI 1B ITPO-
nykru: SDL BeGlobal i SDL Globa Connect.

SDL BeGlobal creopeno crierianbHo 11s TpaHc-
HalllOHAJIbHUX KOpIOpalliii, ToMy HOro MeTa rnoJsirae
B 3a0e3Me4eHH1 MYIBTUIIIHT BaJIbHOT KOMYHIKAILii 13 3a-
CTOCYBaHHSIM YCIX JOCTYITHHX B €JIEKTPOHHIH Gopmi
H(pOpMAaLIIHHX peCypCiB.

SDL-Globa Connect — 1ie po3mpeHuii BapianHT
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SDL BeGloba, sixwuii cTBOproBaBcs repetyciM st Me-
HeJDKepiB KOHTEHTY. BiH monepenHbo iHTerpyeThest
B 4T, €JIEKTPOHHY IOLITY i KOPIIOPATHBHI 0231 3HAHb
1 Ha moTpeOy J03BOJIsIE ABTOMAaTUYHUI NEepeKian
iH(opMaITiiiHIX pecypciB 6e3mocepeTHhO B HA3BAaHUX
NPHUKIIHUX Iporpamax.

CreniabHO 7151 YpSAAOBUX Ta HIINX ISP KaBHUX
opraHizariii po3po0IIeHO CepBEPHY BEPCIFO POTPAMH ITiI
Ha3soro SDL LanguageWeaver Enterprise Trandation
Server, sika IHTerpyeThCsl B JIOKAJIbHY CHCTEMY Tepe-
KJIa Ty OpraHizaliii B SKOCTi OJHOTO 3 il CETMEHTIB 1 10-
3BOJIsIE 3a0e31edyBaT! HalIHHUH 3aXUCT iH(OpMAII.

CremianibHO 17151 (PpHITaHCEPIB 1 CTYINEHTIB CTBOPE-
HO mpoxykT mix Ha3Bow SDL Easy Translator,
SIKUH SBIISIE COOOI0 CBOEPITHOTO TOMIYHHMKA KOMIT FO-
Tepa “Bce B OAHOMY , 37[aTHOTO MepeKIaiaTi Oyib-
SIKy TEKCTOBY 1H(OpMaILito 3 Oyb-SKOT0 IOKyMEHTA.
Ile#t npomyKT, OKpiM TOTrO, 03BOJISAE HEPEKIATATH
3MICT MOMYIIIPHUX YaT-CEPBICIB Y PeXKUMI peaibHOTO
gacy 35 MOBaMH.

HaBuanss cuctemu 3 MeToIO 1i afanrarii 10 1o-
TpeO KimieHTa TpuBae 4 — 6 THXKHIB, a MPOIIeC HaBYaH-
HS CXeMaTH4HO itroctpye Puc. 3

Mepexnapg 3 LW

1. HaBYaHHA CUCTEMM

n EPeEKRnag Tenomi
Mosa opmrinany, moBoto opurikany,
gt Hanp.: HiMmeybKoo
. -3 Hapueua cucrema
BupiBHwBaHHA
Ha maTepiani
napanensHK TEKCTIS
1—5 maw. chie
¥ Moea nepeinagy,
Hanp.: W
aurnincbKa Bigxunesnn
nepexnagy, MyBGnikauin
L00NpaysaHHna nepernany

Puc. 3. Language Weaver - tpenyBanns cuctemu [ 2] (mepexiazn Hamr — A.M.)

Ha erami “naBuanns cuctemu’ 0GazoBa Bepcis
LW po3unproeThest 3a paxyHOK JOIaBaHHS raiyse-
BOro ab0 KOPHOPAaTHUBHOI'O JBOMOBHOTO KOPIYCY
y hopmi mam’ sITi IepeKyIa Ly Ta TEpMIHOJIOTTYHUX 0a3
nanuXx. [licis HaB4aHHS MOTY/Ib MAIIIMHHOTO ITepeKIa-
Iy IHTETPY€ETHCSI B CUCTEMY ITepEeKIaay i BUKOPUCTO-
BYETBCSI B SIKOCT1 OTHOTO 3 i ()yHKIIOHAIBHUX MOYJIIB.
SIKIIO SIKICTB TIEPEKIIAICHNX TEKCTIB HEIOCTATHSI, TIPO-
11e€C HaBYaHHS CHCTEMH ITOBTOPIOETHCSL.

SIKICTh TEKCTIB aBTOMATUYHO IIEPEBIPAETHCA all-
TOPUTMOM, SIKHIA PO3pOOIIEHO B CIIBITPALTi 3 KITIEHTAMH
B IIPOLIEC] aJAITUBHOTO HABYAHHS CUCTEMU H Ha3u-
BaeThest TrustScore (nocitiBHO “ OLiHIOBAHHSI TOBIpH” ).
ITporno3oBaHna SIKICTb IEPEKIAy OLIIHIOETHCS aBTO-
MAaTH4YHO 3a I’ 1THOAaJLHOI0 MIKanow. g cucrema
KOHTPOJIIO SIKOCT1 IHTETPYETHCA B 3aralIbHy CUCTEMY
MEHEPKMEHTY IPOEKTaMH 1 IHTepIpeTyeThCs HACTYII-
HUM 4YMHOM. SIKIo nepeknaz ouiHeHo B 1-2 Gamu
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3a MIKaJI0k0 TrUStSCOre, BiH BIIXMIIAETHCA SIK HENPU-
JatHU# 17t BUKopucTanus. [lepexian, skuii HabpaB
2—-3 0ann, Ha/ICKJIAETHCS TIEpeKIIaladeBi Ha T00Mpa-
mroBanHs1. [lepekian, sikuii orineHo y 4-5 6aiis, yBa-
KAETHCS MPUIATHUM IS PENPE3CHTAIll] MapKH,
ane Tu(epeHIIFOI0THCS Ha: 1) yMOBHO-TIPHIATHUIA:
3a HaIBHOCT1 OKPEMUX ITOMHJIOK, aJie 3a TIEBHUX 00-

CTaBHH BiH MOXX€ BUKOPUCTOBYBATHCH TSI PEIIPE3€H-
Tallil MPOIYKTY; 2) MPUAATHUI [JTs pErpe3eHTallii po-
AYKTY.

Taxum grHOM, anroput™ TrustScore mepesipsie
SKICTh MAIIIMHHOTO TIEPEKJIa ly B aBBTOMATHIHOMY pe-
xuMi. Cxemy IHTeTpallii il OpraHi3aliro Mporecy nepe-
KJIay 3arajioM uitoctpye Puc. 4:

SDL+LW — opraHi3auia npouecy nepexknaay

QuiHoBaHHA ApanTalia cMeTenm

SiERY (HaguanHa) Mepeknag, lapawHTiA AHOCTI
—
h 4
MapanensHni BNODMEYBIHA I'Iepenl;::l-:a
HOpRAYC cMn AKOCTI
{aligniertes Korpus) 4 nepaxnany
{— [ep—— ————
Ouinrosanma . ) p
opwrinany ABTOMATAYHE
HABYAHHA M Onosnenna
CHCTEMM L/ . B nn
Y &
" OHOBREHHA B B
indopmauii Ha Mocr-
cepiepi M nicaa pegaryBaHHn
OuiHoEaskn AKGCT )

Puc. 4. IuterpoBana cucrema nepexnaay: SDL-LW [2] (nepexian Ham —A.M.)

“Hapuena” crctemMa MallIMHHOTO MTEPEKIIA Ty IHTET -
pyeThes B am’ siTh niepexiany SDL, y sikiit opraniza-
1is ITPOLIeCy MepeKIaay PyHKIIOHYe HACTYITHUM Y1~
HOM: TEKCTH Ha [IePEeKIIaj] CIOYaTKy MepeKIaIaloTh-
cs 3 IOTTOMOT0r0 (PYHKIIii TOTIepeTHBOTO IEPEKITaTy
(Pre-Translation) i3 3amy4eHHsM pecypciB mam’ siTi
nepexiay (ITIT). SIKio 11 OKpeMUX CerMEeHTIB TEK-
cTy MoBHi a00 yacTkoBi BianoBinHukH y [ 111 He 3Haii-
JICH1, BOHU BIINPABISIFOTHCS HA MAIIMHHUIN TIEPEKJIa,
pEe3yIIBTaT SKOro aBTOMaTHYHO OIIHIOEThCS TrustScore
1 TTCIIS IIOTO, 3aJIKHO Bifl PE3Y/IBTATY, TEKCT Tepe-
KJIaly BIIXHIISIETHCS, BIITPABIISETHCS HA TOOIPALTO-
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BaHHs NepekiagaueBi ado myonikyerses. [IpunaTauit
JUTSL perpe3eHTallii MapKu nepekan 30epiracTbes
B IIaM’ ATh NepekIay, a posummpena [I1 uepes nesHi
MIPOMIXKKY 4aCy BUKOPHUCTOBYFOThCS [IS aKTyaJsTi3arlii
KITIEHTCHKOI CTIEIiai30BaHOI CUCTEMH TEpeKIary
3 METO0 ToKpammanHs sikocti MI1.

SIk 3a3HauaOCs BUIIIE, I MAIIUHHOTO ITepEeKIIa-
JTy BayKJIUBO, SIK1 BAMOT' Y BUCYBAIOThCS 70 SIKOCTI I1e-
peKIIay, OCKUTHKY He BCi TeKeTu puaatHi st MIT.
Tak, BUMOT'H /10 IKOCTI IIepeKiIary inTepdeiicy npo-
I'PaMHUX [TPOIYKTIB, BEO-KOHTEHTY, pPeKJIAMH MaKCH-
MaJibH1. ToMy BOHH ITepeKIaaaloThCs epeKiagaaeM
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3 BUKOPHCTaHHIM PECypCiB IHTEIPOBAaHHUX CHCTEM I1e-
pexazy. Jlemmo HirK4a1 BUMOTH 10 SIKOCTI IPYKOBaHHUX
TEKCTIB 30BHINTHbO(aX0BOT KOMYHIKAIlii, HAIIp.: CYIpo-
BOJKYBaJIbHOI TEXHIYHOI TOKYMEHTAIlil Ha TPOTYKTH.
Tomy el TUII TEKCTIB epeKiIaaeThCs 3a3BUYail pe-
cypcamu cuctemu aganroaHoro MII i3 HacTynmHuM
MOCTpearyBaHHAM epeKiiaada. MalmHHuiA nepexsiazn

0e3 HaCTyITHOTO OCTpeIaryBaHHsI IiXOAUTH JUIs I1e-
peKIiary BeO-KOHTEHTY Ha KIITAJIT ITOBiIOMJICHb Y Ya-
Tax, OJorax Ta CoIliaIbHUX MepeXKax, a TAKOXK IS Ie-
pEeKIIary OKpeMHUX TEKCTIB BHYTPILTHBO(PAXOBOI KOMYH-
IKarLii, Harp. . IMCTYBAaHHS MDK CHIBPOOITHUKAMU, OKpeMi
texctr y WIKi Tomo. Opra#sizaliiro mporecy nepexiagy
UL pI3HUX THITIB TEKCTIB yHao4uHIo€ Puc. 5

Inrerpamia MII B cHeTeMy nepexaany

Bed kunres:

Pexaaua Menemaenr

Bel KOHLEH] ¥

JInkanizamia

MOOTPAMTION 50 fACmeTenma

IRHTTEURE
OeperIamy

TepmiBomorivmi

clps e Dazn
TEKITH CIPYETYPOBAHL
LI TERCTH - : -
TERHIMHUL e Lpragisam
LEXHIIHOL P ot
A KY M e LA LL HpOeCy

Al I::_'\'JZIEH'I‘HII,I.I‘

OEpeMi QUEYMERTH v DAy sHaHb 12 Biki

Moeiaoaaesnn i PopyaEs, ¥ S41ax, 150Tepl 18 IMWHK

COMAILTAT Moprwsns
TereTA Texmiumol nigrpawkm

CHCTCMA

Iecpernan:
IEpPER. LAY

:f'llliﬂ BJrinm
NCPCKIAADM

Mamwaanf mepexaan \

; ATanronamai MI
LA a
: DOCT-PeTACYBARAEAM

Avawrosanui b
e
MOCT-PERATYRATIT

Puc. 5. Tunu Tekcty i oprasizaltis mporecy nepexiay

TakuM YMHOM, pO3yMHA CUHEPT 151 TFOAMHH, MAIIIU-
HU 1 e(heKTUBHI MEXaHI3MH YIIPABJIIHHSA JO3BOJISIOTH
SIKICHO ITOKpAIIlyBaTH MepeKIal, MiHIMI3yBaTH 3aTpa-
TH ¥ CYTTE€BO €KOHOMUTH Yac Ha Hboro. el “inTe-
nexryanpHuil” MII nerko i MBUAKO IHTETPyeThCS
B CHICTEMY IlepeKIaay i HaOyBae cTaTycy il BaXIIMBOI
CKJIaJIOBOI JUIs1 CTBOPEHH S KOHTEHTY, HOTO MiATPUMKH
B aKTyaJIi30BaHOMY CTaHI i yIpaBJIiHHS HUM SIK TeHe-
pabHOI CTpaTerii yCTaHOBH, 8 IBOMOBHI JIHTBICTHYHI
pecypcu 103BOJIAIOTH TPEHYBATH CUCTEMY IS TTepe-
KJ1a,ty HOBUX KoMmOiHariit moB. Kpim Toro, MII 3 Ha-

CTYIHHUM HOCTpEaryBaHHsIM JO3BOJISIE IIBUIKO PO3-
HIMPIOBATH M akTyasi3yBaTH IaM’ STh MEpeKIamy
1 TAKMM YHHOM ONTUMAJIbHO BUKOPUCTOBYBATH iCHY-
1041 JIIHTBICTHYHI pecypcu. Baxknusa nepesara CMIT
BOAUa€THCSA B MOXKIIMBOCTI iXHBOI /1arartii 10 morped
3aMOBHUKA i TIOCTYIIOBOTO ITOKPAILIEHHS SIKOCT1 IIepe-
KJIaJly IUTSIXOM “ HaBYaHHS CHCTEMH, a aBTOMaTH30-
BaHMI KOHTPOJb SKOCT1 IEPEKJIATy 3 BUKOPUCTAHHSM
anropuTMy TrustSCore it 3BOpoTHOTO 3B’ 13Ky 3 OOKY
3aMOBHHKA BiZlirpa€e KIIFOYOBY pOib 171l 3a0€31eYeH-
Hs sikocTi MIT Ta mBHUIKOCTI MepeKIiaay 3arajaoMm.
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OTxe, KoOMOIHOBaHA MOZEITb TIEPEKIIa Ly 3 BUKO-
PHCTaHHSAM MAIIMHHOTO ITEPEKIIay, IOCTPeAaryBaH-
H#, T1aM’ AT1 epeKsIa Ly, TepMiHOIOT YHOI AISUTBHOCTI
1l MEHEDKMEHTY nporiecoM o6irse cratu “Conomo-
HOBUM DIIIEHHAM™ LI0I0 IOCSTHEHHS MaKCUMAJIbHO-
ro edexTy MiHIMaIbHUMU 3yCHJUIIMU B IpoOIeci
CTBOPEHHS 1 aKTyai3auii r100a1bHOro 6ararToMoB-
HOTO KOHTeHTY. [IpoTe HeoOXiIHO0 MepeayMOBOO
1i€T MOJIENi € TEXHOJIOTIYHO CKJIaJHA apXiTeKTypa
ISl CTBOPEHHS 1 IIepeKJIa Ty KOHTEHTY, & TAKOX JIBO-
MOBHI JIIHT'BICTHYHI pecypcH Isl “ HaB4aHHS CUCTe-
MU, TOMY OJTHE 3 KJTFOUOBHUX 3aB/IaHb iH(pOpMaIiiHO-
'O CYCIIUTBCTBA MOJISTAE Y CTBOPEHH1 JITHTBICTUYHUX
pecypciB.
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VJIK 811.111.-26

BIJUIYHHS PAASTHChKOI HEH3YPH I TEPEKJIAJT
Y CYUACHUX YKPAIHI TA POCIi

H.M. Pyonuuska, xkano. ginon. nayx (JIyzancok)

VY crarTi po3nIsAaoTECS HACHIIKH IIEH3yPHOTO BTpyYaHHs y Ipoliec nepekiany B Ykpaincekiit PCP Ta cyuacHiit
VipaiHi. [TpoBeeHo mopiBHSIBHIIN aHaIi3 CHTYaIIii Ha Matepiari repexnanis pomany Jix. J[. Cenminmkepa “ The Catcher
intheRy€’ ykpalHCHKOIO i poCifichkor0 MOBaMH. BHSBICHO XapaKTEPUCTHKH CIIPHAHSTTS PATHCHKIX Ta IIOCTPAITHCBKAX
MepeKIIaiB, TUIIOBOTO /Ui YKpainu i Pocii 3anexHo Bix 0coOIMBOCTEH BILTUBY IICH3YpPH Ha MEpeKIIad B 03HAYCHUX
KpaiHax.

Ki1rouoBi cjioBa: afekBaTHUH nepexiia, HOMITHYHA IICH3YpPa, PELeLis IepeKiany XyI0KHBOI0 TBOPY, IIEH3YpH1
YTHCKaHHS.

Pynnunkas H.H. JDxo coBeTckoii LeH3yphl 1 NepeBo] B COBpeMeHHbIX YkpanHe u Poccum. B crarbe
paccMaTprBarOTCs IOCIECTBISI LIEH3yPHOT0 BMEIIATENILCTBA B Iporiecc nepeBoaa B YkpanHckoit CCP u coBpeMeHHOi
Vkpaune. [IpoBezieH cpaBHUTENBHBIN aHATN3 CHTYalldHl Ha MaTepualie mepesonos pomana k. J[. Conumkepa “ The
Catcher in the Ry€’ na ykpawHCKHil U pyCCKHii SI3bIKH. BBISBICHBI XapaKTEPHCTHKH BOCIIPUSATHS COBETCKUX
U TIOCTCOBETCKUX IEPEBOAOB, TUIIMYHOIO /Ul YKpauHbI U Poccuu B 3aBUCHMOCTH OT OCOOCHHOCTEH BO3ACHCTBHS
LIEH3YpBI Ha IEPEBOJ] B YKa3aHHBIX CTpaHaxX.

KiroueBble ¢J10Ba: afeKBaTHBIN [1EPEBO, IONUTHYECKAs 1I€H3ypa, PeLENLus IEPEBOJa XyL0KECTBEHHOIO
IIPOU3BENICHHUS, LIEH3YPHBIE IPUTECHEHHUSL.

Rudnytska N.M. The Soviet Censor ship Echo and Translation in M oder n Ukraine and Russia. The article
deal s with consequences of trandlations censoring in Soviet and modern Ukraine. There has been made a comparative
analysis on the material of Ukrainian and Russian trandations of J. D. Salinger’s “ The Catcher in the Rye’. There
have been revealed characteristics of soviet and post-soviet trandlations reception, typical for Ukraine and Russia,
depending on translations censorship peculiarities in these countries.

K ey-wor ds: adequatetranslation, political censorship, reception of aliterary work translation, censorship pressure.

JlocipKeHHS BIUTUBY LIEH3ypHU Ha IIEepeKIIajl € He-
BiI' EMHOIO CKJIaJOBOO BUBYEHHSI 1/I€0JI0T YHOTO ac-
TeKTy nepekary. OCTaHHIM 4acoM sIK TeMa 1eomorii
B TepeKyIai B IJIOMY, TaK 1 TeMa IIeH3YpU B Tiepe-
KJIa/1i 30KpeMa, € BEIIbMH aKTYaJIbHAMH SIK B ICTOpH Y-
HOMY aCIIEKTi, TaK 1 B TOCTAHOBL1 yHJAMEHTAIBHUX
TEOPETUYHHX MHUTAaHb MIOA0 CYTHOCTI MEepeKiIany
sik Takoro [19, ¢. 358]. Brutus eH3ypu Ha repexiia
BHBYAIOTh MEPEKJIa03HaBIIl 0ararbox KpaiH CBITY,
3okpeMa E. Ii66ensc [17], K. O’ Camnisan [20],
IT. Kyxiegak [19]. B Ykpaini ien3ypa craga 00’ €Krom
HU3KH ICTOPUYHKX JIOCITIDKEHB (30kpema, O. deo-
toBoi [15], B.I. Ouepetstko [5]); BIuuBy 1eH3ypH
Ha repeksa 000B’ I3KOBO MPHUAUISIOTH yBary rnepe-
KJ1a/I03HABLI IIPH BUBYEHHI ICTOPIi yKpaiHCHKOTO repe-

© Pymanneka H.M., 2013

KJIa Ty, OCKUTBKH IIeH3ypa Oyiia HeBiI EMHOIO CKJIaI0-
BOIO JIep>KaBHOI MOJMITHKH 5K Pociiicekoi immepii,
Tak 1 iMmepii ['abcOypris, a 3rogom Pansucskoro Co-
103y. He3Barkarouu Ha BITHOCHY IOCIIKEHICTh eek-
Ty, IKy MaJla paJsiHChKa [IeH3ypa Ha IepeKIa K yK-
PaTHCHKOIO, TaK 1 POCICHKOI0 MOBaMH, MaJIOAOCITi-
JDKEHUMU BUIAIOTHCS HACTIIKH, SKI Taka [EeH3ypa
Maia ke micist posnay CPCP 1 mae croromni. Came
1€ 1 BU3HAYAE aKTYaJIbHICTh M€ pO3BIAKH, METOO
SIKOT € JIOCHI/DKEHHSI BIUIMBY PAsTHCHKOI LEH3YpH
Ha BUKOHAHHS Ta PELEMNIIi0 epeKIaliB B CydaCHUX
VkpainiTa Pocii. O6’ eKTOM aHani3y € NpOSBH BTPY-
YaHHS [IEH3ypH Y BiZI0ip TBOPIB VIS IIEpEKIIa Ly, po-
LieC Ioro BUKOHAHHS Ta CIIPUMHATTS untadem. [Ipe-
MET aHaT3y —O03HaKH OPUTTHAIBLHOIO TEKCTY, SIKi CIIPH-
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YUHUIH LIEH3YpHE YTUCKAaHHS, Ta CTYIIIHB BIITBOPEH-
HS IMX O3HAK y Iepekiagax. MaTepianom st aHa-
nizy Oyino obpano poman k. J[. Ceninmrepa “The
Catcher inthe Rye” Ta iioro nepekiaiui yKpaiHCHKOO
Ta pOCiiiCbKOI0 MOBaMH 3 MOMEHTa CTBOPEHHSI OPHT'i-
HaJTy 110 ChOTO/IHI.

Poman “The Catcher inthe Rye” (1951) — aiisi-
mominmmii TBip Irxepoma Jlesima Ceninmxepa (1919 —
2010) —BxoauTs j10 criricky 100 HaKparux aHrIo-
moBHuX TBOpiB XX cT. [18]. Poman nepeknanenuii
GaraTbMa MOBaMH CBITY; IIIOPOKY POIAETHCSI ONTU3b-
ko 10 MinbiiOHIB ek3eMIUIAPiB 1OrO TBOPY [25].
CrpuiHATTS OO POMaHY SIK KPUTHKAMU, TaK 1 M-
Tauyamu OyJI0 CHOBHEHE IPOTHUPIY 1 IIICTAECAT POKIB
ToMYy, i cboromHi. [lepia peakiris Ha myOiKarito po-
MaHy Oyl Tyke HeoaHo3HauHO: y “Hpio-Fopk
TaiiM3” floro oxapakTepu3yBajH K “HaJ3BHUYAHO
Omuckyunii gedroTHuil poman” [16], are ixmmi 3aku1a-
JI1 pOMaHy MOHOTOHHICTh MOBH 1 aMOPaJIbHICTh I'0-
JIOBHOTO Tepost — mitiTka [onaena, sskuii mocTiitHO
JIA€THCS, BUIBHO TOBOPUTH PO BUIIAJKOBUIN CEKC
Ta mpoCcTUTYIito [24, ¢. 1]. Ase pomaH Biapa3y HaOyB
TIOMYJISIPHOCTI, 1 TPOTSTOM MEPIIMX ABOX MICSIIIB HOTO
nepeByaH BiciM pasis. Hanpukinni 1950-x poman
OyB TaKUM MOMYJSIPHUM Cepel TyMArOuuX IMiUTITKIB,
10 Ta3eTH MOoYajau MHUCATU MPO “KyJIbT JIOBLS
(“Catcher Cult”), i poman 3a00pOHIIIH B KUTBKOX Kpa-
iHax, a Takox y aeskux mkonax CIIIA [25]. I HaBith
y 1970-x pp. IEKUIbKOX aMEePUKAaHCHKUX BUUTEINIB,
10 BUBYAJIM 31 CBOIMHU Y4YHSIMU LIl pomaH, Oyi1o
3BiTbHEHO [ 24]. TakuM YUHOM, II€H TBIp SIBJISE COOOKO
0COOJINBO IIIKaBMM MaTepian JUIs CIIOCTEPEKESHHS
3a TUM, SIK JIF0Th MEXaHI3MHU [IEH3YPH SIK B TOTAJIiTap-
HHX, TaK 1 JeMOKPaTHUHHX JIeprKaBaXx.

Binnocnau ieH3ypH i nepexsiaty HeZIomuTbHO PO3-
IVISAIATH JIUILE SIK YTUCKH 3 OOKY MOMITUYHOI IEH3Y Y,
y IpoeKIii mozity cBity B XX CT. Ha HOJITHUYH1 OJIOKH
3aJIeKHO BiJI MaHiBHUX ieonorii. Takuit migxix Oy
XapaKTEepHUM JUIS IEPEKIIa103HaBCTBA OCTAHHBOI e~
KaJ[l MUHYJIOTO CTONITTSI, aJI€ ChbOTOHI OCTITHIUKU
BU3HAIOTH, IO LIEH3ypa TaK 4M IHAKIIEe BIUIMBAJA
Ha mepekiaan (a MOASKyId 1 ChOTOIHI BILJITHBAE)
y GimbmmocTi kpain cBity [19, ¢. 359]. Sk 3a3Hauae
J1. MepxkJib, 3a1e5KHO BiJ] HAI[IOHAJIbHUX YMOB IIEH3Y-
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Py 4acTO BHIIPABIOBYBATH Ye€pEe3 ECTETUYHI, MOPaJIbHi,
MOJIITUYHI Ta peNiriiHi YuHHUKU. BoHa He 3aBxau
€ Pe3yIbTaToM OIHAPHOI ONO3HI1iT, KOJIM HEBUHHI ITepe-
KJIaJ1a4l CTaloTh )KEPTBAMU PEIPECUBHUX PEKUMIB
B mporieci nmepeknany [23, ¢. 9] (mepeknan nHamr. —
H.P.). Came Takwuii miaxin (3Baykarodu Ha BiAITOBIIHI
icTopryHi yMOBH) Ha pa3i OyB XapaKTepHUM UIS YK-
PpalHCHKOIO NepeKsIao3HaBcTBa. BIuB 1ieH3ypH Ha r1e-
PEKIIa/l MOYKHA PO3IIISAATH OUTBIII HIMPOKO: SIK TPOLIEC
KYJIBTYPHOTO OJIOKYBaHHS Ta (h)yHKLIIOHYBaHHSI IEBHUX
MeXaHI3MIB BiI0OpY, SIK BIUIMB COLIIOKYJIBTYPHUX
JeTepMiHaHT, Touo. B Oynp-skomy pasi, meHsypa —
e po3po0sIeHa CUCTeMa, 1 il aTeHTaMU BUCTYIAIOTh
BCi areHTH nepeksiaaamnbkoro mporecy [23, ¢.10]. Ta-
KWH ITiIX111 I03BOJISIE 3pOOUTH BCEOTIHMIA aHAI3 BILTH-
BY LIEH3ypH Ha [IepeKIa]] i BUBYUTH KIHIIEBI pe3yibTa-
TH TaKOT'O BIUIHBY —SIKIM YMHOM OCTAHHIH [T03HAYAETh-
Csl Ha CHPUIHATTI IEPEKIIa Ty YNTa4eM, TOMY BUKOpH-
CTaHHS [IBOTO MIXOTY BUIAETHCS HAHOUTBII OI1ITh-
HUM JIJIs1 HAIlIoi PO3BIIKY.

PansHchKa momiTHYHA IIEH3ypa BUHUKJIA, SIK B0~
Mo, Bifipa3y micist JKoBTrHeBoro nepesopory 1917p.,
i JlekpeT mpo ApyK cTaB BiAMIPaBHOIO TOUKOIO PaJIsiH-
ChKOTO ieomnorignoro Tepopy. [lomitnyna neHsypa
peastizoByBasiacs uepe3 AepkaBHi opranu — [ onoBHe
YIIpaBJIiHHS B CIIpaBax JITEPaTypH 1 BUJABHULTB
(Fonosuit) i ['onoBHwuit penepryapHuii komiret (I'onos-
pEIepTKOM), @ TAKOX MapTiiiHi CTPYKTYpH. Sk 3a3Ha-
qyae O. PegoroBa, 1 cCUCTEMA HE 3MIHIOBaJIacs
710 KapauHaTEHUX niepeTBopers 1990-x pp.; “ Hezanex-
HO B1JI TPOIIEHNX ICTOPUYHUX BiX — pOKiB Benukoi
BiTun3nsHOi BiitHH, TIepioiB “ Bimmru” Ta “3acTor”,
MPUHIMIIOBO B ITiH 04l CCTeMI HIYOro He 3MIHIOBA-
JI0CS1, OKPIM CTIOBHEHHSI 11 HOBHM 1/1€0JIOT TYHUM 3MiC-
tom” [15, ¢. 3]. Hacmimkw Tiel momiTHKH, 110 POBO/IH-
Jach JIECATUPIUYSMH | Majla HETaTUBHUM BIUIMB
Ha PO3BHUTOK IHTEJIEKTYAIBHOTO 1 TyXOBHOTO TIOTEHITi-
aiTy HapOoy, “ BITIYBAIOTHCS 1 TOTETIEep Y He3aISKHIH
VYkpaiHi i, MOKITHBO, Oy/TyTh ITO3HAYATHUCS I IOBTHI
yac” [14, c. 3].

T'oBopstun mpo niepextagu pomany JIx.J[. Cemnin-
JpKepa, TOCTYIIHI ISl )KUTeNiB YKpaiHu, BapTo 3Bep-
HYTH yBary K Ha IEH3ypHY IOJIITUKY CTOCOBHO Iiepe-
KJIaJiB YKPAalHCHKOIO, TaK 1 pOCICHKOI0 MOBaMH,
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OCKUIBKH B PaJITHCBKIHM YKpaiHi yacTile nepiummu 6a-
UM CBIT CaMe MEePEKIIain pOCIiCHKO0 MOBOIO, BUKO-
HaHI B MeXax LEHTPATI30BaHOI BUJABHUYOI CHCTEMH
CPCP. Poman “ The Catcher inthe Rye” 8 CPCP 6yio
OMyOITIKOBaHO, 3BICHO, Y IepeKIIaIi pociiichkoro 1965 p.,
HE3BaKAIOUM Ha CKAaHAAJIbHY PEIyTallil0 pOMaHy,
SIKAH Ha3WBAIOTh OIHYM 13 THX, 110 3a3HAaB HAHOUIBIIINX
neH3ypHaux yrickanb y CIIA [24]. V kpaiHi, 1110 3aBxk-
TV BB)KAJIACs HAWEMOKPATUYHIIIOKO B CBITi, pOMaH
Jhx J1. Ceninmxepa 3a00pOHsUTH, TPUHAWMHI, TIepe3
Tpu npuunHM. [To-niepiue, yepes BigBepTICTh Ta HAA-
MipHE BUKOPUCTAHHS JaiyinBoi Jiekcuku. [lo-npyre,
TBip 0OpakaB PeJriiHi MOYyTTs POMA/SH, OCKUIBKI
cepe]l CIIiB-TIapa3UTiB TOJIOBHOTIO repost Oynu 1 6oro-
xynbscrBa (lonmen Bukopucrosye “ goddam” 237 pasis,
a“ Chrissake” —31). ITo-TpeTe, sik 3a3HaYHMB THUPEK-
TOp OfIHI€1 3 Kami(pOPHIACHKUX KLU, SKIIIO el poMaH
He 3a00pOHHTH, BiH “ Oy/Ie 0CITa0II0BaTH CTAPIIOKIIAC-
HHKIB MOPAJILHO, POOJISTYH TX BPA3IMBUMU JUTS KOMYHI3-
My’ [Tam camo] (mepeknan vam — H.P.). PagsHcbka
LIEH3ypa pOMaH IPOITyCTHIIA, 60 OCHOBHOIO KOMI3IE0
TBOpPY OyB KOH(IIIKT i3 OyprKya3HUM CYCILTbCTBOM
TUTITKA, PO34apOBAHOIO y IIIHHOCTSIX IIHOTO OyprKyas3-
Horo cycnibersa. 1o 5 10 aiiku i ByJabrapusmis,
TTi]T 9ac epeKIay 1 peakTopchKoi PaBKH X Oys10 BH-
JydeHo a00 3aMIHEHO YH ITOM’ SIKIIIeHO, 1 1965 p. unraui
OTPUMAIIH JIOCTYII 10 POCIHCHKOMOBHOTO MEPEKIATY
P. Paitr-KoBanboBof, sikuii 3 Toro yacy 6araro pasis
MIEPEBH/IaBABCSI, B TOMY YKCITi B YKpaiHi (30KpemMa, BU-
nasauTBoM JIbBIBCHKOTO yHIBepeuTeTy y 1986 p. [11]);
B Pocii 1ieit nepexsia myO:tiKyBaBcs KOXKHI KUTbKa POKIB,
3a ocranHi 10 pokiB —nprHaiiMHi Tpudi [ 7-9]. P. Paiit-
Kogansosa (1898 — 1990) — pociiicbka MTUCEMEHHHUTIS
1 Bimoma repexinagadka; sk nacas C. [loBmaros, jite-
paTopu BBaXkauH 1i cTiIib B3iprieBuM [2, ¢. 312]. I1pa-
1roroun Ha riepersanom “ The Catcher inthe Rye’, Bona
HE MOIVIa YHUKHYTH IIEH3YPHOTO BTPYYaHHS, Y YOMY
MOKHA TTePECBITUNTUCE, IOPIBHSBIIH Oy/Ib-IKHi (par-
MEHT OpPHTiHATEHOTO TEKCTY 3 TIepeksiagoM. Hampuk-
J1a]1, B PO3MOBI TOJIOBHOT'O repost 3 cycinom (Po3in 3)
mMu 6aduMo eminTudHi pedeHHs (mpum., Not him,
though; Think they’ Il make ya pay for em), rpagonmu,
110 MepPeIaloTh HeI0ATiCTh MOBH MiLTITKIB (Ya, em,
"bout, hellya), a Takox Garatopa3zoBe BXHBaHHSI JICK-

cem Chrissake ra Goddam, siki xo4 y cyuacHuX
CIIOBHUKAaX aHINIIHCHKOI MOBHU IMOAAIOTHCS MPOCTO
sik informal [21], 3a yaciB CTBOpEHHS OpHTIHAIY CIIPHIA-
MAJTHCS SIK OOTOXYIIBCTBO [24)].

B nepexnani P. Paiit-KoBanboBoi miasor Brpayae
CBOIO PI3KICTh, BIIXWJICHHS Bix MOBHOI HOpMH. L1010
3HIDKCHOI JISKCHKH, TIepeKiIaiadka oxuH pa3 Goddam
(book) mepenae six “ He suouw (— knuey uumaio)”
a B IHIIMX BHIIaJIKaX OITycKae, Tak camo sik Chrissake
ta What the hell.

SIx cBiguare oueBmami, Pira Paitr-KoBanrnoBa
30BCiM He Oyria Takoro padiHoBaHO JOOPO3BUYANHOIO
JIAMOIO, SIKOIO MOYKE 3/IaTHCS YUTadaM ii HepeKyiaiis,
13Haa, SIK BUKOPHCTOBYBATH JIAWJINBY JIEKCHKY; BOHA
Omarasa peaKTopa J03BOJIUTH iif BCTaBUTH TaKi CIIO-
Ba i B IepeKIia, aie i, 3BU4aifHo, He 10380 [1].
Hasgitb nepexnaj Ha3BU TBOPY, Ha AyMKy . JloToB-
CBHKOT'0, MICTUTb B CO01 03HAKH BTPY4aHHS IIEH3YPH,
9u puHAMHI camonieH3ypu: y ¢hpasi “Han nponac-
Mbi0 BO PXKU TIPOIVISILYE ITAMII “ PONAcms KanuTa-
n3Ma’ , OCKUTBKY B OPHTIHAII B3araii He 3’ IBISETHCS
o0pa3 npipeH, a € e “cliff” , Tooto kpyTHii 00puB,
ckenst [10].

[Tepexknan ykpaincbkoro MoBoro O. JlorBuHeHKa
Oyro omryomikoBaHo numie y 1984 p. [lepexanadeni
BJIAJIOCH TIEpEIaTH PO3MOBHICTB OTIOBIIi, e 1ei me-
peKIIa]], O4EBHTHO, TAKOK 3a3HAB IIEH3YPHOTO BILIHBY.
Tak, nesiki gppasu, 0 CTOCYIOTHCSI TEMHU CEKCY, 3a-
MiHeHo abo BuitydeHo. Hampukitan, gppasy “shewasn't
exactly the type that drove you mad with desire” me-
PEKIIaJIeHO SIK “TUIBKH %K BOHA HE 3 THX, y KOTO MOXKHA
BKJIETIATHCS 10 cami Byxa” , ate “ desire” ta “Biiierna-
THUCS” OITUCYIOTh 30BCIM Pi3H1 MOYYTTs. X04a 3 1HIIIO-
ro 60Ky, koru (hpaszy “thisgirl that | just missed having
sexud intercoursewith” nepexianeHo “ MiBYKMHA, 3 SIKOIO
B MEHE II€ JIe/IB€ HE BUUMIILIO", TO TAKUH MEePEKIIa
3BYYUTH IS TAHOTO KOHTEKCTY IIPUPOJTHIIIIE TS yK-
paiHOMOBHOTO YUTa4a 1 He MPOTUPIYUTH XapaKTepy
reposi: He3BaXKaluu Ha 30BHIIIHIO Ipy0icTh, [onen
€ BpPa3JIMBHUM 1 HEPBYE Uepe3 BITHOCHHH 3 POTHIICHK-
Horo cTarTio. [1{0/10 TeKkcKH, sika CIpUYHIIIA [ICH-
3ypHi yruckanHus B CIIA gyepe3 OoroxynbHHi Xapak-
tep, O. JlorBuHeHKo 30epirae ii Xapakrep B HepeKiIai
i 3aIeKHO BiI KOHTEKCTY mepekiamae: Goddam —
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mpukaamywi, ioiomcovka, wopm bepu, 0ico8020
bamoka; Chrissake— omyou x 6icy, What the hell... —
wo 8 bica... B iinomy, B mepekiai ykpaiHChbKO MO-
BOIO TBIip, MOOyR0oBaHU# y GOpMi pO3MOBIII IMJUTITKA
PO IO/l HOTO JKUTTS, CIIPUHMAETHCS y>Ke TPUPOJI-
HO, 1 JTiiICHO BIITBOPIO€ BPYKEHHS1 IMITPOBI30BAHOI YCHOT
PO3MI0Bil 16-piMHOro XJI0MIIs —BpPa3IuBOro, HEBPIBHO-
BaYKEHOT'0 100ypeHOr0 JILEMIPHICTIO CBITY JJOPOCITHUX.
Lt nepeka TakoX MepeKUB NEPEBUAAHHS 1 Ha pasi
3aJIMIIAETHCS, HACKUTLKY HaM BiZIOMO, €ZIMHUAM OITy0-
JIKOBAHUM YKpaiHOMOBHHUM MEPEKIIATI0M.

[Tomo mepekaziB pociiicbKOK MOBOFO, IIIOIHO Tie-
pecrana iCHyBaTH paasHCbKa IIeH3ypa, 3 IBUIIOCS
KUIbKa HOBHX BapiaHTIB. SIK KpUTUKH, TaK 1 YATALIbKA
Ay TOPIs 3yCTPLUIN iX HEOHO3HAYHO 1 CKOpiIlle Hera-
tiBHO. Ha 11e Oynu sik 00’ ekTBHI npuuHU (HE BCi
3 OMmyOJTIKOBaHHX TIEPEKIIaIiB OyIM BUCOKOI SIKOCTI),
TakK i cy0’ €KTUBHI —OCOOIMBOCTI CIIPUHAHSATTS IIEpe-
KJ1a/1a4aMy CBOTO 3aBJIaHHs1 y HOBUX MOJIITHYHUX YMO-
BaX, a TAKOX OCOOJIMBOCTI CIIPUIHSATTS HOBUX Iepe-
KJIQJ1IB TIOCTPAITHCHKOIO POCIHCHKOMOBHOIO ayIHTO-
Pi€rO0, SIKI MU PO3IVISIHEMO TTi3HIIIIE.

Sk 3a3nagae O. bopucenko, micis BiIMiHH pa-
JISTHCBKOT IIEH3YPH * BC1 HACTUTLKU OYITN 3aHSTI THM,
1110 BCTABJISUIN HA3a/1 JIAMIIMBI CJI0Ba, pesIiriiiHi MipKy-
BaHHsI Ta MOJITUYHY KpaMOITy, 1110 Ha KPacy CTUIIIO
ByKe He jumianocs cui (a yacto —iBminns)” [1] (re-
pexstan Hamt. — H.P.). 3BICHO, Takuii KOMEHTap € TeB-
HUM IepeOuIbIIeHHIM, ane nepeknagad C. Maxos,
SIKHM [IEPLIMM OMPUITFOJHUB HOBHM MEPEKIIa/l pPOMaHy
Ceninmxepay 1998 p., nificHo HalOUTBIITY yBary npu-
TIJIMB caMe TOMY, 100 BIATBOPUTH B HOBOMY Iepe-
K11l Ti pUCH OPHTIHAITY, SIK1 Oy/T1 IIPUYHHOKO CKAH1AJb-
HOI peryTalii OCTaHHBOTO, ajie OyJIi BTpavyeHi y mep-
II0MY, LIEH3YPOBaHOMY IIEPEKJIa il pOCIHCHKOI0 MOBOIO.
Sk 3a3naunB C. MaxoB y mepeaHboMy CIIOBI, TPO po-
MaH 4YacTO KaXyTh, II0 1l€ — MUHYJIE CTOpIdysd,
1 HEe 3HAIOTh, 110 CBOT'O Yacy OpUTIHAI 3a00POHSIIH
gepe3 O0OrobCTBA Ta HECTATOK NATPIOTHU3MY, OCKLIb-
KU YUTaIM HOro B IEpeKIali “ COBKOBOMY, i THATIISI-
HOMY... YUTAJIU 30BCIM HE Ty KHUTY, III0 HalKCaB
Ceninmxep” [12, c. 3]. He 3Baxkaroun Ha “ OyHTIBHHIA
HACTpii nepekIiaiada, epeKsia/] 3aIUIIIBCS [103a yBa-
OO YUTALIBKOI ayUTOPii.
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Hacrymawuii nmepexian pociiichKoro modadus CBIT
y 2008 p. mmig HazBoro “Jloper Ha x1e6HOM nose” . [1e-
pexnamad M. HemiioB Takok MaB Ha METi IOHECTH
710 CBOT'O YMTa4a BC1 03HAKK OPHTIHAITY, aJie, HAlICBHE,
CBOIM 3aBJaHHSAM BiH BOa4aB TaKOX BUTICHUTHU
13 CBIIOMOCTI YU Ta4iB 3aCTapLINI 1 HE 30BCIM aJIeK-
BaTHUI (HE TUTBKHU Yepes3 [eH3YpPHi BTPYIaHHs) Iepe-
kian P. Paiit-KoBanboBoi, sikuii OUIBIIICTH pOCiii-
CbKOMOBHMX YHMTa4iB COIPUIMAaIIH TUM HE MEHII K a0-
COMIOTHHUH exBiBasieHT opuriHaiy. [Iepexnang M. Hem-
110Ba CIPUYMHMB >KBaB1 00T OBOPEHHSI, ITOSIBY BEITMKOT
KUIBKOCTI J{y’Ke KpUTUYHUX PEeLeH3iH, 1 B IIJIoMy HOro
CIIPUMHATTS OyJI0 HEraTUBHUM: TIepeKsIaiad He Ipo-
CTO BIITBOPHUB BC1 0OCOOTMBOCTI OPUTIHAIILHOTO TBOPY,
asie i mepeOLTbIIUB /1esiKi. [ 0noBHMI repoii BUKopHC-
TOBYE CJICHT 130BCIM Pi3Hi COLIIONEKTH (IIPUM. Kunuui,
JIOXU, MPbIHOemb, WHOOeNb, Xanoetl, 2powu (B HEH-
TpaJIbHOMY 3Ha4YeHHI “rpomri”), 6pamenrvHux,
He 6 orcusy). Jlesiki 30BCiM HeWTpalbHi JISKCEMH BiH
3aMIHIOE 3HIKEHORO JIEKCHKOFO: “ onenicething” —“my-
TeBast puras’, “rear end” — “nepmax”, “parents’ —
“mpenku’”, “father” —“mrrpux”, Tomo [13]. Le MmokHa
MOSICHUTH JIMILIE TUM, IO MEepeKiIajad HamaraBcs
BIZITBOPUTH €MOLIIHUI TOH OPHUTiHAITY, a TAKOXK TOM
edexkT, sikuii ocTanHHii cripaBuB y 1951 p. YV Oynp-siko-
My pasi, nepexsaa M. HemiioBa He BUTICHUB roriepe-
HUKa, 132 IBa POKU T€ caMe BUAaBHUITBO “ Excmo”,
110 omyosikyBauio “JloBiia Ha xJ1eOHOM 1ose” , 3HOBY
3BepHynocs 10 “Han nponacteio Bo pxu” P. Paiit-
KosanboBoi.

He BukiukaB Takoi yBaru rnepekjaj poMaHy po-
cilicekoro MoBOIO f1. JIoToBChKOTO, OIMyOIiKOBaHUH
y xypHaii “Cemb uckyccts” y 2010 p. [10], xoua
BIH BUJIA€THCSI SIKPA3-TaKU HAaOLIbIII BIPHUM OpUTiHA-
ny 1 anekBatHuM. [Iepexiiasau He OM' SIKIITYye Pi3KOi
Ta rpyboi manepu rosoputu l'onaena Kondinna,
nepeKyiagayn oro cioBa-napasutu Goddam
ta Chrissake 3ae:xHo B KOHTEKCTY SIK (hueHs, uep-
moa, uouomckuil, cHycuviii. BogHodac, BiH He HaJI-
TO aKIEHTYE yBary Ha JIalIli, BIATBOPIOE KOMIi3M,
7ie BiH IPHUCYTHIM B OpUTIHAII; IIEPEKIaj] 3ByYUTh He-
BUMYIIICHO 1 IPHPOJTHO.

He 3Bakaroun Ha fioro o4eBHIHI IepeBary, meu
nepeksan He HaOyB Hapasi nmomynspHocTi. Le MmokHa
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MOSICHUTH JIMIIE OCOOIMBHUM CTABJICHHSM JIO TTOSIBU
HOBHX MEPEKIIAIB, IKe C(hopMyBasIOCs y pOCiiiChKO-
MOBHOI ITOCTPAITHCHKOI YU TAIBKOT ayauTopii. Sk 3a-
3Havae O. bopucenko, “B Harii KysTypi HOBUI riepe-
KJIa]1 IIOTaHMiA 32 BU3HAYSHHSIM B)KE TOMY, 1110 BiH “3a-
maxHyBcs Ha csate” [1]. Y CPCP 3aGoponsiocs
Maifxe Bce, KpiM HaOpHIJIOro cCompeanizmy, i mepexia-
JIeHa JiiTeparypa, Xod 1 IeH3ypoBaHa, He JIMIIIE 3Haio-
MUJIa YUTAiB 13 3apyOLKHIMU aBTOpaMHu, ajie i mpu-
BHOCHJIA JTITEPATypHE HOBATOPCTBO, Ooporacs i3 3BU4-
HOIO Ka3eHHOI0 MOBOIO0. ToMy nepekiiasieHa jirepa-
Typa BXOJ1JIa B POCIHCBHKY, CIIpHiMaacs siK pigHa —
came B TOMY BapiaHTi epeKyIay, IKUii Oyro gomyie-
HO 110 APYKY. [ly>Ke 4acTo JInIie ouH BapiaHT AOITyC-
KaBCsl, OCKUTBKH TaK MPOCTilIe Oy10 KOHTPOIFOBATH
cutyarito. [lepmr HDK nepekian myosiKyBaBcs, BiH
MPOXOIUB CyBOPUH1 LIEH3YPHHI KOHTPOJIb; aJie OIyOJTi-
KOBaHMH NepeKIIaj] Iy’Ke 4acTo CTaBaB €MHUM, 3a-
TTbHOBH3HAHMM, “KaHOHIYHUM' ; KOT0 HE MOXKHA Oy710
KpUTUKYBaTH. HacmiakoM Takoi MOMITHKY B CydacHiit
Pocii € Te, 1110 y CB110OMOCTI IIepeCci4HOr0 unTa4a 30e-
piraeTbesi CTaBJICHHS: CTapUil epeKsiaj — IKICHUH,
KJIACHYHHI; HEMa€ NoTpeOr B HOBOMY (LIbOMY CIIpHsI-
JI0 TAKOX Te, 10 BiMiHa LIEH3YpH YMOXJIBHJIA ITy0-
JIKAIIO HE TUIBKY MTOBHOLIHHUX ITEPEKIIa IiB Oe3 BUITY-
YeHb Ta Hea/IeKBaTHUX 3aMiH, aJie i Hea/IeKBaTHHX,
Henpodeciitnux nepekiaiis). CIpUiHATTS HOBUX I1e-
pexiaziB B Pocii Bipi3HAETHCS Bil CTABICHHS JI0 HUX,
ckaxximo, y Benwukiii bpuranii ta CLLA, ne moctiiitHO
3’ SIBJSIIOTHCSL HOBI IIEPEKJIa TN, 1 CIIPUIHMAIOTB iX 103U~
TUBHO —Harpukiaz, y 2005 p. HoBuil nepexnan “ AHHI
Kapeninoi” ogonus criricok 6ecrcenepi CIIA [4].
ITpoBenenuii anasi3 103BOJIsIE 3pOOUTH MIEBHI BUC-
HOBKH 1110710 BIUTUBY Pa/SIHCHKOI [ICH3ypH Ha MEPEKIIa]]
B cydacHii Ykpaini i Pocii. He3akarouu Ha Te, 110 111
KpaiHK MaloTh CIUIbHE MUHYIIE, HACIIKU BIUIUBY pa-
JSTHCBKOI IIEH3YpH Ha MepeKJIajl yKpaiHChKOIO 1 po-
CiliChKOI0 MOBaMU NPUHIIMIIOBO BiAPI3HAIOTHCS.
Ockinbku B CPCP pociiicbka MOBa BBa)kajiacsi MO-
BOIO MDKHAI[IOHATIEHOTO CIIUIKYBaHHS, IHO3€MH1 TBOPH
HepeKyIaaIncs epiil 3a BCe POCiiiCbKO MOBOIO; T1e-
pEeKIIaan HalllOHATbHUMH MOBAMH, SIKIIO i BUKOHYBa-
JUCh, TO 3HaYHO mi3Hime. [le mpusBeno mo toro,
10 YKpaiHOMOBHI YHTa4l AECATUPITUSIMHI HE Mallid

3MOTI'Yl 03HAHOMUTHCH 3 IHO36MHUMU TBOPAMH y TIepe-
KJIaJll PITHOIO MOBOIO, ITPOTE Mi3HIIIE OTPUMYBAIIH
OUTBII a/leKBaTHI BapiaHTH INepeKiany y 3B’ sI3Ky
13 ocJ1abJIEHHAM IIEH3YPHOr' O TUCKY; TaKi HepeKIaan
1 ChOTO/THI 3ATMIIAIOTHCS akTyaTbHUMHE. [1lo10 epe-
KJIa/1iB POCIHCHKOI0 MOBOFO, BHKOHaHMX 32 yaciB CPCP,
BOHH 4acTO IIEPEBUIAIOTHCA B CydacHii Pocii, HaBiTh
SIKILIO MICTATH 3HAYHI BIAXWJICHHSI BiJl OpUTIHAITY, CLIPH-
YUHEHI LIEH3YPOI0, 1 HAaITMCaH1 BXKe IIEBHOIO MIpO}o 3a-
cTapu10r0 MOBOXO. [ [prinHor0 TOMY € 0co6uBe cCripHii-
HSTTSI cTapux (paIsiHChKHX) Ta HOBUX (IIOCTpaIsH-
CBKHX) TIepeKIIaiB, o chopmysaiocs B Pocii. Bapi-
aHT [epeKIIaLy, CXBAJICHUH PaSTHCHKOIO LIEH3YPOIO,
10 MIITHO YBIHMIIIOB y CBiIOMICTh UMTa4a SIK TOBHUI
eKBIBaJICHT (3aMiHa) OpUTiHATY, i CbOrO/IHI CIIPHii-
MAa€EThC AK “KaHOHIUHHIK | 6araTo 4MTadiB 3a3/a-
JIETIIb 3aCYKYIOTh CIIPOOH BUKOHAHHSI HOBOT'O IIepe-
KJIaJly SIK 3aMax Ha iepepoOKy caMOOyTHBOTO — Maii-
K€ OpUTIHAIBHOTO — TeKCTY. OCKUIbKH IIeH3YpHUIl
BIUIMB Ha MepeKsIa]l Mo)ke OyTH He JIMIIIE 30BHILIHIM,
aJie ¥ BHYTPIIIHIM, TePCIEKTUBHUM BUIAETHCS Ta-
KO JIOCTI/PKEHHS BIUTHBY CaMOLICH3YpH IepeKsiaada
Ha MepeKIIal.
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MODERN UKRAINIAN PUBLICATIONS
OF TRANSLATED CHILDREN'SLITERATURE

A.Y. Zdrazhko (Kyiv)

Thearticle deal swith the historiographical research of the publications of Ukrainian translated children’sliterature
at the beginning of XXI century. It observes economic, social and demographic causes that have influenced the
work of modern Ukrainian publishing houses and trandlators of children’s literature.

K ey words:. children’s literature, translation, Ukrainian publications of translated children’s literature.

3apaxko A.€. CyuyacHi ykpaiHChbKi BHIaHHSI NepeKJaJHOI AUTA40l JiTepaTypu. CTaTTIO IPUCBIICHO
icropiorpagiuHOMy JOCTIUKEHHIO BHJIAHb YKPAiHCHKOI JUTAYOI MepeKnagHoi JiTepaTypu nodatky XXI cTomiTrs.
B po6orti nocnimKyoThesl eKOHOMIUHI, COLlianbHi Ta AeMorpadidHi YHHHUKY, SKi BIUDIMHYIH Ha pOOOTY Cy4acHHX
YKpaiHCBKUX BUIABHUIITB Ta IepeKiIaadiB AUTAUOL JiTEepaTypH.

Kirouogi coBa: mutsaua nitepatypa, nepexiiaj, yKpaiHChKi BUIAHH EpeKIIaaHOl AUTIUOL JIITepaTypH.

3apaxko A.E. CoBpeMeHHbIe YKPAMHCKHE U31aHUSI IePEeBOHOI 1eTCKol JuTepaTypbl. CTaThs MOCBSIICHA
ncTopuorpahuuecKoMy UCCIICIOBAHUIO U3JaHUI YKPanHCKOM JETCKOH MepeBOHOM InTepaTypsl Hadana X X1 Beka.
B pabote nccnenyrorcess 5JKOHOMUYECKUE, COLMANBHBIC U JeMorpaduecKie (pakTopsl, KOTOpbIE IOBIUSUIN Ha paboTy
COBPEMEHHBIX YKPAaWHCKHUX U3AaTEIbCTB U IEPEBOIYMKOB AETCKOU JTUTEPATyphI.

KuroueBsle ci1oBa: qeTckas TuTeparypa, IepeBo, YKpanHCKUE U3aHUS TePEBOTHOM JIETCKOM JIUTEPATYPHI.

The unprecedented boom of trandated children’s
books over the last few decades and the noticeable
ascensioninthe quality of thesetrandations happened
as a result of the professiona development of the
trandation business. It isthanksto Ukrainiantrandators
that Ukrainian-spesking childrenfromadl over theworld
canstepthroughL. Carrall’smagical looking-glassand
embark on adventures into the fascinating world of R.
Kipling's stories and visit lusciously sweet Charlie’'s
Chocolate Factory. These processeswereaccompanied
by aprominent increase of scholarly interest in Ukraine
and al over the world. All these factors couldn’t but
influence the quality and quantity of Ukrainian
publications of trandated children’sliterature.

The article observes crucial economic, socia and
demographic causesthat influence thework of modern
Ukrainian publishing housesand trandators of children’s
literature. The relevance of thearticleis connected
with the appearance of new translations of children’s
literature together with some reeditions of Soviet-time
translations and the need of adults, who control the

© ZdrazhkoA.Y., 2013

process of children’s reading, to choose the best
publications for their educatees. The object of the
work iseconomic, social and demographic factorsthat
rule the current process of publishing of translated
children’s literature. The subject of the article
is modern Ukrainian publications of translated
children’sliterature. Thisarticle' saimis connected with
specification and description of the most prepotent
factorsthat influence the work of modern translators
of children’sliterature and Ukrainian publishing houses.
Translations from English into Ukrainian of the
children’s literature, published interviews with
translators, bibliographical indices of Ukrainian
publications of translated children’s literature serve
as the material for this article. The perspective
of this work is to foresee the developing tendencies
of translated children’s literature expansion
and formulization of long-term plan of popularization
of children’sreading.

Thelast few yearsof thefirst decade of X XI century
gave Ukrainian children new series of translated

187

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1051

2013

opuses. There appeared new names of translators of
children’sliterature, while new works of well-known
to young audience metaphrastswere published aswell.
Popular children’s publishing houses continued their
work, while there appeared the new ones, which
commenced their active work.

Although thereisasufficient riseinthe number of
publications of translated children’s literature at the
beginning of the 21% century, these figures appear to
be feeble compared to successful Soviet times (the
end of 1980s). Publishing venturespedidistsfind severa
main causes of such situation at the book market.
Together with economic (decrease of population’s
purchasing capacity, high price of the books) and socid
problems (general decline in reading), demographic
problems are often named as a main reason of
children’sbooks publication decrease. At thebeginning
of the 1990s the population of Ukraine was about 52
million people; in2010 it decressed to 46 million people.
This statistic regards children as well. In 2008 there
were 8,695,000 peoplein theage group up to 17, the
next year this number decreased by 122,000(1, c. 1].
Dueto continuous declinein birth rate during the last
century, the percentageof childreninthetotal population
decreased from approximately 40% at the beginning
of the XX century to 15% at the beginning of XXI
century.

As per the data of State Statistics Committee of
Ukraine the number of inhabitantsis still decreasing.
The average populationsin January-September 2011
comprised 45,721,908 persons. In 2001 Ukraine
recorded the lowest birth rate ever recorded in Europe
for anindependent country: 1.08 child/woman. During
this year the number of children born was less than
half of that bornin 1987. But according to the official
datain 2012 the number of personsin the age group
from O to 14 increased by 14.4% and comprised
6,531,500 persons. Thenext census, whichis scheduled
totake placein 2013, promisesto bemore optimistic.

Digtinct disequilibriaformed at the Ukrainian book
market: predominance of reeditionsover publications
of new translations, dominance of the books published
for the youngest age group. As an example, in 2008
the number of reeditions amost equaled the number of
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new translations. Publishing house “ Shkola” did not
issueany new translations of children’sliterature; the
familiar Soviet-time publications were reedited once
again: “Xaruna maaeka Toma” by Harriet Beecher
Stowe (translated by V. Mytrophanov), “Pizassina
snunka” by Charles Dickens (translated by
N. Koshmarenko), “3aryonenwuii csit” by Arthur
Conan Doyle (translated by M. Ivanov), “TIpuroau
I'exenpOeppi @inna” by Mark Twain (translated by
|. Steshenko). At the same time publishing house
“Egmont Ukraine” presents a number of new
trandationsto young readers. Within thebounds of the
series “Thinking spot” (“Homy Tak OyBae”) the
publishing houseissuesthefollowing storiesfor pre-
schoolers: “Doesit float” (“Yomy masae mix”), “How
doesthegarden grow” (“ Ik pocre ropox”),” How do
you jump so fast” (“ Ik tu ctpubaem Tak mpyako”),
“What is the use of insects’ (“SIka kopucTh Bix
xomax”), “Wheredid the puddlego” (“ Kyau mominacst
kamoxa”), “ Where doesthefog comefrom” (“3simku
Oepetbes Tyman”). This series was translated by a
researcher of translated children’s literature
V. Radchuk. Inthis series, the main characters of the
stories teach young readers to observe the world,
mastering specific skills. V. Radchuk mentions that
these books are created by the people with pedagogic
talent and cheerful mood; but he also points out that
sometimesthey make mistakesinthe English language,
useillogicd constructions, and tolerate understatements:
“There also can be harsh educational moments that
areinconsistent with our pedagogica traditions’ [2,
c. 15]. So the translator has to correct all these
mistakes, discrepancies and changethetext for better
understanding by young readers.

Vitaliy Radchuk points out that a translator of
children’sliterature must be mindful of the particularity
and specific features of the opus to be trandlated:
“Childrenhave specid mentality, their own needs, that
iswhy atranslator has to be able to come back to his
or her childhood and look at the world with a fresh
amazed look” [2, c. 15]. Adults often forget the way
they saw the world whenthey were children. A problem
of misunderstanding has always existed between
childrenand adults, eventheir language differsgreatly.
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That iswhy children’sbook writers, who can returnto
their own childhood and speak the same language with
amodern child, are also good tranglators. V. Radchuk
gives the names of D. Bilous, N. Zabila,
D. Cherednychenko as an example of such. But a
trandator should not focus onthevery young audience,
he or she should havealittle bit older childinmind, as
young readers should not be stuck at the same
intellectud leve, atrandator should lead the child aheed,
develop therecipient’s reading skills, engage children
into an exciting, fascinating game, showing them the
treasures of thelanguage, variety of parlance methods.

New series, that introduce translations of English-
language opusesto Ukrainian children, also appear in
the publishing houses*“ KrainaMriy” (“Zoloti kazku”,
“Atlasy ta enzyklopediyi”, “Hochu vse znaty!”,
“Ulyubleni knyzhky”), “Mahaon-Ukraina”
(“Enzyklopediyadlyadopytlyvyh”, “ Znayomi zviri”),
“Folio” (“Dytiachyi svit”, “Biblioteka svitovoi
literatury”). Ukrainian publishing houses start
introducing a greater number of reference editions,
encyclopedias and atlasesfor their youngest readers.

In 2010 “Kraina Mriy” presented to its young
readers several books, such as “The Prominent
Figures. TheFull lllustrated Encyclopedia’, “ The Full
Illustrated Encyclopedia of Erudite” (translated by
O.Feschenko), “The History of Inventions’, “The
History of Science” (translated by O. Zdir), “TheFull
Illustrated Encyclopedia of a Whyer” (translated by
A. Gorobets), “ The Full Illustrated Encyclopediaof a
Schoolchild” (translated by M. Segenand T. Mart). In
2011 this publishing house continued itswork on the
translation of children’s reference editions, having
presented “The Great Book of Young Explorer”
(trandlated by V. Nalyvanad), “ History of Geographical
Explorations and Discoveries’, “History of Space
Exploration” (translated by R. Feschenko).

The publishing house “ Mahaon-Ukraind” hasaso
introduced a great number of children’s reference
editions. In 2010 this publishing house presented the
following books to its young audience: “The Great
Illustrated Encyclopedia of Erudite”, “Encyclopedia
about Animals. From Amoeba to Chimpanzee”,
“Where, what and when?’, “How do the Machines

Work: Children’s Encyclopedia’, “Children’s
Encyclopedia. Space. Earth. Science. Technology”,
“Universal Encyclopedia of a Schoolchild”,
“Encyclopediaof Sensations’. In2011 this publishing
house continued itswork onthetrandation of children’s
reference editions, having published “The Great
Illustrated Encyclopediaof Dinosaurs’, “How, where
andwhy?’, “ Ancient Rome”.

In 2010 Kharkiv publishing House “Factor”
introduced to its young readers a new reference
edition —“Universal Children’s Encyclopedia’; Kyiv
publishing house “Pero” presented two children’s
encyclopedias written by G. Edwards and H. Russel
and translated by M. Doboni — “Ocean” and
“Transport”, the same year “Pero” published an
encyclopedia“ Oxford. TheFirst Encyclopedia. Start
aWonderful Adventureinthe World of Knowledge!”
by E. Lengli translated by K. Zinkevych. In 2011 the
publishing house* Perd” presented children’sreference
edition “Everything You Wanted to Know about
Dinosaurs. Ask T-Rex” by J. Bruce translated by
M. Doboni.

Albeit there appear some new series of translated
children’sliteratureat the Ukrainian publishing houses,
children’sliterature composes only 8-9% of thewhole
book market. One of the main factors of thechildren’s
reading crisis is the level and the quality of national
book publishing. According to statistical data of
Ukrainian Centra Institute of Bibliography the number
of copiesof publicationsfor childrenin 2009 compared
to 1990 diminished by 11 times. According to the
research pursued at the department of bibliology of
Kharkiv StateAcademy of Culture by OlgaLytvynenko
thelast five years are characterized by alow number
of the issued children’s books per capita [5, c. 6].
According to demographic data of State Statistics
Comitee of Ukrainein 2005 therewere 0,5 books for
children (as per the number of copies) published per a
child aged between 3 and 18, in 2006 — 0,4 books, in
2007 — 0,7 books, in 2008 — 0,8 books, in 2009 —
0,7 books. According tothedataof bibliographica index
“Ukrainian Publications of Translated Children’'s
Literature from 1900 to 2011” the mean value of
pressrunof children'sliterature opuses comprised about
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5000 copiesper one opusin 2005, 6500 copies per one
opusin 2006, amost 8000 copies per one opusin 2007,
approximately 10000 copies per one opusin 2008 and
approximately 10000 copies per one opusin 20096,
c. 101-123]. It should be pointed out that the pressruns
of Ukrainian publishing housesin 1980s comprised from
65000 to 150000 copies per one opus [6, c. 69].
Ukrainian publishing houses explainthe small pressruns
of their publications by economic crisis at the time of
which the paying capacity of population slumped.
Director and editor-in-chief of the publishing house
“Navchana Knyha “Bogdan” gives the following
comments on the current position of Ukrainian
publishing houses: “The crisis redounded upon the
pressruns and sales. Expensive books (such asdeluxe
gift edition of the book “Taxk co6i kasku” by Rudyard
Kipling) are not being bought. A conceived one-
hundred-volume series of world classicsfor children
“Svitovyd” ishindered, asour publishing house cannot
sell 5000 copies of the pressrun for morethan 5 years
now” [1,c. 3].

Other Ukrainian publishing houses areinthe same
difficult situation. Deputy director of the publishing
house“A-BA-BA-HA-LA-MA-HA” Andriy Dolgov
informsthat the main attention of their publishing house
is placed uponthe quality of the publications. Asaresult
the book range is comparatively small. Due to the
economic crisisthe publishing house has not raised the
pricefor itsbooks, dthough the pricesfor printing and
paper have increased by 40-50% [1, c. 3].
Nevertheless, A-BA-BA-HA-LA-MA-HA continues
itsactivity at the expense of reduction of its own profit.

As per the information given by Maryana Savka,
the editor-in-chief of the publishing house
“Vydavnytstvo Starogo Leva’, the enterprise issued
11 new editions in 2009, as the new books are sold
much better than the ones children have aready been
introduced to. But dueto the crisis al the book items
were sold several hundred copies less than it was
expected. Owing tothis, the publishing house lacked
the current assets [1, c. 4]. Nevertheless, the
management of the publishing house observes some
positive trends at the Ukrainian book market aswell:
the sales over the Internet are growing. Although these
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sales do not earnthe stable profit, they spark theinterest
of Ukrainian audienceinthe book.

Along with the publishing house “Vydavnytstvo
Starogo Leva’ new editions are also issued by
publishing houses“KrainaMriy”, “ Mahaon-Ukraind’,
“Folio”, “Pero”’, “A-BA-BA-HA-LA-MA-HA",
“Shkola” and others.

In 2011 the publishing house “Kraina Mriy”
presented a collection of Oscar Wilde's storiestitled
“Bopsiamii xaomuuk”. This book comprised two
callectionsof O. Wilde sfairy talesand stories. “House
of Pomegranates’ (“TheYoung King”, “ The Birthday
of the Infanta’, “The Fisherman and his Soul”, “The
Star-Child") and “ TheHappy Prince and Other Stories”
(“TheHappy Prince’, “ TheNightingdeand theRose’,
“The Sdfish Giant”, “ The Devoted Friend”, and “ The
Remarkable Rocket”). It was translated by a well-
known trandator TatianaNekriach asfar back as 2009.
The book was waiting for its introduction to young
Ukrainianreadersfor twolong years.

T. Nekriach does not make any indulgences for
children’s better understanding in her translations, as
she believes that children’s intellectual level is very
oftenunderestimated. Thatiswhy thetrandator argues
against theusage of adaptation: “ Excessive adaptation
is an adjustment to the child’s level, but this level,
according to the research of T. Chenigivska, Doctor
of Biological Sciences, who deals with biological
problems of linguistics and linguistic problems of the
child’'smind, isextremely high” [3, c. 40]. That iswhy
having transfused Oskar Wilde's style and not having
made any adaptations, thetrandator was ableto make
the text understandable for children: children were
laughing and crying at the same moments as if they
werereading the original book.

T. Nekriach believesthere should be no division of
translators into children’s translators and adults’
translators. Shebelievesthat translator’smaintask is
to transfuse author’s feelings, style and origindity of
his or her nature in order to reach the dynamic
equivalence[3, c. 40].

Among the new editions of Ukrainian publishing
houses are Frances Burnett's “The Secret Garden”
published by “ Svichado” intrandation of N. Rymska,
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Diana Jones’ “Howl’s Moving Castle, published by
“Vydavnytstvo Starogo Leva” in translation of
A. Porytko, Andy Dixon's “ Dragon Quest (Usborne
Fantasy Adventure)” published by “KrainaMriy” in
the translation of V. Nalyvana and many other
fascinating books. The publishing house* KrainaMriy”
issues specia collections of fairy tales for boys and
girls. O. Zozulyatrandates S. Davidson'sbook “Kasku
1 MasieHbKuX misdarok” and a collection named
“Haiikpamii icropii mis nisuatox” for girls; and
K. Danes' book “Ka3ky 11 MaJIeHbKUX XJIOMYHKIB”
and a collection named “Haiikpamuii icTopii mst
xstomaukis” for boys.

This same year the publishing house “Shkola”
introduces a full tranglation of J. M. Barrie’'s novel
“Peter Pan”. Thenoved wastranslated by N. Kosenko.
At the sametime the publishing house “ Vydavnytstvo
Starogo Leva’ issuesthe samenovel inthetranglation
of N. Trohum. Theyear beforethisbook wastranslated
by V. Panchenko and issued by the publishing house
“Mahaon-Ukraind’. E. Porter’s “Pollyannd’ is also
published by “ National Book Project” (intranslation of
B. Gor) and “Kraina Mriy” (in translation of
V. Nalyvana). As it can be seen from the examples
given above plurality isvery common for the modern
Ukrainiantrandations.

Consequent on an unfavorable situation at the
Ukrainian book market at the beginning of 2013
11 publishing houses announced their decisiontojoin
into “Ukrainian Book Alliance” in order to create a
retail chain specializing in selling Ukrainian books at
reasonable prices directly from the publishers. The
members of the alliance request an allocation of
municipal land plotsfor the created book retail chain.
The books are going to be sold there at onereasonable
price al over the country [4, c. 9]. This can save
Ukraine from the crisis of children’s reading, asit is
known that the mgjority of parents do not have a
cgpability to all ocate money from their household budget
for anexpensive children’s book. M ost bookstoresand
huge supermarkets, which amongst other books also
offer trandated children’sliterature, usudly put higher
prices than those that are required by the publishing

houses. For example, according to the investigation,
carried out as a part of this work, the prices for the
same book can differ from one place to another from
4-5 hryvnas up to 65 hryvnas. The appearance of such
publications at the reasonable priceswill help theyoung
readersto meet another cultureand itsfolkwaysthrough
high-qudity translated children’sliterature.

Dueto economic, social and demographic factors
the position of Ukrainian publishing houses at the
beginning of XXI century deteriorates rapidly: the
prices for printing and paper increase, while the
purchasing capacity of the nation and country’s
population decrease. Publishershhaveto delay theissue
of some translations (sometimes even the series of
tranglations), to issue the new publications at the
expense of reduction of their own profit, to cut down
the personnel, to engage benefactor’s aid. But the
apologists of Ukrainian word continue their work at
thetrandations of English+language opuses of children’s
literature: well-known Soviet-time translations are
reedited; thewhole series specializing in publication of
English-language authors’ opuses appear.
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K BOITPOCY O NEPEJAYE BOCTOYHbBIX UMEH COBCTBEHHBIX
TP IEPEBOJIE XY1OKECTBEHHBIX TEKCTOB
C AHINIMMCKOI'O HA PYCCKHUM SI3BIK

H.A. Hanenxo, B.C. Ilonakos (Xapvkos)

B CTaTbe aHaJII/I3I/Ipy}OTC${ HpOGJ'IeMI)I Hepeuaqn BOCTOYHBIX UMCH COGCTBGHHLIX HpI/I HepeBoue Xy}IO)KeCTBeHHLIX
AHIVIOA3BIYHBIX IPOM3BEJCHUN Ha PyCCKUH s3bIK. BBIIEIEHBl HEKOTOPblE TUIIMYHBIE TPYAHOCTHU, C KOTOPBIMU
CTAJIKUBACTCs COBpeMeHHLIﬁ HepeBOI[LII/IK. Hpennara}oTc;I peKOMeH)IaI_II/II/I [0) HyTHX nux HpeOlIOJ'IeHI/IH.

KuroueBsle ci10Ba: niepeBoj, IMEHa COOCTBEHHBIE, pealiisl, aHTPOIIOHUM, TOIIOHUM.

Ianenko 1.0, IHoasikos B.C. [Io nuTaHHA Npo nepegaqy cXiZHUX BJIACHUX iMeH NPH NepeKJIaji Xyl0:KHiX
TEKCTIB 3 aHIIilcbKOI MOBH pociiicbko10. Y CTaTTi aHAI3YIOTHCS TPOOJIeMH Iepeiadi CXiJHUX IMEH IPH MepeKiaii
XyNO’KHIX aHITIOMOBHHX TBOPIB POCIHCHKOI0 MOBOIO. BHTiJIEHO NIesiKi TUTIOB1 TPYAHOIL, 3 SIKKMHU CTUKA€THCS CydacHii
nepeksiaaad. 3ampornoHOBaHi peKOMEH Iallii M0/I0 NUISXIB IX MOJO0NaHHS.

KurouoBi cjioBa: nepekiai, BIacHi iMeHa, peallisi, aHTPOIOHIM, TOTIOHIM.

Panenko I.A., Polyakov V.S. To the Problem of Rendering Oriental Personal Names in English-Russian
Trandation of Fiction. The article deals with the problem of rendering Oriental personal names in English-Russian
trandlations of fiction. Some typical difficulties, which a modern translator comes across, have been distinguished.
Recommendations, as to the ways of overcoming such problems, have been suggested.

Key words: tranglation, personal names, realia, toponym, anthroponym.

3anocnennue 15-20 et B aHIIOS3bIYHOM XyHoxKe-
CTBEHHOM JINTEpaType, 0COOEHHO MPHKITIOYEHUIECKON
Y UCTOPHUECKOM, HAOII0AaeTCsl TOBOJIbHO 3aMeTHast
TEHJICHIIUS K 1300paKEHUIO COOBITHIA, TaK MJIM MHAYE
CBSI3aHHBIX ¢ pernoHamu bixnero n Cpennero Boc-
TOKa. BO MHOrOM 3T0 00BSCHSIETCS TOJIMTHYECKUMU
COOBITHSIMU HEJTaBHETO BPEMEHH : aKTHBH3ALIUeH rc-
JIAMCKOT0 (hyHTaMEHTATN3Ma, BTOPYKEHUEM aMEPUKaH-
CKUX M aHIJIMHACKUX BOWCK B Adranucran u Mpak, BMe-
marensbctBoM HATO B Erunte, JIuBuu, IZeMeHe,
Cupun ¥ psiie Apyrux CTpaH, HOCTOSHHON HAITPSHKEH-
HOCTBIO B OTHOIICHUSX 3alaIHBIX cTpaH ¢ Mpanom
U T.11. BrionHe ecTecTBEHHO, UTO 3TH TEMBbI HE MOITIH
HE OTPa3UTHCS TEM WM HHBIM 00pa3oM B ITPOM3BEIE-
HUSIX COBPEMEHHBIX aHIIOA3bIUHBIX ITHCATENEH, 4TO
Y OIPE/IENIIIO aKTYaJlbHOCTh JaHHOM cTaThu. Bme-
CT€ C TEM, B IIOCJIEAHNE JECATUIIETUS BO3HUKIIA TATA
K [IEPEOCMBICIIEHUIO U IEPEOLIEHKE UCTOPUIECKHX CO-
OBITHIA, B TOM YHCJIE STIOXH KPECTOBBIX ITOXO/IOB U BO3-
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HUKIIMX B TOT IIEPHO]] BOCHHO-MOHAIIIECKUX OPJICHOB,
a TakKe PTIOXU 3aPOKICHUS U CTAHOBJICHUS XPUCTH-
aHCTBA.

Bo Bcex mpon3BeneHNsIX Ha3BaHHBIX )KaHPOB He-
130€KHO MPUCYTCTBYET — B OONbINIEH MITH MEHbBIIICH
CTENEHU — BOCTOYHBII KOJIOPUT, KOTOPBII CO3/1aeTCs
(B TOM umCIIE) 32 CYET yHOTPEOICHHST UMEH COOCTBEH-
HBIX U ONIPEIETIEHHBIX apaOCKuX (peske —MePCHICKUX,
TypelKux, ahTaHCKUX) PeasIHii, a 3TO BBI3bIBACT OI1-
peneneHHbIe TPOOIeMBI IS TEPEBOIA.

VYIoMsHYTBIE BBIIIE peaIid B JaHHOM CIIydae
TIPEICTABISIIOT HANMEHBIITYIO TPYIHOCTb ITPY TIEPEBO-
JIe: TIOCKOJIBKY PeUb UAET O XyI0)KECTBEHHBIX MPOU3-
BEJICHUSIX, TO aBTOPHI 3aMHTEPECOBAHBI B MAKCUMAJTb-
HOM JIOCTYITHOCTH TEKCTA JJIS IMMPOKHUX KPYrOB YMTa-
Teneil, a apaOCKue W WHBIE BOCTOYHBIE peajuu,
KaK IIPaBUJIO0, B OIMHAKOBOW MepE HETIOHATHBI U aHT -
JIOSI3BIYHOMY, M PYCCKOSI3BITHOMY yrTarento. [Toato-
MYy B TEKCTE OpUTHHAJIA OHU YaIlle BCErO COMPOBOXK-
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JAI0TCsl aBTOPCKHMHU TTOsSICHEHUIMHU (KOTOpBIE B CITy-
Yae HEOOXOIMMOCTH MOKHO PACILIPUTH WITH YTOYHUTH
B CHOCKE) HJTH 5K€ 3aMEHSIFOTCS TPUMEPHO PaBHOLICH-
HBIMH aHIIMHCKUMU TTOHATHSIMU. B (hoHeTHIeCKOM 0T-
HOIIIEHHUH [TOIOMPAIOTCSI HECTIOXKHBIE JUTS1 BOCTIPUS TS
YHUTATENIEM H JIETKO 3alIOMHHAFOIINECS CII0Ba, KOTO-
pbie 6e3 0COOBIX TPYIHOCTEH MEPEIAOTCS M Ha PyC-
ckuii s3b1K: Keffiyeh—kydus (TpaauumonHbIil My*xc-
KO rOJI0BHO# yOOp B cTpaHax ApaBHUHCKOIO ITOITyOCT-
poga u Ilepcuackoro 3anuBa) [15, 1.1]; dishdasha—
auiama (Ioaromnosnas My)ckast pyoaxa ¢ JJIMHHBI-
MU pyKaBaMH, paclipocTpaHEHHAsI B TEX e CTPaHax)
[15, 1.1] u T.i. YacTo momo0HbIe CII0Ba COMEPIKATCS
B TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX aHIIIMHCKOTO si3bIKa [22; 23; 21].

ITpu 3ameHe e “pruMepHO PaBHOLICHHBIMHU AHT-
JIOSI3BIYHBIME TIOHSTUSIMU HE 00X0AUTCS 03 Kyphé-
30B. Tak, amepuxaner H. ['opron B pomane “Jlekaps”,
omucsiBas [lepcuro XI Beka, HEOTHOKPATHO UCIIOJb-
3yet cioBo ¢loak. Harpumep, skeHa ABHIICHHBI, 0/1e-
Ta B 9T0T Cl08K, M3-110/1 KOTOPOTO BUIHEIOTCS IIapo-
Bapsl (trousers). CoBepIiieHHO OY4EBU/IHO, YTO THITHY-
Hasi xKeHIMHa BocToka Xomuina oTHIOIb He B “riianie”
# He B “Hakuake”, a B 00b9HOM 11711 BocToka xana-
Te. BBIX0/Ist Ha ynHILy, OHa MOTIa HaJeTh IOBEPX HETO
napasKy (Toxe pa3HOBHIHOCTD xanara) [15, 1. 3],
OITHAKO B JAHHOM CITy4ae KEHIIIMHA BBIXOHT U3 I0Ma
B CBOM Cajl, IIO3TOMY JIUIO Y HEE ITOYTH OTKPBITO.
B Tekcre nepeBoa maHo cinoBo “xanar”’ — mpasja,
CO CHOCKO# pajiyi cOOITFOICHN S KOPPEKTHOCTH ITEPEBO-
na[26, c. 483].

Boree TpymHBIME [UIs TIepeavn Ha PyCCKUH S3bIK
OKa3bIBAIOTCS KaK Pa3 MMeHa COOCTBEHHBIE — aHTPO-
TIOHMMBI 1 TOTIOHHMBI, —KOTOpBIE U SIBIISIFOTCS 00b € K -
TOM HCCJIEIOBaHUs B IAHHOM CTaThbe.

TpyrHOCTH CBSI3aHBI B TIEPBYIO O4EPellb C TEM, UTO
PSLIT 3BYKOB, IMEIOIIUXCS B apaOCKOM SI3BIKE, OTCYT-
CTBYET KaK B aHIJIMICKOM, TaK M B PYCCKOM, JIpyTHe
COBITAIA0T JIUIIIb YacTHIHO [ 2; 6, ¢.11]. Ml Boctipu-
HHMAaeM 3TH 3BYKHU II0-Pa3HOMY, a [TOTOMY Ha IMUCbME
OHHM ¥ TIEPENAIOTCS B AHTJTMHCKOM U B PYCCKOM SI3bI-
Kax € CyHIECTBEHHBIMH IIOPOH pasnuuusaMu. FiMena
e mmoneit Boctoka (Kpome caMbIX H3BECTHBIX HCTO-
PUYECKHX U COBPEMEHHBIX MOJIMTHYCCKHX JCSITeNCH)
HH B aHIJIO-PYCCKHE, HU B aHIJIUICKHE TOIKOBBIE CII0-

Bapu He BkiItodaroTcs. Ocolylo OCTOPOKHOCTH
IIPU UX NIepeaye cieyeT IPOsSBIIATh eII€ U IOTOMY,
YTO MHOT'ME TIEPEBOAUMKH Ceidac IIMPOKO UCTIONb3Y-
10T lHTEepHeT, 2 Ha OOBIIMHCTBE CANTOB MMPUBOIST-
Csl pyCCKHE HalIMCAaHHs apaOCKUX M MHBIX BOCTOYHBIX
UMEH, TPAaHCKPHOUPOBaHHBIE (1aXKe TPaHCIUTEPHPO-
BaHHBIC) C aHITMHCKOTO SI3bIKA, HEPEIIKO — C HapyIIIe-
HHEM [PaBUJI IepeJiadl, TABHO 3aKPETIMBILIIXCS B pyc-
CKOM si3bIKe [2].

I{enp maHHOM CTaTHU — IPEATIOKUTD IIYTH pellie-
HUS1, KOTOPbIE TIOMOT'YT YaCTUYHO YCTPAHUTh pa3Ho-
60ii pu nepegade MMeH COOCTBEHHBIX U reorpadu-
YECKUX Ha3BaHUH B COBPEMEHHBIX PYCCKOSI3BIYHBIX
MepeBO/Iax ¢ aHIIIUICKOTO.

Matepuanom A UCCIEIOBAHMS TOCITYKUIN
OpUTHHAJIBI IPOU3BEICHUH COBPEMEHHBIX AHITION3bIY-
ubix nucareneit H. l'opnona, I1. Toreptu, C. Tolina,
Kampana Ilamm u ux nepeBo/sl Ha pyCcCKUil A3bIK.

Bonbuie Bcero ommboK 10ITycKaeTcsi — U B Iepe-
BOZIAX Xy/10’K€CTBEHHOM JINTEPaTyphbl, U B COBPEMEH-
HOM PYCCKOSI3BIYHOM Mpecce — [PH Tiepeiade pacpo-
CTpaHEHHOTO B apaOCKOM SI3bIKE apTHUKIS “aib”

“3116” ), KOTOPBIiA, B YACTHOCTH, TIPE/IIIECTBYET MHO-
TUM JIEeMEHTaM apabCKUX aHTPOITOHHMMOB U TOIIOHHU-
moB [13, ¢. 51; 6, c. 18]. B pycckom si3bIke omycKa-
10TCs 00€ (hOpMBI HAIMCAaHKsI JAHHOTO apTUKJIS, @ pa3-
HUIla B Iepeaade INIACHOTO 3ByKa OOBSCHSETCS
KaK ero CBoeoOpa3HbIM 3By4aHHEM B JIUTEPATYPHOM
apabCKOM SI3bIKE, TAK M PA3IUYUEM IPOU3HOLICHUS
B MHOTOYHCJICHHBIX JHAJIEKTaX, CYIIECTBYIOIIUX
B Pa3HBIX apaOCKuX CcTpaHax. DTUM SIBIECHHEM
O0BSCHAIOTCA TAKXKe JOIMYCTUMBIE B PYCCKOM SI3bI-
K€ BaPUAHTBI HAITKCAHU psia apabckux (M BooOIie
MYCYJIbMaHCKHUX , HAYIHX U3 si3bika Kopana) uMén:
Myxamman u Myxammen, Axman u Axmen, Canum
u Cenum u 1ip. Tem He MeHee, B pyCCKOM SI3BIKE CJIO-
KUJTACh TPA/IUIINS, [10 KOTOPOI B aHTPOIIOHUMAX ATOT
apTUKIIb Nepenaéres Kak “ajib’, a B TONOHUMAax —
“amp” [1; 2].

B anmmiickoM HanMcaHUM TakkKe BCTPEYArOTCst 00e
yKazaHHbIe popMbr: a, €, — oIHAKO, TIPH 3TOM MOTHO-
CTBIO UTHOPHUPYETCS ACCUMWIIALIMS COIVIACHOT'0, peaib-
HO CYILIECTBYIOIIAs B apaOCKOM, a [IOTOMY COXpaHsie-
Masi IIpH Iepeiaue apTUKIIS Ha PYCCKHM A3bIK.
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AccUMWISAIIUYN COTVIACHBIM 3BYK apTHUKIS “ajb”
“3116” ) TIOZIBEPTACTCS 110 BIUSHUEM HEKOTOPBIX CO-
IJIACHBIX, C KOTOPBIX HAYNHACTCS CIIEAYIOIIEe 32 HUM
CJIOBO: H, P, C, 3, 1, T, 1 [ 1]. Hanp., Axman an-Hacup
(6armanckuii xamud XIII B.), Adx ap-Paxman (3mup
Kopmogsi B VIII B.), ac-Caypa (ropoxa B Cupun), Ka-
map a3-3ama (oauH u3 repoes mukia “ 1001 Hous”),
Anu ubH Ymap an-JlapakytHu (KpyIHBIH peurnos-
ueii gesitens VI B.), Myxamman ar-Tabapu (Bu-
HBIi HCIIAMCKHIA HcTOpuK 1 6orocios [X-X BB.), My-
xamma am-1Tadun (oauH 13 OCHOBATEIEH CYHHHUTC-
Koro Teuenus B uciname, VIl B.) [12, c. 19-20, 22].
I[Tepen ocTaTbHBIME COTTIACHBIME U BCEMH TJIACHBIMH
apTHKITG He mojiBepraercs accumusiimu [ 1; 13, ¢. 52].
CremyeT Takke 3aMETHTb, YTO 3BYK “ K B apad-
CKOM (KaK M B YKPaAMHCKOM) — CaMOCTOSITEIIbHBIH,
oH miepenaérest (momoOHO aHTITUICKOMY) OTACIBHOM
OYKBOMH, U TIEpe]] HOIM aCCUMUITSIIAN HE IIPOMCXOTUT
[1]. B pycckoii nepenade “anp” (“31b") 00BIYHO TH-
HIETCS C MAJICHHKOM OYKBBI M COCIUHSAETCSI C OCHOB-
HBIM CJIOBOM ITOCPEACTBOM jAedrca (B aHIITHHCKOM
SI3bIKE TAKOE HAIMCAHWE PACIIPOCTPAHMIIOCH JIHIIH
B HeaBHee Bpems — emé siet 20 Ha3aj nucany ap-
THKJIb BCer/a ¢ 0omboii OykBel u Oe3 peduca) [18].
3aTo MpeIIIeCTBYIOIINE TIIaCHbIE MTOTTIOMIAIOT B ap-
THKJIC €r0 TIepBbIi (IacHsbIi) 3ByK [1].

I[TprBenéM MoHbIC UMEHA JIBYX M3BECTHBIX COBPE-
MEHHBIX TIOJTATHYECKHUX JesTeIICH apabCcKoro Mupa:
meix Cabax anb-Axmen anb-Ixabep ac-Cabax
(amup Kyseiita ¢ 2006 r.; aMepHKaHCKOE HAITUCAHHE:
Sheikh Sabah Al-Ahmad Al-Jaber Al-Sabah [25] ; Ha-
MMCaHNE B OPUTAHCKOM SHIIMKJIONEIMYECKOM HCTOY-
nuke: Shelkh Sabsh d-Ahmad a-Jsbir d-Sabsh[17]).
Myxamman abn ap-Paxman abn ap-Payd Apadar
anb-Kynsa asb- Xyceitau (oH xe Scup Apadar, ckoH-
vagmiics B 2004 1. majgeCTUHCKUM JTUIEp); HAuca-
HHE B aMepHKaHCKoM rctounnke: Mohammed Yasser
Abdel Rahman Abdel Raouf Arafat al-Qudwa
al-Husseini [24]; nanucanue B OpUTaHCKOM SHITHK-
noneanvyeckoM uctounuke: Y BSir Arafst, byname of
Muhammad Abd a-Ra sif al-Qudwah a-Husayno
[17]; amepukaHCKas 3JIEKTPOHHAS SHIUKIIONEINS
“OHKkapra’, KOTOpast CYUTACTCSI BECbMa COJTUIHBIM
aKaJICMHYECKHM M3aHUEM, TOXKE JTaET HAIMCAHHUE
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B3STOTr0 MOMMTHKOM nMeHH Yasir [18], onnaxo kpyr-
Henmue razersl Anmnu, CIIA u Kananpe! Bcerna nu-
caiu Yasser. Kak BuiuMm, B aHIITUICKOM SI3bIKE “ITOITY-
JsipHOE” HaTMCaHue (2 IMEHHO OHO OOBIYHO BCTpEYa-
eTCs B Tra3eTax W XyIOKECTBCHHOU JHTEpaType)
Y CTPOro SHIHUKIIoNeqnIeckoe (0onee Gim3Koe K 3By-
YaHUI0 OPUTHHAJIA) [0 PSLY MO3HIINI Pa3InyatoTCs,
JaXe €CIIM He YIUTHIBATh, YTO B SHIIUKJIONEANH YKa-
3aHO eIl W ylapeHHe, — HO HM B OJHOM Cilydae
He COOJTI0IaeTCsI ACCUMIIISLIHSL.

B TpamimoHHbIX apaOCKUX IMEHAX YacTo BCTpe-
YArOTCsI 3JIEMEHTHI “ HOH” (COBpeMeHHOe “ OeH” ) — ChIH
(mepen umenem oTma), “ OuHT” — 1049k (B aHAJIOTUY-
HOIA o3uIMn), “aby” —“orert” (epe;i IMEHEM ChIHA),
“abn” — pab (mepe OMHUM M3 SITUTETOB, 3aMEHSIIO-
mux UM Asiaxa: aba-ap-Paxman —“pab Beemmio-
cruBoro”, aba-ap-Paxum — pab MusocepaHoro),
“ muH” —Bepa (C MPEeAIIeCTBYOIINM CYIIIECTBUTEIb-
HeIM: Hyp-an-/lun — “cBer Bepsl”, Hacp-an-/lun —
“TopskecTBO Bepwl, Canax-an-Jlun —“ 6marodectue
Beper”) [13, c. 53-54]. B cepenute moimHOro UMEHH
9TH AJIEMEHTHI 00BIYHO HIIYT ITO-PYCCKH pa3/IelIbHO,
CO CTPOYHOI OyKBBI, KpOME j1eMeHTa “ iuH" . “ AGy”
MUIIYT ¢ 60JbII0N OyKBHI IO APYTOM NPUIMHE — KaK
MPaBUIIO, HTO NEPBBIA IEMEHT MOTHOIO MMeHH. “ Aox”
MHUIIETCS CIMTHO TOIBKO B uMeHn A6naia [13, ¢. 54].

CkazaHHOE OTHOCHTCS MCKITFOUUTEIILHO K IMEHAM
apaOoB. [IpencraBureny MHOTHX APYTUX HApOIOB,
HCTIOBEIYIOIINX HCIIaM, HOCAT apabcKue MMEeHa, OJ1-
HAKO pyccKas Iepejadya yYUThIBaeT 0COOCHHOCTH
MPOM3HOLICHHS ¥ HAITCAHNsI IMEH B COOTBETCTBYIO-
IIMX SI3bIKAX, BCIEACTBUE Y€ro HabIIoaeTcs 3aKo-
HOMEpHast BApUATHBHOCTH OJHOT'O M TOT'O )K€ IMEHHU
AOn ap-Paxman — AGneppaxman — AGmyppaxman —
Ab6ayn Paxman u .. [13, ¢. 161; 5, ¢. 9; 6, c. 20].

[ToMuMO IyTaHUIIBI B TIepeade apTUKIIs, BCTpe-
YaIOTCs M CIIy4aW HEBOJIBHOTO MCKAXKEHUS TeX
WJIM MHBIX BOCTOYHBIX UMEH CaMHMH aBTOPaMH,
a IIpH IIepeBoJIe OHU MO/IBEPratoTcs enié OonblemMy
nckaxenmto. Tak, B nepesone pomana [I. Jloreptu
“Kpecronocerr” , B a1130/1e, CBI3aHHOM C 0CaJI0i AH-
THOX1H BO Bpems [IepBoro kpectoBoro noxorna, BCTpe-
9aeM UMsI U TUTYJI BUHOTO BOGHAYaIbHUKA TYPOK-
cenbDKYKOB: “ XeOora, arabek xanuda barmaackoro
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u 3Mupa Mocyibekoro, npuobmmkancs K ropoay...”
[27, c. 207]. Bo-1iepBbIX, Kak CBUIETEIbCTBYIOT UC-
TOPHKH, TonKoBoz1Ia 38ayi Kepoora. B “Tlamaom cBone
BceoOIIei HCTOPUHN” BUIHOTO apabCKOro HCTOpUKA
konma XII — nagana XIII BB. IOH an-Acupa (Takoe
HalllcaHue UIMEHU UCTOPHKA, Kyp/ia 110 HallHOHAJIBHO-
CTH, 3aKpenuiochk Tpaaunuet, uayment uz XIX B.:
OHO B II€JIOM SIBJISIETCS] MCKQ)KEHHEM, 3aHMCTBOBaH-
HBIM B PYCCKUH SI3bIK U3 COUMHEHUN (DPAHILy3CKUX
Y HEMELIKHX UCTOpHOrpadoB, OUPaBIINXCS HA CBOMX
enié Goree MAIEKUX 10 BPEMEHH PE/IIICCTBEHHUKOR)
MPUBOAUTCS MOTHOE MM yKa3aHHOTo ojkoBozia: Ka-
Bam a1-J{ayna Kepoora [7, ¢.63]. DTum Hanncanuem
PYKOBOJICTBYIOTCSI M COBPEMEHHBIE PYCCKHUE UCTOPU-
KM, TIANIYIIHE O KPeCTOBBIX moxomax [12, c. 185;
9, c. 79]. Ecnu naske aBTOp poMaHa oruocs, HoBepHB
XPOHUCTAM JIaJIEKOTO IIPOIILIOrO, BO BIIACTH MEPEBOJI-
YHKa 3Ty OIIMOKY HCIIPABUTh, CEIaB IPU HEOOXOU-
MOCTH COOTBETCTBYIOIIEE IPUMEYaHUE.

Ho emié 6onpIiiee HeroyMeHNE BBI3bIBACT IPUBE-
NEHHBIN BBIIIE TUTYIL. CJIyra JBYX FOCION — Xaluda
u smupa? Huuero nogo6Horo. Apabekuii TUTYI SMu-
pa (3aMMCTBOBaHHBIN 13 apabCKOTO B SI3IKH HEKOTO-
PBIX JIPYTUX CTPaH UCIamMa) MPUMEPHO COOTBETCTBY-
et TuTyay kusizst [ 16; 15, 1. 4]. Arabek — ciioBo, Tpu-
HECEHHOE TypKaMHU-CeJb/UKyKaMH, 0003Ha4as10 Boc-
[UTATEITsI ChIHOBEH (Uallie BCEro Hacye JHUKa) TIPaBH-
Terst, rocynapst. Eciu BocnuTaHHUK BCXOIII HA TPOH,
HE JIOCTUTHYB COBEPILIEHHOJIETHS, aTa0EK CTAHOBUJI-
cst mpu HEM perenToM. B XII-XIII BB. nomxHOCTS ITpe-
BPATHUJIACh B TUTYIT, PaKTHYECKU PAaBHO3HAYHBIHN TH-
TYJIy 9MUPA, TOCKOJIbKY aTaOeKH, B CHITY CBOETO BbI-
COKOT'0 TIOJIOXKEHH S, OTyJaly B HACJIEICTBEHHOE BIIa-
nenue 6onpime ooactu [3]. Hade roBopsi, COMHH-
TeJIBbHYO (hpazy cIe0BasIo OCTPOUTh HEMHOT'O HHA-
ue: “Omup Mocyna (nu: Mocynbekuit amup) Kep6o-
ra, arabex xanuda...”.

Yro kacaeTcsi TOMOHMUMOB, TO ITepeaBaTh UX Ipo-
111€e, IePEBOUMKY TOJIBKO HY)KHO Yallle 00palarscs
K reorpauuecKuM aTsacaM 1 ClipaBoyHrKam. B equ-
HOOOpa3nu nepeaayy TOMOHUMOB Ha KaXIbIi S3bIK
3aMHTEPECOBaHbl MHOTHE CEPbE3HBIE OPTaHU3AIIH
U YUPEXJCHHUS — IOMHUMO COOCTBEHHO reorpados,
9TO U BOEHHBIE IITA0BI, U pa3BEACITYKObI, U TOYTO-

BbIE BEIOMCTBA, IUIIOMAaTHYECKHUE ITPECTaBUTEIIb-
cTBa ¥ 0AHKH, Pa3IMYHbIE TOPTOBO-TIPOMBIIILIEHHbIE
00BbeaMHEHNS, CITyKO0bI TpaHcnopTa. [loatomy npasu-
Ja UX Heperayv — B OTIMYUE OT aHTPOMOHHUMOB —
OOBIYHO CTaHAAPTU3UPOBAHbI OPUITHATEHBIMH JOKY-
MEHTaMU Ha ypOBHE BEAYIIMX HAyYHBIX YIPEXKICHUI
U JIaKe IIPABUTEIBCTB. TeM He MeHee, HEKOTOpHIE T1e-
PEBOIYMKY OIIMOOYHO UCXOAT TOJIBKO U3 HAITMCAHUS
Ha3BaHUS B aHIVIMHCKOM TEKCTE.

Tax, B nepeBoze pomana C. ToitHa “ Cankryc” ymno-
MHHAETCs “MECTEUKO, Ha3bIiBaeMoe Ajb-XMIIax,
B upakckoit mycteiae” [30, ¢. 211]. MbI He cranem
TOBOPHTh 3/I€Ch O TOM, YTO aHIJIMHCKOE CJI0BO place
OTHIONb HE 00s3aTE€ITHLHO MEePEBOANUTH KakK “MecTed-
KO , ¥ O TOM, YTO 10 CMBICITy IIPOU3BE/ICHUSI, PACKOII-
KU BEJIUCh B IIyCThIHE HENO/IAJIEKY, @ HE B CAMOM IO-
pore (KOTOpbIii He HAXOAHUTCS B IIYCTHIHE): B TAHHOM
cilyyae pedb MAET O LIEHTPE NMPOBUHIIMM, TOPOJE
c HaceneHueM Oosnee 500 ThIC. yer., T.e. fonee Kpym-
HoM, ueM [lonraBa, u moutu B ABa pa3za GomblueM,
gem Cymsl mwin benropon [14, c. 262]. I'maBHoe
JUISl HaC B JaHHOM CJIy4yae —TO, YTO Ha PYCCKUX Ieo-
rpaduyeckux KapTrax 3TOT IopoJ| Ha3BaH Xuiuia
[4, c. 118]. B ommmume oT UMEH JIFOIEH, B TOIIOHMMAaX
apTUKJIb “3I1b” [IPU NIepejade Ha PyCCKHMN A3bIK Yale
BCETO OIyCKaeTcs (3a MCKITFOUCHUEM Ha3BaHMUs CTO-
nuubl CaynoBckoit ApaBuu — ropoaa Dp-Pusina,
aurn. Riyadh, u HekoTOpbIX APyrux ropojos,
B T.4. upakckoro DH-Hemxkeda) [4, ¢.118]. Kpome
TOr0, KOHIIEBOE N mociie riacHol Ha PYCCKHiA S3BIK
O0BIYHO HE MepenaéTcsi, B aHITIUICKOM XKe CITYXKHUT
JIMILB TIOKa3aTesIeM JIOJITOThI ITIACHOT 0 3ByKa. B co6-
CTBEHHO aHIIMICKUX CJIOBAX, KAK U3BECTHO, N B Takoi
MO3UIIUH HE BCTPEYAeTCs, HO ynoTpeOsieTcs: B UHO-
SI3BIYHBIX CJIOBAX, 0COOEHHO B UMEHAX COOCTBEHHBIX,
TS BBITTOJTHEHU S yKa3aHHOH (QyHKImu. VckimoueHu-
€M 37IECh SIBJIAETCS, MTOXKAITYH, TOIBKO CJIOBO AJlllax —
[0 CJOKUBIIEHCS M3/aBHA TPAJUIIUM, A TaKkKe
JUIs1 y10oOCTBA CKJIIOHEHUS CJI0Ba HA PYCCKOM SI3BIKE.
Ho yxe cnyxurens Amtaxa —mullah — aa pycckom
sI3bIKE Ha3bIBaeTcsA “Myiuia”, 6e3 KOHIEBOro “X”.
To »e MbI HAOMTIOZIAEM U B QHTPOIIOHUMAX, BKITFOUast
naxe uMst Abiaiia, mpou3BoaHoe ot Asutaxa (0 uém
TOBOPHJIOCH BBIIIIE).
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BwMmecre ¢ Tem, Kak HaM IpeJCTaBisIeTcs], Iepe-
BOYMK UMeEET (10 U3BECTHOM CTEIEHH ) TPAaBO BHIOO-
pa MeX/1y COBpEMEHHBIM M YCTapEBIIUM BapUaHTa-
MH II€peiady TOro WIIM HHOTO U3BECTHOro reorpadu-
YEeCKOro Ha3BaHMs — B 3aBUCUMOCTHU OT XapakTepa
nepeBoanMoro tekcra. CkaxeM, B IepeBoJie poMaHa
H.Topnona “Jlekapp” KpynHbIH HpaHCKUN TOPOJ HA-
3BaH Mcdaranom, uepes “r’, T.e. TaK, Kak 3TO Ha3Ba-
HUE IMCATTN [T0-PYCCKH ITPUMEPHO A0 ceperHbl X X B.
[26, c. 148, c. 270]. CoBpemenHast popma mepenaqn
sToro ToronnMa: Mcdaxan, Onrrke K 3BydaHHIO CIIOBA
Ha ¢apcu [4, ¢. 116]. OxHaKo MepeBOAIMK UCXOINIT
U3 TOTO, YTO JEUCTBUE POMaHA pa3BOPAUYMBACTCS
B XI Beke, Bo BpemeHa AButieHHbI (AOy Ay aib-Xy-
ceiina noH A0xaymisl nOH CHHEL, KaK OH ITOJIHOCTBIO
HUMEHYETCS U B TEKCTE POMaHa), M yCTapeBIiee pyc-
CKO€ HaIlMCaHNe Ha3BaHUs TOPOJIa — XOTS U BO3HHK-
miee, KOHEYHO, ropasio nozauee XI B. — npu3BaHO
CITY>)KUTh OIHOHU U3 JieTanel 00IIero HCTOPUIeCKOro
¢ona (B CBsI3H ¢ ITUM HA3BAHHSI MECT, MAJIO U3BECT-
HBIX YUTATENI0, HE MOTYT BIIUSATH Ha BOCIIPHUSITHE TEK-
cTa, He3aBUCHMO OT (hOpPMBI X HamMcanus). B 1o ke
BpeMms B nepeBose pomana Kampana [Tamm “Tens
meueit” (meiictBue mpoucxoaut B koHue XII B.,
BO BpeMsi TpeThero KpecToBOro moxo/a) mpe/noure-
HUE OTJJaHO COBPEMEHHOMY HanucaHuio — Mcdaxan
[29, c. 46], —uT0, MO HalIeMy MHEHHIO, OTHIO/Ib HE
MellIaeT BOCIPUHUMATH €T0 ¥ B HALIMOHATIBHOM, M BO
BPEMEHHOM KOHTEKCTE.

HHuTepecHo, 4To CXOIHBIM 00pa30oM MOKET H3Me-
HATBCS ¥ opMa Iepeiady Ha3BaHUH OJJHOTO U TOrO
e Ky/IbTypHOro oonsekra. Tak, B pomane “ TeHs Me-
4eil” HeOJHOKPATHO YITOMUHAETCSI OTHA M3 TJIaBHBIX
MYCYJIbMaHCKHUX CBSITBIHb — pacIiOIOKeHHbIN B Mepy-
canmmme kymnon Kyo0ar ac-Caxpa, BO3BeIEHHBIH apa-
O6aMu-MycylbMaHaMHM Ha MecTe OBIBIIEr0 Xpama
uyzerckoro 6ora SIxee (tTak Ha3. Xpam Conomona),
OKOHYATEJBbHO Pa3pyLICHHOTO PUMIITHAMU BO BTOPOH
nonoBuHe I B. H.3. Kymon HakpbIBaeT co0o#i cBAeH-
HYIO CKaJly, ¢ KOTOpPOM, MO MpelaHnIo, Hadaaoch
COTBOpeHME Mupa U ¢ kotopoil [Ipopox Myxammen
COBEPILIIII MUPA/[K — UyIlECHOE BO3HECCHHE Ha HE0O,
K Tpony Astaxa [12; c. 154; 10, c. 91]. Ilpaenaa,
B TEKCTE I1€PEBO/IA, 10 HE U3BECTHON HaM IPUYNHE,
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9TO apaOCKOe Ha3BaHWE B3SITO B KABBIYKU U HA3BAHO
medeTpro. Ha camom mene meders (anmp-Axca —
“ NanmpHsist” ) HAXOAUTCS PSIIOM M BMECTE C KYITOJIOM
obpazyer komriekc Xapam anb-Kync am-Iapud
(“BaaropomHoe CBATHIHIIE” ) — TPETHEO [0 3HAYCHUIO
CBSITBIHIO Hcliama (I1ocjie CBATHIHE Mekku 1 Meu-
ubI) [12, c. 154-155]. Coxpanerue apabCKoro Ha3Ba-
HYS (C MOSICHEHHEM B CHOCKE) 3/1€Ch BIIOJIHE JIOTHYHO,
nockonbKy Kyo0ar ac-Caxpa onrcana gyepe3 BOCIIpH-
ATHE BCTyNarmux B Mepycaium MycCylTbMaHCKUX
BO¥CK BO raBe ¢ cynranom Canagiaom (Canax-aj-
Juuom FOcydom nbH Aito6om —smemeHT J{uH B Tek-
CTe IepeBo/ia OMMOOYHO HATMCAH C MAJIEHBKOH OyK-
BbI) [29, c. 50]. Ha3Banwue 31010 sk 00heKTa, HO yiKe
B niepeBojie pomana 1. Jloreptu “ TéMHBIN philiaps”,
nepenaercs ¢ MoMoIblo Kanbku: Kynon ckanel, —
WCXO/S M3 TOTO, YTO BCE MOBECTBOBAHME, JUIIb
0 HEOOXOMMOCTH yroMHuHast 00 apabax, cocperno-
TOYCHO Ha PhIlapsIX-TaMILIHEpax (BpeMst IeHCTBUS —
cep. XII B.). DTa CBATHIHSA, B TO BpeMsl yBEHUAHHAsI
XPUCTHAHCKUM CHMBOJIOM — KPECTOM, — BHJIUTCS
¥M Yepe3 TMPU3MY CBOETO BOCIPHUATHSA, OHHU JaXKe
HE YIIOMHUHAIOT €€ MOTTMHHOT0 apadCKOro Ha3BaHUSI.
Pazymeercs, B CHOCKe Ha3BaHHE IMOSICHEHO JIJIs U Ta-
Tens [28, ¢. 112].

Kpome Toro, ObIBaroOT cuTyanuu, Koraa mepeBoj-
YUKy TPYIHO COONIOCTH MCTOPHYECKYI0 TOYHOCTH
NpH Tiepeade Ha3BaHHW TeX WK HHBIX O0BEKTOB —
HaCTOJIbKO OH 3aBHCHT OT aBTOPCKOTO TEKCTa, —
HO B TaKHX CITydasx 3a HUM OCTa&TCs IPaBO yTOYHE-
HUS XOTS ObI MOCPECTBOM MpuMedaHus. CKaxeMm,
B iepeBojie “ KpecToHocma” roBopuTcs o penaresne
®upy3e, KOTopbIii can 6e3 6051 KPeCTOHOCIAM KITHO-
YeBOI 371IeMEHT 000pPOHBI AHTHOXUH — JIBE OalTHU
no HazBaHUeM “ CECTPBI-ONM3HEbI” , HAXOAMBIIIHE-
Cs1 TIOJT €T0 KOMaHI0BaHUeM. B kaure 3TH 1Be GamHm
MOPOOHO OMHKCAHBI, ¥ TMEPEBOMIMK (BO3MOXKHO,
noxt BiusiHueM coowitrii 11 centsopst 2001 roma)
Ha3bIBAaeT UX TakXxe “OamHaMu-OIu3Hen amu”
[27, c. 227]. OnHako B pycCKHMX TEKCTaX, MOCBAIIEH-
HBIX 0cajie AHTHOXHH, YIOMHUHAETCSI OOBIYHO OJTHA
Oamns1, HazpBaBmasics “J[Be cectper” [8, c. 131;
12, c. 389]. B aT0OM, TOMHMO ITPOYETO, BHIHA OTIPE/Ie-
NEHHAS JIOTHKA: BO BPEMSI OCaIbI M IITYpMa 000POHSI-
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3ICTABHI CTYII TA MEPEK/TAOSHABCTBO

IOIINMCS JKeJTaTeIbHO NMETh Ha4albHUKA B KaXK0H
u3 Oarred (a crersl AnTroxuu numenu 130 Garen)
[7, c. 80]. B to xe Bpems ¢paniy3 XKozed Murio,
aBTOp UCTOPUYECKOT'O TPYIA, HOITYIISIPHOTO Y/KE ITOUTH
200 jteT, TOBOPHUT B TIEPBOM TOME, B TJIaBE, IIOCBAIIEH-
Ho ocazie ArTroxun ierom 1098 1., yke o Tpéx Oar-
HSIX, HIKaK 0c000 UX HE UMEHYysl. “ 3aBe10BaJl UM,
II0 €70 CJIOBaM, HEKUI apMsHUH 110 UMeHu [Iuppys.
(ITpaBaa, Mumio u arabeka Kepoory HaszbiBaet Kup-
OYKOM — O4EBHTHO, CJIEIYsI CPETHEBEKOBBIM XPOHHC-
TaM, KOTOpbIe He OYeHb BHUKAIIU B SI3bIK CBOU Bpa-
roB) [11, c. 36]. D1oT e BapuaHT ¢ TpeMs OaITHAMH
u npenarenem [Tupyzom (Pirus) mpuBoaut ucciemo-
Bareinb U3 bocronckoro ynusepcurera B CIIIA Po-
6ept JIuBaiin, cienuanbHO paccMaTPUBABIIHNIA OCOOECH-
HOCTH OIIMCAHMS BCETO 3TOT0 3MU30/1a B COUMHEHHSIX
CPEIHEBEKOBBIX XpOHUCTOB. Bripouem, B Hux [Tupy3
yXe Ha3BaH TYpKOM U BO3BEJIEH HU MHOTO HU Majo
B paHr smupa (T.€. MOBEIUTEIIS BCC AHTHOXUH) —
sIBHAsI HEJIETIOCTh, — OTHAKO AMEPUKAHCKUI yUEHBIN
CIELUAIBHO TOCBATHII CBOIO pab0Ty KPUTHUECKOMY
pa3bopy XpOHHK, OYE€Hb MaJIO J0BEPss UX TOYHOCTH
u ucropuurocty [19, p.61].

B takom cinoxxHOM ciydae, IBHO TpeOyromiem
KaK MHHUMYM CIIEI[HaTbHOMN IIOATOTOBKY B 00JIaCTH
MEIMEBICTUKH 1 IPO(eCCHOHATBHBIX TO3HAHUH B HC-
TOYHUKOBEJICHUH, IEPEBOTUMK HE MOXKET, pa3yMeeT-
Csl, BBIHOCHTh OKOHYATEIIbHBII BEPIUKT (TeM Ooree
9TO UCTOPUKOM C HAyYHOH CTEHECHBIO SIBISETCS
Kak pa3 aBTop pomana). M Bcé sxe mpeacTaBisercst
1e51eco00pa3HBIM XOTs ObI TPOOYIUTh HHTEPEC YUTa-
TeJISI K ONMCBIBAEMBIM B POMaH€e COOBITHSIM H — ITYCTh
B IIOZICTPOYHOM [TPUMEYaHUH — O0PATUTh YUTATEIb-
CKO€ BHUMAHHE Ha HEOHO3HAYHOCTb CYIIECTBYIOIINX
TPaKTOBOK JJAHHOT'O SIIM30/1a.

B nmepcrnexTHBe MBI HaMEpEHBI HOMBITATHCS
KJ1acCH(UINPOBATH TUITMYHBIE OIIMOKH IPH Iepesiade
MMEH COOCTBEHHBIX U 00J1ee MOAPOOHO OCTAaHOBHUTH-
Csl Ha pealusiX, OTPAKAIOIINX HAIMOHATIBHO-UCTOPH-
YECKUI KOJIOPUT.
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HAYKOBE XKUTTA

HAYKOBE /KUTTA

V MIDKHAPOJHA HAYKOBO-METOAUYHA KOH®EPEHIIIA
‘“METOIUYHI TA ICUXOJOI'O-ITIEJAT'OT'TYHI OCOBJIMBOCTI
BUKJ/IAJJAHHSA IHO3EMHUX MOB HA CYYACHOMY ETAIT”

22 nmucronana 2012 p. y XapKiBCbKOMY HaI[lOHAJIb-
HOMY yHIBEpCHTETI Ha (haKylIbTeTi IHO3EMHHUX MOB Ka-
(benporo MEeTOMKY Ta MPAKTHKY BUKJIAJaHH IHO3EM-
Hoi MoBH Oyra ripoBenieHa V MibKHapoiHa HayKOBO-
MeTouHa KoHpepenis “ MeToauyHi Ta Icuxonoro-
IIe1aroriydi 0COOIMBOCTI BUKJIAAAHHS IHO3EMHIX MOB
Ha CydyacHOMY eTari’.

KinbKicTh yuacHuKiB (30Kpema, 3 IHIINX KpaiH) —
172 (Vxpaina, Pocist, CIIIA, Kanana), kinbkicts BH3,
NPEICTAaBHUKU AKUX PUHHSIIM yJacThb y KOH(epeH-
mii—33.

Mertoro ipoBeneHHs 3axX01y OyJI0 03HaHOMIICHHS
HayKOBIIIB 3 IHHOBALIIHHUMH METOJJMYHUMH Ta TICHXO-
JIOTO-TIeJAr 0T TYHUMH OCOOJIMBOCTSIMU BUKJIAIAHHS 1HO-
3eMHHUX MOB B YKpaiHi Ta 32 KOpZIOHOM, CIIPUSHHS
MIABUIIEHHIO METOIOJIOTIYHOTO PIBHS JOCIIIKEHb,
IX MPaKTUYHOMY 3aCTOCYBAHHIO.

Ha nmnenapHomy 3aciganHi 3 1OMOBIASIMH BUCTYITH-
JIM: IOKTOP NeJIaroriyHuX Hayk, mpodecop B.I'. ITacu-
HOK, JIeKaH (aKyIbTeTy IHO3eMHHUX MOB, 3aBiTyBad
Kadeapu METOJMKH Ta PAKTUKH BUKJIAJAHHS IHO3EM-
HOI MOBH XapKiBCHKOT'O HAIlIOHAJIBHOTO YHIBEPCHTETY
imeni BH. Kapasina; mpodecop /1. Barnnepsexen (Kse-
oek, Kanama); moktop ¢isoioriynux Hayk, mpodecop
.B. Yekynaii, nexaH ¢axylibTeTy MUCTEIITBO3HABCTBA
Ta MDKKYJIBTYpHOI KOMyHiKarlii benropoacekoro aep-
’KABHOT'O IHCTUTYTY MUCTELTB Ta KYJIBTYypH; JOKTOP
¢inmonoriyanx Hayk O.M. IIpoxoposa, mpodecop ka-
(denpu aHTITICHKOT MOBY Ta METOJMKY BHKJIAJaHHS
Bbenropozackkoro gep;xaBHOr0 HAyKOBO-JOCTITHUIIb-
KOTO YHIBEPCHUTETY; KaHIUJIAaT (DUIONOTIYHMX HayK
JI.JI. MaeBcbKa, To1eHT KadenpH GpaHITy3bKoi Ta Hi-

MEIbKOi MOB XapKiBCHKOT'O HAIlIOHAJTLHOTO YHIBEPCH-

tety imeni B.H. Kapasina; kannuaar negaroriqaaux

Hayk [.€. Benoropriesa, noueHT kadenpu aHIiHCHKOT

MOBH Ta METOJIMKH BUKJIa1aHHS (DaKy/IbTeTy POMaHO-

repmancbkoi (itonorii HIY “Bbenroponcskuii nepxas-

HUW YHIBEpPCUTET ; KaHIWUJAT TENaroriyHuX Hayk

O.I'. KBacoBa, 1o1eHT kadepu METOTUKN HaBYAHHS

1HO3eMHHX MOB Ta ITPUKJIaJHOI JTIHTBiCTUKY [HCTUTYTY

¢inonorii KuiBcekoro HarjioHaIbHOT0 yHIBEpCUTETY
imeHi Tapaca [1leBuenka; 1OKTOp (UIONOrTIHUX HAyK

0.1. Mopo3oBa, mpothecop kadempu aHmmiHCchKOI (ito-

Jorii XapKiBCHKOT0 HaIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEH1

B.H. Kapazina.

OCHOBHI TUTaHH, 1110 0OTOBOPIOBAINCB:

— 3arayipHi MpoOIeMH HaBYaHHS Ta KOHTPOJIb PIBHS
c(OpMOBaHOCTI IHIITOMOBHO1 KOMYHIKaTUBHOT KOM-
IIETEHIIT;

— JIHIBOJWIAKTUYHI Ta METOJUYHI ACTIEKTH HaBYaH-
HsI IHO3EMHHX MOB,

— Teopis i MeTOIMKa HaBYaHHS IHO3EMHUX MOB;

— IHHOBaLiiHI TeXHOOT 1] (hOPMYBaHHS IHILIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHITii Ta IIUISIXH ONTAMI3aIlii
CaMOCTIHOT pOOOTH CTYIICHTIB;

— BHUKOPUCTAHHS Cy4aCHUX TEXHOJOI'H HaBYaHHS
y nipoeciiiHii TroToBI CTYIEHTIB;

— JUIAKTUYHI M TICUXOJIOT TYHI aCTIeKTH HaBYaHHS 1HO-
3€MHHUX MOB,;

— HaBYaHHS IHIIOMOBHOT'O PO(eCiitHOro Ta I10BO-
IO CIIUIKYBaHHS,

— aKTyaJbHI IPOOJIEMH TePEKIIaI03HABCTBA.
3a pesynpraraMu poOOTH HayKOBO-METOIUYHOL

KoH(epeHILii BugaHo 301pKy Te3.

A.B./lonzononoea,
KaHno. neo. Hayx, 00ueHm
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BIOJIETEHb X MIDKHAPOJTHOI IIKOJIN-CEMIHAPY
“AKTYAJIBHI ITPOBJIEMUA
KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOI JIIHT BICTUKH
TA IEPEKJIAJO3HABCTBA”

VY paMKax MocTiiHo Ait0401 Ha (haKy/IbTeTi iIHO3eM-
HUX MOB B XapKiBCbKOMY HaIlIOHaJIbHOMY YHIBEPCH-
teti iMeHi B.H. Kapa3zina mixknapoanoi mkosu-
ceMiHapy “ AKTyaJIbHi Mpo06JieMH KOTHITHBHO-
KOMYHIKATHBHOI JIHIBiCTHKH Ta NepeKJago-
3HaBcTBa” 23—24 muctonana 2012 p. BigOyBcs UK
JISKITIH, TUCKYCiii Ta Kpyruii crin “ @opmansHi BUMIpH
UUTOKYTUBHHUX aKTIB 1 IparMaTrka JUCKypey” . 3 JieK-
L[ISIMM BUCTYIIMB 3aIPOLICHUH JIEKTOP — OJIMH 13 3a-
CHOBHUKIB Cy4acHOI Teopii MOBJICHHEBHX aKTIB 1 Hali-
BIZIOMIIIKX B CBIiTi (paxiBIIiB y ramy3i JIOTiKH Ta ¢ijo-
cocii MmoBu nipodecop Jenien Banaepseken (Daniel
R. Vanderveken) 3 yaisepcurery Keebeky, Kanama
(Université du Québec, Trois-Riviéres).

[{poropiuna X mkoJia-ceminap (ii opranizarop —
TOKT. himor. Hayk, mpodecop JI.B. Cororryk) mpoos-
KWUJIa TUTIAHUN OOMIH JyMKaMH HayKOBLIB PI3HUX
(axynbTeTiB Ta By31iB XapKoBa, IHIINX MICT YKpaiHU
13apyODEOKs, pO3IIOYATHI Ha OMEPEIHIX Cecisix, Ipo-
Benenux: npodecopamu I'.1. Borinum (Tsep, Pocis,
2003), C.A. XKab6oruucekorw (Yepkacu, Vkpaina,
2004p.), NA. Crepnianm (Boporex, Pocist, 2005p.),
B.B. Jlement’ eBum (Caparos, Pocis, 2006), B.1. Ka-
pacukoMm (Bonrorpan, Pocist, 2007), T.O. ®ecenko
(TBep, Pocis — Himeuuuna, 2008), JI.I. Benexororo
(Xepcomn, Ykpaina, 2009), B.€. Uepusecpkoro (CaHkT-
[MerepOypr, Pocis, 2010), I'.T". Cinmkinum (Bosro-
rpaj —Mockga, Pocis).

Kypc nekuiii npod. 1. BannepBekena oxoriroBas
pobIeMaTHKYy:

- Attitudes and Actions in Discour se;

- Towardsa Formal Pragmatics of Discour se.

Po6oru npod. /1. Bannepsekena mupoko Bigomi
B HayKOBOMY cBiTi. BiH aBTOp cTareii y 6ararbox Ha-
YKOBHX XypHasax, Takux sik M athematical Reviews,
Linguistische Berichte Journal, ®inonorivuni Haykn
(Mockga), Computer Linguistics, TTR, Apxis Fuer
Grundlagen der M athematik, Semioticai T.x.
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Oco0nuBuii iHTEpEC 1 yBary JIHIBICTIB IPUBEpPTa-
10Tb i1ei mpod. J{. Bannepsekena B 06acTi UIJIOKY-
THBHOI JIOTIKH | MOBIIEHHEBOTO aKTy. BiH meprmiv mpen-
CTaBUB OCHOBH (hOpMaJTi30BaHOI JIOTIKH MOBJICHHEBHX
aKTiB, (hOPMaIIbHO 30pIEHTOBAHUX CTYAIH y hinocodii
MoBH. baraTopidHi 1OCTiIPKEHHS T03BOJIUIA aBTOPY
3’ eqHaTH (POpMaTIbHY CEMAHTHKY IPABUJT YCITIITHOCTI
MOBJICHHEBHX aKTiB Ta O0YHCIICHHS 3HAYCHb MOBJICH-
HEBUX aKTIB.

Ha nomarok 1o peKkypcuBHOI XapaKTEpHCTHKH 1110~
KyTiBHUX cui /. BannepBekeH 3ampornoHyBaB HOBI
901 yMOBH YCHIITHOCTI IS 3/11iICHEHHSI UJTOKYTIBHUX
aKTIB BiH 3aJTy4HB yHIBEpCAIbHI 3aKOHU MOBH, SIKi pO3-
TJISIIAI0THCS SIK TaKi, 110 BiOOpa)karoTh arpiopHi 3a-
KOHHU JYMKH 1 JIOTIYHY CTPYKTYypy cBity. Enementn
TeOopii MOBJICHHEBUX aKTiB, 30KpEMa OCHOBH LJLIOKY-
TUBHOI JIOTiKH, Oyrmi po3podreHi HuM pasom 3 J[x. Cep-
JIeM 1Bi100paykeH1 y CyMICHUX ITyOJTIKaIifX.

HogitHi nociimkenns npodecopa Bannepsekena,
PO SIKi BiH PO3IIOBIB CITyXadaM KO y XapKOBl, IIPH-
CBSTYCHI THITONIOT i IUCKYPCHBHUX MOiH (B TepMiHaxX
J1. BarnepBekena 1ie “ THITONOrist IMCKYPCiB”) Ha oc-
HOBI IMCKYPCUBHUX IIiJIEH, 1110 BUUIAIOTHCS 32 Ha-
IPSIMKOM ITPUCTOCYBAHHS CJI0BA 1 peaIbHOCTI; BOHA
BKJIFOYA€ YOTUPH THUITH: OMTMCOBI, IOpaIdi, AeKIapa-
THBHI, ekcupecuBHi (descriptive, deliberative,
declaratory, expressive) T JUCKypCy.

J10 TMCKYpCHBHUX TTO/1i# OIUCOBOTO THITY (HAmpsi-
MOK MPUCTOCYBaHHs “Bill CJIOBa — JI0 peabHOCTI")
HaJIe)KaTh OMKCH, 3BITH, ONIOBITaHHS, Ka3KH, MEMY-
apu, CToBifi, 6anmaHcH, myOJiuHi 3asBU, KOMEHTap,
JliarHO3H, TIPOTHO3H, ITPOPOITBA, Ic0aTH 3 TUTAHHS,
apryMeHTH, eKCIUTIKaIlil, IHTepB’ 0, YPOKH, JOITUTH,
ICTUTH 1 T.11.

JIMCKypCHBHI MOii 10paguoro Ty (HarmpsmMoK
MPUCTOCYBaHHS “ BiJ peyeii — 10 ci1iB” ) —11e 00roBo-
PEHH$, TeperoBopy, MUCKYCIi, ayKIIOHH, HAyKOBO-

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

HAYKOBE XKUTTA

JIOCIIIIHI KOHCY/IBTAIlil, peKkiiaMa Ta nepeaBuoopHa
aritartist, IpoIoBi/Ii i BMOBJISTHHSI.

JIMCKypCcHBHI IO 3 OABIMHUM HAIIPSIMKOM IIpH-
CTOCYBAHHS CJIOBA /10 PEaIbHOCTI JIOCATAIOTh Jie-
KJIapaTUBHUX ITJIEH: BOHU CITY>KaTb ISl IEPETBOPEH-
HSI CBITY, CIIOHYKAIOUH CTyXada poOHUTH Te, 10 HoMy
roBopsiTh. Lle odiriitai 3astBu (OroomeH st BiHU
ab0 HEe3aJIeKHOCTI), YIbTUMATYMH, aMHICTIi, 3a1o-
BITH, FOPUINYHI KOAM, KOHCTHUTYLLI1, IEpeMOHii Xpe-
IICHHS, BECLLIS,, HOMIHAIIH, TPU3HAYEeHb, PIIICHHS
B Cy/l.

ExcnpecuBHi nozii, i€ BIICYTHIH HalPsIMOK IPUCTO-
CyBaHHS, MalOTh Ha METI BUPA3UTH 3arajbHE CTaB-
JIeHHs! iX HociiB. [le 0OMiH mpUBITAHHAMH, TTAHETIPUKH,
MIOXBAJIM, BUPA3H KasTT, CIIOBECHI IIPOTECTH, TOJI0-
CIHHS, pEIriifHi IePEeMOHIi TOIIIO.

JKBaBwuii iHTEpeC ayauTOpii BUSBUBCS Y IIUPOKIN
1 TUTIIHINA TUCKYCIT 3 BAKIIMBIIINX MMPOOIIeM IparMa-
JHHTBICTHKH 1TEOpii IUCKYPCY, [0 MaJIM MiCIIe Tif 4ac
poBeAEHHS Kpyri1oro ctoimy. CyTTeBO pO3IIUPUIACH
ayUTOPIs IIKOIN-CEMIHAPY, SIKUI LIbOr0 pOKY 310paB
HayKoBIIiB 3 pisanx BH3 mict Xapkosa, Kuena, JIbBo-
Ba, CyM, Kpemenuyka, XKutomupa, benropoza i T.ix.

JITEPATYPA

1. Vanderveken D. lllocutionary logic and discourse
typology / D. Vanderveken // Revue internationale de
philosophie — 2/2001. — Volume 55. — Pp. 243-255.
2. Vanderveken D. Meaning and Speech Acts,
Voal. I: Principlesof Language Useand Volume I 1: Formal
Semantics of Success and Satisfaction / D. Vander-
veken.—L.: CUP, 1990-1991. 3. Searle J.R. Foundations
of lllocutionary Logic / Searle J.R., Vanderveken D. —
L. : CUPR, 1985.

1.C. llleguenko,
00Kmop ¢hinon. nayk, npoghecop
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®OPYM IIEPEKJIA/IO3HABIIIB

25-26 xBiTHa 2013 p. Ha hakynbTETi IHOZEMHHUX
MOB X apKiBCHKOTO HallIOHAJIBHOT'O YHIBEPCUTETY IMEH1
B.H. Kapasina npoiimna VIl Mixnapoana HaykoBa
KoH(epeHIIis “ AKTyasbHi IpoOIeMH MepeKiIago3HaB-
CTBa Ta METOAMKHU HAaBUYAaHHS NIEpeKIaay” , Opraizo-
BaHa Ka(eaporo Teopii Ta MPAaKTHUKH ITepeKsIaly aHr-
Jificbkoi MoBH. BinkpuBaroun podoty koHpepeHiii, ro-
JI0Ba il OprKOMITETY, IeKaH (paKyIbTeTy, JOKTOp Meja-
roriuHux Hayk, npodecop [Tacunok B.I'. 3a3naunna,
110 IIbOT'O POKY KOH(EepeHIid, SKa BXe cTaja Tpaau-
IHHO0, BiOYBA€THCS MM 3HAKOM CBSITKYBaHHS
40-pigHOTO I0B1I€I0 Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKH T1e-
peKIiay aHTJTIHCHKOI MOBH.

IikaBwuii eKCKypC B icTOpiro Kadeapu 3poOuB 1i Be-
TepaH — JOKTOp MeJarorivHux Hayk, mpogecop Yep-
HoBatuii JI.M., sikuii po3MoBiB, 110 kadeapa (sxka Tosi
HasuBayacs KaQeaporo Mepexsiaay Ta aHTIHChKOT
MOBH) OyJ1a OTHIEO 3 ABOX MEPIIHX HA TEPEHAX TOJILI-
Hpoi YPCP, ne 3niiicHroBanacst (haxoBa miArOTOBKa
NepeKIIaiadiB, 30Kpema, BilicbkoBux. Ceper npaiis-
HUKIB Ta BUITyCKHHKIB KadepH Taki BioMi ocoduc-
TOCTI, SIK Tepexanad-momirnor Jlykam M., nepekia-
nad Ha [Torcnamcenkiit konpepenii [pindepr JI.C.,
NMCbMEHHUIIA i iepekiiaiadka ['aBpusuetko (Merb-
Huipka) [B. Ta iHmi.

Ha xon¢epenttiro Oyru noznani 106 nonosineii no-
CIIITHUKIB 3 TEOPii, METOIMKH Ta KPUTUKH ITEPEKIIaTy
3 pizaux mict Ykpainu (Kuesa, Xepcona, JloHelbKa,
JuinpornierpoBchka, JIbBoBa, KipoBorpama, ['opiiBky,
Binaumi, XmenpHuiskoro, Jlyieka, Jlyranceka, Tep-
Homomsi, Mukonaesa, [Tontasu, [Bano-®paHKiBCbKa,
[3mainy Toro) Ta 5 inmnmx kpain (benbrii, ITamii, Cio-
BayuuHH, [Tombii Ta Pocii), 1o 1ie pas cBia4uTh Ha
KOPHCTh ii BATOMOCTI Ta BUCOKOI'O MDKHAPOIHOI'O CTa-
Tycy. [l miiHOro i ikaBoro oOMiHy TyMKaMH 10
HAac 3aBITaJIU K NPOBi/IHI (PaxiBIIi TEPEKIIa 03HABYO]
rairysi, TaK i TO4aTKiBII —acIipaHTH Ta 37100yBaqi.

B nepmmnii nens pobotu KoHGpepeHii Biaoymucs
3 IUIeHapHUX 3aClIaHHs, Ha SIKKX OyJIM IIPe/ICTaBIEH1
11 nomoBizei 3 HAMOLIBII AKTYaIbHUX TUTAHB CyJac-
HOI epekyIaiaIibKoi Teopii. 30Kkpema, mpodiemMaTuili
JIHTBICTUYHOTO TIEPEeKJIaJO3HABCTBA OyJIN TPUCBAYCHI
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nonosizi npod. emenpkoi B.B., mpod. [Tanuenko O.1.,
nou. Anapienxo T.I1. 3akopaonni rocrinpog. M. Ky-
ca (CnoBauunna) ta npod. JI. Ban Joopciaep (bens-
ris), a pasom 3 HuMH gou. Paguyk B.Jl. Bunecnu
Ha 00rOBOpEHHS HaJ3BUYAHHO MOMYJISIPHI y CydacHO-
MY €BPOIEHCHKOMY TIEPEKIIAI03HABCTBI ITUTAHHS KYJTb-
TYpPOJIOTTYHOTO Ta 1IE0JIOTIYHOT0 XapaKTepy MepeKia-
ny. Jlou. Kamosnikosa H.€. (Pocis) Ta Bizoma mepe-
Ki1aaadka, jgoi. bpocamina (O’ Jlip) O. moximuucs
Ha/I0aHHSAMH Y TalTy31 JIiTepaTypHOi Teopii epeKIiay,
a nou. KansHngenko O.A. 3poOuB LiKaBy 10MOBI/Ib,
IPUCBSYEHY icTOpii epekiany B Ykpaini ta Ha Cio-
OOKaHIIIHI.

Hort. Pe6piit O.B. noginmuscs 3 mpucyTHIMH pe3yiib-
TaTaMy eKCIIEPUMEHTATLHUX IOCITIKEHb KOTHITUBHUX
MEXaHI3MIB ITePeKJIaallbKoi TBOPIOCTI, 1 HA 3aBEPIIICH-
H IIepIioro pododoro fHs KoHepeHitii mpod. Yepro-
Baruii JI.M. mocraBuB Ha 0OTOBOPEHHS IPOOIIEMY PO3-
BUTKY ()axoBOi KOMIETEHTHOCTI MaiiOyTHBHOTO Iepe-
KJIas1aya.

Bapto 3a3nauaru T1, 10 yci T0MOBIAI, TPEACTaB-
JIeH1 Ha IUIEHApHUX 3aCiTaHHSIX,, CyIPOBODKYBAIINCS
’KBABOIO JMCKYCI€I0, a IOMOBiIa4aM JOBEIIOCS BIAIO-
BIJIaTH HA YMCEJIBHI 3aIIUTaHHS YIaCHUKIB KOH(EpEeHIT
Ta il rocTei, y ToMy 4nCIi i CTYAEHTIB (aKylIbTeTy.

Jpyruii neHs poboTH KOH(epeHIii po3rnoyaBcs
3 JIEKII1 BIZIOMOT0 YKPaiHCHKOTO IepeKIIaadya 1a me-
PEKIIaI03HAaBIIs, aBTOpA ICKUILKOX MOHOTpadiii 3 Teopii
Ta icTOpii mepekyamay — J0KTopa (pi3uKo-MaTeMaTHy-
HUX Hayk, npodecopa Ctpixu M.B. na temy “Ilepe-
KJIaJ] y HOCTPaIHChKIN YKpaiHi: poOIeMu Ta Criofi-
BaHHS . [IpOTATOM CBOTO IMIBTOPAroMMHHOTO BUCTYITY,
10 IPOMUHYB SIK OZTHA MUTb, IONIOBI[a4 ITPOaHaJIi3y-
BaB CTaH YKpPaiHCHKOI'O MepeKiany, MOYNHaI0IN
31991 poky, y CBITIIi TOCTKONIOHIAIBHOI TEOPIi Ta Mo-
JITUBCS CBOIMH lyMKaMH CTOCOBHO IIEPCIEKTUB HOro
MO/IANTBIIIOT PO30YIOBH.

HacrymHoro Ha mopsaky aeHHoMmy Oyina pobora
CEKIIIH, IKMX IIbOro poKy Oyio ax 8. 30kpema, Ha CeK-
IMHUX 3aCiTaHHIX 00rOBOPIOBAIMCS TUTAHHSI ICTOPIi
HepeKIIay, XyloKHbOTO EPEeKIIa 1y, ICKCUKO-Tpama-
TUYHUX Ta CTUIICTUIHUX IPOOJIeM MepeKIIay, iHTep-
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TpeTallii, KIHONepeKIIaay Ta METOIUKY BUKIIaJaHHS
HIepeKIIa Y.

Hosunkoro 1iporo poky cranu “Ilepexnanambki
YUTaHHS , Ha SKUX BIAIOCS 310paTy BiIOMUX B YK-
paiHi MalCTpIB XynOKHBOTO Tepekiaxy. Moneparopom
JIMCKyCIi BUCTYITHIIA BiZIOMa YKpaiHChKa IMMCbMEHHU -
1151 Ta MepeKJIaiauka, KOJIUIIHIN BUKJIaaa4d Kadeapu
nepekinany ['aBpunsdenko (MensHunbka) [.B.,
sIKa B POKH CBO€T pOOOTH y CTiHaX XapKiBCHKOTO yHi-
Bepcutety (1972-1982) kepyBana pobororo Crygii
nepeksazada 1 MoJoforo aBropa. Tox HE JAMBHO,
1o 1o [lepeknaganbkux 9uTaHp 3aBiTaIH KOMHUIIHI
il BUITyCKHVKH, @ HUHI BiZIOMI ITepeKIiaiadi AJeKcani-
poscekuii (Fopomiko) C.A., Inbin 1., Kanpanuerko O.A.,
ITorimkoB C., €BMenoB B toro.

B pamkax koH(epeH1ii BinOynacss mpe3eHTallis
IOBUICHHUX BUIaHb Kadepy —KOJIeKTMBHOI MOHOTpadii
“Ilepexan y HayKOBHX JIOCIIKEHHSIX TIPEICTABHUKIB
XapKIBCHKOI IIKONK™ Ta “ AHTONOr il BUOPaHUX TBOPIB
Ta nepekianiB BUIycKHUKIB CTymii nmepekianaya
1 Monozioro aBTopa Kadenpu Teopii Ta MPaKTUKU
TIepeKJIa Ty aHITIHCHKOI MOBH XapKiBCHKOTO HAITIOHAITh-
Horo yHiBepcutety imeHi B.H. Kapasina min kepiBHuII-
TBOM [HHM MenpHunpkoi” . [lepma 3 nux KHUXKOK
€ CBOEPITHIM IT1ICYMKOM JTOCTITHAIIBKOI ITepeKIIa10-
3HaB4Oi poOOTH Ha Kadenpi nporarom ycix 40 pokis

ii icHyBaHHA. TyT MOXHA 3HaWTH PO3POOKU THX,
XTO CTOsIB ¥ il BHTOKIB (11011. Besyrmoro B.1., norr. I'pin-
6epra JI.C., non. IIpynnixoa JI.M., npo¢. Tumoren-
koBoi T.M., mpod. Joponuux A.I'., mom. ['onosa-
us B.1L, nom. Hikomaesoi B. /1. To1110), THIX, XTO HaBYaB-
sl Ha Hilf sIK cTyAeHT ud acmipanT (mpod. Kapaba-
Ha B.L., nou. [Tuporosa B.JI., non. fAxkumenka M.B.,
noir. Jlepamosa O.C. TOIIO), THX, XTO ¥ CHOTOIHI
rinHO nparrroe B ctinax XHY imeni B.H. Kapazina
(mpoo. Iles4enko I.C., npod. Maprunrok A.IT., ipod.
Yepnosaroro JI.M., mout. Pe6pist O.B., nou. ®poro-
Boi I.€. TOII10), TaK camo sIK 1 [likaBi MaTepiaay mpes-
CTaBHMKIB MOJIOJIIOrO MOKOMIHHSA. J[pyra KHMXKa
MICTUTB NIEPEKIIAIN XYI0KHIX TBOPIB 1 CTAHOBUTH IHTE-
pec ISt BCIX, XTO IMIKABUTHCS SIKICHOFO CBITOBOXO JTiTe-
paryporo.

Cepen IHIIIMX BU/IaHb, AHOHCOBAHMX HA KOH(EPEHii,
BAPTO BII3HAYUTH MIIPyIHUK 11pod. Yeprosaroro JL.M.
“Mertorka BUKIIaTaHHS TIEPEKIIA Ty SIK CTICTIATEHOCTI
Ta MoHorpadiro nor. Pebpis O.B. “ CydacHi koHmemntii
TBOPYOCTI1 y epeKna” .

PoGora xordepenttii 1o6irma cBoro Kinms. Bxe
3apa3 MOYKHA 3 YIIEBHEHICTIO CTBEP/KYBATH, 1110 BOHA
cTaJa CIpaBXHbOIO MOTIEI0 HAa TEPEHAX YKPATHCHKOIO
nepeKIIaio3HaBcTBa. MU IIKyeMO yCiM il ydJacHHKaM
Ta 4YeKaeMO Ha HOBI 3ycTpiui!

O.B. Peopiit
Kauo. pinon. nayk, ooyenm
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BUMOTH O O®OPMJIEHHSI PYKOIIUCIB CTATEM
BICHUKA XAPKIBCBKOI'O HAIHIOHAJIBHOI'O YHIBEPCUTETY imeni B.H. KAPASIHA
Cepis “Pomano-repmanchka ¢inonoris. MeToauka BUKIaaHHs IHO3eMHUX MOB”

Marepianu m1s omyOmiKyBaHHS IPUMAIOTHCA Bl CHIEIIIATICTIB Y raTy3i pOMaHO-TEpMaHCHKOI (hiI0IOTii Ta METOIMKI
BHUKJIQJIAHHS iIHO3EMHUX MOB. 3MICT cTaTell moBHHEH BimmoBinatu Bumoram BAK Vkpainu (nus. Bronereni BAK,
2003, Ne 1; 2008, Ne 2).

Moga my0.ikauniii: ykpaiHcbka, pociiicbka, aHITIHChKa, HiIMEIbKa, (hpaHIly3bKa.

O6csr my6uikaniit y mexax: 7-9 crop.

IIpaBuna odopmiieHHsI pyKkonucis

* crarts nmopaethes y penakiii Word mmst Windows epcist 6.0, 7.0 6e3 aBTOMAaTHYIHHX IEPEHOCIB CITiB Pa3oM 3
JIBOMa MIPUMipHUKAMH TEKCTY;

e ingexc YJIK mMicTuThCs TiBOpYdY, epen HasBoro myomikamii (mpudt 12 Times New Roman);

* BI/IIICHTpOBaHA Ha3Ba MyOITiKaIlil IPYKYETHCS BETUKUMH JTITEPaMH XKUPHUM mIprdToM (posmip mpudTy 14), mix
HEIO B [[CHTPi 3BUYaHHUMHE JIiTepaMH iHIlianu aBTOpa, TPi3BHUIIIE, BUCHA CTYITIHb MICs KOMH (KaHI. (inon. HayK) Ta
MOPSI Y AY’KKax — Ha3Ba MicCTa,;

* aroraii (6rmu3sko 500 3HAKIB 3 IPOOLIOM, KITFOUOBI CII0BA PO3MICTHTH 32 a0ETKOI0) Ha TPhOX MOBaX: YKPaiHChKii,
pociiiceKiit, anrmiiiceKii) mogarotees mpudrom 10 Times New Roman; Ha royaTky KoXKHOI aHOTAIlii OAaTH iHiIiam,
MPi3BUIIIE aBTOpA Ta Ha3BY CTATTI Ha BiJIIOBIHIN MOBI;

* OCHOBHHUU TEKCT PYKOMHUCY APYKyeThest depe3 1,5 intepBamu mprdrom 12 Times New Roman a6o Times ET,
OISt JTIBOPYY, Bropi, BHU3Y — 2,5 cM, mpaBopyd — 1 cM. Bigcrynm a63amy — 5 3HakiB. UiTko Au¢epeHIIoThCS THPE
(-) Ta xedic (-);

* [IpY BUKOPHUCTAHHI CIlenianbHUX MprdTiB a00 CHMBOJIB X TOAI0Th BiJOKpeMiIeHIMH ¢aiinamu. I1pu HassBHOCTI
UmrocTpanii iX TeX MoIarTh BiJOKpeMIIeHUMH (haiiamuy;

* CTAaTTIO HeoOXimHO y3romuTu 3 BuMmoramu BAK, T00TO Ha movaTrky BkazaTH 00’ €KT, MpeaAMET, METY,
MaTepial Ta aKTyalbHICTh MOCTIIKEHHS, HAMPUKIHII HAMITHTHA MEPCIEKTUBY aHami3y (pudT pospimke-
uuit — 3,0);

* UTFOCTPaTHUBHU I MaTepiall HOAA€ThCs KypCHBOM. EnleMeHTH TeKCTy, sIKi TOTpeOyr0Th BUALICHHS, MiAKPECIIOIOTHCSL.
3Ha4YeHHS CIiB TOIIO OEpyThCA Yy JIAIKH.

* IOCWJIAHHA Y TEKCTi 0()OPMITIOIOTHCS 3TiTHO 3 HyMepalli€lo CHUCKY BUKOPUCTAHOI JIITepaTypy, HAIPUKIA!
C. Jlesincon [1, c. 35], ne mepuinii 3HAK — MOPSAKOBHN HOMEP 3 CIIHCKOM, & IPYTHii — HOMEp IIUTOBAHOI CTOPIiHKH;

* 3aBepirye myomikaiito Jliteparypa (ApyKyeTbCs KUPHUM MPH(TOM BETHKAMHE JiTepamMu 6e3 BiACTymy Bin
niBoro moist). Hukde BITiabip 10 TEKCTY MOA€ThCsI 3aHYMEPOBAHHUH MeperTiK MATOBAHUX POOIT (JIOBITHUKH BKITFOUHO)
B aJ(paBiTHOMY MOPSAKY aBTOPiB, ohopMiteHuil i3 norpuManusaM crannapriB BAK Ykpainu 2008, nanpuxmnan:

1. Anmonu B.T'. Ucropuueckuii ciHTakcue HeMenkoro si3bika / B.I. Anmonu. — M. : Bercrr. mik., 1963. — 335 c.
2. bormanos B.B. Kommynukantel / B.B Bornanos, B.J. MBanos // Bectruk XapskoB. Hatl. yH-Ta umeru B.H. Kapasu-
Ha. —1989. — Ne 339. — C. 12-18. (muB. mpaBuita oGopMIIEHHS CIUCKY JTiteparypu y bronereni BAK Ne 3, 2008 p.)

[Tpu HEOOXiTHOCTI HATAETHCSI CITUCOK JPKEPEN UTFOCTPATUBHOTO MaTepiary, opopMIeHUH Tak CaMo, IKOMY Iepeye
Ha3Ba JpKepelia iTF0CTPaTUBHOIO MaTepialy;

* TiPSAAKOBI BAHOCKH HE JIOMYCKAKThCA.

B okpemomy (aiii Ta Ha OKPEMOMY apKyIIIi MOAAKTHCS BiIOMOCTI IIpo aBTopa (Mpi3BHIile, iM' st Ta O GaTHKOBI
MOBHICTIO), HAYKOBHH CTYITiHE, 3BaHHS, MicIie po0OTH, Iocaa, TejeoH, TOMAIIHs Ta EIEKTPOHHA apecH, KOHTAKTHI
TenedoHu.

AcmiipaHTH Ta BHKJITagadi JOMAIOTH IO PYKOIUCY BUTAT i3 MPOTOKONY 3acimaHHs Kadeapu / BUeHOI paad 3
PECKOMEHIAITIEI0 PYKOIIUCY 10 APYKY Ta PSKOMEHIAIliI0 HAYKOBOI'O KEpiBHUKA Ha MOJaHy CTATTIO.

ITonani MaTepiaiu He peLieH3YIOThCS 1 HE TOBEPTAIOThCS.

Penaxkiiiina xomerist
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HAYKOBE BUJIAHHS
Bicnuk XapkiBchKoro HarjioHasHoro yHiBepcurery imeni B.H. Kapasina, Ne 1051

Cepist «<PoMaHO-TepMaHChKa (ionmoris. MeToauka BUKIaIaHHS iHO3EMHHUX MOBY

30ipHHK HAyKOBHX IIPALlh

YKpaiHCBKOIO, POCIHCHKOI0, aHITIHCHKOIO,
HIMELBKOIO Ta ()paHITy3bKOI0 MOBAMHU

BimoBinanbpHuil 32 BUITYCK JLP. besyrna
TexHiuHMI peakTop JLIL. 3s16uenko

IMi grucano 1o apyky 31.05.2013. ®opmat 60x84/8. Tamip opceTHuiA.
Jpyx puzorpadiunmii. O6i.-Buz.apk. 16,6. YM. npyk. apk. 14,3.
Tupax 80 mp. 3am. 3105/2013. [{ina norosipHa.

61022, M. XapkiB, Maiinan CBobomy, 4
XapkiBchKuii HalioHaNTbHUH yHiIBepeuTeT iMeHi B.H. Kapazina

Hanpyxoano ®OIT Cepaenos M.O.
M. XapkiB, Byn. ['B. Illuponinmis, 24, kopm. A, kB. 33.
Ten.: 755-00-23
CaizonrBo cy0’ ekra BunaBHu4oi ciipasu BOO Ne 971661 Bix 13.12.2005.
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